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Reiz dzīvoja kāds zēns. Viņš bija apmēram četr­padsmit gadus vecs, garš un izstīdzējis, linu gaišiem matiem. Liela labuma no zēna nebija, jo viņš vismīļāk mēdza gulēt vai ēst un viņa lielākais prieks bija darīt nerātnības.
Bija svētdienas rīts, un zēna vecāki posās uz baznīcu. Zēns, izmeties krekliņā, sēdēja uz galda malas, klusībā priecādamies, ka tēvs ar māti dodas prom un viņš dažas stundas varēs darīt, kas vien ienāks prātā.
«Tagad es drīkstēšu noņemt no sienas tēva bisi un šaut un neviens man to nevarēs liegt,» viņš sevī prātoja. Bet likās, it kā tēvs būtu uzminējis dēla domas, jo, atrazdamies jau uz sliekšņa, lai ietu ārā, viņš apstājās un pagriezās pret zēnu:
— Tā kā tu mums ar māti negribi nākt līdzi uz baz­nīcu, — viņš teica, — tad tev vismaz mājās jālasa spre­diķis. Vai tu man to apsoli?
— Jā, — zēns atbildēja, — to jau es varu.
Bet, protams, viņš domāja lasīt tikai tik daudz, cik viņam pašam patiks.
Zēnam likās, ka māte vēl nekad nav bijusi tik stei­dzīga kā šoreiz. Vienā mirklī viņa stāvēja pie grāmatu plaukta, noņēma no tā Lutera sprediķu grāmatu, uzšķīra tās dienas sprediķi un nolika grāmatu uz galda pie loga. Viņa atvēra arī evaņģēliju un novietoja to blakus spre­diķu grāmatai. Beidzot viņa vēl piestūma pie galda lielo atzveltnes krēslu, kurš bija pirkts pērngad vairāksolīšanā Vemmenhegas mācītāja muižā un kurā, izņemot tēvu, neviens cits nedrīkstēja sēdēt.
Zēns sēdēja un domāja, ka māte tiešām par daudz no­pūlas, jo viņš taču nedomā lasīt vairāk kā vienu vai di­vas lappuses. Bet arī šoreiz bija tā, it kā tēvs būtu ieska­tījies viņa sirdī, jo viņš pienāca dēlam klāt un stingri noteica:
— Centies lasīt uzmanīgi! Kad mēs pārnāksim, es tev likšu atstāstīt katru lapas pusi, un, ja tu kaut ko ne­zināsi, tad tev klāsies slikti.
— Sprediķis ir četrpadsmitarpus lappuses garš, — noteica māte it kā nomērīdama. — Tev tūliņ jāsēžas pie tā klāt, ja gribi laikā izlasīt.
Beidzot vecāki aizgāja, un, kad zēns stāvēja durvīs un nolūkojās tiem pakaļ, viņam bija tā ap sirdi, it kā būtu noķerts lamatās.
«Nu viņi priecājas, ka tik labi izdomājuši un ka man, viņiem abiem promesot, visu laiku būs jānoņemas ar sprediķu grāmatu,» viņš domāja.
Taču tēvs ar māti nemaz nejutās līksmi, bet gan stipri noskumuši. Viņi bija nabadzīgi iebūvieši, un to zemes gabals nebija lielāks par dārzu. Kad tie atnāca šurp, viņi savā nabadzībā varēja nobarot tikai sivēnu un dažas vistas. Tomēr abi bija ļoti centīgi un strādīgi cilvēki, un tagad viņiem piederēja arī govis un zosis. Viņi bija krietni tikuši uz augšu un varētu šajā jaukajā rītā prie­cīgi un apmierināti doties uz baznīcu, ja vien tiem ne­būtu pastāvīgi jādomā par savu zēnu. Tēvs žēlojās, ka zēns esot tik nevīžīgs un slinks, skolā negribējis mācī­ties un tagad nekam lieti nederot, viņu varot sūtīt vie­nīgi zosis ganīt. Mātei šajā ziņā nekā nebija ko iebilst, bet viņu visvairāk apbēdināja zēna ļaunais raksturs, ciet­sirdība pret kustoņiem un ļaunprātība pret cilvēkiem.
— Ak, kaut jel dievs salauztu viņa ļaunprātību un dotu viņam citu sirdi! — māte nopūtās. — Galu galā viņš novedīs pats sevi un arī mūs postā.
Zēns ilgi pārdomāja, vai sprediķi lasīt vai nelasīt. Beidzot viņam tomēr likās, ka šoreiz labāk būt paklau­sīgam. Viņš tad arī nosēdās mācītājmuižas atzveltnes krēslā un sāka pusbalsī lasīt. Bet jau pēc īsa laiciņa paša balss viņu sāka iemidzināt un viņš juta, ka acis ve­ras ciet.
Ārā bija brīnišķīgs pavasara laiks. Lai gan vēl bija tikai divdesmitais marts, bet zēns dzīvoja pašā dienvidu Skonē, Rietumvemmenhegas novadā, un tur jau pavasa­ris greznojās pilnā plaukumā. Koki gan vēl nebija zaļi, taču visur brieda svaigi pumpuri. Visi grāvji bija pilni ar ūdeni, un grāvmalēs ziedēja māllēpes. Sūnas un da­žādi citi augi uz nelielā akmens mūra bija jau kļuvuši brūni un spīdīgi. Skābaržu mežs tālumā kļuva acīm redzot plašāks un kuplāks, un pār zemi pacēlās augsta, dzidri zila debess. Mājiņas durvis bija tikai pievērtas, un cīruļu dziesmas atskanēja līdz pašai istabai. Vistas un zosis pastaigājās pa sētsvidu, un govis, kas sajuta pavasara gaisu pat kūtī, šad tad iemāvās.
Zēns lasīja, pusnomodā klanījās un mocījās ar miegu. «Nē, es nesnaudīšu vis,» viņš domāja, «citādi visu priekšpusdienu netikšu ar sprediķi galā.»
Bet, lai cik cieši viņš arī bija apņēmies negulēt, bei­dzot tomēr aizmiga.
Viņš nezināja, vai bija tikai mazliet vai ilgi gulējis, bet pamodās no viegla trokšņa, ko izdzirda sev aiz muguras.
Uz palodzes tieši viņam priekšā atradās neliels spogu­lis, kurā varēja pārredzēt gandrīz visu istabu. Tajā mirklī, kad zēns pacēla galvu, viņa skatiens krita spo­gulī un viņš ieraudzīja, ka mātes lādes vāks vaļā.
Mātei piederēja liela, smaga ozola lāde ar dzelzs ap­kalumiem. Šo lādi neviens cits nedrīkstēja atvērt kā vien māte pati. Lādē viņa glabāja visu, ko bija mantojusi no savas mātes un kas viņai sevišķi bija pieaudzis pie sirds. Tur gulēja daži vecmodīgi, krokaini sarkanas vad­malas sieviešu tērpi ar īsu ņieburu un pērlēm izrakstītu priekšu. Tur atradās arī baltas, stīvinātas galvassegas, smagas saktas un sudraba važiņas. Tagad vairs tādas lietas nenēsāja, un māte bija jau vairākas reizes domā­jusi tās pārdot, bet sirds neatļāva.
Zēns spogulī it skaidri redzēja, ka lādes vāks bija atvērts. Viņš nevarēja saprast, kā tas noticis, jo māte pirms promiešanas bija vāku aiztaisījusi. Tā gan neva­rēja atgadīties, ka māte būtu lādi atstājusi vaļā tad, kad viņš viens pats palika mājās.
Viņam kļuva pavisam neomulīgi ap dūšu. Viņš baidījās, vai tikai istaba nav ielavījies kāds zaglis, un ne­drīkstēja ne pakustēties, bet sēdēja pavisam klusi un raudzījās spogulī.
Kamēr zēns tā sēdēja un gaidīja parādāmies zagli, viņš sev jautāja, kas gan varētu būt tā melnā ēna, kura krita uz lādes malu. Viņš skatījās un negribēja ticēt pats savām acīm. Bet tas, kas tur iepriekš bija līdzinā­jies ēnai, kļuva arvien vairāk saskatāmāks, un zēns drīz vien nomanīja, ka tā nemaz nebija ēna. Tiešām, tas ne­bija nekas cits kā mazs rūķītis, kas jāteniski sēdēja uz lādes malas.
Zēns gan bija dzirdējis runājam par rūķīšiem, bet nekad nebija iedomājies, ka viņi varētu būt tik mazi. Rūķītis, kas sēdēja tur uz malas, bija tikko plaukstas lielumā. Viņam bija veca, krunkaina, bezbārdaina seja, un viņš bija ģērbies melnos, garos svārkos, īsās biksēs un melnā cepurē ar platu malu. Viņš izskatījās ļoti smalks ar baltām mežģinēm ap kaklu un aprocēm, ar sprādzēm uz kurpēm un ar pušķī sasietām zeķu saitēm. Patlaban viņš bija no lādes izņēmis izšūtu ņieburu un aplūkoja šo veco darbu tik godbijīgi, ka nemaz nebija pamanījis zēnu pamostamies.
Rūķīti ieraudzījis, zēns pavisam apjuka; tomēr īsti bail viņam no tā nebija. No tik maza radījuma jau ne­maz nav iespējams baidīties. Un, tā kā rūķītis bija tik dziļi iegrimis savā nodabā, ka ne redzēja, ne dzirdēja, tad zēnam uzreiz ļoti iegribējās izdarīt ar to kādu ne­darbu — iegrūst viņu lādē un aizsist vāku ciet vai pa­strādāt kaut ko tamlīdzīgu.
Rūķīti rokām aizskart zēns tomēr neuzdrošinājās, un tādēļ viņš lūkojās istabā pēc kaut kā, ar ko varētu to pagrūst. Viņa skatiens šaudījās no gultas uz galdu un no galda uz plīti. Viņš raudzījās uz vārāmiem podiem un kafijas kannu, kas atradās uz galda blakus plītij. Pa­skatījās uz tēva šauteni, kas karājās pie sienas līdzās dāņu ķēniņu pārim, un uz pelargonijām un fuksijām, kuras ziedēja uz loga. Beidzot viņa skatienu saistīja kāds vecs mušu ķeramais tīkliņš, kas karājās pie loga šķērskoka.
Ieraudzījis mušu ķeramo tīkliņu, viņš tūliņ to satvēra un svieda uz lādes malu. Zēns bija pilnīgi pārsteigts par savu laimi. Viņš gandrīz pats nemaz nezināja, kā tas bija noticis, bet rūķītis tiešām bija noķerts. Nabadziņš gulēja ar galvu uz leju garajā tīklā un nevarēja nekādi tikt laukā.
Pirmajā acumirklī zēns nemaz nezināja, ko ar savu ķērienu iesākt. Viņš rūpīgi šūpoja tīkliņu šurpu turpu, lai rūķītim nedotu iespēju izrāpties.
Tagad rūķītis sāka runāt. Viņš gauži lūdza atdot tam brīvību un teica, ka esot viņa ģimenei jau daudzus gadus labu vien darījis un tiešām pelnījis, ka ar viņu apejoties labāk. Ja zēns viņu atlaidīšot, viņš došot tam vecu dāl­deri, sudraba karoti un zelta naudas gabalu, kas esot tikpat liels, kā viņa tēva sudraba pulksteņa vāks.
Izpirkšanas nauda gan zēnam nelikās liela, bet, ka­mēr rūķītis atradās viņa varā, viņam bija mazliet bail no tā. Viņš sajuta, ka ielaidies ar kādu svešu, noslēpu­mainu radījumu, kas nepieder šai pasaulei, tāpēc arī bija gauži priecīgs, ka rodas iespēja tikt no rūķīša vaļā.
Viņš tad arī tūliņ bija ar piedāvājumu mierā un pārstāja šūpot tīkliņu, lai rūķītis varētu izrāpties. Bet, kad tas jau gandrīz bija no tīkla laukā, zēnam iekrita prātā, ka viņš būtu varējis izdabūt sev vēl lielākas lie­tas un labumus. Vismaz vajadzēja prasīt, lai rūķītis iebur viņam sprediķi galvā.
«Cik muļķīgi es izdarīju, ka palaidu viņu vaļā!» zēns nodomāja un sāka tīkliņu atkal šurpu turpu šūpot, lai rūķītis no jauna tajā ieveltos.
Bet, tikko zēns to darīja, viņš saņēma briesmīga pļauku un viņam likās, ka galva sašķīst tūkstoš gabalos. Viņš atkrita vispirms pret vienu, tad pret otru sienu, beidzot nokrita uz grīdas un palika tur bez samaņas guļot.
Kad viņš atkal pamodās, tad atradās vēl mājiņā. No rūķīša vairs nebija ne vēsts. Lādes vāks bija aizslēgts, un mušu ķeramais tīkliņš karājās parastajā vietā pie loga. Ja zēna labais vaigs no dabūtās pļaukas tā ne­degtu, viņš būtu visu noturējis par sapni.
«Lai nu noticis kas notikdams, tēvs un māte tomēr katrā ziņā apgalvos, ka tas bijis tikai sapnis,» viņš domāja. «Rūķīša dēļ viņi man droši vien no sprediķa nekā neatlaidīs, un būs tiešām labāk, ka tagad steigšus sākšu to atkal lasīt.»
Bet, kad zēns tuvojās galdam, viņam kaut kas likās ļoti savāds. Nevarēja taču būt, ka istaba kļuvusi lielāka. Bet kā tas nu gadījies, ka viņam tagad jāsper daudz vairāk soļu nekā citkārt, pie galda ejot? Un kas tad no­ticis ar krēslu? Tas gan neizskatījās lielāks, kā bijis, bet zēnam bija iepriekš jāuzkāpj uz šķērsīša starp abām krēsla kājām, un tikai tad viņš varēja uzrāpties sēdeklī. Taisni tāpat bija arī ar galdu. Viņš nevarēja galda virsu saredzēt, bet viņam bija jāuzkāpj uz krēsla atzveltnes. — Ko gan tas viss nozīmē? — zēns brīnījās. — Tīri vai jātic, ka rūķītis apbūris krēslu, galdu un visu istabu.
Sprediķu grāmata gulēja uz galda un, likās, nebija pārmainījusies. Tomēr kaut kas savāds tiešām bija noti­cis, jo viņš nevarēja vairs ne vārda salasīt, iekams ne­bija uzkāpis grāmatai virsū. 
Zēns izlasīja dažas rindas, tad nejauši pacēla acis. Viņa skatiens krita spogulī, un viņš skaļi iesaucās:
— Paskat, tur jau vēl viens!
Spogulī viņš skaidri redzēja pavisam maziņu zēniņu smailā cepurītē un ādas biksītēs.
— Tas ģērbies gluži tāpat kā es, — zēns teica un iz­brīnā sasita rokas.
Bet te nu viņš redzēja, ka mazais spogulī dara to pašu. Tad viņš sāka plūkt sevi aiz matiem, kniebt sev rokā, griezties riņķī, un tūliņ mazais spogulī darīja to pašu.
Zēns apskrēja dažas reizes ap spoguli, lai paraudzītos, vai kāds mazs puišelītis nav paslēpies aiz spoguļa, bet neatrada tur neviena, un tad viņš izbailēs sāka dre­bēt pie visas miesas, jo tikai tagad saprata, ka rūķītis viņu apbūris un ka spogulī viņš redz pats sevi.



MEŽA ZOSIS


Zēns negribēja un negribēja ticēt, ka pārvērsts par rūķīti. «Tas droši vien ir sapnis un iedoma,» viņš prā­toja. «Man tikai daži mirkļi jāpagaida, un es atkal tapšu par cilvēku.»
Viņš nostājās spoguļa priekšā un aizvēra acis. Tikai pēc dažām minūtēm viņš tās atdarīja un gaidīja, ka bur­vība nu būs beigusies. Bet tā vis nebija, viņš arvien vēl bija tikpat maziņš kā pirms tam. Citādi gan nemaz ne­bija pārvērties. Viņa linu baltie mati, vasaras raibumi uz deguna, ielāpi uz ādas biksēm un salāpītās zeķes — viss bija tāpat kā iepriekš, tikai stipri, stipri pamazināts. Nē, lai viņš arī stāvētu cik ilgi un gaidītu, nekas nepalī­dzēja. Viņam jāmēģina kas cits. Ak, pats labākais, ko viņš varētu darīt, būtu — uzmeklēt rūķīti un mēģināt ar to salabt.
Zēns nolēca uz grīdas un saka meklēt. Viņš raudzījās aiz krēsliem un skapjiem, zem gultas un aiz plīts. Viņš pat ielīda dažās žurku alās, bet rūķītis nebija atrodams.
Meklēdams viņš raudāja un lūdzās, un apsolīja visu, ko vien varēja iedomāties. Nekad, it nekad viņš vairs ne­lauzīs doto vārdu, nekad, nekad vairs nebūs ļauns un nekad vairs neiemigs, sprediķi lasot!
Ja tikai viņš atdabūtu savu cilvēka izskatu, no viņa tiešām iznāktu krietns, labs un paklausīgs zēns. Bet viņš varēja solīt ko solīdams, nekas nelīdzēja.
Piepeši viņš atcerējās mātes nostāstus, ka rūķīši lab­prāt uzturoties govju kūtī, un tūliņ nolēma paraudzīties, vai rūķīša nav tur. Par laimi durvis stāvēja pusvirus, jo pats viņš tās atvērt nevarētu, un zēns viegli varēja ieiet kūtī.
Nonācis pie durvju sliekšņa, viņš apskatījās pēc savām koka tupelēm, jo istabā, protams, staigāja zeķēs. Viņš prātoja, ko tagad iesākt ar lielajām, smagajām tupelēm. Bet te jau ieraudzīja uz sliekšņa mazu kurpīšu pāri. Viņš vēl vairāk nobijās. «Ja jau rūķītis bija pār­vērtis arī koka tupeles, tad taču šī nelaime tik drīz ne­beigsies?» viņš domāja.
Uz veca ozola dēļa durvju priekšā lēkāja zvirbulis. Zēnu ieraudzījis, viņš tūliņ iesaucās:
— Tuit, tuit! Paraug, kur nāk zosu gans Nilss! Pa­skatieties jel uz pundurīti! Apskatiet pundurīti Nilsu Holgersonu!
Zosis un vistas tūdaļ pagriezās pret zēnu, un iesākās briesmīga kņada.
— Kikeriki! — dziedāja gailis. — To viņš pelnījis! Kikeriki! Viņš mani plēsa aiz sekstes. 
— Kā, kā, kā! To viņš pelnījis! — sauca vistas un turpināja klaigāt bez apstājas.
Zosis salasījās barā, sabāza galvas kopā un jautāja: — Kas to darījis? Kas to darījis?
Bet gluži brīnišķīgi bija tas, ka zēns saprata, ko viņas teica. Viņš bija tik pārsteigts, ka palika uz sliekšņa stāvam un klausāmies.
— Tas droši vien tāpēc, ka esmu pārvērsts par rūķīti, — viņš sacīja, — tāpēc arī saprotu putnu valodu.
Viņam bija neizturami noklausīties, ka vistas ar savu «to viņš pelnījis» nemaz nerima. Zēns meta viņām ar akmeni un sauca:
— Cietiet jel klusu, diedelnieces!
Bet viņš bija piemirsis, ka tagad, kad nav vairs tik liels, vistām no viņa nav ko baidīties. Viss vistu bars metās zēnam virsū, apstāja viņu un kliedza:
— Kā, kā, kā! Tas ir labi! Kā, kā, kā! To tu esi pelnījis!
Zēns mēģināja bēgt, bet vistas skrēja viņam pakaļ un kliedza tik stipri, ka turpat vai ausis aizkrita. Diezin vai viņš no tām būtu ticis vaļā, ja nepienāktu mājas kaķe. Tikko vistas ieraudzīja kaķi, tās apklusa un izlikās ne par ko citu vairs nedomājam kā vien par tārpiem, ko tās tagad uzcītīgi  meklēja zemē.
Zēns žigli pieskrēja pie kaķes.
— Mīļā Mīce, — viņš teica, — tu taču sētā pazīsti katru kaktiņu, katru caurumu? Esi jel tik laba un pasaki man, kur lai atrodu rūķīti!
Kaķe viņam tūliņ vis neatbildēja. Viņa apsēdās, ap­joza asti skaistā ripulī ap priekšķepām un uzlūkoja zēnu. Tā bija liela, melna kaķe ar baltu laukumiņu uz krūtīm. Viņas spalva bija gluda un laistījās saulē. Nagus tā bija ievilkusi. Viņas acis bija vienmērīgi pelēkas ar mazu, šauru spraudziņu vidū. Kaķe izskatījās ļoti labsirdīga.
— Es zinu gan, kur rūķītis dzīvo, — viņa sacīja laipnā balsī, — bet ar to vēl nav teikts, ka es tev to sacīšu.
— Mīļā, mīļā Mīce, tev man jāpalīdz, — zēns lūdzās. — Vai tu neredzi, ka viņš mani apbūris?
Kaķe mazliet vairāk atvēra acis, un tajās pamirdzēja zaļa ļaunprātība. Viņa vēl brītiņu priecīgi pamala savas dzirnavas, nošķaudījās un tikai tad atbildēja:
— Tu gan vēlies, lai es tev tagad tāpēc palīdzu, ka tu mani tik bieži raustīji aiz astes?
Tad zēns saskaitās un pavisam piemirsa, cik mazs un bezspēcīgs viņš tagad ir.
Es jau varu tevi vēlreiz paraut aiz astes, — viņš teica un metās kaķei virsū.
Tai pašā mirklī kaķe tā pārvērtās, ka zēns tikko varēja ticēt, ka tas ir tas pats dzīvnieks. Kaķe izlieca muguru, kājas tai kļuva garākas, viņa ar nagiem kārpīja zemi; aste bija īsa un resna, ausis pieglaustas atpakaļ, mute sprauslāja un plaši atvērtajās acīs zvēroja sarkanas ugunis.
Zēns negribēja ļaut sevi iebaidīties no kaķes, bet spēra vēl soli tuvāk. Pēkšņi kaķe taisīja lēcienu tieši zēnam virsū, apgāza viņu un, muti plaši atpletusi, uz­lika tam savas priekšķepas uz krūtīm.
Zēns juta, ka kaķes nagi iespiežas viņa ādā cauri vestei un kreklam un ka asi zobi kutina kaklu. Viņš visā spēkā sāka kliegt pēc palīga.
Bet neviens nenāca, un viņam likās, ka beidzamā stunda jau situsi. Te viņš sajuta, ka kaķe ievelk nagus un palaiž vaļā viņa kaklu.
— Tā, — viņa teica, — šai reizei būs diezgan. Manas mīļās saimnieces dēļ tev šoreiz pietiks ar bailēm vien. Es tikai gribēju, lai tu zinātu, kurš no mums tagad ir stiprākais.
Tad kaķe aizgāja savu ceļu un izskatījās tikpat mīlīga un godīga kā atnākot. Zēnam bija tāds kauns, ka viņš nevarēja izteikt ne vārda; tādēļ viņš steigšus ieskrēja govju kūtī meklēt rūķīti.
Kūtī atradās tikai trīs govis. Bet, kad zēns ienāca, viņas visas sāka skaļi maurot un sacēla tādu troksni, ka varēja domāt, ka to ir, mazākais, trīsdesmit.
— Mū, mū, mū! — sauca Maijroze. — Ir taču labi, ka pasaulē vēl valda taisnība!
— Mū, mū, mū! — mauroja visas trīs reizē. Viņas māva tik stipri cita par citu, ka zēns nemaz nevarēja saprast, ko viņas saka.
Viņš gribēja vaicāt pēc rūķīša, bet govis tā trokšņoja, ka zēns nemaz netika pie vārda. Viņas izturējās tā, it kā  te  būtu iemaldījies  kāds svešs  suns, spārdījās   ar pakaļkājām, raustīja kakla ķēdes, grieza galvas atpakaļ un badījās ar ragiem.
— Nāc tikai šurp! — teica Maijroze. — Es tev došu tādu belzienu, ka tu to ilgi atcerēsies.
— Nāc šurp, — teica Zelta Lilija, — izjādināšu tevi uz ragiem!
— Nāc vien, nāc, es tev parādīšu, kā man tas patika, kad tu aizvien  sviedi ar savu koka tupeli man pa muguru! — noauroja Zvaigzne.
— Jā, nāc tikai šurp, tad es tev atmaksāšu par lapsenēm, kuras tu man ielaidi ausī, — Zelta Lilija nerimās.
Maijroze bija no visām trim tā vecākā un gudrākā, un viņa bija arī visdusmīgākā.
— Nāc tikai šurp, lai es tev atmaksāju par tām dau­dzām reizēm, kad tu mātei izrāvi slaucamo ķeblīti, kā arī par to, ka tu savai mātei liki kāju priekšā, kad viņa nāca ar piena ķipi, un arī par visām asarām, ko viņa tevis dēļ raudājusi.
Zēns gribēja teikt, cik ļoti viņš nožēlo savu nekrietno uzvedību un ka tagad vienmēr būs godīgs, ja vien tās pateiks, kur atrodams rūķītis. Bet govis viņā nemaz ne­klausījās. Viņas mauroja tik stipri, un zēnam kļuva bail, ka kāda no tām beidzot neatraujas vaļā, tāpēc atzina par labāku klusītiņām atstāt govju kūti.
Iznācis atkal laukā, zēns jutās pavisam izmisis. Viņš saprata, ka visā sētā viņam neviens nepalīdzēs uzmek­lēt rūķīti. Nebūtu arī nekāda liela labuma, ja viņš to atrastu.
Viņš uzrāpās uz platā mūra, kas bija uzcelts ap viņu mājiņu un laukiem un apaudzis dadžiem un kazenājiem. Zēns te apsēdās, lai pārdomātu, ko darīt tādā gadījumā, ja vairs nevarētu atdabūt cilvēka izskatu. Tēvs ar māti, nudien, pabrīnīsies, no baznīcas mājās pārnākuši. Jā, visā apkārtnē ļaudis brīnīsies un nāks pat no Austrumvemmenhegas, no Torpas un no Skurupas, jā, no visa Vemmenhegas novada tie ieradīsies viņu apbrīnot. Un, kas zina, varbūt vecāki ņems viņu līdzi izrādīt Kivikas tirgū.
Ak, pat domāt par to bija briesmīgi! Tad jau galu galā viņam būtu labāk, ja neviens cilvēks viņu vairs ne­redzētu.
Cik gan viņš nelaimīgs! Droši vien visā plašā pa­saulē nav vēl bijis tik nelaimīga cilvēka kā viņš. Viņš vairs nebija cilvēks, bet apburts par rūķīti.
Zēns sāka pamazām saprast, ko tas īsti nozīmē — nebūt vairs cilvēkam. No visiem viņš nu bija šķirts! Viņš nevarēs vairs rotaļāties ar citiem zēniem, nevarēs nekad pārņemt savu vecāku mājiņu, un bija arī pilnīgi izslēgts, ka kāda meitene jebkad būs ar mieru viņu precēt.
Viņš sēdēja un aplūkoja savu mājiņu. Tā bija balti krāsota zemnieku mājele, kas ar savu augsto, stāvo salmu jumtu izskatījās kā zemē iespiesta. Arī saimnie­cības ēkas bija mazas un lauki tik sīciņi, ka zirgs uz tiem tikko varēja apgriezties. Bet, lai arī cik šauri un nabadzīgi te bija, viss tas zēnam vēl šķita par daudz labs. Viņš nevarēja prasīt citu mājokli kā vien caurumu šķūņa pagrīdē.
Bija brīnišķīgi skaists laiks. Ap viņu tecēja pavasara ūdeņi, plauka pumpuri, čivināja putni. Bet viņa sirds bija smaga. Nekad vairs viņš nevarēs par kaut ko prie­cāties.
Viņam likās, ka nekad vēl nav redzējis debesis tik tumši zilas kā šajā dienā. Gāju putni atgriezās. Viņi nāca no svešām zemēm un bija devušies pāri Baltijas jūrai tieši uz Smigehuku, un tagad atradās ceļā uz ziemeļiem. Tur bija dažādu putnu sugas; bet viņš pazina tikai meža zosis, kas laidās divās garās, kāšveidīgās rindās.
Jau vairāki meža zosu bari bija tā garām aizlaidušies. Zosis laidās augstu gaisā, bet viņš tomēr dzirdēja tās saucam:
— Tagad laižamies uz augstajiem kalniem! Tagad laižamies uz augstajiem kalniem!
Tiklīdz meža zosis ieraudzīja mājas zosis, kas pa­staigājās pa pagalmu, tās nolaidās zemāk un sauca:
— Nāciet mums līdzi! Nāciet mums līdzi! Mēs doda­mies uz augstajiem kalniem!
Mierīgās mājas zosis negribot staipīja kaklus un klau­sījās, bet tad prātīgi atbildēja:
— Mums tepat ir labi! Mums tepat ir labi!
Kā jau minēts, diena bija neparasti skaista un gaiss tik svaigs un viegls, ka pat laisties vajadzēja būt bau­dai. Un ar katru jaunu meža zosu baru mājas zosis arvien vairāk uzbudinājās. Dažreiz tās sita ar spārniem, it kā tām būtu liels prieks laisties līdzi. Bet kāda veca zosu māte ikreiz teica:
— Bērni, neesiet taču traki! Tas jau nozīmētu to pašu ko salt un badoties.
Kādam jaunam zostēviņam meža zosu saucieni bija pamodinājuši īstu ceļošanas kāri.
— Ja nāks vēl kāds bars, es laidīšos līdzi! — viņš izsaucas.
Tagad nāca jauns bars un klaigāja tāpat kā citi. Nu jaunais zostēviņš iesaucās:
— Pagaidiet, pagaidiet, es laidīšos līdzi! Viņš izpleta spārnus un pacēlās gaisā, bet nebija radis lidot un atkal nokrita zemē. Meža zosis tomēr bija sadzirdējušas viņa saucienus. Tās pagriezās atpakaļ, lai palūkotos, vai viņš lidos.
— Pagaidiet, pagaidiet! — zostēviņš sauca un mē­ģināja vēlreiz pacelties gaisā.
Zēns, sēdēdams uz mūra, visu to dzirdēja.
«Būtu gauži žēl, ja lielais zostēviņš aizlaistos,» viņš domāja. «Tēvs ar māti ļoti bēdātos, ja, pārnākuši mājās, to vairs neatrastu.»
Tā prātodams, viņš atkal pavisam piemirsa, ka ir mazs un bezspēcīgs, bet nolēca no mūra, ieskrēja zosu barā un apkampa zostēviņu abām rokām.
— Tu nu gan no šejienes prom nelaidīsies, vai dzirdi! — viņš sauca.
Bet tieši šajā mirklī zostēviņš bija sapratis, kas tam jādara, lai paceltos no zemes. Steigā viņš arī nemaz nepūlējās nokratīt no sevis zēnu; zēns tika pacelts līdzi gaisā.
Zostēviņš tik ātri laidās augšup, ka zēnam sāka reibt galva. Iekams viņš paspēja atjēgties, ka jālaiž vaļā zos­tēviņa kakls, tas atradās jau augstu gaisā un būtu krītot nosities, ja tagad laistos vaļā.
Vienīgais, ko zēns varēja darīt, bija pamēģināt uzrāpties zostēviņam mugurā. Un to viņš arī tiešām izda­rīja, lai gan ar lielām pūlēm. Bet nebija nemaz tik viegli noturēties uz gludās muguras starp abiem spārniem, kas cilājās augšup un lejup. Viņam ar abām rokām vaja­dzēja dziļi ieķerties zostēviņa spalvās un dūnās, lai ne­nokristu zemē.

RŪTAINAIS LAKATS


Zēnam tā apreiba galva, ka viņš ilgi nevarēja atjēg­ties. Gaiss svilpa un šņāca viņam pretim, spārni plīvoja blakus, un spalvas tā dūca kā īstā vētrā. Trīspadsmit zosis laidās ap viņu. Visas vēdināja spārniem un gāgināja. Viņam metās zils un zaļš gar acīm un ausīs dunēja. Viņš nezināja, vai zosis laižas augstu vai zemu, ne arī uz kurieni viņu nes.
Beidzot zēns tik daudz atģidās un saprata, ka viņam tomēr jānoskaidro, kurp zosis laižas. Bet tas nebija tik viegli, jo viņš nemaz nezināja, kur lai rod drosmi pa­skatīties lejup.
Viņš bija stipri pārliecināts, ka pie pirmā mēģinā­juma viņam galva pavisam apreibs. Meža zosis nelai­dās pārāk augstu, jo jaunajam ceļabiedram būtu grūti elpot retinātajā gaisā. Viņa dēļ arī zosis laidās mazliet lēnāk nekā parasti.
Beidzot zēns tomēr palūkojās lejup. Viņam likās, ka redz zem sevis lielu, izklātu lakatu, kas sadalīts neskai­tāmos mazos un lielos četrstūros.
«Kur gan es esmu nokļuvis?» viņš pats sev jautāja.
Viņš neredzēja nekā cita kā četrstūri pie četrstūra. Daži no tiem bija šauri, daži — iegareni, bet it visur atradās stūri un taisnas malas. Nekas nebija apaļš, nekas izliekts.
«Kas tas apakšā par lielu četrstūrainu lakatu?» zēns pie sevis noteica, nemaz 
negaidīdams atbildi.
Bet meža zosis ap viņu tūliņ sauca:
— Tīrumi un pļavas! Tīrumi un pļavas!
Tad zēns saprata, ka lielais, rūtainais lakats, virs kura viņš laižas, ir Skones līdzenums. Un viņš sāka no­jaust, kāpēc tas izskatās tik rūtains un raibs. Vispirms viņš uzminēja, kas ir gaišzaļie četrstūri; tie bija rudzu lauki, apstrādāti pagājušajā rudenī un zem sniega sa­glabājušies zaļi. Dzelteni pelēkās rūtis bija rugaines, kur pagājušajā vasarā augusi labība; brūnganie četr­stūri bija vecie āboliņa lauki un melnie — tukšie biešu lauki vai neaparta papuve. Brūnās rūtis ar dzeltenām malām droši vien bija skābaržu meži, jo lielie koki, kas aug meža vidū, stāv ziemā bez lapām, kamēr jaunie skābarži mežmalā patur savas nodzeltējušās lapas līdz pat pavasarim. Tur bija arī tumšas rūtis ar mazliet iepe­lēku vidu. Tās bija lielās, četrstūrainās lauku mājas no­melnējušiem salmu jumtiem un bruģētiem pagalmiem. Un tad tur vēl bija rūtis ar zaļu vidu un brūnām malām. Tie bija dārzi, kuru mauriņi jau zaļoja, kamēr krūmāji un koki ap tiem vēl stāvēja kailiem, brūniem zariem.
Zēnam bija negribot jāsmejas, kad viņš redzēja, cik rūtains viss izskatās.
Bet, kad meža zosis izdzirda to smejamies, viņas sauca kā norādamas:
— Auglīga, laba zeme! Auglīga, laba zeme!
Zēns bija kļuvis atkal nopietns. «Kā gan tu vari smieties,» viņš domāja, «tu, ar kuru noticis tas bries­mīgākais, kas vien cilvēkam var atgadīties!» 
Kādu laiciņu viņš izturējās ļoti nopietni, bet tad viņam atkal bija jāsmejas.
Kad zēns cik necik bija apradis ar ceļošanas veidu un kad viņam vairs nebija jādomā vienīgi par to, kā noturēties uz zoss muguras, viņš pamanīja, ka pa gaisu laižas daudzi putnu bari un visi uz ziemeļiem. Kliedzieni un klaigas skanēja no bara uz baru.
— Ā, jūs arī esat šodien šurp atlaidušās! — daži kliedza.
— Kā tad, — zosis atbildēja. — Ko jūs domājat par pavasari?
— Kokiem vēl nav lapu, un ūdens ezeros auksts, — skanēja atbilde.
Kad zosis laidās pār kādu vietu, kur apakšā skraidīja māju putni, tās sauca:
— Kā sauc šīs mājas? Kā sauc šīs mājas?
Tad gailis izstiepa kaklu augšup un atbildēja:
— Šīs mājas sauc par «Mazlaukiem», šogad tāpat kā pērngad, šogad tāpat kā pērngad!
Mājām lielāko tiesu bija viņu īpašnieku vārdi, kā tas Skonē parasts, bet gaiļi vis neteica: «Šīs mājas pieder Peram Matsonam un tās — Olem Busonam,», bet deva paši mājām tādus nosaukumus, kādus atrada par piemērotākiem. Ja tie dzīvoja nabadzīgās iebūviešu mājās, tad sauca:
— Šīs mājas sauc par «Bezgraudiem»! Un pašās nabadzīgākajās viņi kliedza:
— Šīs mājas sauc — «Ēd maz»! «Ēd maz»! Lielām un bagātām zemnieku mājām gaiļi deva skaistus, skanīgus nosaukumus, piemēram, «Laimes tīrumi» «Olu kalns» vai «Naudinieki».
Bet lielo muižu gaiļi bija par lepniem, lai izdomātu ko asprātīgu; viņi dziedāja un kliedza tik skaļi, it kā pašai saulei vajadzētu tos sadzirdēt:
— Šī ir Dibeku muiža! Šogad tāpat kā pērngad! Šogad tāpat kā pērngad!
 Un tur tālāk stāvēja kāds, kas sauca: 
Šī ir Svaneholma, tas nu gan katram būtu jā­iegaumē!
Zēns manīja, ka zosis nelaižas taisnā virziena uz priekšu. Viņas lidoja pār visu dienvidlīdzenumu šurpu turpu, it kā priecādamās, ka atkal atrodas Skonē, un it kā vēlēdamās apsveikt katras atsevišķas mājas.
Tā viņi nonāca kādā vietā, kur atradās vairākas lie­las, masīvas ēkas ar augstiem dūmeņiem un daudz mazu namiņu.
— Šī ir Jurdbergas cukurfabrika! — sauca gaiļi. — Šī ir Jurdbergas cukurfabrika!
Zēns satrūkās uz zoss muguras. Šo vietu gan viņam vajadzēja pazīt. Tā atradās netālu no tēva mājām, un pagājušajā gadā viņš tur bija ganījis zosis. Bet, no aug­šas skatoties, viss liekas citādāk nekā tad, kad to novēro apakšā.
Ak, nez vai mazā zosu gane Oze un mazais Matss, viņa pagājušā gada biedri, vēl tur bija? Un ko gan tie teiktu, ja zinātu, ka viņš laižas augstu pār viņu galvām!
Tad Jurdberga pazuda no viņa redzesloka, un zosis laidās uz Svedalu un Skaberšē un atkal atpakaļ pār Beringa klosteri un Hekebergu. Šajā dienā zēns dabūja redzēt vairāk no Skones nekā visā savā līdzšinējā mūžā.
Kad meža zosis satika mājas zosis, tās kļuva ļoti jautras. Tad tās lidoja pavisam lēni un sauca lejup:
— Mēs esam ceļā uz augstajiem kalniem! Nāciet jel līdzi! Nāciet jel līdzi!
Mājas zosis atbildēja:
— Vēl ir ziema! Jūs nākat par agru! Griezieties at­pakaļ! Griezieties atpakaļ!
Meža zosis nolaidās vēl zemāk, lai mājas zosis tās labāk varētu saprast, un sauca: — Nāciet mums  līdzi, mēs  iemācīsim jūs  lidot  un peldēt!
Tad mājas zosis apvainojās un nemaz neatbildēja.
Bet meža zosis nolaidās vēl zemāk, tā ka viņas gan­drīz vai pieskārās zemei, un tad atkal pēkšņi zibeņātrumā pacēlās augstu gaisā, it kā no kaut kā būtu briesmīgi izbijušās, un sauca:
— Ai, ai, ai! Tās jau nemaz nav zosis, tās ir aitas, tās ir aitas!
Mājas zosis nu ļoti saskaitās un kliedza pilnā kaklā: — Kaut jūs visas nošautu! Kaut jūs visas nošautu! It visas! It visas!
Kad zēns šo strīdu dzirdēja, viņš smējās. Bet tad atminējās, cik liela viņa nelaime, un sāka raudāt. Tomēr pēc īsa brīža viņš smējās atkal.
Nekad vēl viņš nebija devies tik žigli uz priekšu kā tagad, bet ātri, mežonīgi strauji jāt bija arvien viņa lielākais prieks. Nekad viņš nebūtu varējis iedomāties, ka te augšā gaiss tik svaigs un ka šurp atplūst tik laba zemes un sveķu smarža.
Nekad arī viņš vēl nebija iedomājies, kā ir tad, kad lido augstu gaisā. Tas bija tā, it kā laistos tālu prom no bēdām un rūpēm, un visādām nepatikšanām. 



II AKKA NO ČEBNEKAJSES





VAKARĀ


Lielais zostēviņš, kas bija piebiedrojies meža zosīm, jutās lepns, ka tagad lido meža zosu sabiedrībā pār dienvidlīdzenumu un kavē sev laiku, māju putnus kaitinot 
un piezobojot. Bet, lai cik priecīgs viņš arī bija, tomēr laimes sajūta neaizsargāja no tā, ka pret pusdienas laiku viņš sāka arvien vairāk nogurt. Viņš mēģināja dziļāk elpot un ātrāk vēdināt spārnus, tomēr palika citām zosīm iepakaļ.
Kad meža zosis, kas lidoja pašas pēdējās, manīja, ka mājas zoss netiek vairs līdzi,  viņas sauca to zosi, kura laidās pašā kāša priekšgalā.
— Akka no Čebnekajses! Akka no Čebnekajses!
— Ko jūs no manis gribat? — jautāja barvede.
— Baltais paliek iepakaļ, baltais paliek iepakaļ!
— Sakiet viņam, ka ātri laisties ir vieglāk nekā lēnām! — barvede atsaucās un laidās tāpat kā agrāk.
Zostēviņš gan mēģināja sekot šim padomam un spārnu vēzienus paātrināt, bet tas viņu tā nogurdināja, ka viņš nokrita gandrīz līdz apgrieztajiem vītoliem, kas auga gar tīrumiem un pļavām.
— Akka! Akka! Akka no Čebnekajses! — sauca pakaļējās zosis, kuras redzēja, cik grūti klājas zostēviņam.
— Ko jūs atkal gribat? — barvede vaicāja un likās esam stipri sadusmota.
— Baltais krīt lejup! Baltais krīt lejup!
— Sakiet viņam, ka augstu lidot ir vieglāk nekā zemu!  — sauca barvede.
Zostēviņš gribēja sekot arī šim padomam; bet, kad viņš mēģināja pacelties augstu gaisā, pietrūka elpas un likās — viņš nosmaks.
— Akka! Akka! — sauca pakaļējās.
— Vai jūs mani nevarat likt mierā? — barvede vaicāja un šķita esam vēl nepacietīgāka nekā iepriekš.
— Baltais grasās krist! Baltais grasās krist!
— Kas nevar barā laisties, tam jādodas atpakaļ, pasakiet to viņam! — barvede sauca. Viņai nemaz neienāca prātā laisties lēnāk, un viņa turpināja lidot tikpat ātri.
— Ak, tad tādas tās lietas? — zostēviņš prātoja. Viņam kļuva piepeši skaidrs, ka meža zosis nemaz nedomā ņemt viņu sev līdz uz Lapzemi.
Viņas bija tikai pa jokam to vedinājušas līdzi. 
Zostēviņš dusmojās, ka spēki izsīkst tieši tagad un viņš nevar šīm klaidonēm parādīt, ka mājas zoss arī ko spēj. Visnepatīkamākais bija tas, ka viņš šeit sastapies ar Akku no Čebnekajses. Kaut gan viņš bija mājas zostēviņš, tomēr bija dzirdējis par kādu barvedi, ko saucot par Akku un kas esot gandrīz simt gadu veca. Viņa esot tik ļoti iecienīta, ka tikai pašas labākās meža zosis tai mēdzot piebiedroties. Bet neviens gan vairāk nenicinot mājas zosis kā Akka ar savu zosu baru, un taisni tādēļ zostēviņš labprāt gribēja viņām parādīt, ka viņš ir pilnīgi to cienīgs.
Viņš lēni laidās citām iepakaļ, pārlikdams, vai doties atpakaļ vai laisties tālāk. Piepeši mazais puišelītis, ko viņš nesa uz muguras, teica:
— Mīļo zostēviņ Mārtiņ! Tu taču sapratīsi, ka tāds, kas vēl nekad nav lidojis, nekādā ziņā nevar laisties meža zosīm līdzi uz Lapzemi. Vai gan nebūtu labāk, ka tu vēl laikus grieztos atpakaļ, iekams neesi pavisam nomocījies?
Bet šis mazais zeņķītis bija zostēviņam tas visnepatīkamākais, un, tikko viņš saprata, ka mazais netic viņa spēkiem, tūliņ jo ciešāk nolēma palikt pie sava.
— Ja tu vēl vienu vārdu ieminēsies par to, es tevi nosviedīšu pirmajā merģeļa bedrē, pār kuru mēs laidīsimies, — viņš šņāca. No dusmām vien zostēviņa spēki tā 
pieauga, ka viņš varēja gandrīz tikpat labi laisties kā pārējās zosis.
Ilgi gan viņš to nespētu; bet tas arī vairs nebija vajadzīgs, jo zosu virkne ātri devās lejup, un līdz ar saules rietu zosis piepeši nolaidās zemē. Iekams zēns un zostēviņš attapās, viņi jau atradās Vombezera krastā.
«Te gan laikam viņas pavadīs nakti,» nodomāja zēns un nolēca no zostēviņa muguras. Viņš stāvēja uz šaura, smilšaina krasta, un viņa priekšā gulēja diezgan liels ezers. Bet tas atstāja neglītu iespaidu, jo bija gandrīz viss pārklāts ar ledu; ezers bija melns un grumbuļains, un pilns plaisu un caurumu, kā jau tas pavasaros mēdz būt. Ilgi ledus vairs nevarēja turēties. No krasta tas jau bija atkusis, un visapkārt locījās melna, spīdīga ūdens svītra. Bet vidū ledus vēl turējās un izplatīja aukstumu un nepatīkamu ziemas sajūtu.
Ezera otrā pusē likās būt piemīlīga, apstrādāta zeme, bet tur, kur zosis bija nolaidušās, atradās liels egļu mežs. Un izskatījās, it kā skuju kokiem būtu vara ziemu pie sevis saistīt. Visur citur zeme bija no sniega brīva, bet zem milzīgajām eglēm tas vēl bija dziļš; izkusis un tad atkal sasalis, tas tagad šķita tikpat ciets kā ledus.
Zēnam likās, ka viņš nokļuvis vientulīgā ziemas tuksnesī, un viņam kļuva tik baigi ap sirdi, ka vismīļāk būtu skaļi raudājis.
Viņš juta stipru izsalkumu, jo visu dienu nekā nebija baudījis. Bet kur gan lai atrod ko ēst? Marta mēnesī nekas ēdams neaug ne kokos, ne laukos.
Jā, kur gan lai viņš ņem ko ēst? Un kas gan dos viņam pajumti? Kas taisīs gultu? Kas ļaus apsēsties pie sava ugunskura? Kas aizsargās no meža zvēriem?
Nu jau saule bija norietējusi un no ezera pūta auksts vējš. Tumsa slīga no debesīm lejup; līdz ar krēslu modās bailes un mežā bija dzirdami zaglīgi soļi un baiga čaukstoņa.
Jautrais prāts, kas viņu bija iedvesmojis, pa gaisu lidojot, nu bija galā, un zēns bailīgi sāka raudzīties pēc sava ceļabiedra. Izņemot to, viņam nebija neviena, pie kā varētu patverties.
Tad zēns pamanīja, ka zostēviņam klājas vēl ļaunāk nekā viņam. Tas atradās vēl aizvien tajā pašā vietā, kur bija nolaidies, un likās pienākusi tā pēdējā stundiņa. Viņa kakls gulēja kā bez dzīvības pie zemes, acis bija aizvērtas, un viņš tikko vēl elpoja.
— Mīļo zostēviņ Mārtiņ, — zēns lūdzās, — pamēģini jel norīt kādu malku ūdens! Līdz ezeram vēl tikai daži soļi.
Bet zostēviņš nekustējās.
Līdz šim zēns aizvien bija izturējies cietsirdīgi pret visiem radījumiem, neizņemot arī zostēviņu, bet tagad tas likās esam viņa vienīgais atbalsts, un viņam uznāca lielas bailes, ka varētu to pazaudēt.
Viņš tūliņ sāka to stumt un grūst, lai dabūtu pie ūdens. Zēnam tas nācās grūti, jo zostēviņš bija liels un smags, bet beidzot tomēr laimējās.
Zostēviņš iekrita vispirms uz galvas ūdenī. Kādu mirkli viņš nemaz nekustējās, bet tad izbāza galvu no ūdens, izpurināja ūdeni no acīm un dziļi atvilka elpu Pēc tam viņš lepni iepeldēja niedrēs un meldros.
Tikko zemi sasniegušas, meža zosis bija metušās ūdenī nemaz neatskatīdamās uz zostēviņu un viņa pavadoni. Viņas bija ar skubu mazgājušās un posušās un tagad saka ēst pussapuvušus ezera augus un aļģes Baltajam zostēviņam laimējās atrast mazu asari. Viņš to ātri saķēra, peldēja atpakaļ uz krastu un nolika to zēnam priekšā
Tas tev kā pateicība par to, ka palīdzēji man tikt ūdenī — viņš teica Tas bija pirmais 
laipnais vārds, ko zēns dzirdēja šajā dienā. Viņš par to tik ļoti priecājās, ka vismīļāk būtu apķēries zostēviņam ap kaklu, bet neuzdrošinājās.
Arī par doto viņām bija liels prieks. Sākumā gan viņš domāja, ka nevarēs jēlu zivi ēst, bet tad viņam iegribējās vismaz pamēģināt.
Viņš taustīja pēc sava naža, un tiešām tas karājās pie bikšu pogas, lai gan tik maziņš, ka nebija neko lielāks par sērkociņu. Bet tomēr zivi viņš ar to varēja notīrīt, un nepagāja nemaz ilgs laiks, ka asaris jau bija apēsts.
Kad zēns bija apmierinājis izsalkumu, viņam sametās kauns, ka ēdis jēlu zivi.
«Es acīm redzot neesmu vairs cilvēks, bet īsts rūķītis,» viņš nodomāja.
Kamēr zēns ēda zivi, zostēviņš mierīgi stāvēja blakus, bet, kad Nilss norija beidzamo kumosu, viņš sacīja klusā balsī:
— Mēs esam iekļuvuši stipri iedomīgā meža zosu barā, kas nicina visas mājas zosis.
— Jā, to es manīju, — zēns atbildēja.
— Man tas gan būtu liels gods, ja es ar viņām varētu ceļot līdz Lapzemei un tām parādīt, ka arī mājas zoss kaut ko var.
— O jā-ā, — zēns stiepti atbildēja, jo neticēja, ka zostēviņam tas pa spēkam, taču negribēja tam pretim runāt.
— Bet es neticu, ka tādā ceļojumā viens pats tikšu galā, — zostēviņš turpināja, — tādēļ gribēju tev vaicāt, vai tu nevēlies nākt līdzi un man palīdzēt.
Protams, ka zēns ne par ko citu nebija domājis kā vien par to, lai pēc iespējas ātrāk atgrieztos atpakaļ mājās. Tādēļ viņš arī tā izbrīnījās, ka nezināja, ko atbildēt.
— Man likās, ka mēs abi neesam tik labi draugi, — viņš teica. Bet zostēviņš šķita to pavisam piemirsis. Viņš tikai atcerējās, ka zēns viņam nupat izglābis dzīvību.
— Man gan vajadzētu doties atpakaļ pie tēva un mātes, — zēns ierunājās.
— O, gan es tevi rudenī atkal nogādāšu pie viņiem! — zostēviņš izsaucās. — Un es tevi neatstāšu, iekams nebūšu nolicis tava paša sliekšņa priekšā.
Zēns nodomāja, ka varbūt tiešām būtu tīri labi, ja vecāki viņu tik drīz vēl neredzētu. Tādēļ viņš no priekšlikuma, neatteicās un patlaban gribēja sacīt, ka ir ar mieru, kad izdzirda aiz sevis stipru troksni. Visas meža zosis bija uzreiz ezeru atstājušas un tagad nopurināja no sevis ūdeni. Tad viņas sastājās rindā un ar barvedi priekšgalā nāca viņiem abiem klāt.
Kad baltais zostēviņš tagad aplūkoja meža zosis, viņam nemaz nebija vairs tik omulīgi. Viņš bija gaidījis, ka tās vairāk līdzināsies mājas zosīm un ka viņš nejutīsies viņu vidū tik svešs. Viņas bija daudz mazākas par mājas zostēviņu, un neviena no tām nebija balta, bet visas pelēkas un atsevišķās vietās brūnganas. No viņu acīm tam gandrīz bija bail. Tās bija dzeltenas un tā spīdēja, it kā tajās degtu uguns. Zostēviņš aizvien bija ticis mācīts, ka ir pieklājīgi staigāt lēni un plati, bet šīs te, likās, nemaz neprata iet; viņas pa daļai lēkāja Visvairāk viņš izbijās, kad ieraudzīja viņu kājas, jo tās bija ļoti lielas un ar izmītām pleznām. Varēja tūliņ redzēt, ka meža zosis nemaz nepiegriež vērību, kur iet un nekad netaisa līkumu. Citādi viņas izskatījās ļoti glītas un kārtīgas, bet pēc viņu kājām tūliņ varēja pazīt. ka šīs zosis ir nabaga klaidones.
Kad meža zosis jau bija pienākušas viņiem abiem zostēviņš vēl paguva zēnam iečukstēt: 
— Runā droši, bet nesaki tikai ne vārda, ka tu esi cilvēks!
Meža zosis palika viņu abu priekšā stāvam un palocīja vairākas reizes kaklu. Zostēviņš atbildēja ar to pašu,. tikai klanījās vēl biežāk.
Kad viņi bija sasveicinājušies, barvede teica:
— Tagad gan mēs dabūsim zināt, kas jūs tādi esat?
— Par mani nav daudz ko stāstīt, — iesāka zostēviņš. Es piedzimu pagājušajā gadā Skanerā. Rudenī mani pārdeva Holgeram Nilsonam Rietumvemmenhegā, un tur arī līdz šim dzīvoju.
— Tu laikam nemaz neesi  no  tādas ģimenes, ar kuru varētu lepoties, — teica barvede. — No kurienes tad tev rodas drosme un pārgalvība piebiedroties meža zosīm?
— Varbūt lai jums, meža zosīm, rādītu, ka arī mēs, mājas zosis, ko spējam, — zostēviņš atbildēja.
— Jā, tas gan būtu labi, ja tu mums varētu to pierādīt, — teica barvede. — Mēs jau redzējām, kā tu proti laisties, bet varbūt citās lietās esi izveicīgāks. Vai tu proti ilgi peldēt?
— Ak, nē, ar to gan es nevaru lielīties, — zostēviņš sacīja. Viņam likās, ka barvede nolēmusi to sūtīt atpakaļ uz mājām, un tādēļ tam bija vienalga, kā atbildēt. — Es nekad neesmu tālāk peldējis kā šķērsām pāri merģeļa bedrei, — viņš turpināja.
— Nu, tad es sagaidu, ka esi meistars lēkšanā.
— Neesmu vēl mājas zosi redzējis lecam, — atbildēja zostēviņš un nostādīja sevi vēl ļaunākā gaismā.
Lielais, baltais zostēviņš nu bija pilnīgi pārliecināts, ka barvede neparko to neņems vairs līdzi. Viņš tādēļ jutās ļoti izbrīnījies, kad tā teica:
— Tu  atbildi it drosmīgi  uz maniem jautājumiem un, kam drosme, tas var būt labs ceļabiedrs, kaut arī sākumā vēl ir neveikls. Vai tev nepatiktu pavadīt ar mums dažas dienas, lai redzam, ko tu vari?
— Tas man ļoti patiktu, — atbildēja zostēviņš vislabākā omā.
Tagad barvede izstiepa knābi un vaicāja:
— Kas tas tāds, kas tev līdzi?  Tādu neesmu vēl nekad redzējusi.
— Tas ir mans biedrs, — atbildēja zostēviņš. — Viņš visu mūžu bijis zosu gans un var mums ceļā būt izpalīdzīgs.
— Jā, varbūt mājas zosīm tas noderētu, — atbildēja meža zoss. — Kā viņu sauc?
— Viņam ir dažādi vārdi, — zostēviņš vilcinādamies piemetināja. Viņš nezināja, kā izkļūt no klizmas, jo negribēja teikt, ka zēnam ir cilvēka vārds. — Ak, viņu sauc par Sprīdīti, — tas piepeši teica.
— Vai viņš no rūķīšu cilts? — barvede jautāja.
— Kad meža zosis iet gulēt? — ievaicājās steidzīgi zostēviņš, lai izvairītos no atbildes uz beidzamo jautājumu. — Ap šo laiku man acis pašas no sevis krīt ciet.
Varēja gan redzēt, ka zoss, kas sarunājās ar zostēviņu, bija ļoti veca. Viss viņas spalvu tērps bija pelēks kā ledus, bez jebkādām tumšām svītrām. Viņas galva bija lielāka nekā citām zosīm, kājas rupjākas un vairāk izmītas. Spalvas bija stīvas, pleci kaulaini, kakls vājš. Pie visa tā bija vainīgs vecums. Tikai viņas acis nebija no laika cietušas, tās mirdzēja spožāk un izskatījās jaunākas nekā visām citām.
Tagad viņa ļoti augstprātīgi vērsās pie zostēviņa:
— Nu, tad zini, zostēviņ, ka esmu Akka no Čebnekajses un šī zoss man pa labi ir 
Iksi no Vasijaures, un tā, kas no manis pa kreisi, ir Kaksi  no Nuoljas. Iegaumē ari, ka otrā pa labi ir Kolme no Sarjektjokas un otrā pa kreisi — Nelje no Svapavāras un ka aiz viņām atrodas Viizi no Uvika kalniem un Kuuzi no Sjangelijas. Un iegaumē arī, ka tās sešas jaunās zosis, kas atrodas pašās beigās, trīs pa labi, trīs pa kreisi, arī ir kalnu zosis no vislabākām ģimenēm. Tu nedrīksti mūs turēt par tādām blandonēm, kuras biedrojas ar katru, kas tām pagadās ceļā, tu nedrīksti domāt, ka mēs dalām savu dusas vietu ar tādiem, kas negrib teikt, no kādas cilts tie cēlušies.
Kad barvede Akka tā runāja, zēns ātri paspēra dažus soļus uz priekšu. Viņš bija apbēdināts, ka zostēviņš, kas tik droši bija runājis par sevi, deva tik nenoteiktas atbildes, tikko jautājums skāra viņu.
— Es negribu noklusēt, kas esmu, — viņš teica.
— Mani sauc par Nilsu Holgersonu, esmu kāda iebūvieša dēls un līdz pat šai dienai biju cilvēks, bet šorīt…
Tālāk zēns netika, jo neviens vairs viņā neklausījās. Tikko viņš bija pateicis, ka ir cilvēks, barvede atgāja trīs soļus, bet pārējās zosis vēl tālāk atpakaļ. Viņas visas dusmīgi staipīja kaklus un nikni šņāca uz viņu.
— Tu jau tūliņ likies man aizdomīgs, kad tevi krastmalā ieraudzīju, un tagad tev steidzīgi jāatstāj šī vieta: mēs neciešam cilvēkus mūsu vidū, — teica Akka no Čebnekajses.
— Tas taču nemaz nav iespējams, — zostēviņš mēģināja zēnu aizstāvēt, — ka jūs, meža zosis, baidāties no tik maza radījuma. Lai viņš rīt katrā ziņā dodas uz mājām, bet pa nakti jūs viņam ļausiet te palikt. Neviens no mums nevar uzņemties atbildību par to, ka tik mazam puišelītim naktī vienam pašam jāaizsargājas no lapsas un sermuļa.
Meža zoss nāca atkal tuvāk, bet bija skaidri redzams, cik grūti tai pārvarēt bailes. — Mani mācīja, ka jābaidās no katra, kas tiek saukts par cilvēku, vienalga, vai tas liels vai mazs, — viņa teica. — Bet, ja tu, zostēviņ, galvo par to, ka viņš mums nekā ļauna nedarīs, lai tad viņš pa nakti paliek šeit! Es tomēr baidos, ka mūsu guļvieta nepatiks ne tev, ne viņam, jo mēs dosimies uz peldošo ledu un gulēsim tur.
Viņa domāja, ka zostēviņš pēc tāda priekšlikuma sāks vilcināties. Bet tas nekā nelika manīt. 
— Jūs esat ļoti gudras un protat izmeklēt sev drošu dusas vietu, — viņš noteica.
— Bet tev jāapsola, ka rīt viņš griezīsies atpakaļ uz mājām.
— Tad man no jums jāšķiras, — zostēviņš paskaidroja, — jo es apsolīju viņu neatstāt.
— Tu vari izvēlēties, kurp laisties, — barvede atbildēja.
— Un viņa pacēla spārnus un devās prom uz ledu, kurp tai visas zosis sekoja cita pēc citas. Zēns bija noskumis, ka no viņa ceļojuma uz Lapzemi nekas neiznāk, un turklāt viņam vēl bija bailes no aukstās naktsguļas.
— Kļūst arvien sliktāk, zostēviņ, — viņš sacīja.
— Mēs tur laukā uz ledus nosalsim.
Bet zostēviņš bija labā omā. — No tā nav jābaidās, — viņš mierināja. — Salasi tagad, cik ātri vari, tik daudz salmu un zāles, cik vien spēj panest.
Kad zēnam abas rokas bija pilnas ar sausu zāli, zostēviņš ar knābi sagrāba to aiz krekla apkakles, pacēla un laidās uz ledu, kur, knābi zem spārna pabāzušas, jau stāvēja meža zosis un gulēja.
— Uzliec tagad zāli uz ledus, lai man ir kur stāvēt, ka nepiesalstu. Palīdzi man, tad es arī tev palīdzēšu, — teica zostēviņš.
Zēns darīja, kā viņam pavēlēts, un, tikko viņš bija galā, zostēviņš to vēlreiz sagrāba aiz krekla apkakles un pabāza sev zem spārna.
— Te tev būs silti un labi, — viņš teica un piespieda spārnu sev klāt, lai zēns nenokristu zemē.
Zēns nu bija tā ieguldināts dūnās, ka nevarēja nemaz atbildēt; bet viņam bija tik silta un jauka guļvieta, un viņš arī jutās tik noguris, ka jau nākamajā acumirklī aizmiga.

NAKTS


Visiem zināms, ka ledus ir viltīgs un ka uz to nevar paļauties. Nakts vidū uz Vombezera no malas aizpeldējušais ledus pārmainīja savu stāvokli tā, ka vienā vietā atkal pieskārās krastam. Un notika, ka  lapsa kūmiņš Smirre, kas toreiz dzīvoja ezera austrumu pusē Evedas klostera parkā, medīdama to pamanīja. Smirre jau bija zosis vakarā redzējusi, tomēr necerēja, ka varēs kādai no tām piekļūt. Tagad tā steigšus devās uz ledus; bet, kad jau bija gluži tuvu meža zosīm, viņai piepeši paslīdēja kāja un nagi noskrapšķēja uz ledus. Zosis pamodās un sāka sist spārniem, lai paceltos gaisā. Tomēr Smirre bija veiklāka. Viņa taisīja lēcienu, it kā kāds to mestu uz priekšu, saķēra kādu zosi aiz spārna un metās atkal uz krastmalas pusi.
Bet šajā naktī tur laukā uz ledus zosis nebija vienas pašas; viņu vidū atradās kāds cilvēks, lai arī cik maziņš. Kad zostēviņš sasita spārnus, zēns atmodās, nokrita uz ledus un sēdēja tur, vēl miega pārņemts. Sākumā viņš nekādi nevarēja izskaidrot zosu uzbudinājumu, bet tad piepeši ieraudzīja īskājainu suni, kas skrēja prom ar zosi mutē.
Zēns pēkšņi uzlēca kājās, lai atņemtu sunim zosi. Viņš vēl dzirdēja, ka zostēviņš to brīdina: — Sprīdīti, piesargies! Piesargies! «No tik maza suņa man nu gan nav ko baidīties,» domāja zēns un aizjoņoja tam pakaļ.
Meža zoss, ko lapsa Smirre vilka sev līdzi, dzirdēja zēna koka tupeļu klaboņu uz ledus un negribēja ticēt savām ausīm. «Vai tad tāds knēvelis domā, ka var mani lapsai atņemt?» viņa prātoja. Un, lai cik nelāgi tā jutās, no viņas kakla izlauzās dažas skaņas, kas gandrīz līdzinājās smiekliem.
«Vispirms viņš pa galvu pa kaklu iekritīs kādā ledus spraugā,» viņa nodomāja.
Bet, kaut gan nakts bija tumša, zēns redzēja ledū katru plaisu, katru caurumu un pāri tiem taisīja lielus lēcienus. Tas notika tāpēc, ka viņam tagad bija rūķīšu naktsacis un viņš varēja redzēt tumsā. Viņš saredzēja krastu un ezeru tikpat skaidri kā dienā. 
Tur, kur ledus atdūrās pret krastu, Smirre taisīja lēcienu, un, kamēr pūlējās tikt augšā pa krasta nogāzi, zēns viņai uzsauca:
— Laid zosi vaļā, neliete!
Smirre nezināja, kas to saucis. Viņa arī nezaudēja laiku, lai atskatītos atpakaļ, bet devās vēl ātrāk uz priekšu. Tagad lapsa ieskrēja lielā, skaistā skābaržu, mežā, un zēns dzinās tai pakaļ, par briesmām nemaz nedomādams. Viņš vēl aizvien atcerējās, ar kādu nicināšanu vakar vakarā zosis bija pret viņu izturējušās, un tādēļ labprāt gribēja
 tām parādīt, ka cilvēks, lai būtu cik mazs būdams, ir tomēr pārāks par visiem radījumiem.
Reizi pa reizei viņš pavēlēja sunim savā priekšā, lai tas laiž laupījumu vaļā.
— Kas gan tu esi par suni, ja nekaunies nozagt veselu zosi? — viņš sauca. — Liec to tūliņ zemē, citādi redzēsi, kādas sukas dabūsi! Laid vaļā, es tev saku, citādi pateikšu tavam kungam, kā tu uzvedies!
Kad Smirre manīja, ka to notur par suni, kas baidās no pēriena, viņai bija vai jāsmejas, un tā gandrīz būtu ļāvusi zosij izkrist. Smirre bija liela laupītāja, kam no žurku un lauku peļu medībām vien nepietika, bet viņa iedrošinājās arī doties mājās un zaga tur vistas un zosis. Viņa zināja, cik ļoti no tās baidās visā apkārtnē. Un tagad šie draudi! Tik trakas lietas viņa kopš pašas bērnības nebija dzirdējusi.
Zēns skrēja tik žigli, ka, likās, resnie koku stumbri slīd viņam garām, un attālums starp viņu un Smirri tapa aizvien mazāks un mazāks. Beidzot viņš bija Smirrei tik tuvu, ka varēja to satvert aiz astes.
— Tagad es tomēr tev zosi atņemšu! — viņš sauca un turēja kūmiņu aiz astes tik stipri, cik vien spēja. Bet viņš nebija tik spēcīgs, lai apturētu Smirri. Lapsa tik strauji rāva viņu sev līdz, ka sausās koku lapas virpuļoja gaisā.
Tagad Smirrei kļuva skaidrs, cik maz jābīstas no šī vajātāja. Viņa apstājās, nolika zosi zemē, uzlika tai virsū priekšķepu, lai zoss neaizlaistos, un grasījās pārkost tai kaklu. Bet tad lapsai iegribējās mazo knauķi vēl paķircināt.
— Jā, gādā, ka tu mani apsūdzi kungam, jo tagad es zosi nokodīšu, — viņa teica. 
Zēns ļoti izbrīnījās, redzēdams, ka šim sunim, kam viņš bija dzinies pakaļ, ir tik smails purns, un tai pašā laikā viņš izdzirda arī ļaunu, aizsmakušu balsi. Nilss bija tā sašutis par laupītāju, kas turklāt vēl zobojās par viņu, ka viņam nebija ne jausmas no bailēm. Viņš satvēra asti vēl ciešāk, atspiedās pret kādu koka sakni, un tieši tad, kad lapsa jau bija pielikusi pie zoss kakla savu atvērto muti, zēns rāva to no visa spēka. Smirre bija tik pārsteigta, ka ļāva sevi pavilkt dažus soļus atpakaļ, un meža zoss kļuva brīva. Viņa smagi pacēlās gaisā, jo tās spārni bija ievainoti un viņa tikko varēja tos lietot. Turklāt vēl meža tumsā viņa nekā neredzēja un bija tik nevarīga, it kā būtu akla. Viņa tādēļ arī nekādi nespēja zēnam palīdzēt, bet tikai mēģināja izkļūt caur zaļo lapu jumtu, lai atkal sasniegtu ezeru. Te nu Smirre metās zēnam virsū.
— Kad es vienu nedabūju, tad vismaz dabūšu otru! — viņa šņāca, un no balss bija dzirdams, cik ļoti tā sakaitināta.
— Nu nedomā vis, ka tas tev izdosies! — zēns izsaucās. Viņš bija gluži priecīgs, ka tam izdevies zosi izglābt. Viņš vēl vienmēr turējās aiz lapsas astes, un, kad lapsa mēģināja viņu noķert, metās uz otru pusi.
Tas tik bija tracis mežā, ka lapas vien virpuļoja gaisā! Smirre griezās apkārt, bet arī aste skrēja tāpat, riņķī, zēns turējās pie tās cieši, un lapsa nevarēja viņu satvert.
Zēns tā priecājās par savu panākumu, ka sākumā tikai smējās un izzoboja lapsu. Bet kūmiņš bija ietiepīgs un ar cietu gribu, kā jau tas mēdz būt ar veciem medniekiem, un beidzot zēnam kļuva tīri bail, ka galu galā viņu tomēr nenoķer.
Te viņš ieraudzīja kādu skābardi, kas bija izstīdzis tik slaids kā miets, lai drīzāk tiktu brīvībā tur augšā virs zaļā lapu juma, ko vecie koki klāja pār jauno kociņu. Zēns steigšus atlaida lapsas asti vaļā un uzrāpās šajā kokā. Smirre bija tā aizrāvusies, ka vēl kādu laiku griezās apkārt, ķerdama savu asti.
— Tev jau vairs nemaz nav jādanco, — zēns piepeši teica.
Lapsa kūmiņš kļuva galīgi nikna. Nedabūt tādu mazu knauķi savā varā — tāds kauns nemaz nebija panesams; viņa tādēļ nogūlās zem koka, lai zēnu uzmanītu.
Pārliecīgi labi gan zēnam tur augšā nebija. Viņš sēdēja jāteniski uz kāda nestipra zara, un jaunais skābardis vēl nesniedzās līdz lapu jumam, tā, ka zēns nevarēja nokļūt citā kokā;  bet zemē kāpt viņš arī nedrīkstēja. Viņam gauži sala, un daudz netrūka, līdz viņš tā pārsaltu, ka būtu jālaižas no zara vaļā; turklāt briesmīgi
nāca miegs, bet zēns sargājās cik varēdams, lai nogurums nepievārētu un viņš nenokristu zemē.
Ak, tas bija briesmīgi — tā sēdēt mežā nakts vidū! Līdz šim viņam nebija bijis ne jausmas, kas īsti ir nakts. Likās, viss ir pārakmeņojies un nekad vairs neatdzīvosies.
Tad sāka svīst rīts, un zēns priecājās, ka daba atkal atgūst savu parasto izskatu, kaut gan aukstums pret rīta pusi kļuva vēl lielāks nekā naktī.
Kad beidzot uzlēca saule, tā nebija vis dzeltena, bet gan sarkana. Zēnam likās, ka saule izskatās dusmīga, un viņš sev jautāja, kādēļ gan viņa tāda. Varbūt tādēļ, ka, saulei prom esot, nakts izplatījusi tik lielu aukstumu pār visu zemi.
Saule aizdegās lieliem, ugunīgiem stariem, kā vēlēdamās pārredzēt, ko nakts uz zemes pastrādājusi, un izskatījās, it kā aiz netīras sirdsapziņas apkārt viss nosarktu. Mākoņi pie debesīm, zīžaini gludie skābaržu stumbri, sīkie, cieši kopā sapinušies zariņi lapu jumā, sarma, kas apklāja koku lapas, — viss pietvīka gluži sārts.
Aizvien jauni saules stari izšāvās pie debesīm, un drīz vien viss nakts baigums bija zudis. Sastingums izgaisa gluži kā projām aizpūsts, un daudz dzīvības parādījās dienas gaismā. Dzilna, sarkanu pakausīti, sāka ar knābi kalt koka stumbru. Vāverīte izlēca ar riekstu no sava mājokļa, apsēdās kādā zarā un sāka riekstu grauzt. Strazds aizlaidās garām ar tārpu mutē, un zīlīte dziedāja koka galotnē. Tad zēns saprata, ko saule bija teikusi visiem šiem mazajiem radījumiem:
— Mostieties un nāciet laukā no saviem mājokļiem, es esmu tagad te! Tagad jums vairs nav jābaidās ne no kā!
No ezera līdz pat zēnam atskanēja meža zosu saucieni, viņas gatavojās ceļot tālāk. Un drīz pēc tam visas četrpadsmit zosis laidās pār mežu. Zēns mēģināja viņas sasaukt, bet tās laidās tik augstu gaisā, ka viņa balss nevarēja tās sasniegt. Viņas droši vien domāja, ka kūmiņš zēnu jau sen apēdis. Ak, viņas pat nepūlējās viņu pameklēt!
No bailēm zēns bija tuvu asarām, bet saule stāvēja tagad tik zeltaini dzeltena pie debesīm, tā izskatījās tik līksma un iedvesa visai pasaulei drosmi.
— Tev nav ne no kā jābaidās, Nils Holgerson, kamēr es te esmu, — viņa teica.

ZOSU  ROTAĻAS



Pirmdien, 21. martā


Mežā nekas sevišķs nenotika, kamēr zosis ieturēja brokastis. Īsi pirms pusdienas kāda meža zoss parādījās zem lapu juma. Vilcinādamās tā meklēja ceļu starp koku stumbriem un zariem un laidās pavisam lēnām. Tikko lapsa to ieraudzīja, tā atstāja 
savu vietu zem jaunā koka un slapstījās viņai klāt. Meža zoss nevairījās no lapsas, bet pielaidās gluži tuvu. Smirre taisīja augstu lēcienu, tomēr to nesatvēra, un zoss devās tālāk uz ezera pusi.
Nepagāja ilgs laiks, kad tuvojās otra meža zoss. Viņa laidās pa to pašu ceļu kā iepriekšējā, bet tikai vēl lēnāk un zemāk. Arī viņa aizlaidās Smirrei gluži tuvu garām, un lapsa lēca tik augstu, ka tās ausis aizskāra putna kājas, bet arī šai zosij laimējās, un lēni kā ēna tā turpināja savu ceļu uz ezeru.
Pagāja īss brīdis, un atkal parādījās kāda zoss, kas laidās vēl lēnāk, vēl tuvāk zemei. Smirre taisīja varenu lēcienu, trūka tikai mata platuma, un viņa to būtu saķērusi, bet arī šī zoss viņai paspruka.
Tikko tā bija nozudusi, jau parādījās ceturtā zoss. Kaut gan tā laidās tik lēnām, ka Smirrei likās, viņa to satvertu bez jebkādām pūlēm, lapsa tomēr baidījās no neveiksmes un nolēma ļaut zosij neaiztiktai aizlaisties garām. Bet arī tā devās pa to pašu ceļu, kur citas, un tieši tad, kad viņa laidās pāri Smirrei, tā nolaidās tik zemu, ka Smirre neizturēja un lēca pakaļ. Viņa uzlēca tik augstu, ka aizskāra to ar ķepu, bet putns veikli pasitās sāņus un izglāba savu dzīvību.
Pirms vēl Smirre bija atvilkusi elpu, parādījās trīs zosis rindā. Tās lidoja gluži tāpat kā iepriekšējās, un Smirre taisīja augstus lēcienus, lai tās satvertu; bet viņai nelaimējās saķert nevienu.
Tagad tuvojās piecas zosis, tās laidās labāk nekā iepriekšējās, un, kaut gan arī viņas likās uzvedinām Smirri uz lēkšanu, tomēr šoreiz lapsa izturēja kārdinājumu.
Pēc diezgan ilga starpbrīža parādījās atkal kāda zoss. Tā bija trīspadsmitā. Viņa bija tik veca, ka viņas spalvas bija caur un cauri pelēkas, bez jebkādām tumšām svītrām. Likās, viens viņas spārns labi nestrādā, un viņa laidās ļoti neveikli un greizi, gandrīz aizskardama zemi. Smirre šoreiz lēca nevis vienreiz vien, bet sekoja tai lēkādama līdz pašam ezeram; tomēr arī tagad viņas pūles bija veltas.
Kad parādījās četrpadsmitā zoss, tas tiešām izskatījās skaisti, jo viņa bija pavisam balta, un, kad tā vēdināja savus lielos spārnus, likās, ka tumšajā mežā iespīd spilgta gaisma. Kad Smirre viņu ieraudzīja, viņa pielika visus spēkus un lēca gandrīz vai līdz pašam lapu jumam, bet baltā zoss aizlaidās neskarta, tāpat kā visas citas.
Kādu laiku zem kokiem bija gluži kluss, varēja domāt, ka viss zosu bars aizlaidies projām.
Te Smirrei piepeši ienāca prātā viņas gūsteknis, un viņa pameta acis uz jauno skābardi — kā jau to varēja sagaidīt, knauķis bija aizbēdzis.
Arī tagad Smirrei neatlika daudz laika prātot, jo patlaban pirmā zoss atkal atgriezās no ezera un lēni laidās zem lapu juma. Kaut gan Smirrei nebija laimējies, viņa tomēr priecājās par zoss atgriešanos un ar lielu lēcienu metās tai virsū, bet lēciens neizdevās īstā laikā, un viņa aizlēca zosij garām.
Aiz šīs zoss  nāca  atkal  viena,  tad  vēl  viena,  tad trešā, ceturtā,  piektā,  līdz  beidzot  rinda  noslēdzās ar veco leduspelēko un lielo balto. Viņas visas laidās lēni un tuvu zemei un, kad atradās virs Smirres, nolaidās vēl zemāk, it kā aicinādamas, lai ķer ciet. Un Smirre skrēja tām pakaļ, taisīja vairāku metru augstus lēcienu, bet tomēr nevarēja nevienu no tām saķert. Tā bija visbriesmīgākā diena, kādu lapsa Smirre bija jebkad piedzīvojusi. Meža zosis laidās pastāvīgi pār viņas galvu šurp un turp, šurp un turp. Lielas, brīnum skaistas zosis, kas bija nobarojušās Vācijas druvās un klajumos, 
lidoja visu cauru dienu tik tuvu viņai garām, ka lapsa tās vairākas reizes bija ar purnu aizskārusi, un tomēr ne ar vienu nevarēja apklusināt savu izsalkumu.
Ziema bija tikko aizgājusi, un Smirre atminējās tās dienas un naktis, kad pa lielākai daļai veltīgi klejoja apkārt, neatrazdama it nekā, jo gāju putni bija jau aizlaidušies, žurkas slēpās sasalušajā zemē, bet vistas turēja ieslēgtas. Tomēr garais ziemas izsalkums nebija tik grūti panesams kā šīsdienas neveiksmes.
Smirre vairs nebija jauna; bieži vien suņi bija dzenājuši viņas pēdas un lodes svilpojušas ap ausīm. Viņa bija gulējusi dziļi savā alā, kamēr āpšu suņi jau ložņāja pa alas ejām un tik tikko to neatrada. Bet visas bailes, kādas Smirre bija pārcietusi tik karstā medību laikā, nebija salīdzināmas ar sajūtu, kāda tai radās ikreiz pēc nelaimīga lēciena uz meža zosi.
No rīta, kad zosis sāka lidot, Smirre izskatījās vareni glīta, un, viņu ieraugot, putni tīri vai apjuka. Smirrei patika uzposties, viņas kažoks bija spīdīgi sarkans, krūtis — baltas, ķetnas melnas un aste tik kupla kā strausa spalva. Tomēr visskaistākās bija viņas spraigās kustības un mirdzošās acis. Bet, kad pienāca vakars, Smirres kažoks karājās vienās pinkās, viņa peldēja sviedros, acis bija izdzisušas, mēle gari izkārusies no elsojošās mutes un ap lūpām putas.
Visu pēcpusdienu Smirre bija tā nogurusi, ka gandrīz vai zaudēja prātu.. Viņa nekā cita vairs neredzēja kā lidojošās zosis. Viņa lēca pat uz saules laukumiņiem, kas rotājās uz zemes, un uz nabaga tauriņu, kas bija atstājis savu kūniņu.
Meža zosis visu augu dienu nenogurdamas laidās un laidās. Viņas turpināja mocīt Smirri, nesajuzdamas ne mazāko līdzcietību, kad redzēja Smirri apjukušu, uzbudinātu, gandrīz vai traku. Bez žēlastības viņas lidoja vēl joprojām, lai gan zināja, ka lapsa tās tikko vairs saredz, jo viņa lēca pat uz zosu ēnām.
Tikai tad, kad Smirre galīgi nomocīta un bez spēka, gandrīz izlaizdama garu, atkrita sausajā lapu kaudzē, viņas mitējās to spīdzināt.
— Nu tu, lapsa, zini, kā iet tam, kas ielaižas ar Akku no Čebnekajses! — viņas kliedza tai ausīs un tad; beidzot atstāja to mierā.



III MEŽA PUTNU DZĪVE



KĀDĀS ZEMNIEKU MĀJĀS 



Ceturtdien, 24. martā


Tieši šajās dienās Skonē notika kaut kas tāds, par ko ne tikvien daudz runāja, bet par ko vēlāk rakstīja pat laikrakstos, tomēr daudzi to uzskatīja par kailu izdomājumu, jo šis atgadījums nebija nekādi izskaidrojams.
Vombezera krasta lazdās bija noķerta vāverīte un aiznesta uz kādām netālām zemnieku mājām. Visi mājas iedzīvotāji, kā jaunie, tā arī vecie, ļoti priecājās par mazo, skaisto zvēriņu ar kuplo asti, gudrajām, ziņkārīgajām acīm un mazajām, glītajām kājiņām. Viņi cerēja, ka visu vasaru varēs priecāties par vāverītes žiglajām kustībām, jocīgajiem paņēmieniem, riekstus graužot, un jautrajām rotaļām. Viņi ātri izlaboja kādu vecu vāverīšu būdiņu, kas sastāvēja no mazas, zaļi krāsotas mājiņas un 
rata, kas bija nopīts no stieplēm. Mājiņai, kurai bija durvis un logi, vajadzēja noderēt vāverītei par guļam un ēdamtelpām, un tāpēc viņi tur novietoja tās guļvietiņu no lapām, ielika trauciņu ar pienu un dažiem riekstiem. Rats bija nodomāts viņas rotaļu istabai, tur tā varēja rotaļāties, kāpelēt un skraidīt. Cilvēkiem likās, ka nu viņi visu sagatavojuši uz to labāko, un tie ļoti  brīnījās, kad redzēja,  ka vāverītei acīm redzot te nepatika. Noskumusi un izmisusi viņa sēdēja kādā mājiņas kaktiņā un tikai reizi pa reizei izgrūda kādu asu, žēlabainu skaņu. Ēdienu viņa nemaz. neaiztika un pat ne reizes neapgriezās ar ratu. «Viņai bail,» ļaudis sprieda, «bet gan jau rīt, kad viņa būs pieradusi pie savas apkārtnes, tā rotaļāsies un ēdīs.» Tai pašā laikā zemnieku mājās gatavojās kādām svinībām, un tieši tajā dienā, kad vāverīte bija noķerta, notika lielā cepšana. Bet par nelaimi mīkla negribēja rūgt, un arī ļaudis bija ar darbiem nokavējušies, tā kā viņiem vajadzēja strādāt vēl ilgi, līdz tumsai.
Saprotams, ka visur valdīja liela steiga, arī virtuvē un nevienam nebija vaļas paskatīties, kā klājas vāverītei. Bet vecāmāte bija par vecu, lai palīdzētu pie cepšanas, un, kaut gan viņa pati to it labi saprata, tomēr jutās noskumusi, ka jāstāv no darbiem nomaļus. Viņa negāja gultā, bet nosēdās pie loga un raudzījās ārā. Virtuves durvis bija atvērtas, lai nebūtu tik silts, un pa tām gaisma ieplūda pagalmā. Visapkārt bija tik gaišs, ka vecenīte varēja it skaidri saskatīt šķirbas un caurumus pretējā sienā. Viņa redzēja arī vāverītes sprostiņu, kas karājās tieši tur, kur krita visgaišākie stari, bet nu viņa ieraudzīja, ka vāverīte bez mitēšanās skrien no sava namiņa uz ratu un no rata atpakaļ namiņā., Vecāmāte nodomāja, ka zvēriņš tāpēc tik uztraukts, ka spilgtā gaisma neļauj tam gulēt.
Starp kūti un stalli atradās plati vārti, uz kurieni arī krita virtuves gaisma. Pēc kāda brīža vecāmāte redzēja, ka pa vārtiem lēni un apdomīgi ienāk mazs zeņķītis. Viņš bija tikko sprīdi garš, bet kājās koka tupeles, un ģērbies viņš bija ādas biksēs kā vienkāršs strādnieks. Vecāmāte tūliņ zināja, ka tas ir rūķītis, un nemaz nesabijās. Viņa bija vienmēr dzirdējusi, ka tāds sētā dzīvojot, lai gan neviens to vēl nekad nebija redzējis un viņa zināja, ka rūķītis nes laimi tur, kur tas parādās.
Tikko rūķītis ienāca izbruģētajā sētsvidū, viņš žigli pieskrēja pie sprosta un, tā kā nevarēja to aizsniegt, jo tas karājās par augstu, tad piegāja pie kopā saliktajiem darba rīkiem, izņēma no turienes kādu kārti un uzrāpās pa to augšā tikpat veikli kā matrozis pa virvi. Kad viņš sprostu bija sasniedzis, tad paraustīja mazā, zaļā namiņa durvis, lai dabūtu tās vaļā. Vecāmāte bija gluži mierīga, jo zināja, ka bērni durtiņas aizslēguši, baidīdamies, ka kaimiņu zēni vāverīti neizzog. Kad rūķītis nevarēja durtiņas atvērt, viņa redzēja, ka vāverīte skrien no namiņa rata telpā. Nu abi ilgi sarunājās, un, kad vāverīte bija izteikusi rūķītim visu, kas tai uz sirds, rūķītis nolaidās pa koku lejā un žigli izsteidzās pa vārtiem laukā.
Vecenīte necerēja, ka tā šonakt vēl dabūs redzēt rūķīti, tomēr palika pie loga sēžam. Pēc kāda laiciņa tas nāca atkal. Viņš tik ļoti steidzās, ka kājiņas tikko skāra zemi, un skrēja tieši uz sprostu. Ar savām tālredzīgajām acīm vecenīte varēja visu it skaidri saskatīt, viņa arī manīja, ka rūķītis kaut ko nes rokā, bet nevarēja pazīt, kas tas ir. Tagad viņš nolika to, ko turēja kreisajā rokā, zemē uz bruģa, bet to, kas tam bija labajā rokā, nesa augšā uz sprostu. Te viņš ar savu koka tupelīti tik stipri sita pa lodziņu, ka stikls saplīsa, un pa radušos caurumu viņš vāverītei pasniedza to, ko turēja rokā. Tad viņš nolaidās pa kārti lejā, paņēma no zemes otru nesamo un ar to atkal uzkāpa augšā pie būrīša. Kā zibens viņš bija atkal lejā un metās aši prom, tā, ka vecenīte tikko spēja viņam sekot ar acīm. Bet nu vecāmāte vairs nevarēja nosēdēt istabā. 
Pavisam klusi viņa piecēlās no krēsla, izgāja pagalmā un nostājās akas ēnā, lai šeit sagaidītu rūķīti. Tur atradās vēl kāds, kas arī bija kļuvis uzmanīgs un ziņkārīgs. Tas bija mājas kaķis. Viņš klusi pielīda un palika pie sienas stāvam tikai dažus soļus no gaismas joslas.
Aukstajā nakti abiem bija ilgi jāgaida, un vecenīte jau prātoja, vai labāk neiet iekšā, kad izdzirda troksni uz bruģa un tiešām vēlreiz ieraudzīja mazo rūķīti. Arī tagad viņš kaut ko nesa rokā, un tas, ko viņš nesa, kustējās un pīkstēja. Nu vecāmāte saprata, ka rūķītis bija aizskrējis līdz lazdu birztalai un paņēmis tur vāverītes bērniņus, ko nu nesa mātei, lai tie nenomirtu badā.
Vecenīte stāvēja pavisam klusu, lai rūķīti netraucētu, un rūķītis arī nelikās būt to pamanījis. Viņš patlaban grasījās vienu no bērniņiem nolikt zemē, lai varētu uzkāpt pie sprostiņa, kad piepeši ieraudzīja sev blakus kaķa zaļās acis spīdam. Turēdams katrā rokā pa vāverītes mazulim, viņš apjucis palika stāvot. Tad viņš pagriezās un skatījās visapkārt. Te viņš ieraudzīja vecomāti un, ilgi nedomādams, ātri pieskrēja tai klāt, un pasniedza vienu zvēriņu.
Vecāmāte gribēja būt rūķīša uzticības cienīga, viņa paņēma vāverītes bērniņu un turēja to rokā, kamēr rūķītis ar pirmo bija uzkāpis pie sprosta un tad nāca pēc otra, ko viņš tai bija iedevis paglabāt.
Otrā rītā, kad mājas ļaudis bija salasījušies brokastīs vecāmāte nevarēja nociesties, neizstāstījusi savu nakts piedzīvojumu. Visi smējās par viņu un teica, ka viņa esot sapņojusi. Ap šo gadalaiku vāverītēm taču bērnu nemaz neesot.
Bet viņa bija tik pārliecināta par to, ko stāstīja, un lūdza, lai mājinieki apskata sprostu. Tie to arī darīja, un — patiesi, mazajā namiņā uz lapām gulēja četri puskaili, pusakli, tikko divu dienu veci vāverītes mazuļi. Kad mājastēvs to redzēja, viņš teica: — Lai nu noticis kas notikdams, bet tas ir skaidrs,, ka mēs esam izturējušies tā, ka mums jākaunas no zvēriem un no cilvēkiem.
Tad viņš izņēma vāverīti līdz ar visiem četriem mazuļiem no sprosta, ielika tos visus vecāsmātes priekšautā un teica:
— Ej ar tiem uz lazdu birztalu un palaid tos vaļā! Par  šo atgadījumu daudz  runāja  un rakstīja  pat laikrakstos, bet lielais vairums cilvēku tam neticēja, jo viņi to nekādi nevarēja izskaidrot.
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Sestdien, 26. martā


Pēc dažām dienām notika kaut kas savāds. Vienu rītu atlaidās zosu bars un nometās Austrumskonē kādā tīrumā netālu no lielās Vitševles muižas. Barā bija trīspadsmit parastās pelēkās zosis un viens balts zos­tēviņš, kura mugurā sēdēja mazs zēniņš, ģērbies dzelte­nās ādas biksītēs un zaļā vestē; galvā tam bija balta, smaila cepurīte.
Zosis nu atradās tuvu Baltijas jūrai, un zeme tīrumā, kur tās nometās, bija smilšaina, kā tas mēdz būt jūras krastos. Šķita, ka šeit agrāk bijusi plūstošā smilts, ko vajadzējis nostiprināt, jo vairākās vietās bija redzami lieli, stādīti priežu meži.
Kad meža zosis kādu laiciņu bija ganījušās, pa tī­ruma malu nāca daži bērni. 
Zoss, kas stāvēja sardzē, tūliņ traucās gaisā, saceldama ar spārnu vēdām lielu troksni, lai viss bars dzirdētu, ka draud briesmas. Visas zosis laidās augšup, tikai baltais zostēviņš mierīgi palika lejā. Ieraudzījis citas aizlaižamies, viņš pacēla galvu un uzsauca:
— Jums taču nav ko bīties, tie jau ir tikai bērni! Zēniņš, ko zostēviņš bija nesis uz muguras, sēdēja mežmalā uz kāda ciņa, drupinādams čiekuru, lai izlobītu tā sēklas. Bērni bija pienākuši tik tuvu, ka viņš vairs neuzdrošinājās skriet pāri tīrumam pie baltā zostēviņa. Zēniņš žigli paslēpās zem kādas lielas, sausas dadža lapas, brīdinoši iekliegdamies.
Bet baltais zostēviņš acīm redzot bija apņēmies ne­ļaut sevi iebiedēt. Viņš joprojām ganījās tīrumā un pat nepalūkojās, uz kurieni bērni dodas. Bērni pa to laiku bija nogriezušies no taciņas un gāja pāri tīrumam, tuvodamies zostēviņam. Kad viņš beidzot pacēla galvu, bērni jau bija tam pavisam tuvu, tad nu viņš ļoti samulsa un apjuka, pat aizmirsa, ka prot lidot, bet metās projām skriešus. Bērni tam sekoja, iedzina to kādā grāvī un tur saķēra. Lielākais no bērniem pasita zosi padusē un devās ceļā. 
Zēns, kas gulēja zem dadža lapas, to redzēdams, pie­trūkās kājās, it kā vēlēdamies zostēviņu bērniem atņemt. Bet tad viņš atcerējās, cik mazs un nevarīgs kļuvis, nometās uz ciņa un negantās dusmās dauzīja zemi ar dūrītēm.
Zostēviņš no visa spēka kliedza:
— Sprīdīti, nāc jel man palīgā! Sprīdīti, nāc jel man palīgā!
Tad zēns, kaut arī izbijies, sāka smieties. «Kā tad, es nu gan esmu īstais, kas kādam varētu palīdzēt!» viņš pie sevis noteica. Tomēr piecēlās un sekoja zostēviņam. «Palīdzēt jau es viņam nevaru,» zēns prātoja, «bet gri­bētos vismaz redzēt, ko tie ar viņu darīs.»
Bērni bija labu gabalu priekšā, bet zēnam nenācās grūti tos paturēt acīs, iekams tie bija pienākuši pie kā­das ieplakas, kur šalkdams plūda pavasara strautiņš. Tas nebija ne plats, ne liels, tomēr zēnam bija jāskrien labu gabalu gar tā malu, iekams atrada tādu vietu, kur varēja tikt pāri. Kad nu zēns iznāca no ieplakas, bērni bija nozuduši. Tomēr uz kādas šauras taciņas, kas ievijās mežā, viņš pamanīja to pēdas un tām sekoja.
Drīz vien viņš nonāca krustcelēs, šeit bērni laikam bija šķīrušies, jo pēdas iezīmējās divos virzienos. Zēns tagad jutās pavisam apjucis.
Te uz kāda viršu čemura viņš pamanīja mazu, baltu dūniņu. Zēns saprata, ka to nometis zostēviņš, lai norādītu, uz kuru pusi viņu aiznes, un zēns devās šajā virzienā. Nu viņš gāja cauri visam mežam. Zostēviņu gan nemanīja, bet, kur vien pēdas varētu sajukt, tur gulēja balta dūniņa, norādīdama pareizo virzienu.
Zēns paļāvīgi sekoja šīm zīmēm. Tās viņu izveda no meža, tālāk pāri kādam tīrumam līdz lielceļam un beidzot pa kādu muižas aleju. Alejas galā bija redzami sarkanu ķieģeļu frontoni un torņi, tie bija rotāti ornamentiem un gaiši izkrāsoti. Ieraudzījis muižu, zēns domāja saprotam, kas noticis ar zostēviņu. «Bērni droši vien to būs ienesuši muižā un pārdevuši, un nu jau viņš būs nokauts,» viņš nodomāja, tomēr nespēja apmierināties, iekams droši nezinās, tāpēc vēl straujāk steidzās uz priekšu. Visā alejā viņš nesatika neviena cilvēka, un labi vien bija, jo rūķīši baidās no cilvēkiem.
Muiža, pie kuras viņš nu pienāca, bija krāšņa un senlaicīga, četras garas ēkas 
apņēma pils pagalmu. Austrumu pusē atradās dziļa vārtu velve, pa kuru varēja iekļūt pils pagalmā. Visu ceļu zēns bija skrējis itin droši, taču, nonācis pie vārtiem, apstājās. Tālāk iet viņš neuzdrīkstējās, bet stāvēja un prātoja, ko lai nu iesāk.
Stāvēdams un gudrodams, uzlicis pirkstu uz deguna, viņš izdzirda aiz muguras soļus. Pagriezies tas ieraudzīja, ka pa aleju nāk bariņš cilvēku. Zēns steigšus aizlavījās aiz ūdens mucas, kas atradās blakus vārtiem, un tur paslēpās.
Nācēji bija kādi divdesmit jaunieši no tautas augst­skolas, viņi acīm redzot bija devušies kādā tālākā gājienā. Tos pavadīja skolotājs, un, kad viņi bija nonā­kuši pie vārtiem, skolotājs lūdza kādu brītiņu pagaidīt, bet pats iegāja iekšā pavaicāt, vai viņi drīkstētu apska­tīt veco Vitševles pili.
Jaunieši bija sakarsuši un noguruši kā pēc ilga gā­jiena. Viens no viņiem juta tādas slāpes, ka devās pie ūdens mucas un noliecās, lai padzertos. Pār plecu viņam bija metāla soma, kas laikam traucēja, jo jauneklis somu nometa zemē. Somas vāks atsprāga vaļā, un varēja re­dzēt, ka iekšā atrodas pavasara puķes. Soma bija nokritusi zēnam tieši pie kājām, un viņš nu domāja, tagad esot lieliska izdevība iekļūt pilī un uzzināt, kas noticis ar zostēviņu. Žigli viņš ielīda somā un cik jau nu labi varēdams paslēpās zem anemonēm un māllēpēm.
Tikko viņš bija paslēpies, jauneklis paņēma somu un, aizcirtis vāku, uzmeta to plecos. Tad atgriezās skolotājs un teica, ka esot dabūjis at­ļauju apskatīt pili. Vispirms viņš tos ieveda pils pagalmā. Tur tad apstājās un stāstīja par veco celtni.
Viņš tiem atgādināja, ka zemes pirmie cilvēki dzīvo­juši klinšu dobumos un zemes alās, zvērādu un zaru tel­tīs, iekams iedomājušies celt sev mītnes no baļķiem. Un cik gan pūļu un darba, un neatlaidības bijis jāziedo, kamēr no vienkāršas baļķu mājas ar vienu pašu istabu pratuši uzcelt tādu pili kā Vitševli ar simt istabām!
Viņš paskaidroja, ka šādas pilis bagātie un varenie. vīri sev sākuši celt pirms trīssimt piecdesmit gadiem. Skaidri redzams, ka Vitševle celta tajā laikā, kad Skoni apdraudējuši kari un laupītāji. Virs vārtu velves vēl tagad paceļas sargtornis, apkārt pilij stiepjas sardzes ejas un stūros atrodas stipri torņi ar metru bieziem mūriem. Un tomēr šī pils nav celta sensenos laikos, kad ciltis karoja cita ar citu. Jenss Brahe, kas cēlis šo pili, jau rūpējies, lai ēka būtu krāšņa un bagātīgi izrotāta. Ja viņi redzētu lielo, stipro Glimingas akmens pili, kas celta tikai nepilnus simt gadus agrāk, tad viegli ievērotu, ka šīs pils cēlājs Jenss Holgersens Ufstands  domājis tikai par to, lai pils būtu stipra un liela, neveltīdams ne mazāko uzmanību tās skaistumam un ērtībām. Ja tur­pretim viņi pavērotu Marsvinsholma un Sventorpa pilis un Evedas klosteri, kas celts kādu gadsimtu vēlāk par Vitševli, tad redzētu, ka šīs pilis celtas jau mierīgākos laikos. Kungi, kas tās cēluši, nav rūpējušies par to nocietināšanu, bet gan centušies, lai viņiem būtu lielas un krāšņas dzīvojamās telpas.
Beidzot visa sabiedrība devās pilī, bet, ja zēns bija cerējis, ka nu varēs izlavīties no somas, tad alojās, jo somu jauneklis paturēja plecā, un Nilsam bija jāseko pa visām pils telpām. Gājiens ļoti ieilga. Skolotājs ik mirkli apstājas, lai paskaidrotu un pamācītu.
Kādā telpā atradās senlaicīga krāsns, skolotājs pie tās apstājās, lai pastāstītu par dažādām kurināmām ierīcēm, kādas cilvēki laiku gaitā lietojuši. Pirmā krāsns mājas iekšienē bijusi istabas vidū sakrauti akmeņi ar dūmu caurumu griestos, pa kuru istabā pūtis vējš un lijis lietus. Tad sākuši lietot lielu mūra krāsni bez dūmeņa. Šāda krāsns gan uzturējusi istabā siltumu, bet pildījusi toar dūmiem un tvanu. Tajā laikā, kad celta Vitševle, cilvēki jau pazinuši vaļējās krāsnis, kas gan bijušas ap­gādātas ar dūmeni, bet lielākā daļa siltuma pa to izplū­dusi ārā.
Ja nu zēns kādreiz bija bijis nepacietīgs un straujš, tad todien viņš krietni vien mācījās paciesties. Bija jau pagājusi vairāk nekā stunda, kamēr viņš nekustīgi gu­lēja somā.
Kad viņi iegāja nākamajā istabā, skolotājs apstājās pie kādas veclaicīgas gultas ar augstu baldahīnu un krāšņiem aizkariem. Viņš tūliņ sāka stāstīt par agrāko laiku gultām un guļvietām.
Skolotājs nesteidzās. Viņš taču nezināja, ka kādā somā ieslēgts nabaga puisēns un gaidīt gaida, kamēr tas beigs. Ienākot istabā ar zeltainām tapetēm, skolotājs stāstīja, kā cilvēki agrākos laikos rotājuši savas sienas, un, apstājies pie sena ģimenes portreta, pastāstīja par daždažādiem tērpiem. Svētku zālēs viņš stāstīja par agrāko laiku kāzu un bēru paražām.
Tad viņš arī mazliet pastāstīja par krietnajiem vīriem un sievām, kas dzīvojuši šajā pilī. Par vecajiem Brahirniem un Barnekuviem, par Kristianu Barnekuvu, kas atdevis savu zirgu karalim, kad tas bēdzis; par Margretu Ašbergu, Čella Barnekuva sievu, kura pēc vīra nāves veselus piecdesmit trīs gadus valdījusi muižā; par baņ­ķieri Hagermani, Vitševles iebūvieša dēlu, kas ieguvis tādu bagātību, ka varējis nopirkt visu Vitševles pili; par Šjerneverdiem, kuri Skones ļaudis apgādājuši ar labā­kiem arkliem, un tie tad varējuši atmest smagos koka arklus, ko tikko pavilkuši trīs vērši.
Visu šo laiku zēns izturējās pavisam klusi. Ja viņš kādreiz aiz palaidnības bija ieslēdzis māti vai tēvu pagrabā, tad tagad nu pats dabūja mācību, jo skolotājs runāja stundām ilgi.
Beidzot viņi atgriezās pagalmā, un tur skolotājs stāstīja par cilvēku grūto un neatlaidīgo darbu, kamēr tie ieguvuši sev darba rīkus un ieročus, drēbes, mājas, mē­beles un greznumlietas. Viņš paskaidroja, ka šī vecā Vitševles pils esot it kā robežstabs. Te varot saskatīt cil­vēku sasniegumus pirms trīssimt piecdesmit gadiem, un no tiem tad varot spriest, vai cilvēki progresējuši vai ne.
Taču šo runu zēnam nevajadzēja noklausīties, jo skol­nieks, kas viņu nesa, atkal juta slāpes un iezagās virtuvē, lai palūgtu kādu lāsi ūdens. Kad nu Nilsu ienesa vir­tuvē, viņš laikam mēģināja apskatīties, vai neieraudzīs zostēviņu, sāka kustēties un tik cieši piespiedās pie vāka, ka tas atsprāga vaļā. Šādi vāki jau vienmēr ļoti viegli at­veras, un jauneklis, nekā liela nedomādams, aizcirta to ciet. Taču virēja ievaicājās, vai somā esot čūska.
— Nē, tikai augi, — skolnieks atbildēja.
— Bet tur, nudien, kaut kas kustējās, — virēja tiepās,
— Nu, paskatieties pati, vai…
Tālāk viņš netika, jo Nilss vairs neuzdrošinājās pa­likt somā, bet ar joni izlēca uz grīdas un metās pa dur­vīm ārā. Meitas tik tikko paguva viņu saskatīt, tomēr steidzās tam pakaļ. Skolotājs vēl stāvēja un runāja, kad to pārtrauca skaļi saucieni:
— Ķeriet viņu ciet! Ķeriet viņu! — ļaudis sauca, skriedami laukā no virtuves, un jaunekļi metās pakaļ pui­šelim, kas žigli kā žurka šāvās projām. Viņi to gribēja notvert pie vārtiem, bet tādu mazu radījumu nemaz nav tik viegli saķert. Cauri dārzam viņš aizjoņoja līdz sētas mājas pagalmam. Cilvēki klaigādami un smiedamies visu laiku dzinās tam pakaļ. Nabadziņš skrēja, ko kājas nesa, tomēr likās, ka vajātāji viņu notvers.
Skriedams garām kādai strādnieku mājiņai, zēns iz­dzirda zoss gāgināšanu un pamanīja baltu dūniņu uz kāpnēm. Tur, tur atrodas zostēviņš! Nilss bija uz parei­zām pēdām. Nu zēns vairs nedomāja par meitām un pui­šiem, kas viņu pašu vajāja, bet drāzās augšup pa kāp­nēm un nokļuva priekšiņā. Tālāk viņš netika, jo istabas durvis bija aizvērtas. Vajātāji, kas tam sekoja, tuvojās, bet iekšā zostēviņš kliedza aizvien žēlāk. Galīgā izmi­sumā zēns saņēma dūšu un no visa spēka pieklauvēja pie durvīm.
Durvis atvēra kāds bērns, un Nilss palūkojās istabā. Istabas vidū sēdēja kāda sieva, turēdama zostēviņu, un pašlaik grasījās apgriezt tam spārnus. Zostēviņu bija atraduši viņas bērni, bet viņa nekā ļauna nedomāja tam nodarīt. Gribēja to ielaist pie savām zosīm, tikai iepriekš apgriezt tam spārnus, lai viņš nevarētu aizlaisties. Taču zostēviņam tā būtu vislielākā nelaime, tāpēc viņš kliedza un vaimanāja, cik skaļi vien spēja.
Laime, ka sieva jau agrāk nebija paguvusi izpildīt savu nodomu. Viņas šķēres bija ķērušas tikai divas spal­vas, kad atvērās durvis un uz sliekšņa parādījās zēniņš. Bet kaut ko tādu viņa vēl nekad nebija redzējusi. Tas varēja būt tikai rūķītis, un izbailēs sieva nometa šķēres, sasita plaukstas un aizmirsa saturēt zostēviņu.
Tikko tas jutās brīvs, tā metās uz durvīm. Viņš ne mirkli nekavējās, bet, garāmskrejot, saķēra zēnu aiz ap­kakles un paņēma to sev līdzi. Nokļuvis uz kāpnēm, zos­tēviņš izpleta spārnus un pacēlās gaisā. Tai pašā laikā viņš graciozi atmeta kaklu un uzsēdināja Nilsu uz savas mīkstās muguras.
Tad viņi uzlidoja augstu debesīs, bet visi Vitševles ļaudis stāvēja un pavadīja tos skatieniem.



EVEDAS KLOSTERA PARKĀ


To dienu, kad meža zosis izjokoja lapsu, zēns pava­dīja kādā atstātā vāverītes ligzdiņā dziļā miegā. Pret vakaru pamodies, viņš gauži noskuma. «Nu zosis mani drīz sūtīs atpakaļ uz mājām,» viņš domāja, «un tad man neatliek nekas cits kā rādīties tē­vam un mātei tādam, kāds tagad esmu.»
Bet, kad viņš nonāca pie meža zosīm, kas peldēja pa Vombezeru un mazgājās, tās neminēja ne vārda par viņa promsūtīšanu. «Viņas laikam domā, ka baltais par daudz noguris, lai vēl šovakar dotos ar mani ceļā,» zēns prātoja.
Nākamajā rītā zosis jau ilgi pirms saules lēkta jutās mundras, un zēns bija cieši pārliecināts, ka viņiem abiem ar zostēviņu būs jādodas atpakaļ uz mājām. Bet brī­nišķīgā kārtā abi drīkstēja pavadīt zosis viņu rīta lido­jumā. Zēns nevarēja izprast, kas gan tādai atlikšanai par iemeslu. Bet tad viņš sagudroja, ka meža zosis negrib sūtīt zostēviņu tik garā ceļā, pirms tas vēl nav iebaudījis krietnu brokasti.
Lai nu būtu kā būdams, zēns no sirds priecājās par katru stundu, kas viņu šķīra no atkalredzēšanās ar vecākiem.
Meža zosis laidās pār Evedas klostera muižu, kas atradās ļoti jaukā parkā ezera austrumu pusē un izska­tījās brīnum skaista ar lielo pili, glīti izbruģēto parādes pagalmu, kam apkārt stiepās zemi mūri un paviljoni, ar savu veco dārzu, apcirptajiem krūmājiem, kuplajām ale­jām, dīķiem, strūklakām, greznajiem kokiem un īsi apgrieztajiem zāļu laukumiem, kuru dobēs pavasara puķes; jau rotājās pilnos ziedos.
Kad meža zosis rīta agrumā lidoja pāri muižai, ne­viens cilvēks vēl nebija redzams. Kad viņas par to bija labi pārliecinājušās, tās nolaidās gluži tuvu suņa būdai un sauca:
— Kā sauc šo būdu? Kā sauc šo būdu? 
— Suns tūdaļ izskrēja laukā no sava mājokļa un rēja pilnā kaklā:
— Vai jūs to saucat par būdu, jūs klaidones? Vai tad jūs neredzat, ka tā ir liela akmens pils? Vai jūs ne­maz neredzat, cik tai skaistas sienas, cik daudz logu, kas par vareniem vārtiem, kādas greznas terases, vau, vau, vau? Un jūs to saucat par būdu? Vai tad jūs nemaz nere­dzat, kāds te pagalms, kāds dārzs, siltumnīcas un mar­mora tēli? Un to jūs saucat par būdu? Vai tad ap būdām ir visapkārt parks ar skābaržu mežiem un lazdu birzīm, ar pļavām, egļu mežiem un zvēru dārzu, kas pilns stirnu, vau, vau, vau? Ak, to jūs saucat par būdu? Vai jūs esat redzējušas būdu ar tik daudz piebūvēm, ka no tām sa­stādās vesels ciemats? Jūs gan laikam pazīstat ļoti daudz tādu būdu, kurām pašām ir sava baznīca un sava mācī­tāja muiža, zemnieku un rentsmājas, vau, vau, vau? Un to jūs saucat par būdu, jūs klaidones? Pie šīs būdas pie­der vislielākās zemes, jūs ubagu cilts! Jūs no sava aug­stuma nevarat ieraudzīt nevienu pēdu zemes, kas nepie­derētu pie šīs būdas, vau, vau, vau!
Suns izgrūda to visu gandrīz vienā pašā elpas vil­cienā; zosis lidoja pār pagalmu šurpu turpu un klausījās viņā, kamēr tam bija jāatvelk elpa, tad viņas sauca:
— Kāpēc tad tu esi tik nikns? Mēs jau nemaz nevai­cājām par pili, bet tikai par tavu suņa būdu.
Kad zēns dzirdēja šo ķircināšanos, viņš vispirms smējās, bet tad viņā pamodās doma, kas to uzreiz pada­rīja nopietnu. «Ak, cik daudz gan tu dzirdētu tādu joku, ja drīkstētu kopā ar meža zosīm ceļot līdz pašai Lapzemei,» viņš klusi nopūtās. «Ja nu tu reiz esi samaitājis savu dzīvi, tad tāds ceļojums būtu vislabākais, kas tev varētu atgadīties.»
Meža zosis nolaidās kādā lielā laukā viņpus muižas un dažas stundas ganījās, meklēdamas saknes. Pa to laiku zēns iegāja lielajā parkā blakus laukam un cītīgi meklēja, vai pie lazdu krūma zariem šur tur nebūs atro­dams kāds pagājušā rudens rieksts. Pa parku staigājot, viņam atkal un atkal uzmācās domas par atgriešanos mājās. Aizvien no jauna viņš sev iztēloja, cik jauki gan būtu, ja drīkstētu palikt pie meža zosīm. Salt un bado­ties gan viņam nāktos, bet toties viņš būtu brīvs, atsvabināts no dažādiem darbiem un mācīšanās.
Kamēr zēns vēl nodevās šīm domām, vecā, pelēkā zoss piepeši nolaidās viņam blakus un jautāja, vai viņš arī esot ko ēdamu atradis. Nē, viņš nekā neesot atradis, zēns atbildēja. Akka mēģināja viņam palīdzēt, bet arī viņa riekstus neatrada, tomēr uzgāja dažus mežrožu augļus, kas karājās pie kāda krūma. Zēns tos apēda gardu muti; bet viņam ienāca prātā, ko gan teiktu māte, ja zinātu, ka tās dēls pārtiek no jēlām zivīm un sasalu­šiem mežrožu augļiem.
Kad meža zosis beidzot bija paēdušas, viņas devās atkal uz ezeru un līdz pusdienai, daždažādi rotaļādamās, kavēja laiku. Viņas aicināja balto zostēviņu ar viņām cīkstēties lēkšanas, lidošanas un peldēšanas mākslā, un lielais baltais arī centās uz vislabāko, bet žiglās meža zosis viņš tomēr nepārspēja. Zēns visu laiku sēdēja zostēviņam mugurā, skubināja to un bija tikpat jautrs kā citi. Tie bija tādi smiekli, kliedzieni, gāgināšana, ka tīri jābrīnās, kāpēc kungi pilī to nepamanīja.
Kad meža zosīm apnika rotaļas, tās pārlaidās uz le­dus un dažas stundas atpūtās. Pēcpusdienu viņas pava­dīja gandrīz tāpat kā priekšpusdienu, vispirms kādu lai­ciņu paganījās, tad mazgājās un pēc tam rotaļājās ledus malā līdz pašam saules rietam; tad viņas nostājās uz ledus un tūliņ iemiga. 
«Jā, tieši tāda dzīve man patiktu,» zēns nodomāja, kad vakarā palīda zem zostēviņa spārna. «Bet rīt gan mani sūtīs projām.»
Pirms iemigšanas viņš vēlreiz apdomāja visus labu­mus, kas celtos no ceļojuma ar meža zosīm. Viņu nebārs, kad būs slinks, visu cauru dienu viņš varēs klejot apkārt, un viņa vienīgās rūpes būs sadabūt kaut ko ēdamu. Ta­gad viņam tik maz vajadzētu pārtikai.
Tad viņš sev iztēloja, ko gan visu dabūtu skatīt, cik daudz dažādu piedzīvojumu pieredzētu. Ak, tas būtu pa­visam kas cits nekā darbs un rājieni mājās. «Ak, kad tikai es drīkstētu zosīm līdzi ceļot, tad nemaz nežēlotos, ka esmu apburts,» viņš domāja.
Ne no kā viņam tagad vairs nebija bail kā vien no atpakaļsūtīšanas uz mājām; bet arī trešdien zosis par to nekā neminēja. Diena pagāja tāpat kā iepriekšējā, un brīvā dzīve te ārā zēnam iepatikās aizvien vairāk.
Viņam likās, ka viss vientuļais Evedas klostera parks, kas bija tik liels kā mežs, pieder viņam vienam pašam, un viņš nejuta ne mazākās ilgas pēc šaurās istabiņas un savas dzimtenes mazajiem laukiem.
Trešdien viņš noticēja, ka meža zosis grib viņu patu­rēt pie sevis, bet ceturtdien šo cerību zaudēja.
Ceturtdiena sākās gluži tāpat kā iepriekšējā diena. Meža zosis ganījās lielajos laukos, un zēns devās parkā meklēt barību. Pēc kāda laika Akka viņam piebiedrojās un jautāja, vai viņš kaut ko esot atradis. Nē, viņš nekā nebija atradis. Te Akka uzgāja kādu ķimeni, pie kuras karājās vēl neaiztikti visi graudiņi. Bet, kad zēns bija paēdis, Akka teica, viņai liekoties, viņš klejojot par daudz pārdroši pa parku. Vai tad viņš nemaz nezinot, no cik daudz ienaidniekiem jāsargājas tik mazam radījumam, kāds esot viņš. Nē, to viņš nezinot, zēns atbildēja. Tad Akka sāka šos ienaidniekus uzskaitīt.
Kad viņš ejot mežā, viņam jāuzmanoties no lapsas un no caunas, kad esot krastmalā, tad nedrīkstot piemirst ūdru, kad sēžot uz mūra, lai domājot par sermuli, kas varot izlīst pa vismazāko caurumu, un, pirms viņš lie­koties gulēt lapu čupā, tā iepriekš jāpārmeklējot, vai zem tās neesot ierīkojusies odze uz ziemas guļu. Tikko viņš parādoties klajā laukā, tā jāpiesargājoties no ērgļa un vanaga, kas lidinoties augstu gaisā. Lazdu krūmājā viņu varot saķert zvirbuļu vanags. Kraukļi un vārnas atrodo­ties visur, un tiem lai viņš daudz neticot. Tiklīdz meto­ties krēsla, lai labi uzmanoties no lielajām pūcēm, kas lidojot bez trokšņa, tā, ka pielaižoties pavisam klāt, iekams viņu tuvumu varot jaust.
Kad zēns dzirdēja stāstām par tik daudz ienaidnie­kiem, kas draud ar nāvi, viņam likās gluži neiespējami saglabāt dzīvību. No nāves gan viņam lielas bailes ne­bija, tomēr būtu patīkamāk, ja viņu neviens neapēstu. Tādēļ viņš Akkai jautāja, ko darīt, lai izsargātos no plē­sīgiem zvēriem.
Akka tūliņ atbildēja, ka viņam jāmēģinot būt labās attiecības ar mazajiem zvēriem mežā un laukā, ar vāverītēm, zaķiem, žubītēm, zīlītēm, dzeņiem un cīruļiem, tad tie viņu briesmās brīdināšot, parādīšot viņam paslēptu­ves, bet vislielākā vajadzības brīdī sametīšoties kopā, lai viņu aizsargātu.
Bet, kad vēlāk dienā zēns gribēja izlietot šo padomu un griezās pie vāverītes Sirles ar lūgumu, lai tā viņam nelaimes brīdi izpalīdzētu, tad izrādījās, ka tas viņam maz derēs.
 — Uz mazo zvēru palīdzību tu nedrīksti cerēt, — teica Sirle. — Vai tu domā, ka viņi nezina, ka tu esi zosu gans Nilss, kas pagājušajā gadā izpostīja bezdelīgu ligzdas, sasita strazdu olas, iesvieda ūdenī jaunās vārnas, melna­jiem strazdiem izlika cilpas un vāverītes ieslodzīja sprostā. Tev pašam sev jāpalīdz, kā māki, un tu vari vēl priecāties, ka mēs nesametamies kopā, lai padzītu tevi atpakaļ pie tavējiem.
Tā bija tieši tāda atbilde, kādu zēns senāk mierīgi nebūtu noklausījies. Bet tagad viņam kļuva bail, ka arī meža zosis var dabūt zināt, cik ļauns viņš bijis. No tā brīža viņš atradās pastāvīgās bažās, ka galu galā meža zosis neatļaus viņam palikt pie sevis, un tādēļ, būdams viņu sabiedrībā, neatļāvās ne mazāko nerātnību. Pro­tams, tagad, kad zēns bija tik mazs, viņš nevarēja no­darīt daudz ļauna, bet izdevības tam būtu diezgan iznīci­nāt putnu ligzdas un sasist viņu oliņas. Taču viņš aiz­vien bija gluži rātns, nevienai zosij nebija izrāvis ne spalvu no spārna, nevienu reizi nebija atbildējis nepie­klājīgi un, kad viņš Akkai deva laburītu, katrreiz noņēma cepuri un palocījās.
Visu ceturtdienu viņš domāja, ka zosis negrib viņu ņemt līdzi uz Lapzemi tādēļ, ka viņš tik ļauns. Un, kad vakarā izdzirda, ka vāverīšu māte Sirle esot nozagta un viņas jaunpiedzimušajiem mazuļiem nu būšot jānomirst badā, viņš nolēma tiem palīdzēt, un mēs jau zinām, cik labi Nilsam Holgersonam tas izdevās.
Kad piektdien zēns atkal ieradās parkā, viņš dzirdēja žubītes katrā krūmājā dziedam par to, ka ļauni laupītāji nozaguši vāverīti Sirli viņas tikko piedzimušiem bērni­ņiem un ka zosu zēns Nilss iedrošinājies aiziet pie cilvē­kiem un aiznesis vāverītei viņas mazuļus.
— Ko gan tagad parkā tā cildina, — dziedāja žubī­tes, — kā Sprīdīti, no kura visi tā baidījās, kamēr viņš vēl bija zosu gans Nilss? Vāverīte Sirle nes viņam riekstus, nabaga zaķīši met viņa priekšā kūleņus, stirnas. ņem viņu uz muguras un skrien projām, kad lapsa Smirre parādās tā tuvumā. Zīlītes viņu biedina no va­naga, žubītes un cīruļi apdzied viņa varoņdarbu.
Zēns bija pilnīgi pārliecināts, ka Akka un citas meža zosis arī par to dzirdējušas, bet tomēr piektdiena pagāja, un neviens viņam neteica, ka viņš drīkst palikt pie zosīm.
Līdz pašai sestdienai Smirre ļāva tām mierīgi ganī­ties Evedas klostera laukos. Bet, kad sestdien agri viņas tur nolaidās, lapsa kūmiņš gulēja te paslēpies un sekoja tām no tīruma uz tīrumu. Kad Akka redzēja, ka lapsa tām mieru nedos, viņa ātri nolēma pacelties gaisā un aiz­laisties ar visu baru vairākas jūdzes pār Fera līdzenumu un Linderedas kalnu muguru. Tur viņa nolaidās zemē Vitševles apvidū. Bet šeit Vitševlē, kā jau iepriekš mi­nēts, tika nozagts zostēviņš. Ja zēns nebūtu pielicis visus spēkus, lai tam palīdzētu, zostēviņš būtu beigts.
Kad zēns sestdienas vakarā kopā ar zostēviņu atgrie­zās pie Vombezera, viņam pašam likās, ka izdarījis krietnu darbu, un tagad prātoja, ko par to teiks Akka un meža zosis. Ar uzslavām tās neskopojās, tomēr neteica vārdu, pēc kura viņš ilgojās.
Un tad atkal pienāca svētdiena. Vesela nedēļa bija nu pagājusi, un zēns vēl joprojām palika tikpat mazs kā pirmajā dienā.
Tomēr tā nemaz neizskatījās, ka viņam būtu lielas bēdas par to. Svētdienas pēcpusdienā viņš sēdēja lielā, kuplā vītolā ezera malā un pūta stabuli. Ap viņu pulcējās tik daudz zīlīšu, žubīšu un strazdu, cik vien kokā bija vietas, un dziedāja katrs savu dziesmiņu, kuras zēns uz savas stabules mēģināja izspēlēt.
Bet šī māksla zēnam nebija labi pazīstama. Viņš pūta nepareizi, ka mazajiem skolotājiem spalvas cēlās stāvus, un izbijušies tie kliedza un sita ar spārniem. Zēns tik sirsnīgi smējās par viņu uzbudinājumu, ka stabule izkrita no rokām.
Viņš sāka pūst no jauna, bet arī šoreiz negāja labāk un viss putnu bars žēlojās:
— Šodien tu, Sprīdīt, spēlē vēl nelādzīgāk kā parasti. Tu nevari izdabūt nevienas tīras skaņas. Kur tavas do­mas, Sprīdīt?
— Manas domas ir citur, — atbildēja zēns. Un tā arī bija taisnība. Viņam aizvien bija jādomā par to, cik ilgi gan drīkstēs palikt pie meža zosīm un vai tikai šodien jau viņu nesūtīs projām.
Piepeši zēns nosvieda stabuli un nolēca no vītola zemē, jo redzēja, ka Akka ar visām zosīm garā rindā nāk pie viņa. Viņas nāca neparasti lēni un svinīgi, un zēnam tūliņ kļuva skaidrs, ka viņš tagad dabūs zināt, ko viņas nodomājušas ar to darīt.
Kad zosis beidzot apstājās viņa priekšā, Akka teica:
— Tev ir iemesls par mani brīnīties, ka neesmu tev vēl pateikusies par to, ka mani izglābi no Smirres na­giem. Bet es piederu pie tiem, kas labāk atmaksā ar dar­biem nekā vārdiem. Un liekas, mīļo Sprīdīt, ka man iz­devies izdarīt tev lielu pakalpojumu. Redzi, es sūtīju ziņu tam rūķītim, kas tevi apbūris. Sākumā viņš negribēja ne dzirdēt par tava vecā izskata atdošanu, bet es viņam sūtīju ziņu pēc ziņas un liku pateikt, cik labi tu te pie mums esi uzvedies. Tagad viņš liek tevi sveicināt un sa­cīt, ka, tiklīdz būsi atgriezies mājās, tu kļūsi atkal cilvēks.
Bet savādi. Cik zēns bija līksms, kad Akka sāka ru­nāt, tik noskumis viņš jutās tagad, kad viņa bija beigusi Viņš neteica ne vārda, bet novērsās un sāka raudāt.
— Ko tad tas nozīmē? — Akka jautāja. — Izskatās tīri tā, it kā tu no manis būtu vairāk sagaidījis, nekā tev tagad piesolu.
Bet zēns domāja par bezrūpīgām dienām un jautriem jokiem, par piedzīvojumiem un brīvību, un ceļojumiem augstu gaisā zemei pāri, kas viss viņam tagad būs jā­zaudē, un viņš no bēdām skaļi raudāja.
— Man nemaz negribas kļūt atkal par cilvēku, — viņš šņukstēja. — Es vēlos tikt jums līdzi uz Lapzemi
— Es tev kaut ko teikšu, — Akka atbildēja. — Rūķīti var viegli aizvainot, un baidos, tev būs ļoti grūti kādu citu reizi to sastapt tik labā omā, ja tagad atraidīsi viņa piedāvājumu.
Dīvaini bija ar šo zēnu, ka viņš līdz šim nevienam vēl ne reizes nebija no sirds pieķēries, ne tēvam, ne mā­tei, ne skolotājam, ne skolas biedriem, ne arī kaimiņu zēniem. Viss, ko tie jebkad bija no viņa prasījuši, rota­ļas vai darbs, vienalga, tas viss viņam bija licies gar­laicīgs. Tāpēc arī tagad viņam nebija neviena cilvēka, pēc kura viņš ilgotos vai kura tam trūktu.
Vienīgie, ar ko viņš cik necik sapratās, bija zosu gane Oze un viņas brālis mazais Matss, bērni, kas, tāpat kā viņš, ganīja zosis. Bet arī ar tiem viņu nesaistīja īsta draudzība. Ak, nē, pavisam nē!
— Es negribu atkal kļūt par cilvēku! — zēns elsoja. — Es gribu jūs pavadīt uz Lapzemi! Tādēļ arī biju veselu nedēļu paklausīgs!
— Mēs tev neliegsim mūs pavadīt, kamēr vien tev patiks, — teica Akka. — Bet vispirms pārdomā krietni, vai tu labāk nevēlētos atgriezties atpakaļ mājās. Varētu nākt diena, kad tu to nožēlotu.
— Nē, — zēns atteica, — tur nav nekā ko nožēlot. Man vēl nekad nav gājis tik labi kā te pie jums.
— Nu tad lai notiek tā, kā tu vēlies, — Akka piekrita.
— Paldies, paldies! — zēns sauca. Un viņš jutās tik laimīgs, ka tagad tāpat varētu raudāt aiz prieka, kā pirmīt raudāja aiz bēdām. 



IV GLIMINGU PILS



MELNĀS UN PELĒKAS ŽURKAS


Skones dienvidaustrumos netālu no jūras atrodas veca pils, kuru sauc par Glimingu mājokli. Tā sastāv no vienas vienīgas augstas un stipras akmens ēkas, ko līdze­najā apkārtnē var saskatīt verstīm tālu. Pilij tikai četri stāvi, bet tā ir tik varena, ka parastā zemnieku māja, kas atrodas uz tās pašas zemes tai blakus, izskatās kā bērnu paijiņa.
Ārējie mūri, starpsienas un velves šajā akmens namā tik biezi, ka iekšienē tikko vēl atliek vieta biezajiem šķērsmūriem.  Kāpnes un ejas ir šauras, un istabu pilī nav daudz.
Lai mūri būtu stiprāki, augšējos stāvos ietaisīti ne­daudzi logi, bet apakšējā — tikai mazi gaisa caurumi. Senos kara laikos ļaudis bija pārlieku priecīgi, ja varēja ieslēgties tik lielā, stiprā mājoklī, tāpat kā tagad aukstā ziemas laikā viņi priecājas, ja var ietīties kažokā. Bet, kad iestājās labie miera laiki, cilvēki vairs negribēja dzīvot pils tumšajās, aukstajās mūra telpās. Jau kopš ilga laika viņi Glimingu pili atstājuši un pārvietojušies tādās telpās, kas pieejamas gaisam un gaismai.
Tajā laikā, kad Nilss Holgersons klejoja ar meža zosīm, Glimingu pilī cilvēki vairs nedzīvoja, bet iemīt­nieku tomēr tur netrūka. Uz jumta lielā ligzdā ik vasaru apmetās svēteļu pāris, zem jumta mājoja divas naktspūces, ejās karājās sikspārņi, virtuvē uz plīts dzīvoja vecs kaķis un apakšā pagrabā bija simtiem melnu, kādas vecas sugas žurku.
Žurkas gan nav lielā cieņā pie citiem zvēriem, bet Glimingu pils melnās žurkas bija izņēmums, un par tām runāja aizvien ar godbijību, tāpēc, ka cīņās pret saviem ienaidniekiem tās bija parādījušas drošsirdību, kā arī ļoti daudz izturības lielajos nelaimes laikos, kas bija pie­meklējuši viņu cilti. Viņas piederēja pie žurku cilts, kas kādreiz bijusi ļoti liela un varena, bet tagad atradās tuvu izmiršanai. Ilgus gadus melnās žurkas apdzīvoja Skoni un visu apkārtni. Tās varēja atrast ik pagrabā, pajumtēs, šķūņos, pieliekamajos kambaros, virtuvēs, saimniecības ēkās un staļļos, baznīcās un pilīs, alus darītavās, dzirnavās un cilvēku apdzīvotās ēkās; bet tagad viņas bija no turienes izdzītas un gandrīz iznīkušas. Tikai atsevišķās vietās vēl varēja sastapt dažas no tām, bet nekur viņu nebija tik daudz kā Glimingu pilī. 
Kad kāda cilts izmirst, tad pie tā galvenokārt vai­nīgi cilvēki; bet šajā gadījumā tā nebija. Ļaudis gan bija karojuši pret melnajām žurkām, tomēr kaut cik ievē­rojamu postu nebija varējuši tām nodarīt. Melnās žurkas uzvarēja kāda viņu pašu cilts, kuru dēvēja par pelēka­jām žurkām. Pelēkās jeb tā saucamās klejojošās žurkas senos laikos šeit nebija nemaz dzīvojušas. Viņas bija cē­lušās no nabaga ieceļotājām, kas pirms dažiem simt ga­diem atvestas šurp ar kādu Lībekas kuģi uz Malmes ostu, kur tad nokļuvušas malā. Tie bija nabaga radījumi bez dzimtenes, pusizsalkuši; viņas apmetās ostā, peldēja starp pāļiem, zem tiltiem un pārtika no atkritumiem, ko cilvēki svieda ūdenī. Nekad viņas neuzdrošinājās ieiet pilsētā, kas piederēja melnajām žurkām.
Bet ar laiku, kad pelēkās žurkas bija skaitā vairoju­šās, tās saņēma dūšu un devās pilsētā iekšā. Sākumā tās apmetās tikai dažās vecās, atstātās mājās, ko melnās žurkas bija pametušas. Viņas meklēja barību ielu note­kās un mēslu kaudzēs un bija mierā ar visu, ko melnās žurkas nevēlējās pat aizskart. Tās bija ļoti norūdītas, pieticīgas un bezbailīgas un dažos gados kļuva tik vare­nas, ka viņām ienāca prātā padzīt melnās žurkas no Malmes. Viņas tām atņēma jumtu telpas, pagrabus un noliktavas, sāka tās mērdēt badā vai arī nokoda, jo ne­baidījās no cīņas.
Kad Malme bija ieņemta, viņas devās mazākos un lie­lākos baros iekarot visu zemi. Gandrīz nesaprotami, kādēļ melnās žurkas nesalasījās lielā kopīgā karagājienā un neiznīcināja pelēkās, kamēr to vēl nebija tik daudz.
Bet melnās bija stipri pārliecinātas par savu varu un nemaz nespēja iedomāties, ka varētu šo zemi kādreiz pa­zaudēt. Viņas mierīgi dzīvoja savos īpašumos, kamēr pelēkās žurkas tām atņēma māju pēc mājas, pilsētu pēc pilsētas. Viņas tika mērdētas, izspiestas, iznīcinātas. Skonē tās nekur citur nebija varējušas patverties kā vie­nīgi Glimingu pilī.
Vecajai mūra ēkai bija tik biezas sienas un tik maz žurku eju, ka melnajām žurkām laimējās pili noturēt un aizkavēt pelēkajām žurkām tur ielauzties. Cīņa starp uz­brucējām un pils iemītniecēm ilga gadu no gada, nakti pēc nakts. Tomēr melnās žurkas cītīgi sargāja savu pili un izrādīja nicināšanu pret nāvi, tāpēc viņas līdz šim bija paturējušas vareno ēku un šeit aizvien palika uzva­rētājas.
Jāsaka, arī melnās žurkas, kamēr tās vēl bija vare­nas, tapa tāpat nīstas no visām dzīvām radībām kā tagad pelēkās un ne bez iemesla. Arī viņas krita virsū nabaga nelaimīgiem ieslodzītiem, mocīja tos un apgrauza līķus; tās izzaga beidzamo runkuli no nabagu ļaužu pagrabiem, guļošām zosīm viņas nokoda kājas, vistām zaga olas un mazos, maigām dūnām segtos, dzeltenos cālīšus, kā arī izdarīja vēl tūkstošiem citu nedarbu. Bet, kamēr nu viņas bija kritušas nelaimē, viss tas tika it kā piedots un visi apbrīnoja šīs cilts beidzamās žurkas, kas spēja tik ilgi turēties pretim pelēkajām.
Pelēkās žurkas, kas dzīvoja Glimingu pilī un tās ap­kārtnē, joprojām turpināja cīņu un izlietoja katru gadī­jumu, lai ieņemtu vareno ēku. Viņas gan varētu nedau­dzajām melnajām žurkām ļaut mieru Glimingu mājoklī, jo pelēkajām piederēja visa pārējā zeme. Bet tas tām nenāca ne prātā. Viņas parasti sacīja, ka te esot runa par viņu godu un melnās žurkas katrā ziņā jāuzvarot. Bet, kas pelēkās žurkas labāk pazina, tie zināja, ka tām ir vēl cits iemesls: cilvēki izlietoja Glimingu pili par graudu noliktavu, un tādēļ pelēkās negribēja mesties mierā, iekams melnās nebūs uzveiktas.



SVĒTELIS



Pirmdien, 28. martā


 Kādu rītu zosis, kas atradās uz Vombezera ledus un gulēja, atmodās ļoti agri no saucieniem augstu gaisā.
— Trirop! Trirop! — atskanēja no turienes. — Dzērve Trianute liek sveicināt meža zosi Akku ar visu viņas zosu baru. Rīt Kulla kalnā būs lielā dzērvju deja!
Akka ātri izstiepa kaklu gaisā un atbildēja:
— Paldies un labdienas! Paldies un labdienas!
Pēc tam dzērves laidās tālāk, bet meža zosis vēl ilgi dzirdēja, kā tās sauca pār katru lauku un mežiem ap­augušu pakalnu:
— Trianute liek sveicināt! Rīt Kulla kalnā būs lielā dzērvju deja!
Meža zosis ļoti priecājās par šo ziņu.
— Tev laime, — tās teica baltajam zostēviņam, — ka tu varēsi būt klāt pie lielās dzērvju dejas.
— Vai tad tas ir kaut kas tik neparasts — redzēt dzērves dejojam? — jautāja zostēviņš.
— Tas ir kaut kas tāds, ko tu vēl nekad neesi pat sapnī redzējis, — atbildēja meža zosis.
— Nu mums jāapdomā, ko lai rīt darām ar Sprīdīti, lai ar viņu neatgadās kāda nelaime, kamēr ceļosim uz Kulla kalnu, — teica Akka.
— Sprīdīti nevar atstāt vienu! — sauca zostēviņš.
— Ja dzērves viņam neatļauj noskatīties dejā, tad es pa­lieku pie viņa.
— Nevienam cilvēkam nekad nav atļauts būt klāt dzērvju sapulcē uz Kulla kalna, — Akka atteica, — un es neuzdrošinos Sprīdīti ņemt tur līdzi. Bet vēlāk dienā mēs to vēl pārrunāsim. Tagad mums vispirms jāpadomā, ko lai sadabūjam brokastīs.
Ar to Akka deva zīmi pacelties gaisā. Arī šodien viņas Smirres dēļ barību meklēja ļoti tālu un uzdrošinājās nolaisties purvainajās pļavās uz dienvidiem no Glimingu pils.
Visu cauru dienu zēns sēdēja kāda neliela dīķa krastā un pūta niedru stabuli. Viņš bija sliktā omā, tāpēc, ka nedrīkstēja noskatīties dzērvju dejā, un nespēja ne vārda parunāt ne ar zostēviņu, ne ar meža zosīm.
Ak, cik tas bija rūgti, ka Akka vēl aizvien viņam ne­uzticas! Ja zēns bija atteicies kļūt atkal par cilvēku tikai tādēļ, ka viņam vairāk patika klejot ar nabaga meža zosu baru, tad taču viņai būtu jāsaprot, ka tāds zēns nevar zosis nodot. Un tāpat viņai vajadzēja saprast, ka tas ir viņas pienākums — parādīt viņam it visu, kas vien ievē­rojams, viņš taču no tik daudz kā bija atteicies, lai tikai paliktu pie meža zosīm.
«Man viņām tieši jāpasaka savas domas,» zēns sprieda. Tomēr pagāja stunda pēc stundas, bet viņš savu nodomu neizpildīja. Tas varbūt izklausās savādi, bet zēns sajuta tik lielu cieņu pret veco Akku, ka, likās, pre­toties tās gribai viņam nemaz nav tik viegli.
Purvainās pļavas vienā pusē, kur ganījās zosis, atra­dās plats akmens mūris. Kad pret vakaru zēns pacēla galvu, lai runātu ar Akku, viņš pamanīja šo mūri. Iz­trūcies viņš iekliedzās, tā, ka visas zosis pavērās augšup, un arī viņas pārsteigtas skatījās uz to pašu vietu. Pirmajā acumirklī viņas visas līdz ar zēnu domāja, ka ieapaļajiem akmeņiem, no kuriem sastāvēja mūris, radu­šās kājas un ka tie ceļas un skrien projām. Bet drīz vien viņas ieraudzīja, ka tas bija žurku bars, kas skrēja pa mūri. Žurkas kustējās ļoti ātri un skrēja uz priekšu rindā cieši blakus cita citai, un viņu bija tik daudz, ka labu brīdi tās noklāja visu mūri.
Zēns jau tad baidījās no žurkām, kad bija vēl liels, stiprs cilvēks. Kā lai viņam tagad nebūtu bail, kad kļuvis tik mazs, ka divas vai trīs žurkas to viegli varēja uzva­rēt? Drebuļi skrēja viņam pār muguru, kamēr noraudzī­jās žurku gājienā.
Bet savādi, arī zosis likās sajūtam pret žurkām tādu pašu riebumu. Viņas ar tām nesarunājās, un, kad žur­kas bija garām, nodrebinājās, it kā viņu spalvās būtu iekrituši netīrumi.
— Tik daudz pelēko žurku ir ceļā, — teica Iksi no Vasijaures, — tā nav nekāda laba zīme.
Tagad zēns gribēja izmantot gadījumu un teikt Akkai, ka, pēc viņa domām, viņu gan vajadzētu ņemt līdzi uz Kulla kalnu; bet viņš atkal pie tā netika, jo kāds liels putns piepeši nolaidās zemē zosu barā.
Kad šo putnu uzlūkoja, tad varēja domāt, ka tas savu ķermeni, kaklu un galvu aizņēmies no kādas mazas, baltas zoss. Bet pie visa tā viņam bija lieli, melni spārni, garas, sarkanas kājas un garš knābis, pārāk liels viņa mazajai galvai un vilka to uz leju, tāpēc putns izskatījās it kā mazliet noskumis un norūpējies. 
Akka steidzīgi sakārtoja spārnus un daudzas reizes paklanījās, dodamās svētelim pretim. Viņa nebija sevišķi pārsteigta, ieraugot to tik agrā gadalaikā Skonē, jo zināja, ka svēteļu tēviņi ierodas krietnu laiku iepriekš, lai apskatītos, vai ligzda nav pa ziemu cietusi, pirms svēteļu mātītes uzņemas pūles pārlidot Baltijas jūru. Bet viņa tomēr brīnījās, ka svētelis to uzmeklē, jo viņš vismīļāk pastaigājās tikai ar savējiem.
— Negribētu domāt, ka kaut kas nav kārtībā ar jūsu mājokli, Ermenriķa kungs, — Akka sacīja.
Un nu tiešām izrādījās, ka pilnīgi taisnība, ja stāsta, ka svētelis tikai reti kad atverot knābi nežēlodamies. Tā kā svētelim bija grūti izdabūt vārdus, tad viss tas, ko viņš teica, izklausījās vēl skumjāks. Viņš labu laiku klakšķināja ar knābi un tad runāja aizsmakušā, vārgā balsī. Viņš žēlojās par visu. Viņa ligzda augstu virs Glimingu pils jumta esot ziemas vētrās galīgi sapostīta, un viņš arī nemaz nevarot atrast Skonē barību. Cilvēki paņemot pamazām visus viņa īpašumus. Tie nosusinot viņa purvus, apstrādājot un iznīcinot viņa staignājus. Viņš esot nodomājis doties prom no Skones un nekad vairs šurp neatgriezīšoties.
Kamēr svētelis žēlojās, meža zoss Akka, kas nekur neatrada ne pajumtes, ne patvērumu, klusumā nodomāja: «Ja man klātos tik labi kā jums, Ermenriķa kungs, tad es gan būtu par lepnu sūdzēties. Jūs taču varējāt palikt par brīvu meža putnu, un tomēr cilvēki jūs tik labi ierauga, ka neviens no viņiem neraida uz jums lodes un arī nezog olas no jūsu ligzdām.»
Bet viņa paturēja savas domas pie sevis un teica svētelim tikai to, ka nemaz nevarot ticēt, ka viņš atstā­šot mājokli, kas jau kopš savas pirmās dienas esot svē­teļa miteklis. Tagad svētelis ātri jautāja, vai zosis esot redzējušas pelēko žurku gājienu uz Glimingu pili, un, kad Akka atbildēja, ka esot gan šīs velna apsēstās redzējušas, viņš tai stāstīja par drošsirdīgajām melnajām žurkām, kas jau kopš ilgiem gadiem pili aizsargājušas.
— Bet šonakt Glimingu pils nāks pelēko žurku varā, — teica svētelis nopūzdamies.
— Kāpēc tad tieši šonakt, Ermenriķa kungs? — Akka jautāja.
— Tāpēc, ka gandrīz visas melnās žurkas devās vakar vakarā uz Kulla kalnu, domādamas, ka visi zvēri steigsies turp, — atbildēja svētelis. — Bet, redziet, pelē­kās žurkas palika mājās un tagad salasās, lai naktī iebruktu pilī, tāpēc, ka to aizsargā vienīgi dažas neva­rīgas žurkas, kas nespēja doties līdzi uz Kulla kalnu. Viņas arī savu mērķi sasniegs; bet es esmu tik daudzus gadus nodzīvojis mierā un saticībā ar melnajām žurkām, ka man nemaz nepatīk satikties ar viņu ienaidniecēm.
Tagad Akka saprata, kāpēc svētelis pie viņām atnā­cis. Viņš bija tā sašutis par pelēko žurku rīcību, ka gribēja par tām žēloties. Bet, pēc svēteļu paražas, droši vien arī neko nebūtu darījis, lai nelaimi novērstu.
— Vai jūs esat melnajām žurkām par to ziņojis, Ermenriķa kungs? — Akka jautāja.
— Nē, — svētelis atbildēja, — tas jau arī neko nelīdzētu. Iekams viņas varēs tikt atpakaļ, pils jau būs ieņemta.
— Neesat nemaz par to tik pārliecināts, Ermenriķa kungs, — Akka atteica. — Man liekas, es pazīstu kādu vecu meža zosi, kas labprāt aizkavētu tādu kauna lietu.
Kad Akka to bija pateikusi, svētelis izbrīnījies pacēla galvu un skatījās viņā lielām acīm. Tur bija ko brīnī­ties, jo vecajai Akkai taču nebija ne nagu, ne knābja, kas noderētu cīņai. Un turklāt tā vēl bija dienas putns. Tikko iestājās nakts, tā cieši aizmiga, kamēr žurkas cīnījās tieši naktī.
Bet Akka, likās, bija stingri apņēmusies melnajām žurkām palīdzēt. Viņa pasauca Iksi no Vasijaures un pavēlēja tai vest zosis uz Vombezeru, un, kad tās mēģi­nāja ko iebilst, viņa kā pavēlot teica:
— Man liekas, būs labāk mums visām, ka jūs pa­klausāt. Man jālaižas uz lielo mūra pili, un, ja jūs mani pavadāt, cilvēki pagalmā mūs ieraudzīs, un tad viņi šaus uz mums. Vienīgais, ko gribu ņemt līdzi, ir Sprī­dītis. Viņš var ļoti noderēt, jo viņam labas acis un viņš spēj palikt nomodā arī naktī.
To dienu zēns bija nelabā omā, un, kad dzirdēja, ko Akka stāsta, viņš izstiepās visā savā garumā un, rokas uz muguras salicis, degunu gaisā, spēra dažus soļus uz priekšu, lai paskaidrotu, ka viņam nenāk ne prātā cīnī­ties ar žurkām un lai Akka meklē sev citu palīgu.
Bet, tikko viņš parādījās, svētelis sakustējās. Pēc svēteļu paražas, viņš visu laiku bija stāvējis ar noliektu galvu. Tagad kaut kas viņa kaklā sāka gurkšķēt, it kā viņš smietos. Zibeņātri viņš nolieca knābi, saķēra zēnu un uzmeta to dažus metrus augstu gaisā. Šo paņēmienu tas atkārtoja septiņas reizes, zēnam kliedzot un zosīm saucot:
— Ko jūs, Svēteļa kungs, darāt, tā taču nav varde!
Tas ir cilvēks, Ermenriķa kungs!
Beidzot svētelis nolika zēnu sveiku un veselu zemē un teica Akkai:
— Es tagad laidīšos atpakaļ uz Glimingu pili, Akkas māt! Visi, kas vien tur dzīvo, bija ļoti noskumuši, kad aizlaidos prom. Viņi droši vien priecāsies, kad tiem paziņošu, ka meža zoss Akka un Sprīdītis, šis cilvēks pundurītis, nāks tos glābt.
Pēc šiem vārdiem svētelis izstiepa kaklu, savēcināja spārnus un kā šautra no izvilkta loka devās projām. Akka saprata, ka svētelis viņu izsmej, bet neizrādīja to. 
Viņa pagaidīja, kamēr zēns sameklē savas koka tupe­lītes, kas bija nokritušas zemē, kad svētelis to svieda gaisā, tad uzsēdināja zēnu sev uz muguras un laidās svētelim pakaļ. Zēns nepretojās un neteica ne vārda par to, ka negrib doties līdzi. Viņš bija tīri zaļš no dusmām. Šis iedomīgais garknābis ar garajām, sarka­najām kājām domā, ka Sprīdītis nekam nederot. Nu, gan viņš parādīs, kas par puiku ir Nilss Holgersons no Rietumvemmenhegas.
Neilgi pēc tam Akka jau stāvēja svēteļa ligzdā uz Glimingu pils jumta. Tā bija liela un varena ligzda. Pašā apakšā tai bija palikts rats un uz tā vairākas kār­tas zaru un zāļu. Ligzda bija tik veca, ka šeit daždažādi krūmāji un augi bija sākuši laist saknes; un, kad svē­teļa sieva sēdēja uz olām, viņa varēja ne tikvien prie­cāties par brīnišķīgo skatu, kas tai no šejienes atklājās uz pusi Skones, bet arī par mežrozēm un laimiņiem vis­apkārt ligzdai.
Zēns ar Akku tūliņ nomanīja, ka te notiek kas nepa­rasts. Uz ligzdas malas sēdēja divas naktspūces, vecs, pelēksvītrains kaķis un kāds ducis vecu žurku ar gariem zobiem un asarojošām acīm. Tie vis nebija tādi zvēri, kas parasti būtu atrodami kopā mierīgā sabiedrībā. Ne­viens no tiem nepaskatījās un neapsveica Akku. Tie ne par ko vairs nedomāja, bet stīvām acīm sekoja dažām garām, pelēkām līnijām, kas bija redzamas lejā uz kai­lajiem laukiem. Visas melnās žurkas sēdēja pavisam klusi. Varēja redzēt, ka tās izmisuma pārņemtas un saprot gluži labi, ka nespēj aizstāvēt ne pili, pat ne savu dzīvību. Abas pūces vārstīja lielās acis, briesmīgi ķērcīgā balsī stāstīja par pelēko žurku cietsirdību un teica, ka nu arī šīm jāatstājot savs miteklis, jo pelēkās žurkas nežēlojot ne olas, ne jaunus, vēl lidot nespējīgus putnus. Vecais, svītrainais kaķis bija pārliecināts, ka pelēkās žurkas to nokodīs, tiklīdz tādā lielā skaitā ielauzīsies pilī; tas ņaudēja un bāra melnās žurkas:
— Kā gan jūs varējāt būt tādas muļķes, ka atļāvāt saviem labākajiem karotājiem aiziet no šejienes? Kā jūs tā varējāt noticēt pelēkajām žurkām? Tas pavisam nepiedodami!
Visas divpadsmit žurkas neatbildēja ne vārda; bet svētelis par spīti savām bēdām tomēr nevarēja noturē­ties, kaķi nepaķircinājis:
— Nebaidies, peļu ķērāj! — viņš teica. — Vai tu nemaz neredzi, ka Akkas māte un Sprīdītis nākuši pili glābt? Vari būt drošs, ka tas viņiem izdosies. Tagad man jāliekas uz auss un es esmu gluži mierīgs. Rīt, kad pamodīšos, Glimingu pilī vairs nebūs nevienas pelēkās žurkas.
Zēns pameta Akkai ar acīm, rādīdams, cik ļoti vēlē­tos dot svētelim reiz pa muguru, kad tas, stāvot uz vienas kājas uz pašas ligzdas malas, taisījās iemigt.
Bet Akka nemaz neizskatījās apvainota, viņa apmie­rināja zēnu un teica: 
— Tad jau būtu pavisam ļauni, ja kāds, kas tik vecs kā es, nezinātu izkļūt no vēl lielākām grūtībām kā šīs te. Ja jūs, pūču tēv un māt, kas spējat būt visu nakti nomodā, varat aiznest no manas puses dažas ziņas, tad, domāju, viss atkal būs labi.
Abas pūces bija ar mieru izpildīt šos uzdevumus, un Akka uzdeva pūču tēvam uzmeklēt aizceļojušās melnās žurkas un skubināt tās, lai pēc iespējas ātri griežas at­pakaļ; bet pūču māti tā aizsūtīja pie torņa pūces, kas. dzīvo Lundas baznīcas tornī, ar tik noslēpumainu uzde­vumu, ka Akka pūču mātei to drīkstēja paziņot, tikai klusītiņām čukstot.

ŽURKU VADĀTĀJS


Bija jau ap pusnakti, kad pēc ilgas meklēšanas pelē­kās žurkas beidzot uzgāja kādu vaļēju pagraba lodziņu. Tas gan bija diezgan augstu mūrī, bet žurkas nostājās cita uz citas, un drīz vien drošākā žurka jau sasniedza lodziņu, lai pa to iekļūtu Glimingu pilī, pie kuras mūriem tik daudz viņu priekšteču bija atradušas nāvi.
Brīdi pelēkā žurka sēdēja lodziņā un gaidīja, ka kāds tai uzbruks. Galvenais aizsargu pulks droši vien bija projām, bet viņa domāja, ka mājās palikušās melnās žurkas bez cīņas vis nepadosies. Pukstošu sirdi viņa klausījās vismazākajā troksnītī, bet viss palika kluss. Tad pelēko žurku barvede saņēma dūšu un ielēca auk­stajā, tumšajā pagrabā.
Pārējās žurkas cita pēc citas sekoja savai barvedei. Visas izturējās klusi, jo sagaidīja, ka melnās žurkas viņām uzbruks. Tikai tad, kad pagrabā bija saradies tik daudz žurku, ka tām vairs uz grīdas nebija vietas, viņas iedrošinājās doties tālāk.
Kaut gan neviena no viņām vēl nebija pilī bijusi, viņas tomēr it viegli atrada ceļu. Viņas drīz vien uzgāja tās ejas, pa kurām melnās žurkas devās uz augšējiem stāviem. Bet, pirms viņas rāpās augšā pa šaurajām kāp­nēm, tās vēl uzmanīgi klausījās. Šī melno žurku iztu­rēšanās viņas vēl vairāk uzbudināja nekā atklāts uzbrukums. Kad beidzot viņas sasniedza pirmo stāvu, tās nemaz negribēja ticēt savai laimei.
Tikko viņas tur iegāja, tām jau iesitās nāsīs labības smarža. Telpa bija pilna ar lieliem labības kūļiem. Bet vēl nebija laiks priecāties par uzvaru. Ar lielāko rūpību viņas vispirms pārmeklēja lielās, tukšās telpas. Vecajā pils virtuvē viņas uzlēca uz plīts, kas aizņēma gandrīz pusi virtuves, un vienā no nākamajām istabām tikko neiekrita kādā akā. Viņas pārmeklēja vismazākos caurumus, bet melnās žurkas nekur neatrada.
Kad pils pirmais stāvs atradās pilnīgi viņu varā, tās tikpat apdomīgi devās uz otro. Atkal tām vajadzēja grūti un bīstami rāpties pa mūriem; katru mirkli viņas ar bailēm gaidīja piepešu uzbrukumu. Un, kaut gan brīnišķīgā graudu smarža vilināja, viņas tomēr, ieturē­damas vislielāko kārtību, piespieda sevi pārmeklēt sen­laiku ļaužu istabu ar vareniem pīlāriem un akmens galdu, pavardu un dziļos logu iedobumus, un caurumu grīdā, pa kuru vecos laikos bija lējuši verdošu piķi uz uzbrūkošo ienaidnieku.
Bet melnās žurkas kā bija, tā palika neredzamas. Nu pelēkās meklēja ceļu uz trešo stāvu. Pils lielā svētku zāle bija tikpat auksta un tukša kā pārējās telpas. Bei­dzot viņas nokļuva pēdējā stāvā, kas sastāvēja tikai no vienas lielas, tukšas telpas. Vienīgā vieta, kas tām neienāca prātā un ko tās nepārmeklēja, bija lielā svēteļu ligzda uz jumta, kur tieši šajā acumirklī pūču māte modināja Akku un pastāstīja tai, ka torņa pūce Flameja esot uzklausījusi viņas lūgumu un sūtot pieprasīto lietu.
Kad pelēkās žurkas tik apzinīgi bija pārmeklējušas visu pili, viņas apmierinājās. Tās saprata, ka melnās žurkas būs pili atstājušas, nemaz nedomādamas preto­ties, un ar jautru prātu devās pie labības kaudzēm. Bet, tikko tās bija nobaudījušas pirmos graudus, apakšā pils pagalmā atskanēja mazas svilpītes spalga skaņa. Žurkas pacēla galvas no labības un nekustēda­mās klausījās, tad paskrējās dažus soļus uz priekšu, it kā gribēdamas atstāt labības gubas, bet atgriezās atkal atpakaļ un sāka no jauna mieloties.
Atkal spalgi un skaļi atskanēja svilpe. Nu notika kas savāds. Žurka, divas žurkas, jā, pat vesels žurku bars pameta graudus, nolēca no graudu kaudzēm un metās skriešus pa visīsāko ceļu lejā pagrabā, lai dotos no pils ārā. Tomēr vēl daudzas pelēkās žurkas bija palikušas. Tās kavējās pārdomās. Glimingu pils bija ar tādām grūtībām beidzot ieņemta, un viņām negribējās to atstāt. Bet tad tās atkal izdzirda svilpes skaņas, kurām nevarēja nesekot. Vislielākā steigā, pa galvu pa kaklu tās metās prom no labības, skrēja cauri šaura­jiem mūra caurumiem un kūleņu kūleņiem vēlās pagalmā cita uz citas.
Pagalma vidū stāvēja mazs zeņķītis un pūta svilpīti. Tam visapkārt bija jau liels bars žurku, kas viņā klau­sījās kā apburtas, un katru brīdi arvien vēl nāca jaunas klāt. Kad zēns, kaut arī uz īsu brīdi, apklusa, likās, ka žurkas metīsies uz viņu un to vai aprīs, bet, tikko viņš sāka pūst svilpītē, viņas bija atkal tā varā.
Kad zeņķītis ar savu svilpīti bija visas pelēkās žur­kas izvilinājis no Glimingu pils, viņš sāka lēni iet no pagalma laukā uz lielceļa; un visas pelēkās žurkas tam sekoja, jo svilpīte viņu ausīs skanēja tik valdzinoši saldi, ka tās nespēja pretoties.
Zeņķītis gāja viņām pa priekšu un veda tās pa ceļu uz Valbīju. Bez apstājas viņš pūta savu svilpīti, kas likās taisīta no kāda zvēra raga, kaut gan šis rags bija tik mazs, ka mūsu laikos vairs nav neviena zvēra, kam tas būtu varējis piederēt. Neviens arī nezināja, kas šo svilpīti pagatavojis. Bet torņa pūce Flameja to bija at­rdusi Lundā kādā baznīcas iedobumā Viņa to bija parādījusi krauklim Bataki, un viņi abi tad prātojuši, ka šis gan būšot viens no tiem ragiem, ko senos laikos izgatavojuši tādi cilvēki, kas gribējuši iegūt varu pār žurkām un pelēm. Krauklis bija Akkas draugs un viņai izstāstījis, ka Flamejai pieder tāds rets dārgums.
Un tiešām, žurkas nespēja pretoties svilpītes skaņām. Zēns gāja viņām pa priekšu un pūta tik ilgi, kamēr zvaigznes mirdzēja pie debesīm, un žurkas visu laiku viņam sekoja. Viņš pūta rītausmā, pūta, saulei lecot, bet žurkas viņam sekoja un sekoja, aizvien vairāk attālinā­damās no Glimingu pils labības krātuves.



V LIELĀ DZĒRVJU DEJA  KULLA KALNĀ



Otrdien, 29. martā


Jāsaka, ka visā Skonē, kur taču paceļas tik daudzas krāšņas celtnes, nevienai no tām nav tik skaistas sienas kā vecajam Kulla kalnam.
Kulla kalns ir zems un garš. Tas nav ne stāvs, ne varens. Tā plato muguru apklāj meži un tīrumi, un vir­šiem apauguši klajumi. Vietumis paceļas viršiem klāti vai gluži kaili pauguri. Tur augšā nav nekā sevišķi skaista, ne ievērojama, viss tur izskatās gluži tāpat kā kaut kurā citā Skones augstienē. Ceļinieks, kas dodas pa taku pāri kalna mugurai, jūtas it kā mazliet vīlies. Bet, ja nu viņš nogriežas no sava ceļa, iet uz kalna malu un pa stāvo nogāzi norau­gās lejup, tad viņa acīm atklājas tik daudz jauka un skaista, ka viņš nemaz nezina, kā lai to uzreiz aptver.
Kulla kalns nestāv vis kā citi kalnāji uz cietzemes ar ielejām un līdzenumiem visapkārt. Viņš ir it kā iesviests jūrā, cik tālu vien bijis iespējams. Apakšā neat­rodas ne mazākā zemes strēmelīte, kas to aizsargātu no jūras bangām, kuras to skalo un veido pēc savas patikas.
Tādēļ arī kalna sienas tik bagātīgi izrobotas, cik vien jūra ar savu palīgu vēju varējusi paveikt. Tur dziļi kalna sānos iegriezušās asas aizas, tur sastopamas mel­nas klinšu smailes, kas pastāvīgu vēja brāzmu nospod­rinātas. Virs ūdens paceļas arī atsevišķi klinšu bluķi, un tur var uziet tumšas alas ar šaurām ieejām. Stāvas, kailas klinšu sienas te mainās ar glezni apaugušām no­gāzēm, tad atkal šeit atrodas mazi zemesragi ar jūras līčiem, kā arī nelieli, apaļi oļi, ko ik vilnis apskalo un pārveido. Tur ir arī vareni klinšu vārti un asi akmens bluķi, ko pastāvīgi pārklāj baltas ūdens putas, un atkal citi akmeņi, kas vienmēr noraugās tumši zaļajā, mūžīgi mierīgajā dzelmē. Milzīgas gropes tur iekaltas klintīs, un varenās spraugas aicina ceļinieku doties tālāk līdz pašai kalnu gara Kulla alai.
Ap visām šīm aizām un klintīm augšup, lejup, uz visām pusēm stiepjas dažādi vīteņaugi. Arī koki redzami, bet vēju vara te tik liela, ka tiem tāpat jāpārvēršas staipekņos un krūmājos, lai varētu noturēties uz kalna sāniem. Ozoli noliekušies un ložņā pa zemi, kamēr to lapas paceļas virs tiem kā biezs, izliekts, zaļš jumts, un skābaržu koki zemiem stumbriem, līdzīgi lielām lapu teltīm, pilda spraugas un ceļ virs tām biezu lapu jumu. 
Šis brīnišķīgās klinšu sienas ar bezgalīgo, zilo jūru apakšā un skaidro debesi augšā — viss tas cilvēkiem darījis Kulla kalnu tik mīļu, ka augu vasaru tie bariem nāk šurp. Grūtāk noteikt, kādēļ šis kalns pievelk arī zvērus, bet tie šeit salasās katru gadu, lai nodotos savām rotaļām. Šī paraža pastāv jau no senseniem laikiem; vajadzēja būt te klāt tad, kad pirmais jūras vilnis pie Kulla kalna sašķīda putās, lai izskaidrotu, kādēļ tieši šis kalns izvēlēts par sapulces vietu.
Kad sapulcei jānotiek, tad brieži, stirnas, zaķi, lap­sas un visi citi četrkājainie zvēri dodas ceļā uz Kulla kalnu jau naktī, lai cilvēki tos nepamanītu. Tieši pirms saules –––lēkta tie visi dodas uz rotaļu laukumu, kādu vir­šiem apaugušu līdzenumu no ceļa pa kreisi, netālu no kalna augstākās virsotnes.
No visām pusēm rotaļu laukumu ieslēdz apaļas klin­tis, kas zvērus aizsedz cilvēku acīm; laukumu var atrast tikai tāds, kas tur nejauši aizmaldās. Un marta mēnesī grūti iedomāties ceļinieku, kas šurp noklīstu. Visus sve­šiniekus, kas vasarā kāpelē pa klintīm un rāpjas augšup pa kalnāja sienām, rudens vētra aizdzinusi jau pirms vairākiem mēnešiem. Un uzraugs, kas dzīvo pie pašas bākas, tāpat viņa sieva un saimes ļaudis, staigā tikai savus parastos ceļus un neklejo pa tukšajiem viršu laukiem.
Kad četrkājainie sasniedz rotaļu laukumu, viņi ap­metas uz klinšu pauguriem, katra zvēru suga atsevišķi, kaut gan pats par sevi saprotams, ka šajā dienā valda vispārējs miers un nevienam zvēram nav jābaidās, ka otrs tam uzbruks. Jauns zaķītis šajā dienā var mierīgi pastaigāties pa to pašu pakalnu, kur apmetusies lapsa, un var būt drošs, ka pat viņa garās ausis paliks sveikas un veselas. Bet tomēr zvēri apmetas atsevišķi, jo tāda ir vecu vecā paraža.
Kad visi zvēri novietojušies pa pakalniem, viņi ap­skatās pēc putniem. Laiks šajā dienā parasti mēdz būt jauks. Dzērves ir labas laika pareģes, un viņas neaici­nātu zvērus, ja taisītos uz lietu. Kaut gan gaiss dzidrs un nekas nestājas skatienam ceļā, tomēr četrkājainie putnus neredz. Tas savādi. Saule jau stāv augstu pie debesīm, un putniem vajadzēja būt ceļā.
Saredzami tikai mazi, tumši mākonīši, kas lēni vir­zās pār līdzenumu. Bet, lūk! Piepeši viens no šiem mākonīšiem pagriežas un dodas taisni uz Kulla kalnu. Nonācis tieši virs rotaļu laukuma, tas apstājas un sāk skanēt vienās dziesmās. Tas nolaižas zemāk un tad atkal paceļas, un dzied, un trallina. Pēkšņi viss mākonis it kā nokrīt uz kāda pakalna, un nākamajā mirklī tas pilnīgi pārklāts pelēkiem cīruļiem, skaistām sarkanpelēkbaltām žubītēm, raibiem strazdiem un zaļpelēkām zīlītēm.
Tūliņ pēc tam pār līdzenumu laižas vēl kāds māko­nis. Tas apstājas virs katras mājas, būdiņas vai pils, virs ciematiem un pilsētām, zemnieku mājām un dzelz­ceļa stacijām, zvejas vietām un cukurfabrikām; un ikreiz, liekas, tas uzsūc no zemes mazu, virpuļojošu putekļu stabu. Šis mākonis aug un aug, un, kad tas beidzot dodas uz Kulla kalnu, tad kļuvis tik liels, ka pat no Heganesas līdz Mellei met ēnu pār zemi. Kad tas ap­stājas virs rotaļu laukuma, tad aizklāj sauli, un labu brīdi uz pakalniem līst zvirbuļu lietus, pirms tie, kas laizdamies bija atradušies mākoņa vidū, atkal ierauga dienas gaismu.
Bet tagad parādās vislielākais no šiem putnu māko­ņiem. Tas sastāv no putnu bariem, kas atlaidušies no visām pusēm. Šis mākonis ir tumši pelēkzils, un neviens saules stars nevar izlauzties tam cauri. Tas laižas tumšs un baigs kā negaisa padebesis. No tā skan elles trok­snis, briesmīgi kliedzieni, atbaidoši smiekli un drausmīgi ķērcieni. Zvēri ap rotaļu laukumu priecīgi, kad beidzot no šī mākoņa, ķērkdami un spārnus sizdami, nolīst zemē kraukļi, kovārņi, vārnas un žagatas.
Pēc tam pie debess parādās ne tikvien mākoņi, bet arī vesels pulks dažādu svītru un zīmju. Tad austrumos redzamas taisnas, punktētas līnijas. Tie ir meža putni no Geingas apvidus: rubeņi un medņi, kas laižas garās svītrās, dažus metrus cits aiz cita. Ūdensputni, kas ap­dzīvo Moklepenas salu pie Falsterbu, laižas tagad pār Eresundu daždažādās figūrās: trīsstūros vai garos āķos, līkos kāšos vai puslokos.
Lielajā sapulcē, kas notika tajā gadā, kad Nilss Holgersons ceļoja ar meža zosīm, Akka ieradās ar savu zosu baru vēlāk par visiem citiem putniem, jo viņai bija jālaižas pāri visai Skonei, lai nokļūtu Kulla kalnā. Tur­klāt, tikko pamodusies, viņa vēl bija meklējusi Sprīdīti, kas, savu svilpīti pūzdams, jau vairākas stundas gāja pelēkajām žurkām pa priekšu un veda tās projām no Glimingu pils. Pūču tēvs bija atgriezies ar ziņu, ka mel­nās žurkas būšot mājās tūliņ pēc saules lēkta, un tādēļ nedraudēja vairs nekādas briesmas, ja torņa pūces svilpe apklustu un pelēkās žurkas dotos, kurp tām patika.
Akka tomēr nebija pirmā, kas uzgāja zēnu, kurš ar savu garo svītu devās uz priekšu. Tā nebija Akka, kas piepeši nolaidās zemē, saķēra to knābī un uzšāvās atkal gaisā, tas bija pats svētelis Ermenriķis, kas devās ceļā, lai viņu uzmeklētu. Kad svētelis mazo ienesa savā ligzdā, viņš lūdza zēnu piedot, ka iepriekšējā vakarā izturējies pret viņu necienīgi.
Nilss bija par to priecīgs, un viņi abi ar svēteli kļuva lieli draugi. Arī Akka bija pret zēnu sevišķi sirsnīga un vairākas reizes glaudīja savu veco galvu gar zēna roku. un uzslavēja viņu tādēļ, ka tas palīdzējis tiem, kas at­radušies briesmās. Taču zēnam par godu jāsaka, ka viņš nevēlējās saņemt nepelnītu uzslavu.  
— Nē, Akkas māt, — viņš pretojās. — Nedomājiet, ka es pelēkās žurkas aizvilināju, lai palīdzētu melnajām. Es tikai gribēju pierādīt Ermenriķa kungam, ka kaut kam lieti deru.
Tikko viņš to bija pateicis, tā Akka jautāja svētelim, vai viņš atrodot par iespējamu ņemt Sprīdīti līdzi uz. Kulla kalnu.
— Es domāju, mēs varam uz viņu tāpat paļau­ties kā paši uz sevi, — viņa teica. — Viņš mūs nekādā ziņā cilvēkiem nenodos.
Svētelis karsti ieteica ņemt Sprīdīti līdzi.
— Pats par sevi saprotams, Akkas māt, ka jums jāņem Sprīdītis līdzi uz Kulla kalnu, — viņš teica. — Tā jau mūsu laime, ka kaut kā varam atlīdzināt par to, ko viņš šonakt mūsu dēļ pārcietis. Un, tā kā man tagad ļoti žēl, ka vakar tik ļauni pret viņu izturējos, es pats uz savas muguras aiznesīšu Sprīdīti sapulces vietā.
Nekas gan nav patīkamāk kā tas, kad tiec uzslavēts no tādiem, kas paši gudri un krietni, un zēns vēl nekad nebija juties tik laimīgs kā tagad, kad dzirdēja meža zosi un svēteli tā runājam.
Tā nu Nilss uz svēteļa muguras devās ceļā uz Kulla kalnu. Bet, kaut gan viņš jutās ļoti pagodināts, tad tomēr tam ceļā bija jāpārcieš lielas bailes, jo Ermen­riķis lidošanā bija meistars un laidās daudz lielākā ātrumā nekā meža zosis. Kamēr Akka ar vienmērīgiem spārnu vēzieniem devās arvien taisni uz priekšu, svētelis sev sagādāja baudu ar dažādiem lidošanas paņēmieniem. Te viņš augstu gaisā stāvēja gluži mierīgi uz vie­tas, spārnus nemaz nekustinādams, te atkal šāvās lejup un, likās, nokritīs kā akmens zemē, te rotaļādamies kā viesulis meta lielus un tad aizvien mazākus lokus ap Akku. Zēns to visu pārdzīvoja pirmo reizi, un, kaut gan nesajuta lielas bailes, tomēr viņam bija jāatzīst, ka senāk nemaz nav zinājis, ko īsti nozīmē labi lidot.
Tikai vienu vienīgu reizi viņi ceļā apstājās, kad Akka pie Vombezera piebiedrojās savam baram un tam pazi­ņoja, ka pelēkās žurkas uzvarētas. Tad visi kopā laidās taisnā ceļā uz Kulla kalnu.
Te viņi nolaidās uz tā pakalna, kas bija atstāts meža zosīm. Kad zēna skatieni klejoja no viena pakalna uz otru, viņš ieraudzīja uz kāda paugura briežu daudzžuburainos ragus, uz kāda cita — vanagu pelēkos cekulus. Viens pakalns bija gluži sarkans no lapsām, kāds cits — melns un balts no ūdensputniem, un vēl kāds cits — pelēks vienīgi no pelēm un žurkām. Kāds uzkalns bija viss apklāts melniem kraukļiem, kas pastāvīgi ķērca, vēl kāds cits — cīruļiem, kuri nevarēja un nevarēja mierīgi nosēdēt uz vietas, bet arvien cēlās gaisā un gavilēja no prieka.
Pēc vecas paražas vārnām bija jāuzsāk rotaļas un priekšnesumi ar deju gaisā. Viņas sadalījās divos pul­kos, kas laidās viens otram pretim. Sastapās, apgriezās un tad sāka atkal no jauna. Šai dejai bija vairāki pa­ņēmieni, un, ja skatītāji dejas noteikumus labi nezināja, tad deja likās mazliet vienmuļīga. Vārnas gan bija ļoti lepnas uz to, bet visi pārējie zvēri it priecīgi, kad deja beidzās. Tā viņiem likās tikpat drūma un neprātīga kā ziemas vētras rotaļa ar sniega pārslām. Visi garlaiko­jās un ar nepacietību gaidīja kaut ko jautrāku.
Nebija arī ilgi jāgaida. Pēc vārnām nāca zaķi. Garā rindā, bez sevišķas kārtības tie devās uz priekšu pa vienam, tad pa trim vai četriem blakus. Visi zaķi bija sacēlušies pakaļkājās un skrēja tik ātri, ka viņu garās ausis kustēt kustējās. Skrienot tie griezās paši ap sevi, taisīja augstus lēcienus un ar priekšķepām sita sev pa krūtīm, ka skanēja vien. Daži meta kūleņus vienu pēc otra, citi atkal salocījās līkumā un vēlās kā riteņi. Bija redzami tādi, kas stāvēja uz vienas kājas un sviedās apkārt, un atkal citi, kas mēģināja skriet uz priekškājām vien. Viss tas notika bez sevišķas kārtības, bet zaķu priekšnesumā bija tik daudz jautrības, ka visi zvēri, kas viņos noraudzījās, sāka straujāk elpot. Tagad bija pa­vasaris, prieks un līksme atgriezās. Ziema jau aiz mu­guras, vasara tuvojās. Drīz vien dzīvot būs bauda.
Kad zaķi bija pabeiguši, nāca lielo meža putnu kārta. Simtiem medņu savā mirdzoši melnajā tērpā, ar gaišsārtām acu apmalēm apmetās uz kāda milzīga ozola, kas atradās laukuma vidū. Mednis, kas sēdēja uz aug­stākā zara, saslēja spalvas, nokāra spārnus, izšāva asti gaisā, tā, ka bija saredzamas baltās virsspalvas. Tad viņš izstiepa kaklu un izgrūda no piepūstās rīkles: «Čiek, čiek, čiek!» Vairāk viņš nespēja.  Bija vēl sadzirdamas dažas neskaidras skaņas, kas gurkstēja tam rīklē. Tad viņš aizvēra acis un čukstēja: «Sis, sis, sis! Uzklausiet, cik skaisti, — sis, sis, sis!» Un viņš nokļuva tādā sa­jūsmā, ka ne dzirdēja, ne redzēja, kas notiek ap viņu.
Kamēr pirmais mednis vēl turpināja savu sis, sis, sis, trīs citi, kas sēdēja zem viņa, iesāka dziedāt, un, pirms tie beidza, uzsāka savu dziesmu vēl desmit citi, kas sēdēja mazliet zemāk; un tas turpinājās no zara uz zaru, kamēr it visi medņi dziedāja, svilpoja, gurkstēja. Visi viņi atradās līdzīgā sajūsmā, un šī sajūsma it kā apreibināja visus citus zvērus. Ja asinis tiem iepriekš pa dzīslām ritēja jautri un viegli, tad tagad tās joņoja smagi un karsti. «Jā, droši vien tagad atnācis ziedonis,» domāja zvēri. «Ziemas sals izzudis, pavasara uguns liesmo pār zemi.»
Kad rubeņi redzēja, kādi panākumi medņiem, tie vairs nespēja mierīgi noturēties. Tā kā tuvumā nebija neviena koka, kur tie visi varētu salaisties, tie steidzās uz tādu laukuma vietu, kur visi bija tik augstu, ka rubeņu skaistās, graciozi izliektās astes spalvas un resnie knābji vien rēgojās no tiem laukā, un iesāka dziedāt «ruturu- rutiruki- urr- urr!».
Tieši tad, kad sākās sacīkste starp medņiem un rube­ņiem, notika kaut kas negaidīts. Kamēr visi zvēri do­māja tikai par medņu dziesmu, kāda lapsa it klusi pie­līda pie meža zosu pakalna. Viņa gāja ļoti uzmanīgi un bija jau krietni tuvu, iekams kāds pamanīja. Piepeši to tomēr ieraudzīja kāda meža zoss, un, tā kā viņa neva­rēja iedomāties, ka lapsa būtu ielavījusies starp zosīm ar labu nodomu, tad ātri iesaucās:
— Meža zosis, sargieties! Meža zosis, sargieties!
Lapsa saķēra to aiz kakla, laikam gan galvenokārt tāpēc, lai piespiestu klusēt, bet meža zosis jau bija saucienu izdzirdušas, un visas pacēlās gaisā. Un, kad tās visas bija spārnos, zvēri ieraudzīja lapsu Smirri stāvam uz meža zosu pakalna ar nokostu zosi mutē.
Lapsa Smirre bija iztraucējusi svētku mieru un tāpēc tika tik bargi sodīta, ka tai visu mūžu vajadzēja nožēlot, ka nebija varējusi pārvarēt savu atriebības dziņu, bet mēģinājusi tuvoties Akkai un viņas zosu baram. Smirri tūliņ apstāja vesels pulks lapsu un nosodīja to pēc vecās paražas: «Kas traucē lielās svētku dienas mieru, tiek no zemes padzīts.»
Neviena lapsa negribēja, lai spriedumu mīkstinātu, jo visas zināja, ka tādā gadījumā arī viņām būtu jāat­stāj rotaļu laukums un tās nekad vairs nedrīkstētu to apmeklēt. Tātad spriedums bija vienbalsīgs: Smirrei aiz­liegt uzturēties Skonē. Lapsai nu bija jāšķiras no ģime­nes un bērniem, no saviem medību apvidiem, no savām alām un paslēptuvēm, kas līdz šim bija piederējušas tikai viņai vien, un jāmeklē laime svešumā. Un, lai it visas vietējās lapsas zinātu, ka Smirre padzīta, tad ve­cākā starp lapsām nokoda tai labās auss galiņu, un, tik­ko tas bija izdarīts, visas jaunās lapsas sāka asinskāri kaukt un mesties Smirrei virsū. Viņa nevarēja nekā cita darīt kā laisties lapās un, visu jauno lapsu pavadīta, metās projām no Kulla kalna.
Viss tas notika pa to laiku, kamēr cīkstējās rubeņi un medņi. Bet šie putni bija tik lielā sajūsmā paši par savu dziedāšanu, ka neko ne redzēja, ne dzirdēja, un viņi arī nemaz neliktos traucēties.
Pēc meža putnu sacīkstes nāca Hekebergas briežu rinda. Vairāki briežu pāri cīnījās reizē. Ar mierīgu sparu tie metās viens uz otru, tā, ka viņu ragi ar pērko­nam līdzīgu troksni sasitās kopā un ragu žuburi cieši sa­vijās, tad tie mēģināja atgrūst viens otru atpakaļ. Viršu puduriņi no viņu nagu cirtieniem lidoja pa gaisu, viņu elpa kūpēja kā dūmi ap muti, no kakla tiem lauzās drausmīgi krācieni un putas tecēja pa pleciem.
Visapkārt uz pakalniem valdīja dziļš klusums, un dzīvniekos pamodās jaunas jūtas. Visi jutās drošsirdīgi un stipri, pilni atjaunota spēka, it kā pavasari no jauna atdzimuši, gatavi vislielākām dēkām. Tie nemaz nejuta niknumu cits pret citu, un tomēr visur cilājās spārni, kaklu spalvas saslējās un nagi asi izstiepās. Ja brieži būtu vēl brīdi turpinājuši sacīksti, tad uz visiem pakalniem iedegtos kaislīga cīņa, jo visos dzīvniekos bija pa­modusies karsta dziņa parādīt, ka arī viņi ir dzīvības pilni, ka ziemas sastingums izgaisis un spēks joņo visās dzīslās.
Bet brieži beidza savu sacīksti īstā brīdī, un no pa­kalna uz pakalnu atskanēja saucieni: «Tagad nāk dzērves!»
Un tad nāca šie pelēkie, kā miglā tērptie putni garām spalvām, izrotātiem spārniem un sarkanu cekuliņu pa­kausī. Šie putni ar savām garajām kājām, slaidajiem kakliem un mazajām galvām it kā pilni noslēpuma no­slīdēja no pakalna. Uz priekšu kustēdamies, pa pusei laizdamies, pa pusei dejodami, tie griezās apkārt. Glezni paceltiem spārniem tie kustējās neizprotamā ātrumā. Likās, ka notiek pelēku ēnu rotaļa, kurai acis tik tikko spēj sekot. Šķita, šo deju tām bija iemācījusi migla, kas plīvo virs vientuļiem purvājiem. Deja bija tik burvīga, ka visi, kas vēl nekad nebija bijuši Kulla kalnā, tagad sa­prata, kādēļ visu sanāksmi sauc par «dzērvju deju». Kaut kas mežonīgs bija šai dejā, un tomēr tā modināja visos skatītājos brīnišķīgas ilgas. Neviens vairs nedo­māja par cīņu. Bet it visi, kam bija spārni un kam to ne­bija, sajuta sevī dziņu pacelties augstu augstu virs mā­koņiem, lai redzētu, kas atrodas aiz tiem, sajuta dziņu atstāt aiz sevis smago miesu, kas tos sien pie zemes, un doties uz debesīm.
Šīs ilgas pēc nesasniedzamā, pēc tā, kas atrodas ārpus dzīves, zvēri izjuta vienreiz gadā, kad tie redzēja dzērvju deju. 
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Nu nāca ceļojuma pirmā lietainā diena. Kamēr meža zosis uzturējās Vombezera malā, bija skaists laiks; tajā dienā, kad tās devās ceļā uz ziemeļiem, sāka līt, un zēns stundām ilgi sēdēja uz zostēviņa muguras, izmircis līdz kauliem un aukstumā drebēdams.
No rīta laiks bija skaidrs un gaišs. Meža zosis pacē­lās augstu gaisā. Viņas laidās vienmērīgi un bez steigas, ieturēdamas stingru kārtību. Akka bija priekšgalā, bet pārējās — divās taisnās rindās aiz viņas. Zosis nekavēja laiku, tērzējot un dzenot jokus ar māju kustoņiem un zvēriem lejā, bet, nespēdamas tomēr pilnīgi atturēties, viņas, vēcinot spārnus, taktī sauca līdzi: «Kur tu esi?» — «Esmu te!» — «Kur tu esi?» — «Esmu te!» Visas zosis piedalījās šajos saucienos un tikai reizi pa reizei tospārtrauca, lai rādītu zostēviņam ceļa zīmes, kuras tās ievēroja ceļojot. Ceļa zīmes bija Lindernogāzes grēdu kailie pauguri, Uvesholma muiža, Kristianstates baznī­cas tornis, kroņa muiža Bekaskuga, kas atradās šaurajā jomā starp Upmanezeru un Ivezeru, un Risa kalna stāvā krauja.
Ceļojums bija vienmuļš. Kad parādījās pirmie lietus mākoņi, zēns priecājās par šo pārmaiņu. Senāk, kad viņš uz lietus mākoņiem bija noraudzījies no zemes, tie aizvien bija likušies pelēki un garlaicīgi, bet atrasties šeit augstu gaisā starp pašiem mākoņiem likās pavisam kas cits.
Nu viņš skaidri redzēja, ka mākoņi ir milzum lieli rati, kas brauc pa debesīm ar varen augstu kravu; daži no tiem ir piekrauti ar milzīgiem, pelēkiem maisiem, citi — ar mucām, kas tik lielas, ka tajās varētu novietot veselu ezeru, bet citi pilni ar briesmīgi augstu sakrau­tiem traukiem un lielām pudelēm. Kad nu šie rati pie­pildīja visu izplatījumu, tad uzreiz it kā pēc kādas pavē­les no traukiem, pudelēm un maisiem pār zemi sāka līt ūdens.
Tikko pirmais pavasara lietus sāka slacināt zemi, no birzīm, mežiem un laukiem atskanēja mazo putniņu ska­ļie prieka saucieni, tā, ka no tiem trīcēja viss gaiss un Nilss pat satrūkās.
— Nu mums ir lietus, lietus dod mums pavasari, pavasaris dod mums puķes un zaļumus, puķes dod tār­pus un kukaiņus, tārpi un kukaiņi dod mums barību! Daudz un laba barība ir tas visjaukākais, kas vien atro­das pasaulē!  — putniņi dziedāja.
Arī meža zosis priecājās par pavasara lietu, kas at­modina augus no ziemas miega un salauž ezeru ledus segas. Viņas vairs nespēja ilgāk būt tik nopietnas kā līdz šim un sāka sūtīt lejup jautrus saucienus.
Kad tās laidās pāri lielajiem kartupeļu laukiem, kuru sevišķi daudz ap Kristianstati, bet kuri tagad gulēja vēl melni un kaili, tās sauca:
— Mostieties un esiet modri! Pavasaris klāt! Viņš jūs modina. Jūs jau esat par daudz ilgi slinkojuši!
Kad tās ieraudzīja cilvēkus, kas steidzās nokļūt zem pajumtes, zosis viņiem uzsauca: 
— Ko jūs tā steidzaties? Vai tad jūs neredzat, ka maize un rauši līst no gaisa? Maize un rauši!
Kāds biezs mākonis ātri steidzās ziemeļu virzienā un cieši sekoja zosīm. Tām gan laikam šķita, ka viņas velk mākoni sev līdzi, un, ieraugot tagad lejā lielus dārzus, viņas lepni sauca:
— Mēs jums nesam vizbulītes! Mēs nākam ar rozēm, ābeļu ziediem un ķiršu pumpuriem! Mēs jums nesam zir­ņus un pupas, rāceņus un kāļus! Kam patīk, lai saņem! Kam patīk, lai saņem!
Tā tās sauca, kad lietus iesāka līt, un viņas vēl visas par to priecājās. Bet, kad tas nepārstāja arī pēc pusdie­nas, tad zosis kļuva nepacietīgas un sauca lejup uz iz­slāpušiem mežiem ap Ivezeru:
— Vai nu jums drīz nebūs diezgan? Vai nu jums ne­būs diezgan?
Debess kļuva arvien pelēkāka un pelēkāka, un saule tā paslēpās, ka neviens nevarēja pateikt, kur īsti tā at­rodas. Lietus lāses krita biežāk. Tās smagi pilēja uz zosu spārniem un caur labi ieeļļotām virsspalvām spie­dās līdz pašai ādai. Zemi aizsedza lietus; ezeri, meži un kalnāji it kā saplūda kopā, un ceļa rādītāji vairs nebija saskatāmi. Lidojums kļuva aizvien gausāks, jautrie sau­cieni apklusa, un zēns sala arvien vairāk un vairāk.
Bet, kamēr viņš tā lidoja pa gaisu, tas nezaudēja drosmi. Vakarā, kad zosis apmetās zem kādas nelielas egles purva vidū, kur viss bija slapjš un auksts, kur zeme vietām bija vēl sniega klāta un vietām raudzījās kaila no pusizsīkušā, ledainā ūdens, viņš arī vēl neno­skuma, bet priecīgi skraidīja un meklēja sasalušās dzēr­venes un brūklenes. Tad iestājās vakars un pār zemi no­laidās tik dziļa tumsa, ka pat tādas acis, kādas tagad bija zēnam, nevarēja neko saredzēt, un mežs kļuva dīvaini baigs un briesmīgs. Kaut arī zēns atradās zem zostēviņa spārna, tomēr nespēja aizmigt, jo bija nosalis un izmircis. Viņš dzirdēja tik daudz dažādu trokšņu, čaukstienu un čaboņas, zaglīgu soļu un draudīgu balsu visapkārt, ka viņam uzmācās šausmīgas bailes un viņš vairs ne­zināja, kur patverties. Lai nepārbītos līdz nāvei, viņam vajadzēja doties turp, kur bija silta uguns un gaisma.
«Kā būtu, ja es šo vienu pašu nakti iedrošinātos pa­vadīt cilvēku vidū?» viņš domāja. «Tikai brītiņu apsēsties pie uguns un iebaudīt mazliet ēdiena. Līdz saules lēktam es jau varētu būt atpakaļ pie zosīm.»
Viņš izlīda no spārna apakšas un noslīdēja zemē. Ne zostēviņš, ne arī kāda cita zoss nepamodās, un nepama­nīts viņš klusītiņām atstāja purvu.
Viņš lāgā nezināja, kādā novadā īsti atrodas, — Skonē, Smolandē vai Blekingā. Bet tieši pirms zosu no­laišanās purvā viņš bija ieraudzījis it kā kādas lielas pil­sētas atspīdumu un nolēma doties turp. Pēc brītiņa viņš arī atrada ceļu un drīz vien soļoja pa garu, kokiem ap­stādītu lielceļu, kura malās atradās māja pie mājas. Zēns bija nonācis lielā ciematā, kādu ir daudz zemes augstienē, bet diezgan maz līdzenumā.
Dzīvojamās ēkas bija koka un ļoti glītas. Lielākā daļa starp tām izgreznotas ar frontoniem, koka izgriezu­miem un raiba stikla verandām. Sienas bija nokrāsotas gaišā eļļas krāsā, durvis un logu rāmji zili, zaļi vai sar­kani. Kamēr zēns tā gāja pa ceļu un aplūkoja namus, viņš varēja pat sadzirdēt, ka ļaudis siltajās istabās sa­runājās un smējās. Vārdus gan nespēja saprast, bet viņam likās tik jauki dzirdēt cilvēku balsis. «Gribētu zi­nāt, ko teiktu, ja es pieklauvētu un lūgtu, lai mani laiž iekšā,» viņš domāja.
Tas arī bija viņa nodoms, bet, kad viņš ieraudzīja apgaismotos logus, visas bailes no tumsas izzuda. Tagad zēnu pārņēma kautrība, kas uzmācās aizvien ļaužu tu­vumā. «Es vispirms brīdi apskatīšu ciemu,» viņš domāja, «iekams lūgšu pajumti un ēdienu.»
Pie kādas mājas atradās balkons. Tieši tad, kad zēns gāja tur garām, balkona durvis atvērās, un caur smal­kiem, viegliem aizkariem plūda dzeltena gaisma. Kāda jauna, skaista sieviete iznāca uz balkona un pārliecās pār margām.
— Līst lietus, tagad drīz būs pavasaris, — viņa teica.
Kad zēns to ieraudzīja, viņu pārņēma savāda, baiga sajūta. Viņam bija gandrīz vai jāraud. Pirmo reizi vi­ņam uzmācās bailes tāpēc, ka pats labprātīgi atstājis cilvēkus.
Drīz pēc tam viņš gāja gar kādu veikalu. Nama priekšā stāvēja sarkana sējmašīna. Viņš apstājās, apska­tīja to un beidzot uzrāpās uz tās sēdekļa. Augšā sēdē­dams, viņš klakšķināja ar mēli un izturējās tā, it kā brauktu. Viņš domāja, kāda laime gan būtu, ja drīkstētu vadīt šo skaisto mašīnu pa tīrumu. Kādu brīdi viņš bija pavisam piemirsis, kāds tagad izskatās, bet tad atkal it visu atcerējās un žigli nolēca no mašīnas. Viņu pārņēma arvien lielāks nemiers. Jā, tam, kam pastāvīgi jādzīvo starp dzīvniekiem, no daudz kā jāatsakās. Cilvēki ir tie­šām apbrīnojami un krietni radījumi.
Viņš gāja gar pasta namu un domāja par laik­rakstiem, kas katru dienu nes jaunas ziņas no visām pa­saules malām. Viņš redzēja aptieku un ārsta dzīvokli, un viņam bija jādomā par to, cik liela vara gan cilvēkiem, ka viņi karo pat ar slimībām un nāvi. Viņš nonāca pie baznīcas un domāja par tiem, kas šo namu bija cēluši, lai tajā dzirdētu stāstām par kādu citu pasauli ārpus tās, kurā tie dzīvoja, par dievu, augšāmcelšanos un mūžīgu dzīvošanu. Jo tālāk viņš gāja, jo ļaudis viņam kļuva mīļāki. Tā jau ir, ka bērni saredz tikai to, kas viņu deguna galā. Viņi iekāro to, kas tiem vistuvāk, nemaz nedomājot, cik dārgi par to nāksies samaksāt. Nilss Holgersons pat nenoģida, ko zaudē, kad vēlējās palikt par rūķīti, bet nu viņu pārņēma briesmīgas bailes, ka var­būt nekad vairs neatgūs savu agrāko izskatu. Viņam ne­izsakāmi gribējās zināt, kas gan jādara, lai kļūtu atkal par cilvēku.
Viņš uzrāpās uz kādas mājas kāpnēm, apsēdās tur pašā lietus gāzē un domāja. Tā viņš sēdēja stundu, divas stundas un domāja, un domāja, ka pat grumbas parādī­jās pierē, bet gudrāks nekļuva. Šķita, ka domas juceklīgi šaudījās smadzenēs. Jo ilgāk viņš tā sēdēja, jo skaidrāk noģida, ka nespēj rast atrisinājumu.
«Jā, tas nemaz nav tik viegli tādam, kas tik maz mā­cījies kā es,» viņš beigās nodomāja. «Galu galā man to­mēr būs jāgriežas pie cilvēkiem. Būs jāpajautā mācītā­jam, ārstam un skolotājam un vēl citiem mācītiem vīriem, varbūt tie zinās dot kādu padomu.»
Viņš nolēma darīt to tūliņ, piecēlās kājās un nopuri­nājās, jo bija tik slapjš un izmircis kā šunelis, kas iekri­tis ūdens peļķē.
Te piepeši viņš ieraudzīja lielu pūci, kas ielaidās kādā kokā ceļa malā. Un tūliņ kāda meža pūce, kas sē­dēja zem jumta dzegas, sāka kustēties un saukt:
— Kivit, kivit! Vai tu atkal esi šeit, purva pūce? Kā tad tev klājies svešās zemēs?
— Paldies par vaicājumu, meža pūce, man gāja labi, — atbildēja purva pūce. — Vai, man promesot, nav noticis kas sevišķs?
— Te, Blekingā gan ne, purva pūce, bet Skonē kāds zēns pārvērsts par rūķīti un kļuvis tik mazs kā vāverīte, un tagad šis zēns ar kādu mājas zosi devies ceļā uz Lapzemi.
— Tas ir gan brīnišķīgi, tas tiešām brīnišķīgi! Vai tad tagad viņš vairs nekad nekļūs par cilvēku? Saki, meža pūce, vai tad viņš nekad vairs nevarēs kļūt par cilvēku?
— Tas ir noslēpums, bet tev es varu tomēr pateikt. Rūķītis teicis, ja zēns mājas zosi tā apsargās, ka viņa atkal pārnāk mājās sveika un vesela un…
— Un kas vēl, meža pūce, kas vēl?
— Laidies man līdzi uz baznīcas torni, tur es tev visu pastāstīšu. Man bail, ka šeit uz ielas kāds neno­klausās.
Abi naktsputni aizlaidās, bet zēns uzsvieda savu ce­puri augstu gaisā.
«Ja es labi apsargāju zostēviņu un viņš nokļūst mā­jās sveiks un vesels, tad kļūšu atkal cilvēks! Urā! Urā! Tad es būšu atkal cilvēks!»
Viņš kliedza tik skaļi, un tīri brīnums, ka iekšā namā to neviens nedzirdēja. Bet tas nenotika, un zēns, cik ātri vien kājas nesa, skrēja atpakaļ pie meža zosīm uz slapjo purvu. 

VII KĀPNES AR TRIM PAKĀPIENIEM



Ceturtdien, 31. martā


Nākamajā dienā meža zosis gribēja ceļot caur Smolandes Albo apvidu tālāk uz ziemeļiem un izsūtīja Iksi un Kaksi izlūkos. Viņas abas atgriezās atpakaļ un ziņoja, ka visi ūdeņi vēl sasaluši un lauki pārklāti ar sniegu.
— Tad jau labāk paliksim tepat, kur esam, — meža zosis nosprieda. — Mēs nevaram ceļot pa tādu zemi, kur nav ne ūdens, ne barības.
Ja mēs paliekam tepat, kur esam, tad mums var­būt būs jāgaida vēl vesels mēnesis, — Akka teica. — Tādēļ dosimies labāk uz austrumiem caur Blekingu un pamēģināsim, vai vēlāk nevarēsim tikt tālāk pār Smolandi caur Meri, kas atrodas pie jūras un kur agri sākas pavasaris.
Tā nu zēns nākamajā dienā laidās pār Blekingu. Tagad, kad atkal bija gaišs, viņš jutās mierīgs un neva­rēja saprast, kas viņam vakar bija noticis. Nu viņam nemaz negribējās atteikties no ceļojuma un no šīs brīvās dzīves.
Visu Blekingas novadu ietina bieza migla. Zēns ne­maz nevarēja izprast, kāda izskatās zeme tur lejā. «Kā man gribētos zināt, vai mēs patlaban lidojam pār auglīgu vai neauglīgu apvidu,» viņš sevī domāja un lauzīja galvu, pūlēdamies atcerēties, ko bija skolā mācījies par šo novadu. Bet tomēr viņš pats it labi zināja, ka daudz tas nelīdzēs, jo skolā nekad nebija savus skolas uzdevu­mus labi sagatavojis.
Te pēkšņi viņam likās, ka it skaidri redz visu skolas dzīvi savā priekšā. Bērni sēdēja šaurajos skolas solos, pacēluši rokas atbildei. Skolotājs sēdēja katedrā un iz­skatījās visai neapmierināts. Bet Nilss pats stāvēja pie ģeogrāfijas kartes, un viņam patlaban bija jāstāsta par Blekingu. Taču viņš nezināja ne vārda. Ar katru mirkli skolotāja seja kļuva vēl jo īgnāka, bet Nilsam šķita, ka skolotājs ģeogrāfijā prasa daudz vairāk nekā visos citos priekšmetos. Tagad viņš pat nokāpa no katedras, izņēma Nilsam rādāmo nūjiņu no rokām un sūtīja zēnu atpakaļ uz viņa vietu.
«Nu, labu galu tas laikam neņems,» zēns sevī bažījās.
Bet skolotājs piegāja pie loga, brītiņu raudzījās laukā un klusi svilpoja. Tad viņš atkal gāja un apsēdās ka­tedrā, un teica skolas bērniem, ka gribot viņiem pastāstīt kaut ko par Blekingu. Un viss, ko skolotājs tad stāstīja, bija tik interesants, ka zēns vēl tagad it skaidri atcerē­jās vai katru vārdu.
«Smolande ir kā liela, augsta māja ar eglēm apaugušu jumtu,» skolotājs stāstīja. «Mājas priekšā at­rodas platas kāpnes ar trim lieliem pakāpieniem, un šīs kāpnes dēvē par Blekingu.
Tās ir varenas, platas kāpnes, kas aizstiepjas veselas astoņas jūdzes no Smolandes lejup, un tam, kas grib aiz­iet līdz Baltijas jūrai, ir jāsoļo savas četras jūdzes.
Ir jau aizritējis ilgs laiks, kopš šīs kāpnes radušās. Dienas un gadi pagājuši, kopš pirmie laukakmeņu vei­dotie kāpieni radīja ērtu satiksmes ceļu no Smolandes uz Baltijas jūru.
Tā kā kāpnes jau stipri vecas, tad viegli saprotams, ka tās vairs neizskatās tā kā toreiz, kad tās radās. Ne­zinu, vai toreiz kāds par to rūpējās, bet tāpēc, ka kāp­nes tik lielas un platas, tad nav vis viegli tās turēt tīrībā un kārtībā. Jau pēc dažiem gadiem tās bija pārklātas ar sūnu un ķērpjiem; rudeņos te sakrājās sakaltušas lapas un zāle, bet pavasaros sabira akmeņi un oļi. Un, tā kā viss tas palika turpat uz vietas guļam, tad beigu beigās sakrājās tik daudz zemes, ka ne vien zāle un dažādi augi te varēja iesakņoties, bet arī krūmāji un pat lieli koki sāka augt.
Tomēr šie trīs pakāpieni stipri atšķiras cits no cita. Augšējā daļa, kas atrodas Smolandei vistuvāk, klāta ar liesu zemi un nelieliem akmeņiem, un tur nelabprāt aug citi koki kā vien baltie bērzi, ievas un egles, kas tur augšā spēj paciest salu un arī citādi ir visai pieticīgi. Vislabāk var saprast, cik tur augšā viss sīks un naba­dzīgs, ja redz, cik maziņi ir lauciņi, kas uzplēsti mežos, un cik sīki namiņi, ko ļaudis tur augšā sev uzcēluši, un cik tālu atrodas baznīcas cita no citas. Kāpņu vidējā daļā jau vērojama labāka zeme, tur arī vairs nav tik auksts. To tūliņ var manīt, vērojot kokus, kas te aug daudz lielāki un smalkākas sugas. Te jau redz kļavas, ozolus un liepas, sēru bērzus un lazdas, bet skuju koki nemaz nav sastopami. Taču vēl labāk var no­jaust šo abu daļu atšķirību, vērojot iekopto zemi un lie­los, skaistos namus, ko cilvēki šeit sacēluši. Arī daudzas baznīcas te redzamas, un ap tām izveidojušies lieli cie­mati. Katrā ziņā šī vidējā daļa izskatās skaistāka un ba­gātāka nekā augšējā.
Bet apakšējā daļa ir no visām pati labākā. Tā bagā­tīgi apklāta ar auglīgu zemi, un tur, kur tā pieskaras jūrai, nav jaušams nekas no Smolandes bargās ziemas sala. Te apakšā lepni aug skābarži, kastaņas un lazdas, un koki te izaug tik varen augsti, ka sniedzas pāri baz­nīcu jumtiem. Šeit atrodami arī lieli, iekopti tīrumi, bet ļaudis te nepārtiek tikai no zemkopības un mežsaimniecī­bas vien, šeit lejā viņi nodarbojas arī ar zveju, tirdznie­cību un kuģniecību. Tādēļ te arī sastopamas vislepnākās mājas, visskaistākās baznīcas un ciemati, kas izvērtu­šies par tirdzniecības centriem un pilsētām.
Bet ar to vēl nav viss pateikts par šīm kāpnēm ar trim pakāpieniem. Jāiegaumē, ka ūdenim, kas tur augšā krīt uz lielā Smolandes nama jumta, kaut kur jānotek, un tā nu sava daļa it dabiski plūst lejā pa lielajām kāp­nēm. Sākumā tas plūda visā kāpņu platumā; taču vēlāk radās plaisas, un ūdens straumes ierada plūst vairākās labi izskalotās gultnēs. Bet ūdens paliek ūdens, lai arī ļaudis par to teiktu ko teikdami. Tas nekad nestāv mierā. Vienā vietā tas it kā ierokas un iesūcas zemē un tad pa­visam pazūd, otrā atkal pieplūst. Tā no plaisām izvei­dojas ielejas, tās ar laiku pārklājas ar zemi, tur sāk augt krūmāji, staipekņi un pat koki un tik spēcīgi un kupli. ka vietām tie pilnīgi aizsedz ūdens straumi, kas plūst tur lejā dziļumā. Bet, kad ūdens sasniedz pakāpienus, tad tas krīt pa galvu pa kaklu lejā, sakuldamies putās, ūdenim te tāds spēks, ka tas spēj dzīt dzirnavu ratus un mašīnas; tāpēc arī pie katra ūdenskrituma radušās dzirnavas un fabrikas.
Bet arī tagad vēl nebūt nav viss pateikts par šo zemi ar trim pakāpieniem. Vēl jāpastāsta, ka tur augšā Smo­landes lielajā namā dzīvoja kāds milzis, kas ar laiku bija kļuvis vecs. Viņa sirdi krimta tas, ka viņam lielajā vecumā vēl vajadzēja doties pa kāpnēm lejā, lai jūrā ķertu lašus. Viņš savā prātā nodomāja, ka būtu daudz ērtāk, ja laši paši ierastos augšā pie viņa.
Viņš nu uzgāja augšā, uzkāpa uz savas lielās mājas jumta un no turienes nosvieda lejā Baltijas jūrā milzīgus akmeņus. Viņš tos svieda ar tādu spēku, ka akmeņi pa­tiesi arī, ripodami pa visu Blekingu, ieripoja jūrā. Un, kad nu akmeņi ar troksni ievēlās jūrā, laši tā izbijās, ka tie izspruka no jūras, pret straumi aizpeldēja augšup uz Blekingu, šķērsojot visus strautus un upes, lecot pāri ūdenskritumiem un nelikdamies mierā, kamēr tie nonāca augšā Smolandē pie vecā milža.
Un, ka tas viss tiešām tiesa, it skaidri redzams no tā, ka Blekingas piekraste sētin nosēta akmeņainām sa­lām un šērām, un tās nav nekas cits kā vecā milža svies­tie akmeņi, ko milzis toreiz noripinājis no pašas aug­šienes.
Tas vērojams arī no tā, ka laši vēl šobaltdien peld pret straumi cauri visai Blekingai, lec pāri visiem ūdens­kritumiem, kamēr nokļūst augšā Smolandes mierīgi plūs­tošajos ūdeņos. 
Bet ar savu rīcību vecais milzis izpelnījies visu Blekingas iedzīvotāju pateicību. Lašu zveja upēs un akmeņu apstrādāšana un kalšana šērās ir nodarbība, kas vēl līdz šai dienai sagādā daudziem cilvēkiem dienišķu maizi. 



VIII PIE RUNNEBIJAS UPES



Piektdien, 1. aprīlī


Ne meža zosis, ne lapsa Smirre nebija domājuši, ka vēl kādreiz varētu sastapties pēc tam, kad pēdējā bija atstājusi Skoni. Bet nu notika, ka meža zosis laidās pāri Blekingai un arī Smirre bija devusies turp. Līdz šim viņa bija dzīvojusi šā novada ziemeļdaļā un nebija sa­stapusi ne muižas, ne lopu laidarus ar briežiem un to gardajiem telēniem. Lapsa jutās ārkārtīgi neapmierināta. Kādā pēcpusdienā, kad viņa klejoja pa vientuļu meža apvidu netālu no Runnebijas upes, tā ieraudzīja gaisā laižamies zosu baru. Lapsa uzreiz ievēroja, ka viena no zosīm ir balta, un tūliņ zināja, ar ko tai darīšana.
Smirre sāka dzīties zosīm pakaļ, vispirms tādēļ, ka kāroja pēc labām brokastīm, kā arī lai atriebtos par visām tām nepatikšanām, ko zosis bija viņai sagādāju­šas. Viņa redzēja tās laižamies uz austrumiem līdz Run­nebijas upei, tur tās pagriezās un devās tālāk uz dien­vidiem. Viņa nu uzminēja, ka zosis meklē sev naktsvietu upes malā, un cerēja bez sevišķām grūtībām nocelt kādu no tām.
Bet, kad Smirre beidzot uzgāja vietu, kur zosis bija nolaidušās, viņa redzēja, ka tā tik labi aizsargāta, ka zosīm nekādi nevar piekļūt klāt. Runnebijas upe nav nekāda lielā un varenā, bet tā pazīstama ar saviem skaistajiem krastiem. Lāgu lāgiem tā spraucas starp stāvām klinšu sienām, kas paceļas tieši no ūdens un pilnīgi apaugušas ar kaprifolijām, ievām un mežrozēm, alkšņiem, pīlādžiem un vītoliem. Skaistā vasaras dienā grūti atrast kādu jaukāku nodarbību kā irties pa mazo, tumšo upi un raudzīties augšup augos un krūmājos, kas vijas ap cietajām klinšu sienām.
Bet tagad, kad meža zosis un Smirre nonāca pie upes, bija auksts, agrīns pavasaris, visi koki vēl bija kaili un nevienam nenāca ne prātā domāt par to, vai upes krasti skaisti vai neglīti. Meža zosis bija it priecī­gas, kad zem kādas stāvas klinšu kraujas ieraudzīja šauru smilšu strēli, tieši tik lielu, ka viss bars tur va­rēja apmesties. Upe viņu priekšā krāca un mutuļoja; ta­gad, sniegam kūstot, tā bija kļuvusi strauja un ūdeņiem bagāta; zosīm aiz muguras atradās nepārkāpjama klints, un putnus slēpa nokārušies zari, tā, ka nekā labāka ne­varēja vēlēties. Zosis aizmiga tūliņ, bet no zēna miegs bēgtin bēga. Tiklīdz norietēja saule, viņu pārņēma bai­les no tumsas un vientulīgajām vietām un ilgas pēc cil­vēkiem. Gulēdams zem zostēviņa spārna, viņš nekā ne­varēja saredzēt, arī dzirdēja diezgan slikti. Zēns domāja, ja nu zostēviņam uzbrūk nelaime, viņš nespēs to izglābt. Viņam likās, ka visur čaukst un čab, un viņu pārņēma tāds nemiers, ka jutās spiests pamest spārnu un apsēs­ties zemē blakus zosīm.
Smirre stāvēja pašā augšā uz klintīm un nolūkojās lejup uz meža zosīm.
«Ir gluži veltīgi dzīties tām pakaļ,» viņa pati sevī prātoja. «Tu nevari uzkāpt tik stāvā kalnā, ne arī pār­peldēt tik strauju upi, un apakšā pie klintīm nav ne ma­zākās zemes mēlītes, kas vestu uz zosu guļvietu. Šīs zosis ir gudrākas par tevi.  Nav ko domāt par pakaļdzī­šanos.»
Bet kā visām lapsām, tā arī Smirrei bija grūti atsa­cīties no uzsāktā. Viņa nogūlās uz pašas klinšu malas un nenolaida ne acu no zosīm. Tā raudzīdamās, viņa do­māja par visām tām nepatikšanām, ko zosis tai bija sagādājušas. Jā, tā taču zosu vaina, ka viņu padzina no bagātās Skones un nu viņai jādzīvo nabadzīgajā Blekingā. Lapsa uzbudinājās arvien vairāk un vairāk, un beidzot viņā vārījās tādas dusmas, ka tā novēlēja zosīm postu un nāvi arī tad, ja pati nevarētu tās apēst.
Tā dusmodamies, Smirre izdzirda kādā kuplā eglē sev blakus troksni un ieraudzīja noskrienam pa koku lejā vāverīti, kurai dzinās pakaļ cauna. Neviena no tām nepamanīja Smirri, kas, noskatīdamās medībās, izturē­jās gluži mierīgi. Viņa raudzījās uz vāverīti, kas tīk viegli lēkāja pa kokiem, ka likās lidojam. Cauna gan ne­bija, ik veikla kāpēja, bet tomēr skrēja augšup un lejup pa koku stumbriem, it kā tie būtu meža celiņi.
«Ja es kaut pa pusei varētu tā kāpelēt kā viņas,» lapsa domāja, «tad tās tur apakšā nedrīkstētu vis tik mierīgi gulēt.»
Tikko medības bija galā un vāverīte noķerta, Smirre piegāja caunai klāt, bet par zīmi, ka negrib laupījumu atņemt, apstājās dažus soļus no tās. Viņa apsveica caunu ļoti laipni un novēlēja laimes uz medību labo iznākumu. Kā visas lapsas, arī Smirre labi prata glaimot. Kaut gan cauna ar savu garo, tievo stāvu, graciozo galviņu, mīk­sto kažoku un gaišbrūno laukumu pie kakla izskatījās brīnum glīta, tā tomēr bija nemācīta meža iedzīvotāja un nemaz neatbildēja uz lapsas glaimiem.
— Man tikai jābrīnās par to, ka tāda medniece kā tu apmierinās ar vāverēm, kad tuvumā atrodas daudz gardāki kumosi.
Viņa apstājās un gaidīja atbildi. Bet, kad cauna, ne vārda neteikdama, tikai bezkaunīgi smējās, lapsa turpi­nāja:
— Vai tad varētu būt, ka tu neesi pamanījusi meža zosis tur apakšā pie klinšu sienas? Jeb varbūt tu neesi tik veikla un nevari piezagties tām klāt?
Šoreiz Smirrei uz atbildi nebija jāgaida. Ar izliektu muguru un saceltām spalvām cauna metās tai virsū.
— Tu esi meža zosis redzējusi? — viņa šņāca. — Kur viņas ir? Saki ātri, citādi pārkodīšu tev rīkli! 
— Nu, nu, neaizmirsti, ka esmu divreiz tik liela kā tu, tāpēc esi mazliet pieklājīgāka! Es nekā cita nevēlos kā parādīt tev meža zosis.
Brīdi vēlāk cauna jau devās lejā pa kraujo krastu. Smirre skatījās, ka viņas čūskai līdzīgais ķermenis slīd no zara uz zaru, un domāja: «Šai skaistajai medniecei gan ir viscietsirdīgākā sirds. Domāju, ka zosīm būs man jāpateicas par asiņainu atmodu.»
Bet tieši  tad, kad Smirre sagaidīja zosis kliedzam nāves mokās, viņa redzēja, ka cauna ieveļas upē, tā, ka ūdens uzšļāc augstu gaisā. Un tūliņ pēc tam atskanēja stipras spārnu vēdas, un visas zosis lielā steigā uzlaidās gaisā.
Smirre gribēja dzīties zosīm pakaļ, bet viņa vēlējās dzirdēt, kādā kārtā tās izglābušās. Lapsa pagaidīja, ka­mēr cauna uzrāpās augšā. Nabadzīte bija gluži izmirkusi un pa reizei apstājās, lai ar priekšķetnām paberzētu sev galvu.
— Es jau tūliņ domāju, ka tu būsi neveikla kā lācis un iekritīsi upē, — Smirre nicīgi teica.
— Es nemaz nebiju neveikla, tev nav ko lamāties, — atbildēja cauna. — Es jau sēdēju uz paša apakšējā zara un pārdomāju, kā nokost vairākas zosis, kad kāds mazs zeņķītis, ne lielāks par vāveri, piepeši uzlēca augšā un man ar tādu sparu iesvieda ar akmeni pa galvu, ka iekritu ūdenī, un, iekams paguvu izrāpties no ūdens…
Caunai tālāk nebija ko stāstīt, jo Smirre metās pakaļ meža zosīm un bija jau lielā gabalā.
Pa to laiku Akka bija aizlaidusies vairāk uz dienvi­diem uzmeklēt jaunu guļvietu. Nebija vēl gluži satumsis, un mēness sirpis stāvēja augstu pie debesīm, tāpēc mazliet viņa varēja redzēt. Par laimi Akka labi pa­zina apvidu, jo vairākas reizes bija gadījies, ka pava­sarī, zosīm pār Baltijas jūru laižoties, vējš bija viņas aizdzinis uz Blekingu.
Viņa laidās gar upi, kamēr vien redzēja to kā melnu, mirdzošu čūsku vijamies pa mēness apspīdēto zemi. Tā viņas nonāca līdz Djupa ūdenskritumam, kur upe pazūd pazemes spraugā un tad dzidra un caurspīdīga kā stikls krīt kādā šaurā plaisā, kur sašķīst mirdzošās ūdens lāsēs un putās. Aiz krituma atradās dažas lielas klintis, starp kurām straume traucās bangodama, un te nu Akka apmetās. Šeit bija laba atpūtas vieta, sevišķi vēl tik vēlā vakarā, kad arī cilvēki jau devušies pie miera. Tūliņ pēc saules rieta te nebūtu izdevīgi apmesties, jo Djupa ūdenskritums atrodas apdzīvotā vietā. Vienā pusē pace­ļas liela papīrfabrika, un otrā krastā, kas stāvs un ap­audzis kokiem, atrodas Djupadāles parks, kur pa slide­nām un kraujām taciņām pastāvīgi klejo cilvēki, lai pa­priecātos par straujās upes skaistajām krācēm.
Arī te zosis nemaz neievēroja, ka atrodas ļoti skaistā un izslavētā vietā. Viņas drīzāk domāja, ka nav patīkami un droši stāvēt uz gludiem, slapjiem akmeņiem un aiz­migt šņācošas krāces vidū. Bet bija jābūt mierā ar to, ka vismaz tās bija drošībā no plēsīgiem zvēriem.
Zosis tūliņ aizmiga; bet zēns bija par daudz uz­traukts, lai varētu gulēt. Viņš apsēdās tām blakus sargāt zostēviņu.
Pēc kāda brīža uz krasta atjoņoja Smirre. Viņa ierau­dzīja zosis stāvam putojošas upes vidū un saprata, ka arī te nevarēs tām piekļūt. Tomēr lapsa nespēja pamest zosis, bet, notupusies krastā, tās vēroja. Viņa jutās ļoti pazemota un domāja, ka tās mednieka gods likts uz spēles.
Kamēr lapsa tā pārdomāja, viņa ieraudzīja kādu ūdru izlienam no ūdens ar zivi mutē. Smirre gāja tam klāt, apstājās divus soļus no tā, lai parādītu, ka negrib ņemt nost zivi, un teica:
— Tu esi gan savāds radījums, ka apmierinies ar zivīm, kad visi akmeņi tur ūdenī kā sētin nosēti meža zosīm.
Lapsa kūmiņš jutās tā uzbudināta, ka nemaz nepūlē­jās runāt izmeklētiem vārdiem, lai gan tas bija viņas dabā.
Ūdrs pat nepagrieza galvu uz upes pusi. Kā visi ūdri, arī šis  mīlēja  klejot un bieži  zvejoja  Vombezerā un Smirri labi pazina.
— Es jau zinu, kā tu iesāc, lai sadabūtu  sev foreli.
— A, tu tas esi, Ķērāj! — Smirre priecīgi izsaucās, jo pazina šo ūdru kā veiklu un drošu peldētāju. — Tad jau nav ko brīnīties, ka tev uz meža zosīm nemaz nepa­tīk skatīties, tu jau neesi nemaz spējīgs pie tām no­kļūt. 
— Bet ūdrs, kam starp kāju pirkstiem bija pleznas un stīva aste gluži kā labs airis, turklāt kažoks nelaida cauri ūdeni, negribēja ne dzirdēt, ka būtu kāda straume, ko tas nevarētu pārvarēt. Viņš pagriezās pret straumi un, tikko ieraudzīja zosis, tūliņ no stāvā krasta iemetās ūdenī.
Ja tas būtu noticis vēlāk pavasarī, tad, kad lakstīga­las jau ieradušās Djupadālē, pēdējās droši vien daudzas naktis apdziedātu Ķērāja cīņu ar ūdens straumi. Viļņi to mētāja un bieži ierāva dzelmē, bet viņš tomēr arvien iz­kļuva laukā un pūlējās, kā vien mācēja, nokļūt pie zosīm. Viņš iepeldēja klusajā ūdenī aiz akmeņiem un tā virzījās zosīm tuvāk un tuvāk. Tas tiešām bija briesmu pilns ceļojums, un ūdrs bija pelnījis, lai lakstīgalas to apdzied. 
Smirre ar acīm sekoja ūdram, cik vien bija iespējams. Viņa jau redzēja to zosīm gluži klāt, un likās, tūliņ, tū­liņ tās saķers. Bet tad viņš skaļi un mežonīgi iekliedzās, un Smirre ieraudzīja to atmuguriski iekrītam ūdenī, kas ūdru aizrāva sev līdzi kā mazu, aklu kaķēnu. Tūliņ at­skanēja spārnu vēdas. Zosis pacēlās gaisā un devās atkal meklēt citu guļvietu.
Drīz pēc tam ūdrs izkāpa krastā. Ne vārda neteicis, viņš sāka laizīt savu priekšķepu. Bet, kad Smirre ņēmās to izzobot, viņš nikni iesaucās:
— Mana peldēšanas māksla nav vainojama, es jau biju uzrāpies pie zosīm, kad kāds mazs zeņķītis metās man virsū un ar asu dzelzi iedūra kājā. Tas tik nejauki sāpēja, ka zaudēju līdzsvaru un iekritu ūdenī, kur mani saķēra virpulis.
Tālāk nebija kam stāstīt, jo Smirre jau atradās ga­balā.
Tā Akkai nakts laikā vēlreiz vajadzēja domāt par bēgšanu. Par laimi mēness vēl spīdēja pie debesīm, un mēness gaismā tai izdevās atrast kādu guļvietu, kas viņai šajā apgabalā bija zināma. Akka laidās virs upes uz dienvidiem pāri Djupadāles muižai, Runnebijas tum­šajiem jumtiem un skaistajam ūdenskritumam. Vēl tālāk uz dienvidiem no šīs pilsētiņas, netālu no jūras, atrodas Runnebijas veselības avoti ar viesnīcām un vasarnīcām peldviesiem. Ziemā visas šīs mājas stāv pilnīgi neap­dzīvotas, putni to zina un vētrainā, aukstā laikā bariem meklē patvērumu tukšo māju verandās un balkonos.
Meža zosis te nolaidās uz kāda balkona un pēc sava paraduma tūliņ iemiga. Zēns nevarēja aizmigt, jo tagad naktī viņš vairs neiedrošinājās palikt zem zostēviņa spārna.
Balkons atradās dienvidu pusē, un zēns varēja pārredzēt jūru. Nespēdams aizmigt, zēns sēdēja un domāja, cik jauki gan, kad jūra tā sastopas ar zemi kā šeit Blekingā.
Un tiešām, zeme ar jūru var sastapties dažādi. Dau­dzās vietās zeme nonāk lejā pie jūras ar klajām, pakalnainām pļavām un jūra nāk tai pretim ar plūstošām smiltīm, ko tā noklāj sēkļos un kāpās. Liekas, ka tās viena otru tik maz var ciest, ka grib izrādīt tikai to, kas tām vissliktākais. Gadās arī, ka zeme, sastopot jūru, uzceļ lielu, paugurainu sienu, it kā jūra tai būtu bīstama naidniece. Tādās vietās jūra sviež pret to niknus viļņus, šņāc un dauza klintis, un, šķiet, tā grib zemi saraustīt gabalos.
Bet te Blekingā notiek citādi. Zeme sadalās pussa­lās, salās un saliņās, starp kurām jūra iespiežas jomu un līču veidā, un, liekas, tās abas sastopas saderībā un priekā.
Vispirms iedomāsimies jūru! Tā guļ tik tuksnesīga un liela un nezina nekā cita kā vienīgi bangot savus pelē­kos viļņus. Nonākdami krastā, tie sastop pirmo šēru. Viļņi tūliņ metas pret to un norauj tai zaļumus, padarot šēru tikpat kailu un pelēku, kāda ir pati jūra. Tad viļņi atsitas pret nākošo šēru un rīkojas gluži tāpat. Seko atkal viena šēra, un notiek tas pats. Šēra kļūst izģērbta un aplaupīta, it kā tai būtu uzbrukuši laupītāji. Bet tad paceļas šēra pēc šēras, un jūra beidzot saprot, ka zeme sūta tai pretī savus mazākos bērnus, lai to aizkustinātu. Un, jo tālāk uz zemes pusi plūst jūra, jo laipnāka tā kļūst. Tās viļņi vairs nav tik augsti un bangaini, šēru spraugās un iedobumos tie pamet zaļumus; jūra sadalās mazos līčos un jomās un beidzot kļūst tik rāma, ka tajā uzdrīkstas doties nelielas laiviņas. Jūra pati sevi gan­drīz vairs nepazīst, tik gaiša un piemīlīga tā kļuvusi.
Bet nu iedomāsimies pakalnu! Tas guļ tik vienmuļš un gandrīz visur vienāds. Tur plešas līdzeni tīrumi, ko vie­tumis izraibina bērzu birztalas vai arī garas meža strēles. Tā vien liekas, ka zeme domātu tikai par auzām, rāceņiem, kartupeļiem, eglēm un priedēm. Tad pakalnu pāršķeļ jūras līcis. Zeme par to neko daudz neraizējas, bet izrotā jūras apmali ar bērziem un alkšņiem, it kā šeit būtu parasts saldūdens ezers. Tad zemē iespiežas vēl viens līcis. Arī par to pakalns ne visai bēdājas un rotā to tāpat kā pirmo. Bet nu līči paplašinās, tie pāršķeļ laukus un mežus, un zemes josla tos vairs nevar nepa­manīt. «Tā vien liekas, ka tur nāk pati jūra,» pakalns nosaka un sāk greznoties. Apvij sevi ar vainagiem, sa­dalās paugurīšos, kas tiecas augšup un lejup, un izmētā pa jūru salas. Nu zeme aizmirst egles un priedes, no­met tās kā darbdienas drānas un greznojas ar lieliem ozoliem un liepām, un kastaņām, un ziedošām pļavām, un kļūst līdzīga muižas parkam. Satiekoties ar jūru, pa­kalns tā pārvērties, ka gandrīz pats sevi vairs nepazīst.
Visu to tā īsti var saskatīt tikai vasarā, tomēr zēns redzēja, cik maiga un piemīlīga kļuvusi daba, un arī pats jutās mierīgāks.
Piepeši Nilss izdzirda spalgu un drausmīgu kaucienu, kas nāca no parka. Viņš piecēlās un ieraudzīja mēness gaismā zem balkona kādu lapsu: Smirre vēlreiz bija sekojusi zosīm. Bet, redzot, ka šeit nekādi nevar tām piekļūt, viņa no dusmām skaļi iekaucās.
Šis kauciens uzmodināja veco Akku, un, kaut gan tā tumsā nekā nevarēja saredzēt, tomēr pazina lapsu pēc balss.
— Vai tu tā esi, Smirre, kas te pa naktīm klejo ap­kārt? — Akka jautāja.
— Jā, — Smirre atbildēja, — es tā esmu un gribētu tagad zināt, kā jums, zosīm, patīk šī nakts, ko jums sa­gādāju?
— Vai ar to tu gribi teikt, ka tu esi tā, kas mums uzsūtīja caunu un ūdru? — Akka vaicāja.
— Kādēļ lai noliedzu labu darbu? — Smirre atcirta. — Jūs reiz dzināt ar mani zosu jokus, tagad es dzīšu ar jums lapsas jokus un nemetīšu mieru, kamēr kaut viena no jums būs vēl dzīva, lai arī man būtu jāseko jums cauri visai zemei.
— Tev nu gan vajadzētu pārdomāt, Smirre, vai ir labi, ka tu, apbruņota zobiem un nagiem, vajā mūs, ne­aizsargātas zosis, — Akka teica.
Smirrei likās, ka Akka tā runā aiz bailēm, un viņa steidzīgi izsaucās:
— Ja tu, Akka, nosviedīsi zemē Sprīdīti, kas tik dau­dzas reizes stājies man ceļā, tad es saderēšu ar jums mieru un nekad nedarīšu ļaunu ne tev, ne arī kādai citai tava bara zosij.
— Sprīdīti atdot tev? — Akka iesaucās, — Vai tev prāts? Sākot ar visjaunāko līdz pašai vecākajai zosij, katra no mums ar mieru labprāt atdot dzīvību viņa dēļ.
— Ja jūs viņu tik ļoti mīlat, tad apsolu, ka viņš būs pirmais, kam atriebšos, — Smirre draudēja.
Akka nekā vairs neatbildēja. Smirre vēl nokaucās dažas reizes, un tad viss apklusa. Nilss nevarēja iemigt. Tagad viņam neļāva iemigt Akkas atbilde lapsai. Viņš nekad nebūtu domājis, ka kāds radījums gatavs ziedot savu dzīvību viņa dēļ. Kopš šī brīža vairs nevarēja teikt, ka Nilss Holgersons neviena nemīl.



IX KARLSKRUNĀ



Sestdien, 2. aprīlī


Karlskrunā bija gaišs mēness vakars. Bija silts un skaists laiks, kaut gan dienā plosījās negaiss un lija lietus. Ļaudis droši vien domāja, ka laiks vēl aizvien ne­lāgs, jo ielās neredzēja neviena cilvēka.
Pilsēta izskatījās kā izmirusi, kad meža zoss Akka ar savu baru pāri Vemmenai un Pantarholmai tuvojās Karlskrunai. Viņas lidoja vēl tik vēlā vakarā, lai uz­meklētu šeit šērās drošu vietu naktsguļai, jo uz cietzemes neuzdrošinājās palikt tāpēc, ka lapsa Smirre tām visur dzinās pakaļ.
Zosis laidās augstu gaisā, un zēnam, kas lūkojās uz jūru un salām lejā, viss likās ļoti savāds un fantastisks. Debess vairs nebija zila, bet veidojās pār viņu kā zaļš stikla kupols. Jūra bija balta kā piens, un, cik tālu vien acs spēja saredzēt, tā vēla mazus, baltus vilnīšus sudra­botām putu krēpēm. Daudzas salas šajā baltumā izska­tījās gluži melnas. Lai tās būtu lielas vai mazas, lai tās būtu līdzenas kā pļavas vai pārklātas mežonīgiem klinšu bluķiem, visas tās izskatījās vienlīdz melnas. Jā, pat dzīvojamās ēkas un baznīcas, un vējdzirnavas, kas pa­rasti bija baltas vai sarkanas, zaļajā debess fonā likās pavisam melnas. Zēnam gandrīz šķita, it kā zeme tur lejā būtu apmainīta un viņš būtu nonācis gluži svešā pasaulē.
Zēns bija apņēmies šonakt būt drošsirdīgs un ne no kā nebaidīties, bet piepeši ieraudzīja kaut ko, no kā ļoti sabijās.
Tā bija augsta, klinšaina sala ar melniem, četrstūrai­niem klinšu blāķiem, starp kuriem vizēja it kā zelts.. Gribot negribot viņam bija jādomā par Magle akmeni un burvi Jungbiju, kas to uzceļot reizēm uz augstiem zelta balstiem. Tas tur apakšā droši vien bija kaut kas tamlīdzīgs.
Tomēr visvairāk viņu biedēja tas, ka visapkārt ap salām bija neredzēti jūras briesmoņi. Varētu domāt, ka tur ir valzivis vai haizivis, vai kādi citi lieli jūras dzīv­nieki, bet zēnam likās, ka tie droši vien ir jūras gari — troļļi, kas sapulcējušies, lai cīnītos ar zemes gariem. Un tie, bez šaubām, baiļojās, jo augstu salas vidū stāvēja liels milzis, kas izmisis stiepa abas rokas pret debesīm, baidīdamies no briesmoņa, kurš draudēja viņam un salai.
Zēnam kļuva pavisam baigi, kad viņš manīja, ka Akka sāk laisties lejup.
— Ak nē, nē! — viņš sauca. — Nelaidīsimies te lejā!
Bet zosis neievēroja viņa saucienus, un drīz vien zēns bija gluži izbrīnījies un nokaunējies, ka tā kļūdījies. Uz salas atradās pilsēta; lielie klints gabali bija nami, spī­doši zelta punkti — ielu spuldzes un apgaismotie dzī­vokļu logi. Milzis ar izstieptajām rokām — baznīca ar diviem stāviem torņiem; nezvēri un jūras gari — buru laivas un lieli kuģi, kas bija noenkuroti visapkārt salai. Tajā salas pusē, kas pievērsta krastam, ūdenī šūpojās laivas un tvaikonīši satiksmei ar cietzemi, bet uz jūras pusi atradās kara kuģi, daži lieli, ar resniem, atpakaļ atliektiem dūmeņiem, citi atkal slaidāki, kas droši vien līdzīgi zivīm varēja peldēt pa ūdeni.
Diezin kas tā par pilsētu? Nilss to uzminēja, ieraudzī­jis daudzos kara kuģus. Viņš aizvien baidījās no kuģiem, kaut gan bija redzējis tikai mazas buru laivas, kurās tas mēdza irties pa sava ciemata dīķi. Bet viņš tomēr tūliņ zināja, ka šī pilsēta ar tik daudziem lieliem kara kuģiem nevar būt neviena cita kā Karlskruna.
Zēna vectēvs bija senāk bijis matrozis uz kāda kara kuģa un, kamēr vien dzīvoja, katru dienu stāstīja par Karlskrunu, par lielo kuģu būvētavu un visu, kas vien tur atrodas. Zēns te jutās kā mājās un priecājās, ka tagad redzēs pats savām acīm visu to, par ko tik daudz bija dzirdējis.
Nilss tikai vēl paspēja uzmest acis torņiem un nocie­tinājumiem, kas aizsargā ieeju ostā, kad Akka jau nolai­dās uz baznīcas torņa lēzenā jumta.
Te bija droša vieta, kur lapsa nekādi vairs nevarēja piekļūt, un zēns domāja, ka šonakt gan varēs bez bai­lēm izgulēties zem zostēviņa spārna. Nu, protams, viņš to varēs, un droši vien tas viņam nemaz nenāks par ļaunu, ja atkal reiz labi izgulēsies. Gan jau nākamajā rītā viņš pamēģinās, vai nevar tuvāk apskatīt kuģu būvētavu un kuģus.
Zēnam pašam likās pavisam savādi, ka viņš nevar mierīgi nogulēt līdz rītam, lai tad apskatītu kuģus. Viņš nebija gulējis vairāk par piecām minūtēm, kad jau izlīda no spārna apakšas un pa zibeņnovedēju un jumta no­tekām nolaidās lejā.
Drīz vien viņš jau atradās uz plaša laukuma baznī­cas priekšā; laukums bija bruģēts apaļiem, nevienādiem akmeņiem, un viņam bija tikpat grūti pa tiem tikt uz priekšu kā lieliem cilvēkiem pa ciņiem klātu pļavu. Cil­vēki, kas mājo tālu uz laukiem, allaž jūtas nedroši, ja nonāk pilsētā, kur nami stāv gluži taisni, bet ielas un laukumi tik klaji, ka ikkurš tevi var aplūkot. Gluži tāpat klājās Sprīdītim. Kad viņš stāvēja Karlskrunas tirgus laukumā un vēroja baznīcu un pilsētas domes namu līdz ar katedrāli, no kurienes nupat kā bija nokļuvis zemē, viņā gribot negribot radās vēlēšanās tikt atpakaļ baznīcas tornī pie zosīm. Par laimi uz laukuma neviena nebija, tikai kāds no bronzas izliets vīrs stāvēja uz paaugstinājuma. Zēns ilgi raudzījās piemineklī, kas at­tēloja kādu lielu, spēcīgu vīru ar trīsstūrainu cepuri galvā, ģērbušos garos svārkos, īsās biksēs, un biezām kurpēm kājās. Nilss prātoja, kas tas varētu būt. Rokās šis vīrs turēja spieķi, ar ko, likās, pie reizes it labi prata rīkoties, jo viņa seja bija briesmīgi stingra, ar ērgļa degunu un neglītu muti.
— Ko gan šis vīrs ar atkārušos lūpu te dara? — zēns beidzot vaicāja. Nekad viņš sev nebija licies tik mazs un nožēlojams kā tagad un ar šiem vārdiem gri­bēja pats sevi iedrošināt. Tad viņš vairs nedomāja par bronzas tēlu, bet soļoja tālāk pa kādu platu ielu, kas veda uz jūru. Nilss bija nogājis tikai mazu gabaliņu, kad izdzirda aiz sevis smagus soļus un spieķa klau­dzienus. Varētu vai domāt, ka pats bronzas vīrs no tir­gus laukuma devies ceļā. Soļu troksnī klausīdamies, zēns skriešus metās pa ielu lejup.
Bet drīz vien viņš pārliecinājās, ka bronzas tēls tiešām seko. Zeme drebēja un nami trīcēja zem tā smagajiem soļiem. Kurš cits gan varētu tik smagi iet? Nilsam kļuva bail, kad iedomājās par saviem tikko teik­tajiem vārdiem. Viņš neuzdrošinājās pat atskatīties at­pakaļ, lai pārliecinātos. 
«Varbūt viņš iet tāpat pastaigāties,» zēns domāja. «Viņš taču nevar dusmoties par to, kas nemaz nebija tik ļauni domāts.»
Zēns neskrēja taisni uz priekšu, lai ātrāk nokļūtu pie kuģu būvētavas, bet iegriezās kādā sānielā, tā cerēdams tikt vaļā no sava pavadoņa.
Bet tūdaļ viņš izdzirda, ka arī bronzas vīrs iegriežas tai pašā ielā. Zēns tā sabijās, ka nemaz vairs nezināja, ko iesākt. Cik grūti atrast paslēptuvi pilsētā, kur gan­drīz visas durvis aizslēgtas! Viņš piepeši ieraudzīja sev pa labi kādu vecu koka baznīcu, ap kuru bija apstādī­jumi. Ne mirkli nedomādams, viņš metās turp. «Ja vien es to sasniegšu, tad esmu glābts,» zēns nolēma.
Tā skrienot, viņš ieraudzīja alejā stāvam kādu vīru. Tas māja Nilsam ar roku.
«Viņš droši vien grib man palīdzēt,» zēns domāja, un viņam kļuva vieglāk ap sirdi, kas aiz bailēm strauji pukstēja.
Bet, kad viņš šim vīram jau bija gluži klāt, tad ap­jucis apstājās. «Šis te taču nevarēja man māt ar roku, jo viņš viss veidots no koka.» Zēns apstājās un stingi raudzījās tēlā.
Tas bija no koka izgriezts vīrs īsām kājām, platu, sārtu seju, spīdīgiem, melniem matiem un melnu bārdu. Galvā tam bija melna koka cepure, mugurā brūni koka svārki, ap vidu melna koka josta, kājās platas, pelēkas koka bikses un zeķes un melnas koka tupeles. Viņš nupat kā bija nokrāsots un nolakots, tā kā spīdēja un laistījās mēness gaismā un izskatījās tik labsirdīgs, ka iedvesa zēnam drosmi.
Šim vīram kreisajā rokā bija koka plāksne, uz kuras Nilss salasīja: «Pazemīgi lūdzu es, Kaut gan balss skan klusi: Iemetiet zem platmales Kādu naudas grasi!»
Ak, šis koka vīrs ir tikai ziedojumu vācējs nabagiem! Zēns noskuma. Viņš bija gaidījis ko citu. Un viņam iekrita prātā, ko vectēvs bija stāstījis par šo tēlu un arī teicis, ka visi Karlskrunas bērni to ļoti mīlot. Nilss to saprata, jo arī viņam nācās grūti no tā šķirties. Šim tēlam piemita kaut kas no senajiem laikiem, tas varēja būt vairākus simtus gadu vecs un tomēr izskatījās tik stiprs, varens un dzīves prieka pārpilns, tieši tāds, kādi ļaudis bija senos laikos.
Koka vīrā noraugoties, Nilss pavisam piemirsa to. kas viņam dzinās pakaļ. Bet te jau viņš izdzirda soļus! Tas tuvojās. Kur nu paslēpties?
Tad zēns ieraudzīja, ka koka vīrs paklanās un izstiepj viņam pretim savu plato koka roku, un nākamajā mirklī Nilss jau stāvēja uz viņa delnas. Koka vīrs viņu pacēla līdz savai cepurei un paglāba zem tās.
Tikko zēns bija paslēpies un koka vīra roka atkal ieņēmusi savu parasto stāvokli, kad jau bronzas vīrs stāvēja koka vīra priekšā un tik stipri uzsita savu spieķi uz zemes, ka koka vīrs uz nelielā paaugstinājuma no­drebēja.
— Kas tu esi? — bronzas vīrs jautāja skanīgā me­tāla balsī.
Koka vīrs tik noteikti pielika roku pie cepures malas, ka vecais koks iekrakšķējās, un atbildēja:
— Ruzenbums, ar jūsu majestātes atļauju. Senāk kara kuģa «Drošsirdīgais» stūrmanis, pēc izdienas Ad­mirāļa baznīcas sargs, beidzot izgriezts kokā un uzstā­dīts par ziedojumu vācēju nabagiem. 
Zēns sarāvās, izdzirdis koka vīru sakām: «Jūsu majestāte,» — un pārdomājot nolēma, ka bronzas vīrs nevar būt neviens cits kā šīs pilsētas dibinātājs Kārlis XI, ar kuru viņš tagad bija sastapies.
— Tu proti atbildēt, — bronzas vīrs teica. — Vai tu man vari arī pateikt, vai neesi redzējis kādu mazu puiku, kas te pa nakti skraida apkārt? Viņš ir tik bez­kaunīgs, un es viņu iemācīšu labāk uzvesties, kad to saķeršu. — Viņš vēlreiz uzsita ar spieķi pa zemi un izskatījās briesmīgi negants.
— Ar jūsu majestātes atļauju, es viņu redzēju.
Zēns, kas, piekļāvies cepurei, pa tās spraudziņu no­raudzījās karalī, saklausījis šo atbildi, sāka drebēt. Bet drīz vien viņš nomierinājās, kad dzirdēja koka vīru turpinām: 
— Jūsu majestāte nav uz pareiza ceļa: zēns, likās, meklēja patvērumu kuģu būvētavā.
— Tev tā liekas, Ruzenbum? Nu tad kāp zemē, seko man un palīdzi mazo puiku dabūt rokā! Četras acis redz labāk nekā divas, Ruzenbum.
Bet koka vīrs atbildēja bēdīgā balsī:
— Pazemīgi lūdzu jūsu majestāti atļaut man palikt tepat, kur esmu. No ārpuses gan izskatos vesels un spožs, tāpēc, ka esmu nupat svaigi krāsots, bet iekšķīgi esmu vecs un ģikts saēsts un kustības nevaru lāgā panest.
Bronzas vīrs nelikās būt no tādiem, kas pacieš pret­runu.
— Kas tad tas? Ko tu man stāsti? Nāc tūliņ, Ru­zenbum!
Karalis pacēla spieķi un iesita koka vīram tā pa plecu, ka noskanēja vien.
— Vai nu tu redzi, ka vari vēl izturēt, Ruzenbum?
Nu viņi abi devās ceļā un lieli un vareni staigāja pa Karlskrunas ielām, kamēr nonāca pie smagiem vār­tiem, pa kuriem nokļuva kuģu būvētavā. Šeit par sargu stāvēja kāds flotes matrozis, bet bronzas vīrs tam nepie­vērsa ne mazāko uzmanību un, ar kāju atgrūdis vārtus, iegāja iekšā. Viņu priekšā atradās liela, ar koka tiltiem sadalīta osta. Daudzajos baseinos stāvēja kara kuģi, kas tuvumā izskatījās lielāki un bīstamāki. «Tā jau nudien varēja likties, ka tas ir jūras trollis,» zēns prātoja.
— Kā tu domā, Ruzenbum, kur mums jāsāk viņš meklēt? — bronzas vīrs jautāja.
— Tāds mazs cilvēciņš gan visvieglāk varētu pa­slēpties modeļu zālē, — koka vīrs atbildēja.
Uz šauras zemes mēles ostas labajā pusē atradās senlaicīgas ēkas. Bronzas vīrs devās uz kādu namu ar maziem logiem un augstu jumtu. Ar savu spieķi karalis pagrūda durvis, tās atvērās, un viņš smagi devās aug­šup pa vecajām, nolietotajām kāpnēm. Viņi iegāja plašā zālē, kur atradās liels pulks mazu kuģu ar mastiem un burām. Zēns saprata bez paskaidrošanas, ka tie ir zviedru flotes modeļi,
Te bija dažnedažādi kuģi: veci līnijkuģi ar lielgaba­liem gar malām, bagātīgi apgādāti burām un virvēm; mazi piekrastes sargu kuģi ar sēdekļiem airētājiem; liel­gabalu laivas un krāšņi apzeltītas fregates; pēdējās ka­raļi senāk bija lietojuši saviem ceļojumiem. Te bija arī smagi un plati drednauti ar tornīšiem un lielgabaliem virs klāja, kādus lieto mūsu dienās, un slaidas, melni spīdīgas torpedlaivas, līdzīgas garām zivīm.
Nilsu pārņēma liela sajūsma: «Un tādi lepni, skaisti kuģi būvēti šeit Zviedrijā!» viņš domāja.
Zēnam bija laika diezgan tos apbrīnot, jo, tikko bron­zas vīrs ieraudzīja modeļus, tas aizmirsa visu citu. Viņš tos aplūkoja, un Ruzenbumam, līnijkuģa «Drošsirdīgais» stūrmanim, bija jāstāsta viss, ko vien viņš zināja par šo kuģu būvētājiem, viņu vadītājiem un to likteni. Viņš stāstīja par Shapmani, Puki un Trollu; par cīņām pie Hoglandes un Svensksundas, līdz pat 1809. gadam, jo, sākot ar šo gadu, viņš vairs nebija atradies karadienestā.
Koka un bronzas vīriem vislabāk patika vecie, košie koka kuģi. Likās, ka jaunos bruņu kuģus tie tik labi nesaprot.
— Es redzu, Ruzenbum, ka tu par šiem jaunajiem kuģiem nekā nevari pastāstīt, — karalis teica. — Iesim apskatīsim ko citu. Te mani viss interesē, Ruzenbum. Viņi bija gluži piemirsuši zēnu, un tas koka cepurē jutās tīri droši un omulīgi. Abi vīri sāka apstaigāt visas kuģu būvētavas darb­nīcas, kur gatavoja buras, smēdes, kur kala enkurus, mašīnu un galdnieku darbnīcas. Viņi apskatīja augstos celtņus un dokus, un lielās noliktavas, artilērijas parku, arsenālu, garo virvju vītuvi un lielo, pamesto doku, kas bija izspridzināts klintī. Viņi apmeklēja noenkurotos kara kuģus, uzkāpa uz klāja un kā divi veci jūras vilki jautāja, kritizēja, pēla, slavēja un dusmojās..
Nilss pavisam droši sēdēja zem cepures un klausījās. Viņš dzirdēja, cik daudz te bija strādāts un izcīnīts, lai savestu šos kuģus kaujas gatavībā. Miesa un asinis bija liktas ķīlā, ziedots beidzamais grasis, lai uzbūvētu šos kuģus; apdāvināti cilvēki bija pielikuši visus spēkus un prātu, lai šos kuģus, kas apsargāja un aizstāvēja tēv­zemi, pārlabotu un padarītu pilnīgākus. Zēnam sakāpa asaras acīs, to dzirdot, un viņš priecājās, ka tik sīki visu dabū zināt.
Beidzot viņi iegāja kādā pagalmā, kur zem jumta stāvēja veco kara kuģu priekšgala figūras.
Nekad vēl Nilss nebija redzējis ko savādāku, jo visās šo tēlu sejās slēpās kaut kas neizsakāmi varens un bailes iedvesošs. Tās bija drošas, mežonīgas, apzī­mogotas ar to pašu lepno garu, kas cēlis visus šos lielos kuģus. Tie visi bija no kāda cita laikmeta. Tajos raugoties, Nilss jutās vēl niecīgāks.
Te bronzas vīrs teica koka vīram:
— Pacel savu cepuri, Ruzenbum! Viņi visi cīnījušies karā par tēvzemi!
Kā Ruzenbums, tā arī karalis abi bija gluži aizmir­suši, kādēļ nākuši šurp. Ne mirkli nekavēdamies, koka vīrs pacēla cepuri un iesaucās:
— Es paceļu cepuri par godu tam, kas izvēlējies šo vietu ostai, kas dibinājis kuģu būvētavu un radījis jaunu floti, par godu karalim, kas visam šeit devis dzīvību.
— Paldies, Ruzenbum! Tas bija labi teikts. Tu esi krietns cilvēks… Bet kas tad tas, Ruzenbum?
Viņš norādīja uz Nilsu, kas stāvēja uz Ruzenbuma kailā pakauša.
Nilss vairs nebaidījās. Viņš vicināja savu cepurīti un sauca:
— Urā!  Urā! Lai dzīvo karalis ar garo lūpu!
Bronzas vīrs uzsita ar spieķi pa zemi, bet zēns nekad nedabūja zināt, kas karalim padomā, jo lēca saule un tai pašā mirklī izgaisa ir bronzas, ir koka vīrs, it kā tie būtu miglas tēli. Zēnam tā stāvot, no baznīcas torņa pacēlās meža zosis un laidelējās virs pilsētas. Pēkšņi tās pamanīja Nilsu Holgersonu, un lielais, baltais zos­tēviņš nolaidās lejup un paņēma puisēnu līdzi. 
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Nākamajā rītā meža zosis nolaidās uz kādas pie­krastes salas paganīties. Te viņas satika dažas lauku zosis, kas ļoti brīnījās, sastopot savas radinieces — meža zosis, kuras parasti neuzturas jūras tuvumā. Lauku zosis bija ļoti ziņkārīgas un neapmierinājās, iekams Akka tām nepastāstīja, ka viņām seko lapsa Smirre. Tad kāda lauku zoss, kas pēc gadiem un piedzīvojumiem bija līdzīga Akkai, teica meža zosīm:
— Tā ir liela nelaime, ja lapsa izdzīta no savas dzimtenes. Viņa droši vien turēs vārdu un sekos jums līdz pašai Lapzemei. Jūsu vietā es neceļotu uz ziemeļiem pāri Smolandei, bet gan laistos ar līkumu pār Elandi, lai Smirre galīgi pazaudē jūsu pēdas. Un, ja pavisam gribat nozust viņas acīm, tad jums dažas dienas jāpa­vada šīs salas dienvidos. Tur jūs bagātīgi atradīsiet kā labu barību, tā arī labu sabiedrību. Nožēlot jūs to neno­žēlosiet. 
Šis padoms tiešām bija labs, un meža zosis nolēma tam sekot. Maltīti ieturējušas, tās devās ceļā uz Elandi. Neviena no viņām tur vēl nebija bijusi, bet lauku zoss bija aprakstījusi visas ceļa zīmes. Meža zosīm esot jā­laižas uz dienvidiem, lai nokļūtu uz lielā putnu ceļa, kas vijas gar Blekingas krastu. Visi putni, kas pārziemo Ziemeļjūras krastos un pavada vasaru Krievijā un So­mijā, laižas pa šo ceļu un apmetas atpūsties Elandē. Meža zosīm nemaz nebūšot tik grūti ieturēt ceļa vir­zienu.
Šajā dienā bija pavisam rāms un silts laiks, gluži kā vasarā, vislabākais, kādu vien var vēlēties ceļojumam pa jūru, tikai debess nebija gluži skaidra, bet mazliet apmākusies un pelēka. Šur un tur lieli mākoņu vāli slīga līdz pašam jūras līmenim, aizklādami skatienu.
Kad ceļotājas atstāja aiz muguras šēras, jūra viņu priekšā bija tik gluda kā spogulis, un zēnam likās, ka zeme apakšā pazudusi. Tikai mākoņi un debess visap­kārt. Viņš ciešāk apķērās zostēviņam ap kaklu, jo sāka reibt galva. Tā vien likās, ka viņš nespēs noturēties un novelsies zemē.
 Bet, kad viņi sasniedza lielo putnu ceļu, kļuva vēl ļaunāk. Bars laidās aiz bara, visi vienā virzienā. Pīles, meža zosis, gāgas, melnās pīles, gauras, niras, rauda­vas, prikšķes un jūras teteri. Kad nu zēns raudzījās lejup, viņš redzēja, ka jūra atspoguļo visus putnus, kas likās laižamies ar muguru uz leju. Nilss bija tik apjucis, ka nemaz par to nebrīnījās, jo vairs nezināja, kas atrodas zem un kas virs viņa. Putni bija noguruši un ilgojās tikt pēc iespējas ātrāk uz salas. Neviens neiesaucās un arī neteica jautra vārda. Tas viss likās tik neparasts un savāds.
«It kā mēs būtu atstājuši aiz sevis zemi un tagad laistos tieši iekšā debesīs,» zēns sevī prātoja.
Visapkārt nebija redzams nekas cits kā vienīgi putni un mākoņi. Beigu beigās viņam likās gluži dabiski, ka viņi lido uz debesīm. Tas zēnu uzjautrināja, un viņš pats sev jautāja, ko gan tur augšā redzēs. Pēkšņi viņš jutās gluži brīvs no reiboņa sajūtas, un doma, ka tagad lido tieši iekšā debesīs, darīja viņu pārlieku laimīgu;
Piepeši viņš izdzirda dažus šāvienus un redzēja paceļamies divus mazus dūmu mākonīšus. Putnos sacēlās liels nemiers. — Šāvēji, šāvēji, šāvēji laivās! — tie kliedza. — Laidieties augstāk, laidieties augstāk!.
Nilss ieraudzīja, ka viņi vēl joprojām lido virs jūras, bet nepavisam nav debesīs. Lejā uz ūdens šūpojās vesela rinda laivu ar medniekiem, kuri raidīja šāvienu pēc šāviena. Pirmais putnu bars šāvējus nebija laikā pama­nījis un lidoja zemu. Vairāki, tumši ķermeņi iekrita jūrā, pakaļpalicēji pavadīja tos sāpīgiem kliedzieniem.
Nilsam, kas nupat šķita esam debesīs, bija tik savādi, dzirdot šādus sāpju un baiļu kliedzienus.
Akka ātri uzlaidās vēl augstāk gaisā, un meža zosis lielā steigā devās tālāk. Zosīm šoreiz laimējās, skrošu neskartas, tās traucās tālāk. Tikai zēns nevarēja vēl attapties no notikušā. Kā gan iespējams, ka cilvēki šauj uz tādiem putniem kā Akka, Iksi, Kaksi, zostēviņš un visas citas zosis! Tiešām, cilvēki nezina, ko tie dara!
Tālāk atkal bija rāms un kluss gaiss, un daži noguruši putni sauca reizi pa reizei:         
— Vai mēs jau drīz nebūsim galā? Vai jūs esat pār­liecināti, ka esam uz pareizā ceļa? 
— Uz to barvede aizvien atbildēja:
— Mēs laižamies taisni uz Elandi! Mēs laižamies taisni uz Elandi!
Meža zosis bija nogurušas, un niras palaidās zosīm garām.
— Nesteidzieties jel tā! — pīles tiem uzsauca. — Jūs apēdīsiet mums visu!
 — Pietiks ir jums, ir mums! — niras atsaucās. Sala vēl nebija redzama, kad sāka pūst viegls vējš, nesdams sev līdzi it kā baltus, lielus dūmus, gluži kā kaut kur plosītos ugunsgrēks. Tikko putni to pamanīja, tie kļuva bailīgi, nemierīgi un paātrināja gaitu.
Tas, kas šķita kā dūmi, nāca arvien tuvāk, bija gluži balts un mitrs un beidzot galīgi apņēma putnus, un zēns saprata, ka tā ir bieza, balta, mitra migla.
Kad migla tā sabiezēja, ka vairs nekā nevarēja sa­redzēt, putni sāka izturēties gluži kā negudri. Visi, kas senāk bija laidušies priekšzīmīgā kārtībā, tagad miglā sāka cits citu ķircināt un kaitināt. Tie laidās krustām šķērsām, lai apmulsinātu cits citu.
— Uzmanieties! — tie sauca. — Jūs jau laižaties lokā vien! Tā jūs nekad nenokļūsiet Elandē!
Putni ļoti labi zināja, kur atrodas sala, bet tie darīja visu, lai citi zaudētu galvu.
— Raugieties taču uz melnajām pīlēm! — atskanēja miglā. — Viņas laižas atpakaļ uz Ziemeļjūru!
— Uzmanieties, lauku zosis! — kāds sauca no otras puses. — Ja jūs turpināsiet tā laisties, tad nokļūsiet Rigenē!
Tiem putniem, kas jau bija pieraduši pie šā ceļa, nedraudēja  nekādas  briesmas, bet  meža  zosīm  klājās grūti. Daži šķelmji drīz vien nomanīja, ka viņas labi nezina ceļu, un nu tie darīja, ko vien varēja, lai meža zosis apmulsinātu.
— Kurp jūs laižaties, labie ļautiņi? — sauca kāds gulbis un ar nopietnu, līdzjūtīgu seju laidās Akkai klāt.
— Mēs dodamies uz Elandi, bet vēl nekad neesam tur bijušas, — atteica Akka, domādama, ka uz šo putnu var paļauties.
— Tas nav labi, — gulbis atbildēja. — Jūs esat uz­vilinātas uz nepareiza ceļa. Jūs jau laižaties uz Blekingu. Nāciet man līdzi, es jums parādīšu īsto ceļu!
Viņš aizlaidās, un meža zosis tam sekoja. Kad gulbis bija viņas tik tālu aizvedis, ka tās vairs nespēja sadzir­dēt neviena sauciena, kas atskanēja no putnu ceļa, viņš pazuda miglā.
Nu meža zosis laidās krietnu gabalu uz labu laimi. Bet, tikko viņas atkal atgriezās pie pārējiem putniem, tā viņām piebiedrojās kāda pīle.
— Labākais būtu, ja jūs tagad nolaistos ūdenī, ka­mēr migla izklīst, — viņa sacīja. — Var jau tūliņ redzēt, ka jūs vis labi nezināt ceļu.
Putnu melīgās valodās klausoties, Akka gandrīz vai apjuka. Cik Nilss varēja nojaust, viņi krietnu laiku lidoja lokā vien.
— Uzmanieties! Vai tad jūs neredzat, ka lidojat vienīgi augšup un lejup? — uzsauca zosīm kāda nira, lielā ātrumā lidojot garām. Tīri neapzinīgi Nilss ciešāk ap­
vija rokas zostēviņa Mārtiņa kaklam. Viņš jau sen bija baidījies, ka nokritīs.
Nevar zināt, kad zosis būtu sasniegušas savu ceļa mērķi, ja tālumā neatskanētu dobjš lielgabala šāviens. Nu Akka. izstiepa kaklu, spēcīgi sasita spārnus un droši laidās uz priekšu. Tagad viņa zināja, kurp doties. Lauku zoss bija tai piekodinājusi neapmesties salas dienvidu galā, tāpēc, ka tur cilvēki nostādījuši lielgabalu, ar kuru šaujot miglā. Tagad viņa zināja ceļa virzienu, un nu neviens vairs to nevarētu pievilt. 
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Pašā Elandes dienviddaļā atrodas veca kroņa muiža, ko sauc par Otenbiju. Tā ir. ļoti liela un stiepjas no viena krasta līdz pat otram šķērsām pāri salai. No se­niem laikiem šī ir iemīļota putnu un zvēru atpūtas vieta. Sešpadsmitā gadsimtā, kad karaļi mēdza braukt uz Elandi medīt, visa muiža bija liels parks. Septiņpa­dsmitā gadsimtā šeit atradās sugas zirgu un aitu audzē­tava, kurā turēja simtiem aitu. Mūsu dienās tur vairs nav ne sugas zirgu, ne aitu baru, bet liels pulks jaunu zirgu, ko te mitina kavalērijas pulkiem.
Visā zemē droši vien nebūs labāka apvidus daždažā­diem mājkustoņiem. Gar austrumu krastu stiepjas senās aitu ganības, plašākās visā Elandē; te mājkustoņi var pēc sirds patikas ganīties, rotaļāties un cīkstēties. Šeit atrodas arī slavenā Otenbijas birzs ar saviem simtgadīgiem ozoliem, kas dod patvērumu pret saules stariem un aizsargā no niknā Elandes vēja. Nevar arī piemirst garo Otenbijas mūri, kas atdala muižu no pārējās salas un atgādina mājkustoņiem, ka otrā pusē tiem nav brīv uzturēties.
Bet ar to vien, ka Otenbijā atrodas daudz mājlopu, viss vēl nemaz nav pateikts. Varētu gandrīz vai domāt, ka arī meža zvēri nojauš, ka šajā vecajā kroņa muižā tiklab mājkustoņi, kā meža zvēri var droši cerēt uz patvērumu un aizsardzību, jo viņi dodas turp lielum lie­los baros. Ne vien vecas briežu ciltis, bet arī zaķi, meža pīles un lauku irbes labprāt uzturas tur, un pavasaros, tāpat kā vēlos rudeņos, šī muiža ir tūkstošiem un tūk­stošiem gājputnu atpūtas vieta. Gājputni parasti apme­tas purvainajā austrumu piekrastē lejpus aitu ganībām, lai te atpūstos un paganītos.
Kad meža zosis un Nilss Holgersons beidzot sasnie­dza Elandi, viņi, tāpat kā to dara citi putni, nolaidās jūrmalā. Bieza migla pārklāja salu, gluži kā pirmāk jūru. Zēns brīnījās, pamanīdams tik daudz putnu uz mazā zemes gabaliņa, kuru miglā varēja pārredzēt.
Šī jūras mala bija kā nosēta akmeņiem, ūdens peļ­ķēm un no jūras izsviestām zālēm. Ja zēns varētu pats izvēlēties, tad viņam gan nekad neienāktu prātā šeit apmesties, bet putniem šī vieta likās īsta paradīze. Pīles un lauku zosis ganījās pļavā, gar jūrmalu skraidīja mērkaziņas un citi putni. Niras zvejoja ūdenī, bet vis­vairāk rosmes gan bija uz jūraszāļu kaudzēm, kur putni cieši cits pie cita knābāja tārpus un kukaiņus; to te laikam bija liels daudzums, jo ne reizes nevarēja dzir­dēt žēlošanos, ka kādam putnam trūktu barības.
Lielais vairums putnu bija šeit apmetušies tikai at­pūsties, tie visi gribēja doties atkal tālāk. Tiklīdz barvedim šķita, ka viņa ceļabiedri jau pietiekami stiprinā­jušies un atpūtušies, viņš sacīja:
— Vai esat jau gatavi? Tad mums jādodas tālākā ceļā.
— Nē jel, nē! Pagaidi vēl mazliet! Mēs vēl neesam paēduši! — putni sauca.
— Jūs gan domājat, ka drīkstat tā pieēsties, ka vairs ne pakustēties nevarat? — atcirta barvedis. Tad viņš sasita spārnus un pacēlās gaisā. Bet viņam vēl nācās vairāk kārt griezties atpakaļ, jo pārējie vis nebija tik viegli pierunājami doties no jauna ceļā.
Lejpus pēdējā jūras zāļu sēkļa bija novietojies kāds gulbju bars. Gulbji nevēlējās izkāpt krastā; tie atpūtās tāpat ūdenī, lēni šurpu turpu šūpojoties. Šad tad tie iegremdēja savus garos kaklus ūdenī, meklēdami sev pārtiku jūras dziļumos. Ja tiem gadījās atrast kaut ko sevišķi labu, tie izgrūda skaļu kliedzienu, kas skanēja kā taures pūtiens.
Kad zēns dzirdēja, ka gulbji novietojušies tur lejā, viņš žigli aizskrēja līdz zāļu sēklim. Vēl nekad viņš nebija meža gulbjus redzējis tuvumā. Viņam laimējās tiem piekļūt gluži klāt.
Nilss nebija vienīgais, kas sadzirdēja meža gulbju pūtienus. Arī meža zosis kopā ar lauku zosīm, pīles un niras peldēja uz sēkļa pusi. Visi viņi novietojās lokā ap gulbju baru un nekustīgi raudzījās lielajos putnos. Gulbji sacēla spalvas, izpleta spārnus kā buras un izslēja kaklus augstu gaisā. Laiku pa laikam kāds gulbis piepeldēja kādai zosij, lielai nirai vai dukuram un pa­teica tiem dažus vārdus. Un tad likās, ka uzrunātais putns tik tikko uzdrošinājās atvērt knābi atbildei.
Bet putnu vidū atradās arī kāda maza, melna nira; tā bija liela nerātne un ne acu galā nevarēja ciest tādu svinīgu izturēšanos. Viņa žigli ienira ūdenī un pazuda. Drīz pēc tam kāds gulbis sāpīgi iekliedzās un tik strauji aizsteidzās, ka sakūla ūdeni putās. Tad viņš apstājās un mēģināja atkal atgūt savu svinīgo izskatu. Pēc tam iekliedzās kāds cits gulbis un jau nākamajā mirklī kāds trešais.
Bet tagad mazā nira vairs ilgāk nespēja palikt zem ūdens, viņa uzpeldēja virspusē, maza, melna un ļauna. Gulbji nu metās tai virsū; taču, kad tie redzēja, cik viņa sīka un niecīga, tūliņ novērsās, it kā tas būtu liels negods ar tādu niru sarunāties. Tad mazā nira atkal pazuda zem ūdens un vēlreiz ieknāba gulbjiem kājās. Acīm redzot lielajiem putniem tas sagādāja sāpes, bet visnepatīkamākais bija, ka viņi vairs nespēja tik cie­nīgi izturēties. Tad viņi nolēma rīkoties citādi. Viņi sita ar spārniem tik spēcīgi, ka sacēlās liels troksnis, un lēkādami traucās pa ūdens līmeni uz priekšu, līdz bei­dzot dabūja zem spārniem pietiekoši gaisa un tad aiz­lidoja.
Kad gulbji bija projām, pārējie putni to stipri vien manīja, jo tiem vairs nebija ko apbrīnot. Pat tie, kurus sākumā uzjautrināja niras nerātnība, pat tie tagad pu­kojās un bāra viņu.
Nilss gāja atpakaļ. Brīdi viņš apstājās krastmalā un noraudzījās mērkaziņu rotaļās. Pēc izskata tās drīzāk līdzinājās mazām, mazām dzērvītēm; viņām bija gluži mazs ķermenis, garas kājas, gari kakli un vieglas, gai­sīgas kustības, taču viņas nebija vis pelēkas, bet gan brūnas. Te nu tās stāvēja garā rindā viļņu apskalotajā pludmalē. Tikko vēlās kāds vilnis, visa rinda lēca atpa­kaļ, bet, kad vilnis plūda uz jūru, viņas skrēja tam pakaļ. Un tā tas turpinājās stundām ilgi. Skaistākie no visiem putniem bija kāda pīļu pasuga Tās gan bija rada māju pīlēm, jo, tāpat kā māju pīlēm; arī viņām bija smags un drukns ķermenis, plats knābis un pleznas, bet šo putnu tērpa krāšņums pārspēja citu. Viņu spalvu tērps bija balts un kaklu rotāja dzeltena un melna svītra, spārnu virspuses zalgoja zaļā, sarkanā un melnā krāsā, paši spārngali bija gluži melni, galva zaļgani melna un spīdēja kā zīds.
Tikko kāda no šīm pīlēm parādījās pludmalē, pārējie putni teica:
— Skat, skat, tā gan prot vareni uzcirsties!
— Ja viņas nebūtu tik skaistas, tad viņām nevaja­dzētu slēpt kājas un urbties ar tām zemē, viņas tad varētu gulēt tikpat brīvi kā citi putni, — zobojās kāda brūna meža pīle. 
— Un, lai kā viņa pūlētos, tomēr skaista gan viņa neizskatās ar tādu knābi, kāds tai ir, — sacīja kāda lauku zoss.  
Un tas tiešām tiesa. Šai pīļu pasugai virs knābja ir paprāvs puns, kas diezgan stipri mazina viņu daiļumu. Krastmalā laidelējās kaijas un zīriņi un zvejoja.
— Kādas zivis jūs tur ķerat? — ievaicājās kāda meža zoss.
— Kazragus! Elandes kazragi vislabākie pasaulē, — paskaidroja kāda kaija. — Vai tu arī negribi nogar­šot? — Pilnu knābi viņa aizlaidās pie meža zoss un gribēja tai dot mazās zivtiņas.
— Fu! — tā iesaucās. — Vai tu domā, ka es ēdīšu tik riebīgu barību? — meža zoss atcirta.
Nākamajā rītā bija tikpat miglains laiks. Meža zosis ganījās pļavā, bet zēns klejoja gar jūrmalu un lasīja gliemežnīcas. Tur bija daudz gliemežnīcu, un, tā kā Nilss domāja, varbūt rīt viņi nonāks tādā vietā, kur neatradīs nekā ēdama, tad mēģināja pagatavot mazu kulīti, kurā varētu salasīt gliemežnīcas, ko paņemt līdzi. Piekrastes pļavā viņš atrada sausu jūraszāli, kas bija pietiekoši stipra un izturīga, un no šīs sausās zāles sāka pīt kulīti. Šajā darbā viņam pagāja vairākas stundas, bet, kad mazā kulīte beidzot bija gatava, viņš pats jutās ļoti priecīgs un apmierināts ar savu darbu.
Ap pusdienas laiku pēkšņi atlaidās meža zosis un uztrauktas jautāja, vai viņš nezinot, kur palicis baltais zostēviņš. — Nē, šeit viņa nav, — zēns atbildēja.
— Vēl pirms īsa brīža viņš bija mūsu barā, bet tagad nezinām, kur tas atrodas, — Akka stāstīja.
Nilss gauži nobijies uzlēca kājās. Viņš apjautājās, vai meža zosis neesot manījušas kādu lapsu, ērgli vai cilvēkus. Bet nekas aizdomīgs nebija redzēts, un zos­tēviņš dosi vien būs miglā apmaldījies.
Kaut arī baltais zostēviņš būtu tikai apmaldījies, tomēr zēns jutās izmisis. Viņš steigšus devās meklēt balto zostēviņu. Miglā nevarēja lāgā redzēt, viņš aiz­skrēja līdz pašai bākai salas galā un lielgabalam, visur mudžēja putni, bet zostēviņa nebija starp tiem. Nilss saņēma drosmi un aizgāja līdz Otenbijas muižas pa­galmam, pārmeklēja visus vecos, cauros ozolus parkā, bet zostēviņa kā nebija, tā nebija.
Viņš meklēja un meklēja, kamēr jau sāka mesties tumšs. Tad viņam bija jāiet atpakaļ uz austrumkrastu. Smagiem soļiem un dziļi nelaimīgs zēns devās atpakaļ. Ko gan lai viņš iesāk bez baltā zostēviņa? Bez tā vis­grūtāk iztikt.
Kad viņš gāja pār pļavu, kaut kas balts izlaidās no miglas. Tas bija zostēviņš. Viņš bija sveiks un vesels un ļoti laimīgs, ka atradis meža zosis. Miglā viņš esot tā apjucis, ka cauru dienu maldījies apkārt. Nilss apķērās zostēviņam ap kaklu un lūdza to, lai tas nekad vairs neaizklīstot projām no pārējām zosīm. Zostēviņš to arī apsolīja. Nekad, nekad vairs viņš tā nedarīšot!
Bet otrā dienā, kad Nilss pastaigājās gar jūrmalu un meklēja gliemežnīcas, atskrēja zosis un atkal jautāja pēc zostēviņa.
Arī šoreiz Nilss nebija viņu redzējis. Viņš droši vien būs no jauna miglā apmaldījies, tāpat kā vakar.
Lielās izbailēs zēns atkal skrēja, to meklēdams. Viņš atrada kādu vietu, kur Otenbijas mūris bija nodrupis, tā, ka varēja pārkāpt tam pāri. Tad viņš zostēviņu mek­lēja lejā pludmalē, kas te izvēršas aizvien plašāka, un galu galā rodas vieta laukiem, pļavām un zemnieku mājām. Beidzot viņš devās augšā līdzenumā, kas aiz­ņem visu salas vidienu. Te nav nekādu citu ēku kā vienīgi vējdzirnavas. Zāle te tik sīka un niecīga, ka baltais kaļķakmens spīd tai cauri.
Viņš izmeklējās visur, bet zostēviņš nebija atrodams. Metās jau krēsla, un zēns soļoja atpakaļ. Viņš jutās gluži izmisis, jo bija pārliecināts, ka nu tiešām pazau­dējis savu ceļabiedru, un tagad nezināja vairs, ko iesākt.
Nilss jau bija pārrāpies pār mūri, kad izdzirda sev blakus kādu troksni. Viņš pagriezās, un viņam likās, ka redz kaut ko kustamies uz akmeņu kaudzes blakus mū­rim. Viņš klusītiņām piegāja tuvāk un piepeši ieraudzīja balto zostēviņu, kas apdomīgi pūlējās uzrāpties augšā pa akmeņu kaudzi, turēdams knābī dažas garas saknes. Mārtiņš nebija zēnu pamanījis, un Nilss gribēja izdibi­nāt, kādēļ gan zostēviņš tik savādā kārtā piepeši pa­zudis.
Drīz viņš visu saprata. Uz akmeņu kaudzes gulēja kāda jauna, pelēka zoss, kas no prieka skaļi iesaucās, ieraugot zostēviņu. 
Zēns pielīda vēl tuvāk, lai noklausītos, ko viņi abi spriež, un nu viņš dzirdēja, ka pelēkajai zosij ievainots spārns un tāpēc viņa vairs nevar laisties. Viņas ceļa­biedri jau bija aizlaidušies un atstājuši to vienu. Viņa būtu nomirusi badā, ja zostēviņš vakar nebūtu izdzirdis viņas saucienus un nepalīdzējis. Viņš visu laiku tai nesis barību klāt. Viņi abi cerēja, ka tā izveseļosies līdz zostēviņa aizceļošanai, bet tomēr viņa vēl nevarēja ne laisties, ne iet. Pelēkā zoss bija gluži nobēdājusies, bet zostēviņš to mierināja, teikdams, ka viņš vēl nelaidīšoties projām. Beidzot viņš novēlēja tai labunakti un ap­solīja ierasties rīt atkal.
Nilss ļāva zostēviņam aiziet un tad pats uzkāpa uz akmeņu kaudzes. Zēns bija gluži sašutis, ka zostēviņš viņu piemānījis, un gribēja tagad pateikt pelēkajai zosij, ka zostēviņš Mārtiņš pieder viņam. Bet, kad viņš ierau­dzīja jauno pelēko zosi, tad saprata, kādēļ zostēviņš tai jau divas dienas nes barību. Viņai bija visskaistākā galviņa; viņas spalvu tērps bija kā no paša mīkstākā zīda un acis maigas un lūdzošas.
Kad zoss ieraudzīja zēnu, tā gribēja laisties projām, bet viņas ievainotais spārns vilkās gar zemi un traucēja kustības.
— Tev nemaz nav no manis jābaidās, — zēns viņu mierināja. — Es esmu Sprīdītis, zostēviņa Mārtiņa ceļa­biedrs. — Bet tad viņš apjuka un nezināja vairs, ko teikt.
Dažreiz kustoņiem piemīt kaut kas tāds, kas gribot negribot liek jautāt, kas gan tie īsti ir par radījumiem. Gandrīz vai liekas, ka tie ir apburti cilvēki. Tāpat tas arī bija ar mazo pelēko zosi. Tikko Sprīdītis bija patei­cis, kas viņš ir, viņa ļoti piemīlīgi palocīja galviņu un tik jauka balsī, ka Nilsam nemaz negribējās ticēt, ka tā piederētu zosij, teica:
— Es ļoti priecājos, ka esi atnācis. Tu droši vien vari man palīdzēt. Baltais zostēviņš teica, ka neesot ne­viena cita pasaulē, kas būtu tik labs un gudrs kā tu.
Viņa runāja ar tādu cieņu, ka zēns tīri nokaunējās: «Tas droši vien nav putns, bet gan kāda apburta prin­cese,» viņš nodomāja.
Viņam briesmīgi gribējās tai palīdzēt. Viņš iebāza savas mazās rociņas zoss spalvās un vārīgi raudzīja aptaustīt spārna kaulu. Tas nebija lauzts, bet tikai iz­mežģīts, jo viņš atrada kādu iedobumiņu.
— Pacieties mazliet! — zēns teica un, dūšīgi sa­tvēris spārnu, to ievilka atpakaļ. Viņš to izdarīja ātri un ļoti labi, bet nabaga zosij tas gan laikam ļoti, ļoti sāpēja. Viņa žēli iekliedzās un nokrita kā bez dzīvības uz akmeņiem.
Zēns briesmīgi sabijās. Viņš bija gribējis tai palīdzēt, bet tagad viņa bija pagalam. Ar vienu rāvienu viņš no­lēca no akmeņu kaudzes zemē un skrēja projām. Viņam likās, ka tas noslepkavojis cilvēku.
Nākamajā rītā bija jauks un skaidrs laiks un Akka teica, ka jādodas atkal ceļā. Vienīgi baltais zostēviņš cēla ierunas. Nilss saprata, ka viņš negrib šķirties no mazās pelēkās zoss. Bet Akka nepievērsa tam nekādu uzmanību, un viss bars devās ceļā.
Nilss uzlēca zostēviņam mugurā, un tas sekoja ba­ram, kaut gan nelabprāt. Nilss bija laimīgs, ka var atstāt salu. Uz viņa sirdsapziņas gulēja mazās zoss nāve, un viņš baiļojās pateikt zostēviņam, kā tas noti­cis. «Būs labāk, ja zostēviņš to nekad neuzzinās,» zēns domāja. Tai pašā laikā viņš nespēja saprast, kā baltais zostēviņš var pamest savu pelēko zosi. 
Piepeši zostēviņš griezās atpakaļ. Domas par maza zosi tam nedeva miera. Ar Lapzemes ceļojumu lai notiek kas notikdams. Viņš nevar laisties līdzi citām zosīm, zinādams, ka mazā zoss paliek viena un slima un ka tai jānomirst badā.
Pēc dažiem spārnu vēzieniem viņš jau atradās pie akmeņu kaudzes. Bet jaunās pelēkās zoss tur vairs nebija.
— Daiļdūnīte! Daiļdūnīte! Kur tu esi? — sauca zos­tēviņš.
«Lapsa būs to aiznesusi,» zēns nodomāja. Tai pašā mirklī viņš izdzirda maigu balstiņu, kas atbildēja zostēviņam:
— Te es esmu, te es esmu, zostēviņi Es nāku no rīta peldes.
 Un mazā pelēkā zoss iznāca no ūdens sveika un ve­sela. Viņa izstāstīja, kā Sprīdītis tai ievilcis spārnu, un viņa esot tagad gluži vesela un varot sekot citiem put­niem.
Ūdens pilieni mirdzēja kā pērles uz viņas zaigainajām zīda spalvām, un Sprīdītis vēlreiz nodomāja, ka tā droši vien ir īsta princese. 
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Meža zosis tagad laidās gar šauro, garo salu, kas skaidri saskatāma atradās lejā. Zēnam bija viegli un līksmi ap sirdi. Šodien viņš bija tikpat priecīgs un jautrs, cik vakar drūms un nomākts, meklējot salā zos­tēviņu Mārtiņu.
Viņš redzēja, ka salas vidiene ir gluži kaila aug­stiene, kam visapkārt gar krastmalu atrodas laba un auglīga zeme. Tikai tagad Nilss īsti izprata sarunu, ko iepriekšējā vakarā bija gluži nevilšus noklausījies.
Viņš bija apmeties atpūsties augšā pie kādām vēj­dzirnavām, kad divi gani, savu suņu un liela aitu bara pavadīti, arī tur, garām ejot, ieradās. Zēns nemaz nenobijās, jo labi noslēpies sēdēja zem sudmalu kāpnēm. Gadījās, ka arī abi gani nosēdās uz tām pašām kāpnēm, un zēnam nu vajadzēja izturēties klusu kā pelītei.
Viens no ganiem bija vēl jauns un izskatījās, kā jau parasti mēdz izskatīties jauni gani. Otrs turpretim bija vecs un visai neparasts vīrs. Viņam bija liels, kaulains ķermenis, bet galva maza un sejas vaibsti labsirdīgi un sirsnības apdvesti. Galva, likās, nemaz nepiederējās tā­dam lielam ķermenim.
Brīdi viņš sēdēja tur kluss un mierīgs un neizsakāmi gurdu skatienu noraudzījās miglā. Tad viņš pagriezās pret savu ceļabiedru un uzsāka ar viņu sarunu. Jaunais mierīgi izņēma no savas kulītes maizi un sieru un sāka ēst. Viņš neko neatbildēja, bet klausījās visai pacietīgi, it kā sevī domādams: «Vēlos tev sagādāt prieku un tādēļ ļaušu no sirds izrunāties.»
— Gribu tev kaut ko pastāstīt, Erik, — vecais gans iesāka. — Man domāt, ka sensenos laikos, kad cilvēki un zvēri bija daudz lielāki nekā tagad, arī tauriņi bija varen lieli. Un tad nu kādreiz dzīvoja kāds tau­riņš, kura ķermenis bija vairāku jūdžu garš un viņa spārni tik lieli kā jūra. Šie spārni bija skaisti zili un zaigoja kā sudrabs; visi citi zvēri gribot negribot ap­stājās  un noraudzījās šim  tauriņam pakaļ, kad  viņš laidās garām.
Bet šim tauriņam piemita viena nelaime, — viņš bija daudz par lielu saviem spārniem. Tie tik tikko spēja panest viņa ķermeni. Viss jau būtu labi, ja pats tauriņš bijis saprātīgs un laistos tikai virs zemes. Bet tāds nu viņš vis nebija un kādā jaukā dienā uzdrošinājās lidot iekšā Baltijas jūrā; viņš nekur tālu vis netika; uznāca vētra un sāka plosīt tauriņa spārnus. Jā, jā, Erik, var jau viegli nojaust, kā viņam tad klājās, kad spēcīga austrumu vētra sāka lauzīt tā spārnus. Nepagāja ilgs laiks, kad tā spārni jau bija galīgi salauzti un norauti, un tad, protams, nabaga taurenis iekrita jūrā. Sākumā viņa ķermenis šūpojās viļņos šurpu turpu, bet tad tur­pat netālu no Smolandes tas uzgrūdās kādai zemūdens klintij un palika tā stāvam visā savā garumā un platumā.
Tagad man ienāk prātā, Erik, ja šis tauriņš gulētu zemē, tad jau tas drīz vien sairtu un pārvērstos pīšļos. Bet, tā kā viņa ķermenis bija iegāzies jūrā un turklāt vēl uzkritis zemūdens klintij, tad tas pamazām pārkaļķojās un beidzot kļuva tik ciets kā akmens. Tu jau pats zini, ka mēs tur apakšā esam atraduši akmeņus, kas nav nekas cits kā pārakmeņotu kūniņu ķermeņi. Un man tā liekas, ka arī ar šo tauriņu notika tas pats. Man šķiet, ka, guļot tur klajā jūrā, tas pārveidojās par garu, šauru klinšu salu. Vai tev arī tā neliekas?
Viņš apstājās savā stāstā, it kā gaidīdams atbildi. Otrs gans pamāja:
— Stāsti vien tālāk, lai es beigu beigās arī dzirdu, ko īsti tu man gribi pastāstīt.
— Un nu ievēro, Erik! Šī sala šeit, uz kuras mēs abi, tu un es, tagad dzīvojam, nav nekas cits kā vienīgi liels tauriņa ķermenis. Ja to tā labi pārdomā, tad skaidri var nojaust, ka šī sala tiešām nav nekas cits kā pārkaļķojies tauriņš. Šaurais priekšgals tam vērsts uz zie­meļiem līdz ar apaļo galvu; pret dienvidiem guļ paka­ļējā daļa, kas sākumā paplašinās, bet tad atkal sašau­rinās un izbeidzas asā smailē.
Te vecais gans atkal apstājās savā stāstā un tad it kā bažīdamies noraudzījās savā jaunajā biedrā, vēro­dams, kā tas uzņems viņa apgalvojumu. Taču jaunākais gans ēda tālāk savu sieru un it kā pamudinādams pa­māja vecajam ar galvu.
— Tikko tauriņš bija pārvērties kaļķakmenī, — pēdē­jais turpināja, — līdz ar vēju šurp atklīda sēklu grau­diņi, tiem gribējās te salā uzdīgt. Bet grūti bija noturē­ties uz kailās, gludās akmens sienas. Un tā nu gadījās, ka pagāja ilgs, ilgs laiks, kamēr te varēja augt kas cits, izņemot asu, sausu zāli. Tad pamazām sāka iesakņoties citi pieticīgi augi. Cita pēc citas parādījās māllēpes, saulrozītes un mežrozītes. Bet pat vēl tagad te augšā nav tik daudz augu, ka visa augstiene būtu segta, šur tur vēl joprojām var manīt spīdam cauri balto kaļķakmeni. Par aršanu un sēšanu te nemaz nevar domāt, tādam nolūkam zeme pārāk cieta.
Bet, ja tu ar mani esi vienis prātis, ka plašā nora un klinšu sienas te visapkārt cēlušies no tauriņa pārkaļķotā ķermeņa, tad tev arīdzan ir tiesība jautāt, kā radusies tā zeme, kas guļ lejā kalnu pakājē.
— Jā, tas tiesa, to jau arī nupat kā gribēju tev jau­tāt, — atteica jaunais gans, kas patlaban ēda savu maizi.
— Tev nu jāpadomā, ka Elande jau daudzus gadus atrodas ūdenī un pa šo ilgo laiku visas jūraszāles, smil­tis, gliemežvāki un daždažādi atkritumi, ko viļņi šurp at­nesuši, pamazām sakrājušies un palikuši te biezām kār­tām. Kā austrumos, tāpat arī rietumos no cietzemes nori­pojuši lejā akmeņi un klinšu gabali. Tādā veidā salai radusies plašāka piekraste, kur tagad aug labība, puķes un koki. Te augšā uz sacietējušā tauriņa ķermeņa ganās tikai aitas, govis un jauni zirgi, te uzturas vienīgi ķīvī­tes un sējas putni, un vējdzirnavas līdz ar nedaudzām akmens nojumēm šeit ir vienīgās vietas, kur mēs, gani, varam atrast kādu patvērumu, — citu ēku te nav. Bet tur lejā atrodas lieli ciemati, baznīcas un mācītājmuižas, un zvejnieku ciemi, un pat vesela pilsēta.
Viņš it kā jautādams pavērās savā biedrā. Tas pat­laban beidza maltīti un sēja ciet somu.
— Man tikai gribētos vēl zināt, ko tu īsti vēlējies pa­teikt, — viņš tad ierunājās. 
— Jā, viena lieta man vēl neskaidra, — atteica vecais gans; viņš tagad runāja klusākā balsī, un vārdi drīzāk līdzinājās čukstiem. Viņš raudzījās miglas klātajā kla­jumā ar savām mazajām acīm, kas no visa tā, ko viņš tik ļoti vēlējās saskatīt un kas tomēr nebija saskatāms, likās, bija kļuvušas neskaidras.
— Jā, man gribētos zināt, vai zemnieki tur lejā, kuri mierīgi dzīvo savās iekoptajās mājās klintāju pakājē, vai arī zvejnieki, kas jūrā zvejo reņģes, vai tirgotāji Borgholmā, vai varbūt tie peldviesi, kas ik gadu atkal atgrie­žas te atpakaļ, vai ceļotāji, kas kāpelē pa Borgholmas pilsdrupām, vai mednieki, kas rudeņos šeit ierodas medīt irbes, vai varbūt gleznotāji, kas te augšā sēž norā un zīmē aitas un vējdzirnavas, — jā, man gribētos zināt, vai kaut jel viens vienīgs no viņiem visiem zina, ka šī sala reiz bijusi taurenis, kas lieliem, zaigojošiem spār­niem lidinājies apkārt.
— Nu protams, — jaunais gans pēkšņi ierunājās, — ikviens, kas te novakarēs būs sēdējis klinšu malā un klausījies, kā krūmos pogo lakstīgalas, un raudzījies pāri Kalmaras līcim, ikviens no tiem būs gan nojautis, ka šī sala nav vis radusies tāpat kā visas citas salas.
— Man gribētos zināt, — vecais gans turpināja, — vai kādam no šiem cilvēkiem nav ienākusi prātā vēlēša­nās — redzēt arī vējdzirnavām lielus spārnus, tik lielus, ka tie sniegtos līdz pašām debesīm; tādus spārnus, kas spētu šo salu izcelt no jūras dzelmes un ļaut tai lidot tāpat kā visiem citiem tauriņiem.
— Varbūt tavos vārdos slēpjas sava daļa patiesī­bas, — jaunais gans sacīja, — jo vasaras naktīs, kad de­bess tik dzidra un skaidra paceļas pāri salai, man dažu labu reizi bijis tā ap sirdi, it kā tā nupat, nupat pacel­sies no jūras un laidīsies projām. Bet vecais gans,kam beidzot bija izdevies ierosināt arī savu jaunāko biedru uz runāšanu, šķita nemaz viņā vairs neklausāmies.
— Man gribētos zināt, — viņš turpināja vēl klusākā balsī, — vai jel kāds cilvēks varētu pateikt, — kādēļ šeit augšā klinšu klajumos mājo tik lielas ilgas? Visu savu mūžu esmu tās izjutis, katru dienu esmu ilgojies, un man liekas, ka ikvienam, kas te augšā uzturas, šīs ilgas ievie­šas sirdī. Un man nu gribētos zināt, — vai kādam tas jau kļuvis skaidrs un saprotams, ka šīs ilgas pārņem mūs visus tāpēc, ka visa šī sala nav nekas cits kā nabaga tauriņa ķermenis, kurš ilgojas pēc saviem spārniem? 
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Meža zosis bija nakti pavadījušas Elandes salas zie­meļdaļā un tagad atradās ceļā uz cietzemi. Stiprs dien­vidvējš, kas pūta pār Kalmaras jūras šaurumu, dzina tās tālāk ziemeļu virzienā. Un tomēr zosis diezgan ātri tuvojās cietzemei. Viņas jau bija sasniegušas pirmās krastmalas saliņas, kad piepeši izdzirda skaļu šalkoņu, it kā aiz viņām laistos milzīgs putnu bars lieliem spār­niem. Ūdens apakšā kļuva gluži melns. Akka tik pēkšņi piekļāva spārnus, ka, šķita, viņa stāv uz vietas gaisā, pēc tam laidās lejup uz jūru. Bet, iekams zosis bija sa­sniegušas ūdeni, vakara vētra viņas panāca. Tā dzina sev pa priekšu putekļu mākoņus, viļņu putas un mazu putniņu barus. Aizrāva sev līdzi arī meža zosis un aiz­dzina tās tālu jūrā.
Tā bija briesmīga vētra. Vairākas reizes zosis mēģi­nāja griezties atpakaļ, bet tas bija pilnīgi neiespējami, vētra dzina tās aizvien tālāk Baltijas jūrā. Viņas jau bija aiznestas Elandes salai garām, un to priekšā atradās tikai bezgalīgā, tuksnesīgā jūra. Viņām bija jāpadodas vēja varai.
Kad Akka manīja, ka nav iespējams atgriezties atpa­kaļ, viņa nolaidās uz ūdens, lai vētra tās netrenkātu ap­kārt pa visu jūru. Viļņi bija milzīgi un kļuva ik mirkli lielāki. Iezaļgani, baltām putu virsotnēm tie aizvien aug­stāk vēlās cits aiz cita. Likās, tie sacīkstas savā starpā, kurš var uzšlākties augstāk un spēcīgāk. Meža zosis no viļņiem nebaidījās. Gluži otrādi, likās, tie pat sagādāja viņām lielu baudu. Viņas ļāvās, lai viļņi tās nes augšup un lejup, un priecājās kā bērni šūpolēs. Viņu vienīgās rūpes bija, ka viļņi tās neizkliedē. Nabaga cietzemes putni, kurus vējš dzina zosīm pāri, apskauda zosis un sauca:
— Jā, tiem, kas prot peldēt, tagad maza bēda!
Tomēr arī meža zosīm draudēja briesmas. Šūpoda­mās viļņos, tās kļuva ļoti miegainas. Tā vien gribējās pabāzt galvu zem spārna un iemigt. Bet nekas nav bīs­tamāk kā šādi atdoties miegam. Akka tādēļ arvien uz­sauca:
— Neaizmiedziet, meža zosis! Kas guļ, to aiznes pro­jām no bara! Tas, ko aiznes no bara, ir pazudis!
Tomēr, lai kā meža zosis centās turēties miegam pre­tim, viņas iemiga cita pēc citas. Arī pati Akka grasījās iesnausties, kad tā piepeši ieraudzīja kaut ko tumšu un apaļu parādāmies uz kāda viļņa.
Roņi! Roņi! Roņi! — viņa skaļi iekliedzās un, spār­nus sasitusi, ātri pacēlās virs ūdens. Bija pats pēdējais laiks. Iekams beidzamā zoss pacēlās virs ūdens, to roņi jau grasījās saķert aiz kājām.
Tā zosis atkal bija vētras varā, kura tās dzina aizvien tālāk jūrā iekšā. Vētra nedeva miera ne sev pašai, ne zosīm. Zeme nekur nebija redzama, tikai trakojošā jūra visapkārt.
Tikko tās iedrošinājās nolaisties uz viļņiem, viņas atkal kļuva miegainas, un, kad roņi to manīja, tie nāca zosīm klāt. Ja vecā Akka nebūtu bijusi tik modra, neviena zoss gan laikam nepaliktu dzīva.
Vētra trakoja cauru dienu un sagādāja lielus zaudē­jumus putnu bariem, kas ap šo laiku atradās ceļā. Daži bari pazaudēja virzienu, un tos aiznesa svešās zemēs, kur tiem bija jānomirst badā; citi tik ļoti nogura, ka tika iesviesti jūrā un tur noslīka. Daudzi dabūja galu uz asa­jām klintīm, citi atkal krita par upuri roņiem.
Vētra trakoja visu cauru dienu, un galu galā Akkai jau sāka uzmākties jautājums, vai tikai viņām visām beidzot nebūs jāaiziet bojā.
Meža zosis bija galīgi nogurušas, bet nekur nebija saredzams zemes gabaliņš, kur varētu atpūsties. Pret vakaru jūrā pēkšņi parādījās lieli, klejojoši ledus gabali, tie drāzās un sitās cits pret citu, un Akka baiļojās, ka, zosīm ūdenī nolaižoties, ledus gabali var tās samalt. Lāgiem viņas mēģināja nomesties uz ledus gabaliem, bet spējā vētra tās iesvieda jūrā. Citreiz uz ledus uzrāpās nežēlīgie roņi. Saulei rietot, zosis vēl joprojām turējās gaisā, izmisušas par nakti, kas strauji tuvojās un šo­reiz likās iestājamies ātrāk nekā parasti. Cik briesmīgi, ka zeme vēl joprojām nebija saredzama! Kas notiks ar viņām, ja nakti vajadzēs pārlaist uz jūras? Vai nu viņas saberzīs ledus gabali, nokodīs roņi, vai arī vētra iz­kliedēs uz visām pusēm.
Debess bija klāta mākoņiem, mēness noslēpies, un strauji satumsa. Baigā tumsa lika nodrebēt pat drošā­kajām sirdīm. Gājputnu izmisuma kliedzieni bija skanējuši uz jūras visu cauru dienu, un neviens tiem nepie­vērsa uzmanību, bet tagad, kad vairs nevarēja saskatīt, no kurienes tie nāk, šīs skaņas izklausījās drausmīgas. Lejā cits pret citu brakšķēdami sitās ledus gabali. Va­rēja dzirdēt roņu medību saucienus. Likās, zeme ar debesi sagriezās.

AITAS


Kādu brīdi zēns bija sēdējis un raudzījies uz jūru. Piepeši viņam likās, ka šalkoņa apakšā kļūst vēl spēcī­gāka. Viņš paskatījās augšup un ieraudzīja tieši savā priekšā dažu metru atstatumā melnu, stāvu klinti, pret kuru viļņi sašķīda baltās putās. Meža zosis devās uz šo klinti, un Nilss bija pārliecināts, ka viņas sašķaidīs pret aso akmens sienu. Bet viņš nedabūja ne apdomāties, kad jau Akka ar savu baru bija klintij klāt. Tad viņš ierau­dzīja klintī pusapaļu iedobumu. Visas zosis ielaidās šajā iedobumā. Nākamajā mirklī tās jau atradās drošībā.
Pirms zosis sāka priecāties par laimīgo izglābšanos, tās apskatījās, vai visi ceļabiedri ir pilnā skaitā. Tur jau arī bija Akka, Iksi, Kolme, Nelje, Viizi, Kuuzi un visas sešas jaunās zosis, zostēviņš, Daiļdūnīte un Sprīdītis. Trūka tikai Kaksi no Nuoljas, kreisā spārna pirmās zoss, un neviens nekā nezināja par viņas likteni.
Redzēdamas, ka trūkst tikai Kaksi, meža zosis apmie­rinājās. Kaksi bija veca un gudra. Viņa pazina visus ceļus un sava bara paražas, gan jau tai izdosies atkal pievienoties savējiem.
Meža zosis sāka aplūkot savu patvēruma vietu. Pa ieeju alā spiedās iekšā vāja dienas gaisma, un viņas redzēja, ka ala ir ļoti dziļa un plaša. Viņas sāka jau priecāties, ka atradušas labu vietu naktsguļai, kad dažas zosis pamanīja kādā tumšā kaktā spīdam zaļas ugun­tiņas.
— Tās ir acis! — Akka iesaucās. — Te alā mājo lieli zvēri.
Zosis metās uz izejas pusi, bet Sprīdītis, kas tumsā redzēja labāk par meža zosīm, viņām uzsauca:
— Nebēdziet! Pie sienas guļ tikai dažas aitas.
Kad zosis bija pieradušas pie alas krēslas, viņas va­rēja aitas it labi saredzēt. Pēc skaita lielo aitu bars bija zosīm gandrīz līdzīgs, bet bez pieaugušām aitām alā at­radās arī daži jēri. Kāds liels auns gariem, izliektiem ragiem likās būs pulka barvedis. Zosis klanīdamās tam tuvojās.
— Dievs palīdz šajā tuksnesī! — viņas teica sveici­nādamas, bet lielais auns nekā neatbildēja.
Zosis tādēļ domāja, ka aitām nepatīk viņu klātbūtne alā, un Akka teica:
— Jums varbūt nav pa prātam, ka esam šeit ienāku­šas, bet vējš mūs atnesa šurp. Visu dienu mūs dzenāja vētra, un tā būtu liela laime, ja mēs drīkstētu šeit pavadīt nakti.
Uz atbildi bija jāgaida ilgi, varēja tikai dzirdēt, ka aitas smagi nopūšas. Akka gan zināja, ka aitas ir ļoti biklas un savādas, tomēr lāgā nezināja, ko tagad iesākt. Beidzot kāda veca aita garu, skumju sagrauztu purnu atbildēja žēlā balsī:
— Neviena no mums neatteiks jums pajumti, bet šeit valda sēras, un mēs jūs nevaram vairs tā uzņemt kā senāk.
— Nerūpējieties mūsu dēļ! — Akka atbildēja. — Ja jūs zinātu, cik daudz esam šodien pārcietušas, tad saprastu, ka jūtamies laimīgas, atradušas kaktiņu, kur pavadīt nakti.
Dzirdot šos vārdus, vecais auns piecēlās.
— Man liekas, jums būtu labāk laisties apkārt pa vislielāko vētru nekā palikt te. Bet, pirms atkal dodaties ceļā, gribam jūs pacienāt ar to labāko, kas mums šeit ir.
Auns noveda zosis pie kādas bedres ar ūdeni, kurai blakus atradās kaudze sakapātu salmu un pelavu, un lūdza zosis ieturēt maltīti.
— Šogad bija barga ziema, — auns teica. — Zem­nieki, kam mēs piederam, mums atnesa sienu un auzu salmus, lai mēs nenomirstam badā. Šīs drazas ir viss, kas mums vēl palicis.
Zosis naski metās uz barību. Viņas bija laimīgas par.. savu atradumu un tāpēc labā omā. Viņas gan redzēja, ka aitas nobēdājušās, bet, zinādamas, cik viegli tās iebaidīt, nemaz neticēja, ka draud kādas nopietnas bries­mas. Paēdušas zosis taisījās uz guļu. Bet vecais auns piecēlās un nāca tām klāt. Tas izskatījās ļoti savāds. Zosis vēl nekad nebija redzējušas aunu ar tik lieliem, gariem ragiem. Tam bija liela, kaulaina piere, gudras acis, un tas izturējās ļoti cienīgi, kā jau lepns un dūšīgs radījums.
— Es nevaru jums atļaut te pārgulēt, nepateicis, ka šī vieta nav droša, — viņš sacīja. — Nakts viesus mēs pašlaik nevaram uzņemt.
Beidzot Akka sāka saprast, ka lieta nopietna.
— Ja vēlaties, mēs dosimies projām. Bet vai iepriekš nevarat mums pateikt, kas jūs šeit apdraud? Mēs nekā nezinām. Mēs pat nezinām, kur atrodamies.
— Jūs atrodaties uz Mazās Kārļa salas, uz rietu­miem no Gotlandes, — teica auns, — un šeit dzīvo tikai aitas un jūras putni. 
— Varbūt jūs esat meža aitas? — Akka vaicāja.
— Gandrīz varētu tā sacīt, — auns atbildēja. — Ar cilvēkiem mums maz darīšanu. Kāda Gotlandes ciema zemnieki mums dod barību aukstās un sniega bagātās ziemās, un par to viņiem tiesība paņemt dažas no mums, ja aitu pulks kļūst par lielu. Sala tik maza, ka var uztu­rēt tikai zināmu lopu skaitu. Mēs dzīvojam alās un citādi tiekam pašas galā.  
— Vai tad jūs te dzīvojat cauru ziemu? — Akka gluži izbrīnījusies jautāja.
— Jā, — auns atteica. — Pārtikas te pietiek visam gadam.
— Tad jau jūs esat laimīgākas par citiem aitu pul­kiem, — Akka piebilda. — Kāda nelaime tad jums uz­brukusi?
— Pagājušajā ziemā bija gauži auksts. Jūra sasala, un trīs lapsas atnākušas šurp pa ledu un šeit apmetu­šās. Atskaitot šīs lapsas, te uz salas nav neviena kaitīga zvēra.   — Kā tad lapsas uzdrošinās uzbrukt tādiem kusto­ņiem kā jūs?
— Dienā gan ne, tad es varu savējos aizsargāt, — auns paskaidroja, pakratīdams ragus. — Bet naktīs, kad mēs guļam, viņas ielien alā un uzbrūk mums slepus. Mēs gan pūlamies neaizmigt, bet kā lai iztiek bez gulē­šanas. Un tad viņas mums uzbrūk. Citās alās viņas jau noslepkavojušas visas aitas, un tur bija tikpat lieli aitu bari kā šeit.
— Nav patīkami atzīties, ka mēs esam tik bezspēcī­gas, — sacīja vecā aitu māte. — Mums klātos daudz labāk, ja mēs būtu rāmas māju aitas.
— Vai jums liekas, ka šonakt lapsas nāks šurp?— jautāja Akka. 
— Citādi nav domājams, — vecā aita atbildēja. — Vakarnakt tās bija te un aiznesa vienu jēru. Viņas neliksies ātrāk mierā, kamēr vien kāda no mums vēl būs pie dzīvības. Arī ar citiem aitu bariem tās rīkojas tāpat.
— Bet, ja arī tās nedaudzās aitas, kas vēl palikušas dzīvas, uzturēsies šeit, tad taču nepaies ilgs laiks, līdz jūs visas būsiet pieveiktas, — Akka bažījās.
— Jā, ilgi jau tas vairs nevilksies, — nopūtās vecā aitu māte. — Drīz pienāks laiks, kad te Mazajā Kārļa salā nebūs vairs nevienas pašas aitas.
Akka jutās gauži noraizējusies. Doties atpakaļ vētrā un jūrā nav patīkami, bet tikpat bīstami ir palikt šeit, ja gaidāmi tādi plēsoņas. Pēc brītiņa viņa griezās pie Nilsa.
— Vai tu mums arī šoreiz nevarētu palīdzēt, kā to vairākkārt esi darījis? — Akka vaicāja.
— Jā, labprāt, — zēns atteica.
— Man gan žēl, ka tu nedabūsi gulēt, — Akka turpi­nāja, — bet es tevi ļoti lūdzu, paliec šonakt nomodā un pamodini mūs, kad redzi lapsas tuvojamies, lai mēs lai­kus varam aizlaisties.
Nilss ar prieku to apsolīja, jo doties laukā tādā vētrā bija daudz bīstamāk. Viņš palīda zem kāda akmens pie alas ieejas, lai būtu aizvējā, un gaidīja.
Pēc kāda laiciņa vētra, šķita, mazinājās. Debess no­skaidrojās, un uz viļņiem rotājās mēness stari. Zēns devās pie alas ieejas, lai palūkotos ārā. Ala atradās diez­gan augstu klintī, pa kuru šurp veda ļoti stāvs ceļš. Pa šo ceļu lapsām droši vien vajadzēja nākt.
Lapsas nenāca, bet apakšā krastmalā zēns ieraudzīja kaut ko tādu, kas viņam iedvesa bailes. Lejā smiltīs pie klints pakājes stāvēja daži milži jeb akmens troļļi, gandrīz vai kā cilvēki. Sākumā zēnam likās, ka viņš sapņo. Bet nu viņš tos saredzēja pavisam skaidri. Dažiem bija lielas, apaļas galvas, citiem galvu nemaz nebija. Da­žiem bija tikai viena roka, citiem — lieli kupri. Nekā tamlīdzīga zēns vēl nebija redzējis.
Zēnu pārņēma tādas bailes no šiem troļļiem, ka tas gandrīz aizmirsa lapsas. Bet te jau viņš izdzirda skrapstam uz akmeņiem asus nagus. Paskatījies tas ierau­dzīja trīs lapsas nākam pa stāvo celiņu. 
Tikko zēns manīja, ka viņam darīšana ar īstenību, viņš pilnīgi nomierinājās un nejuta ne mazāko baiļu. Viņam bija tikai žēl modināt zosis un atstāt aitas viņu liktenim. Viņš ieskrēja alā, uzmodināja aunu, to aiz ragiem purinādams, un uzlēca tam mugurā:
— Celies augšā, vecais, pabaidīsim lapsas! — viņš čukstēja.
Nilss mēģināja izturēties, cik vien iespējams, klusi, tomēr lapsas bija troksni izdzirdušas. Pie ieejas tās ap­stājās un pārdomāja. Noteikti tur iekšā kāds kustējās. 
— Nezin vai aitas nav nomodā? — jautāja viena lapsa.
— Ko niekus! Ej vien iekšā! — mudināja otra.
— Viņas taču mums nekā nevar padarīt.
Kad lapsas bija iegājušas dziļāk alā, priekšējā lapsa čukstēja:
— Kam lai ķeramies šonakt klāt?
— Šonakt ņemsim lielo aunu, — teica pēdējā lapsa, — tad mums būs vieglāk tikt galā ar pārējām.
Zēns, sēdēdams auna mugurā, redzēja lapsas tuvoja­mies.
— Dod krietnu grūdienu ar ragiem taisni uz priekšu, — viņš iečukstēja aunam ausī.
Auns paklausīja, un lapsa vēlās pa kaklu pa galvu uz izejas pusi.
— Tagad dod pa kreisi! — teica zēns, pagriezdams auna galvu vajadzīgā virzienā. Auns deva varenu belzienu, kas trāpīja otrai lapsai sānos. Tā apvēlās vairākas reizes, pirms tika atkal kājās. Zēns no sirds vēlējās atstāt arī trešai lapsai kādu piemiņu, bet tā jau bija gabalā.
— Nu, cerēsim, ka šonakt tām pietiks, — Nilss prā­toja.
— Man arī tā liekas, — noteica auns. — Atlaidies vilnā uz manas muguras! Pēc visa šodien pārciestā tu esi pelnījis siltu guļvietu.
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Nākamajā dienā auns ar zēnu uz muguras apstaigāja salu, kas sastāvēja no vienas vienīgas lielas klints un izskatījās kā liela māja slīpām sienām un plakanu jumtu. Auns uzkāpa vispirms uz jumta, lai parādītu labās ganī­bas, kādas šeit atrodamas. Sala bija aitām tieši kā ra­dīta. Te auga diezgan nabadzīga zāle un mazi, smar­žīgi augi, ko aitas ļoti mīl.
No klints augstienes varēja saredzēt daudz ko vairāk nekā tikai ganības.
Vispirms bija redzama visa plašā, zilā jūra, kas tagad, saules staros mirdzēdama, vēla vilni pēc viļņa. Baltas putas šļakstījās tikai ap vienu otru klinti. Tieši uz austrumiem atradās Gotlandes garais krasts un dien­vidrietumos Lielā Kārļa sala, kas bija līdzīga Mazajai Kārļa salai. Auns piegāja pie pašas klints malas, un zēns redzēja, ka visa klinšu siena bija sētin nosēta putnu ligzdām. Apakšā zilajos viļņos saticīgi šūpojās dūnu putni — niras un melnās pīles, ķerdami reņģes.
— Šī ir tiešām svētīta zeme, — Nilss sacīja. — Jums, aitām, gan te laba dzīve. — Jā, tas tiesa, šeit ir ļoti skaisti, — vecais auns piekrita. Liekas, viņš gribēja ko piebilst, bet tikai nopū­tās. Tad atsāka: — Tikai, ja tu pastaigājies viens pats, tad esi uzmanīgs, ka neiekrīti klinšu plaisās, kas stiepjas pār kalna muguru.
Šis brīdinājums bija vietā, jo dažas no plaisām bija platas un dziļas. Visdziļāko no šīm klinšu plaisām saucot par Elles caurumu. Tas esot vairākus metrus dziļš un vairāk nekā metru plats.
— Ja tur kāds iekrīt, — auns noteica, — tad viņam beigas.
Zēnam šķita, ka šajos vārdos slēpjas kāda dziļāka jēga.
Auns noveda zēnu lejā jūrmalā, un Nilss tagad va­rēja apskatīt tos milžus, no kuriem naktī bija tik ļoti no­bijies. Tie bija lieli klinšu gabali. Auns tos sauca par «raukar». Zēns ilgi tos apbrīnoja. Tie šķita kā akmenī pārvērsti troļļi.
Bet, lai cik jauki te apakšā izskatījās, Nilss tomēr vēlējās doties atpakaļ kalnā. Lejā likās baigi, jo visur bija sastopamas noslepkavoto aitu paliekas. Lapsas šeit mēdza noturēt savus mielastus. Te bija pilnīgi apgrauzti kauli, pa pusei apēsti ķermeņi, kā arī vēl pavisam neaiz­tiktas aitas. Sirds sažņaudzās, redzot, ka lapsas bija lau­pījušas aitas nevis pārtikai, bet vienīgi aiz laupītkāres.
Auns neapstājās, bet klusēdams gāja tālāk. Kalnā uzkāpis, viņš palika stāvam un teica:
— Ja kāds gudrs un krietns radījums redzētu visu šo postu, viņš ātrāk neliktos mierā, līdz laupītāji būtu saņēmuši pelnīto sodu.
— Bet lapsām taču arī jādzīvo, — zēns iebilda.
— Tas tiesa, — auns atteica. — Un, ja kāds zvērs nenonāvē vairāk citu dzīvnieku, nekā viņam nepieciešams iztikai, tad viņš var mierīgi dzīvot. Bet šīs te jau ir īsti ļaundari un slepkavas!
— Tiem zemniekiem, kam šī sala pieder, būtu jānāk jums palīgā, — Nilss piebilda.
— Viņi jau vairākas reizes te bijuši. Bet lapsas pa­slēpjas alās, tā, ka viņas nevar nošaut.
— Ak, veco tēv, jūs taču nedomājat, ka tāds mazs puišelītis kā es varētu tikt ar lapsām galā? — zēns jautāja.
— Kas mazs un apķērīgs, tas daudz ko var, — auns atbildēja.
Vairāk viņi abi par to nerunāja, un zēns devās pie meža zosīm, kuras ganījās kalnā. Kaut gan Nilss to aunam neizrādīja, tomēr aitu liktenis viņu ļoti apbēdi­nāja, un viņš labprāt tām palīdzētu. «Jāparunā ar Akku un zostēviņu Mārtiņu,» viņš domāja, «varbūt viņi varēs dot man kādu labu padomu.»
Mazliet vēlāk baltais zostēviņš paņēma zēnu uz muguras un devās uz Elles cauruma pusi. Bezrūpīgi tas gāja pa atklāto kalna muguru un nemaz nedomāja, ka spilgto, balto spalvu dēļ viņu varētu ieraudzīt jau pa lielu gabalu. Tas bija pavisam savādi. Viņš nemaz ne­mēģināja slēpties aiz akmeņiem vai augu puduriem, bet mierīgi turpināja savu ceļu, šur tur noraudams pa zāļu stiebram. Vēl savādāk tas izskatījās tāpēc, ka vakarējā vētrā tam laikam bija klājies ļauni. Viņš kliboja ar labo kāju, un kreisais spārns tam kā salauzts vilkās gar zemi.
Zēns gulēja uz viņa muguras un raudzījās zilajās debesīs. Viņš tagad bija tā apradis ar zoss muguru, ka mierīgi varēja stāvēt vai gulēt uz tās. Savā bezrūpībā zostēviņš un zēns, protams, nepamanīja, ka klints augšā uzrāpušās trīs lapsas. Arī lapsas, zinādamas, ka atklātā laukā gandrīz nav iespējams pielavīties zosīm klāt, sākumā nemaz nedomāja zostēviņu vajāt. Bet, tā kā viņām nekā cita nebija, ko darīt, tās beidzot ielīda vienā no garajām spraugām un mēģināja piekļūt pie zostēviņa.
Kad tās vairs nebija tālu no zostēviņa, viņš mēģināja pacelties spārnos. Bet tas viņam neizdevās. Lapsas sa­prata, ka viņš nevar laisties, un nu tās skrēja ātri uz priekšu. Viņas nemaz vairs necentās slēpties: beidzot tās bija tik tuvu, ka varēja jau sagatavoties lēcienam. Visas trīs tās uzreiz palēcās uz zostēviņa pusi.
Tomēr zostēviņš, likās, beidzamā mirklī bija ko manī­jis. Viņš pasitās sāņus, un lapsas aizlēca garām. Bet liela nozīme tam nebija, jo viņš tikai mazliet atradās lapsām priekšā un turklāt tas bija klibs. Nabadziņš skrēja, cik vien ātri spēja.
Zēns atmuguriski sēdēja uz zoss muguras un sauca, lapsas ķircinādams:
— Jūs, lapsas, esat no aitu gaļas pārlieku uzbarojušās, jūs jau nespējat noķert pat klibu zosi! — Viņš tās visvisādi kaitināja; lapsas iekarsa un skrēja kā trakas.
Baltais zostēviņš metās tieši uz lielo spraugu. Pie tās nonācis, viņš sasita spārnus un pārlaidās pāri. Tieši tajā brīdī lapsas bija to jau gandrīz sasniegušas.
Ticis pāri spraugai, zostēviņš atkal turpināja skriet. Bet Nilss noglāstīja tā kaklu un teica:
— Nu tu vari atpūsties, zostēviņi
Tai pašā brīdī aiz viņiem atskanēja mežonīgi klie­dzieni, nagu skrāpēšanās un vairāku ķermeņu krišana. Lapsas bija pazudušas. 
Nākamajā rītā Lielās Kārļa salas bākas uzraugs at­rada savu durvju priekšā koka mizas gabalu, uz kuras bija rakstīts līkiem, stūrainiem burtiem: 

«Mazās salas lapsas iekritušas Elles caurumā. Steidzieties turp!»


Bākas uzraugs to arī darīja. 
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Iestājās klusa un skaidra nakts. Meža zosis vairs nemeklēja pajumti kādā no grotām, bet gulēja augšā kalnā, un zēns bija nogūlies zosīm blakus sausajā, izkaltētajā zālē.
Mēness spīdēja tik spoži, ka zēns nemaz nevarēja iemigt. Viņš pārdomāja, cik ilgi jau projām no mājām, un, kad sarēķināja, iznāca, ka no ceļojuma sākuma jau pagājušas trīs nedēļas. Viņam iekrita prātā, ka patlaban ir lieldienu sestdiena. «Šonakt taču visas raganas atgriežas mājās no Blokulla kalna,» viņš prātoja smiedamies, jo no rūķīšiem un gariem viņam bija mazliet bail, bet raganām viņš neticēja.
Ja raganas būtu šonakt ceļā, tad viņš tās ieraudzītu. Tik skaidrā naktī būtu saredzams pats vismazākais mel­numiņš, kas kustētos gaisā.
Tā debesīs lūkojoties, viņš ieraudzīja kaut ko ļoti skaistu. Diezgan augstu pie apvāršņa īrās pilns, gaišs mēness, un tam pa priekšu laidās liels putns. Viņš ne­laidās mēnesim garām, bet likās, it kā laistos tieši no tā laukā. Uz gaišā fona šis putns izskatījās gluži melns, un viņa spārni sniedzās no mēness vienas malas līdz otrai. Putna lidojums bija tik vienmērīgs, ka zēnam likās, putns uz mēness ir uzzīmēts. Viņa ķermenis bija mazs, kakls tievs un garš un arī kājas nokarājās tievas un garas. Tas varēja būt tikai svētelis.
Un tiešām, pēc dažiem mirkļiem svētelis Ermenriķis nolaidās zēnam blakus. Viņš noliecās pār Nilsu un pa­grūda viņu ar knābi, lai to uzmodinātu.
Nilss žigli piecēlās.
— Es nemaz negulēju, Ermenriķa kungs, — viņš teica. — Bet kāpēc jūs nakts laikā atrodaties ceļā? Kā klājas Glimingu pilī? Vai jūs vēlaties runāt ar Akkas māti?
— Šī nakts par daudz gaiša gulēšanai, — Ermenri­ķis atbildēja. — Tādēļ arī laidos šurp uz Kārļa salu, lai apmeklētu tevi, savu draugu Sprīdīti. Kāda kaija man teica, ka tu šonakt esot te. Neesmu vēl pārgājis uz Glimingu pili, bet dzīvoju Pomeranijā.
Zēns neizsakāmi priecājās, ka svētelis viņu uzmek­lējis. Kādu laiciņu tie sarunājās kā vecu vecie draugi. Pēkšņi svētelis vaicāja zēnam, vai viņš nevēloties pa­lidot kopā ar to šajā burvīgajā naktī.
Ar lielāko prieku zēns piekrita šim priekšlikumam, ja tikai viņš var būt atpakaļ pirms saules lēkta. Svētelis to apsolīja, un viņi abi devās ceļā.
Atkal Ermenriķis laidās tieši pret mēnesi, arvien augstāk un augstāk; jūra it kā nogrima zem viņiem. Viņi lidoja tik viegli, reizēm likās, tie gaisā stāv uz vietas.
Kad Ermenriķis nolaidās zemē, Nilsam šķita, ka pa­gājis neilgs laiks, kopš viņi izlidojuši.
Viņi bija nolaidušies vientuļā jūras krastā, ko sedza mīksta un smalka smilts. Uz cietzemes pusi stiepās gara apaugušu kāpu josla. Kāpas gan nebija visai aug­stas, tomēr aizsedza zēnam skatienu zemes iekšienē. Ermenriķis uzkāpa uz kāda smilšu pakalna, ievilka vienu kāju un dzīrās bāzt knābi zem spārna.
— Kamēr es kādu brīdi atpūšos, tu vari pastaigā­ties gar jūrmalu, — viņš teica zēnam. — Tikai neapmaldies, lai vari mani atkal atrast!
Zēns vispirms gribēja uzkāpt uz kādas kāpas parau­dzīties, kā izskatās zemes iekšienē. Bet pēc dažiem so­ļiem viņa koka tupele atsitās pret kaut ko cietu. Viņš noliecās un ieraudzīja plānu, rūsas saēstu, gandrīz caur­spīdīgu vara naudas gabalu. Tas likās tik nevērtīgs, ka zēns to paspēra ar kāju.
Kad viņš pacēla atkal galvu, tad palika pārsteigts stāvam. Nepilnus divus soļus no viņa slējās tumšs mūris ar lieliem vārtiem, ko rotāja tornis.
Vēl pirms īsa mirkļa, kad viņš noliecās pēc naudas gabala, jūra mirdzēdama gulēja viņa priekšā, bet tagad to aizsedza garš mūris, izrotāts torņiem un tornīšiem, un tur, kur vēl nupat bija jūraszāļu grēda, atvērās lieli mūra vārti.
Nilss saprata, ka šeit notikusi kāda burvība, bet bai­les viņam nebija. Tie nebija ne troļļi, ne citi nejaucēni, kurus viņš vienmēr naktīs baiļojās sastapt. Kā mūris, tā arī vārti bija tik krāšņi, ka zēnam radās vēlēšanās paskatīties, kas atrodas aiz tiem.
Zem vārtu velves, ģērbušies raibos, skaistos tērpos, sēdēja sargi un spēlēja kauliņus. Viņi bija tik dziļi no­grimuši savā spēlē, ka nemaz nemanīja zēnu paejam tiem steigšus garām.
Aiz vārtiem atradās liels, gludi izbruģēts laukums. Ap to stāvēja augsti, stalti nami, starp kuriem atvērās garas, šauras ielas.
Laukumā mudžēt mudžēja cilvēki. Vīrieši bija tērpu­šies zīda drēbēs, virs kurām tie nēsāja garus, ādām ap­šūtus mēteļus; cepures tiem bija greznotas spalvām, un viņi tās nēsāja uz vienas auss; uz krūtīm viņiem karā­jās smagas zelta ķēdes. Visi viņi bija tērpušies tik krāšņi, gluži kā karaļi.
Sieviešu galvas segas bija augstas un smailas. Viņas valkāja garas kleitas šaurām piedurknēm. Ģērbušās viņas bija ļoti skaisti, tomēr ne tik grezni kā vīrieši.
Tas tiešām līdzinājās bildēm pasaku grāmatā, ko māte šad tad izņēma no lādes, lai viņam parādītu. Zēns nemaz nespēja ticēt savām acīm.
Bet pati pilsēta bija vēl brīnišķīgāka par cilvēkiem. Katrai mājai bija smaili zelmiņi uz ielas pusi un tik bagātīgi izgreznoti, ka likās savā starpā sacenšamies greznībā. Augstais mūris apjoza visu pilsētu, gluži kā žogs apņem tīrumu. Ielas galā mūris bija rotāts ar tornīšiem. Uz mūra staigāja kareivji; uz krūtīm tiem bija spožas bruņas un galvās spīdošas ķiveres. Apbrīnojot šos jaukumus, Nilss sajuta savādu nemieru:
«Manas acis nekad nav kaut ko tamlīdzīgu redzē­jušas,» viņš domāja, «un nekad vairs arī to neredzēs.» Viņš nu sāka skriet pilsētā iekšā, augšup un lejup pa ielām.
Ielas bija šauras, bet tās nebija tukšas un drūmas kā citās pilsētās. Visur bija cilvēki. Vecas sievas sēdēja durvju priekšā un vērpa ar vārpstu. Tirgotāju nolikta­vas un veikali bija atvērti ielas pusē kā gada tirgū. Visi amatnieki strādāja laukā. Vienā vietā gatavoja trānu, citur ģērēja ādas, vēl tālāk vija virves.
Ja vien zēnam būtu bijis laiks, viņš varētu iemācī­ties visādus amatus. Viņš redzēja ieroču kalējus kaļam plānas krūšu bruņas, zeltkaļi lika dārgakmeņus gredze­nos un rokassprādzēs, dzelzs griezēji veidoja dzelzi, kurpnieki lika zoles mīkstām sarkanām kurpēm, zelta vērpēja tina zelta pavedienu un audēji ieauda zīdu un zeltu savos audumos.
Bet zēns nevarēja uzkavēties. Viņš skrēja aizvien uz priekšu, lai apskatītu pēc iespējas vairāk, pirms viss tas atkal izzūd. Krustām šķērsām izstaigājis visu pilsētu, Nilss atkal nonāca pie vārtiem. Aiz tiem atradās jūra un osta ar veclaiku kuģiem, uz kuriem airētāju sēdekļi ieņēma vidu, bet kuģa priekšējā un pakaļējā daļā atra­dās augstas uzbūves. Daži kuģi uzņēma kravu, citi paš­laik izmeta enkurus. Nastu nesēji un tirgotāji žigli skrai­dīja šurpu turpu. Visur valdīja moža rosme un dzīvība.
Arī šeit nemiers neļāva zēnam apstāties. Viņš atkal steidzās tālāk pilsētā iekšā un nonāca pie lielā tirgus laukuma. Šeit atradās doma baznīca ar trim augstiem torņiem un dziļiem, akmens tēliem izgreznotiem vār­tiem. Doma sienas bija tik bagātīgi izrotātas tēlnieku mākslas darbiem, ka neredzēja nevienu akmeni, kam nebūtu savs izgreznojums. Un kāds žilbinošs krāšņums atvērās, raugoties pa vaļējo portālu! Zelta krucifiksi, apzeltītiem kalumiem pušķoti altāri un priesteri mirdzo­šos zelta amata tērpos! Tieši baznīcai pretim stāvēja kāds nams ar dzeguļainu jumtu un garu, smailu torni, kas likās aizslienamies līdz pašiem padebešiem. Tas lai­kam bija pilsētas valdes nams. No baznīcas līdz pilsē­tas valdes namam visapkārt ap tirgus laukumu stāvēja visskaistākie nami ar dažnedažādiem izrotājumiem un augstiem zelmiņiem.
Nilss no skriešanas bija sakarsis un nokusis. Viņš domāja, ka pašu ievērojamāko jau būs redzējis, un sāka iet lēnāk. Ielā, kurā viņš tagad iegriezās, pilsētas iedzī­votāji droši vien pirka savas greznās drēbes. Ļaudis šeit drūzmējās mazo tirgotavu priekšā, kur tirgotāji iz­klāja uz galdiem smagus, puķainus zīda tērpus, biezus zelta brokāta audumus, vizošu samtu, vieglus zīda laka­tus, smalkas, zirnekļa tīkliem līdzīgas mežģines.
Zēnam lielā ātrumā skrienot pa ielām, neviens to nebija ievērojis. Cilvēki droši vien domāja, ka tiem garām traucas maza, pelēka žurka. Bet tagad, kad tas soļoja lēnām, kāds no tirgotājiem viņu pamanīja un ar zīmēm aicināja klāt pie sava galda.
Sākumā zēns izbijās un gribēja steigties garām, bet tirgotājs māja un smaidīja, un izklāja uz galda zīda audumu, it kā gribēdams viņu pievilināt.
Zēns pakratīja galvu. «Visā savā mūžā nebūšu tik bagāts, ka varēšu nopirkt kaut vienu metru šās drēbes,» viņš nodomāja.
Tagad visās tirgotavās bija viņu ieraudzījuši. Kurp vien viņš palūkojās, visur kāds tirgotājs to aicināja, mādams ar roku. Viņi atstāja savus bagātos pircējus un visu uzmanību pievērsa tikai viņam. Zēns redzēja, kā viņi iesteidzās tirgotavās un iznesa laukā savas vis­dārgākās mantas un viņu rokas steigā drebēja, izklāstot preces viņa priekšā.
Kad zēns neapstājās un gāja tālāk, kāds tirgotājs pārlēca pāri savam galdam, pieskrēja pie zēna un no­klāja pie viņa kājām sudraba brokāta gabalu un visādās krāsās vizošus sienu pārklājus. Zēns nevarēja noturēties nesmējies. Vai tad šis labais cilvēks neredz, ka tāds nabags kā viņš nevar nopirkt tik dārgas lietas. Viņš apstājās un izstiepa pret tirgotāju abas tukšās rokas, lai šie ļaudis redz, ka viņam taču nekā nav, un atstāj to mierā.
Bet tirgotājs pacēla pirkstu, pakratīja galvu un pie­grūda zēnam klāt veselu gubu visdārgāko preču.
«Vai tas maz varētu būt, ka viņš to visu pārdod par vienu vienīgu zelta gabalu?» Nilss pats sev jautāja.
Tirgotājs izvilka no kabatas mazu, nodilušu naudas gabalu, to vismazāko, kāds vien var būt, un rādīja to Nilsam. Un savā pārdošanas kārē viņš pielika preču gubai vēl klāt divus smagus sudraba kausus.
Tad zēns sāka meklēt savās kabatās. Kaut gan it labi zināja, ka viņam nav ne plika graša pie dvēseles, viņš meklēja gribot negribot.
Pārējie tirgotāji uzmanīgi raudzījās, kā norisēs da­rījums, un, kad redzēja zēnu meklējam kabatās, viņi pārlēca pāri saviem galdiem, satvēra tik daudz zelta un sudraba rotu, cik vien viņu rokas varēja saturēt, un piedāvāja tās zēnam. Un visi rādīja zīmēm, ka viņi pret visu šo nevēlas nekā cita kā vienu vienīgu niecīgu grasi.
Zēnam vajadzēja izkratīt vestes un bikšu kabatas, lai parādītu, ka viņam nekā nav. Tad šiem lepnajiem tirgotājiem saskrēja asaras acīs, un zēns sajuta savādu uzbudinājumu, jo viņi izskatījās tik izmisuši. Nilss pār­domāja, vai tiem kaut kā nevarētu palīdzēt, un piepeši viņam ienāca prātā rūsas saēstais vara naudas gabals, ko nesen bija redzējis jūrmalas smiltīs.
Vislielākā steigā viņš skrēja pa ielu lejup. Viņam laimējās, viņš nonāca pie tiem pašiem vārtiem, pa ku­riem bija ienācis. Zēns izskrēja laukā un steidzīgi mek­lēja veco naudas gabalu.
Un tiešām, tur tas arī gulēja, bet, kad viņš to bija pacēlis un gribēja doties atkal atpakaļ pilsētā, tad re­dzēja tikai jūru savā priekšā. Nebija vairs ne pilsētas mūra, ne vārtu, ne sargu, ne ielu, ne māju, vienīgi tikai jūra.
Zēna acis apmiglojās asarām. Jau pašā sākumā vi­ņam bija licies, ka tas viss, ko viņš redz, nav nekas cits kā kāda māņu rotaļa, bet tad vēlāk tas bija piemirsies. Viņš bija tikai domājis, cik skaists ir viss, ko viņš redz savām acīm. Tagad, kad pilsēta bija nozudusi, zēns jutās dziļi satriekts.
Tai pašā brīdī svētelis pamodās un pienāca viņam klāt. Nilss to nedzirdēja, un putnam vajadzēja viņu pa­grūst ar knābi.
— Man liekas, tu guli tikpat cieši kā es, — viņš teica.
— Ak, Ermenriķa kungs, — zēns iesaucās, — kas tā bija par pilsētu, kura nupat vēl še stāvēja?
— Vai tu redzēji kādu pilsētu? — svētelis jautāja. — Es jau teicu, ka esi gulējis un sapņojis.
— Nē, tas nebija sapnis, — atteica Nilss un izstās­tīja svētelim visu, ko bija redzējis.
Tad Ermenriķis teica:
— Kas attiecas uz mani, tad tomēr domāju, ka tu, šeit jūrmalā gulēdams, esi to visu sapņojis. Bet negribu noklusēt, ka krauklis Bataki, visgudrākais starp put­niem, man stāstīja, ka šajā vietā reiz atradusies pilsēta Vineta. Neviena pilsēta pasaulē nekad neesot bijusi skaistāka un bagātāka par to. Bet nelaimīgā kārtā šīs pilsētas iedzīvotāji kļuvuši lepni un uzdzīves kāri. Un Bataki saka, ka par sodu Vineta negantā vētras laikā nogrimusi jūras dibenā. Bet tās iedzīvotāji nevarot no­mirt un arī nedrīkstot izpostīt savu pilsētu. Pa simt gadiem reizi tā uz vienu stundu drīkstot pacelties no jūras dziļumiem visā savā krāšņumā!
— Tas taisnība, — teica Nilss, — jo es to redzēju.
— Bet, kad šī stunda apkārt un pa šo laiku nevie­nam Vinetā nav izdevies kaut ko pārdot kādam dzīvam radījumam, tad pilsētai atkal jānogrimstot jūras dzelmē. Ja tev, Sprīdīt, būtu bijis kaut visniecīgākais naudas gabals, ar ko samaksāt tirgotājiem, tad Vineta būtu palikusi zemes virsū un tās iedzīvotāji drīkstētu dzīvot un nomirt līdzīgi citiem cilvēkiem.
— Ak, Ermenriķa kungs, — zēns teica, — tagad es zinu, kādēļ jūs nācāt nakts vidū man pakaļ. Jūs domā­jāt, ka es varu glābt veco pilsētu. Ak, Ermenriķa kungs, es esmu dziļi nelaimīgs, ka man tas nav izdevies!
Viņš paslēpa seju abās rokās un sāka rūgti raudāt. Un grūti bija pateikt, kurš no abiem izskatījās vairāk noskumis, — zēns vai svētelis.

DZĪVĀ PILSĒTA



Pirmdien, 11. aprīlī


Otro lieldienu pēcpusdienā meža zosis ar Sprīdīti bija ceļā un laidās tagad pār Gotlandi.
Lielā sala gluda un līdzena gulēja zem tiem. Zeme te, tāpat kā Skonē, bija sadalīta četrstūros, un viņi redzēja daudz baznīcu un zemnieku māju. Starpība bija tikai tā, ka te lauki mijās ar košām birzīm. Un mājas nebija iežogotas. Toties lielu, lepnu kungu māju te ne­bija, tāpat arī nemaz nemanīja vecu, torņiem greznotu piļu un plašu parku.
Ceļu pār Gotlandi zosis bija izvēlējušās Sprīdīša dēļ, jo nabaga zēns kopš divām dienām bija gluži pārvērties un neteica neviena paša jautra vārda. Viņš vēl joprojām domāja par skaisto, dīvaino pilsētu, kas tik neparastā kārtā bija parādījusies, un jutās gluži izmisis, ka nebija varējis to glābt. Vispār viņš nemaz tik jūtīgs nebija, bet šoreiz tiešām bēdājās par skaistajām celtnēm un staltajiem cilvēkiem.
Lai gan Akka un zostēviņš Mārtiņš pūlējās Sprīdīti pārliecināt, ka tas, ko viņš redzējis, nav bijis nekas cits kā sapnis, — zēns par to nekā negribēja dzirdēt. Viņš bija cieši pārliecināts, ka redzējis to visu pats ar savām acīm, un šo pārliecību viņam it neviens nespēja atņemt. Viņš staigāja apkārt tik nomākts, ka ceļabiedri sāka par viņu uztraukties.
Bet tad piepeši atlaidās vecā Kaksi un pievienojās zosu baram. Vētra to bija aizdzinusi uz Gotlandi, un viņa bija izkrustojusi visu salu. Beidzot izzinājusi no dažām vārnām, ka viņas biedrenes, meža zosis, atrodo­ties Mazajā Kārļa salā. Kad nu Kaksi dzirdēja, kas zēnam kait, viņa iesaucās:
— Ja Sprīdītis sēro par kādu vecu pilsētu, gan tad mēs viņu pratīsim uzjautrināt. Nāciet tikai man līdzi, es jūs novedīšu kādā vietā, ko vakar redzēju! Viņam nemaz vairs nevajadzēs bēdāties.
Zosis atvadījās no aitām un devās ceļā. Viņas laidās uz to vietu, ko Kaksi gribēja Sprīdītim parādīt. Un, lai cik noskumis viņš arī bija, viņam tomēr vajadzēja raudzīties lejup uz zemi, pār kuru meža zosis patlaban lidoja.
Un tad viņam likās, it kā šī sala sākumā būs bijusi tāda pati stāva klints kā Mazā Kārļa sala, tikai, pro­tams, daudz lielāka par to. Taču vēlāk tā kaut kādā veidā kļuvusi saspiesta plakana. Droši vien kāds bija paņēmis veltni rokā un ar to nogludinājis salu tāpat, kā mēdz izgludināt maizes mīklu; tikai darbs nebija kārtīgi paveikts līdz galam, jo, kad zosis laidās gar pašu krastmalu, zēns redzēja vairākās vietās augstas, baltas kaļķakmens sienas ar alām un smailām klinšu šķautnēm; taču salas lielākā daļa bija gluda un vietām krastmala pavisam lēzena.
Gotlandē meža zosis pavadīja jauku, mierīgu svēt­dienas pēcpusdienu. Bija patīkams, rēns pavasaris, koki sētin nosēti lieliem pumpuriem, un pavasara puķes pār­klāja pļavas, papeļu slaidie pūpoliņi šūpojās gaisā, un dārziņos, kas atradās ap mazajām mājiņām, skaisti za­ļoja ērkšķogu krūmiņi.
Siltums, pumpuru un puķu plauksme bija izvilinājusi cilvēkus uz ceļiem un pagalmos, un it visur, kur bija sapulcējies kāds bariņš, notika rotaļas. Ne tikai bērni vien gāja rotaļās, bet arī lielie. Viņi sacentās, sviezdami akmeņus, un meta gaisā bumbas, kas uzlidoja gandrīz vai līdz meža zosīm. Bija tik līksmi uz visu to nolūko­ties, un zēns droši vien būtu priecājies līdzi, ja tikai spētu aizmirst, ka nav varējis glābt seno pilsētu.
Tomēr viņam bija jāatzīst, ka lidojums ir skaists. Gaiss skanēja no jautrām dziesmām; mazi bērni gāja rotaļās un dziedāja. Pat pestīšanas armija bija ceļā. Zēns redzēja veselu baru cilvēku melnos un sarkanos tērpos; šie ļaudis sēdēja mežā uz kāda pakalna, spēlē­dami ģitāras un pūzdami ragus. Pa kādu ceļu nāca liels cilvēku pūlis. Pēc viņu lielajiem, zelta burtiem iz­rakstītajiem karogiem, kas plandīja vējā, Nilss noprata,. ka tā ir pretalkohola savienība. Šie nācēji dziedāja vienu dziesmu pēc otras. Vēl ilgu laiku viņu dziesmas skanēja zēna ausīs.
Vēlāk, atceroties Gotlandi, viņam aizvien vajadzēja domāt par dziesmām un rotaļām.
Ilgu laiku Nilss bija skatījies lejup, kad nejauši pa­cēla acis. Kas par brīnumu! Viņš nemaz nebija manījis, ka zosis atstājušas salas iekšieni un laidās tagad uz rietumu krastu. Plašā, zilā jūra pletās viņa priekšā. Tomēr ne jūra viņu valdzināja, bet gan pilsēta, kas at­radās ūdens malā.
Zosis laidās no austrumiem, saule slīdēja lejup rietu­mos. Kad viņas tuvojās pilsētai, tās mūri un torņi, aug­stie, smailie zelmiņi un baznīcas izskatījās gluži melnas pret gaišajām rieta debesīm. Zēns tāpēc nevarēja īsti saskatīt pilsētu, un dažus mirkļus domāja, ka šī pilsēta ir tikpat krāšņa kā tā, ko bija redzējis lieldienu naktī. 
Kad viņi laidās tālāk, zēns redzēja, ka pilsēta sastāv no mazām, zemām koka mājiņām; šur tur vēl pacēlās augsti smailjumti un veclaiku baznīcas. Nami bija balti krāsoti, tomēr bez kādiem izgreznojumiem, bet, tā kā zēns vēl nesen kā bija aplūkojis nogrimušo pilsētu, tad viņš viegli varēja iedomāties, kā šīs mājas izskatījušās senāk: dažas laikam bija rotātas kolonām, citas izdai­ļotas ar melnu vai baltu marmoru. Gluži tādā pašā stāvoklī atradās vecās baznīcas. Vairums bija bez jum­tiem un tukšām iekštelpām. Logi bez rūtīm, grīda ap­augusi ar zāli, gar sienām vijās efejas. Tomēr Nilss zināja, kādas senās dienās izskatījušās šīs baznīcas: sienas gleznām un mākslas darbiem rotātas, altāros zel­tīti krusti, un priesteri, ģērbušies zeltā austos svārkos, pildīja savu amatu.
Zēns noraudzījās uz šaurajām ielām, kas šajā svētku vakarā izskatījās kā izmirušas. Bet viņš zināja, ka senāk šīs ielas bijušas staltu cilvēku pārpilnas. Viņš zināja, ka ielas līdzinājušās plašām darbnīcām, kur kustēt kustē­jušies daždažādi amatnieki.
Bet Nilss Holgersons nemaz neredzēja, ka šī pilsēta arī vēl šodien ir skaista un ievērojama. Viņš neredzēja ne skaistās mājiņas ar melnām sienām, baltiem stūriem un sarkanām pelargonijām aiz mirdzoši spodrajām logu rūtīm nomaļu ieliņās, viņš neievēroja ne krāšņos dārzus un alejas, ne skaistām vītnēm apaugušās drupas. Viņa acis tā bija apžilbušas no pagātnes spožuma, ka tagadnē viņš vairs nevarēja saredzēt nekā laba.
Meža zosis divas trīs reizes pārlaidās pār pilsētu, lai Sprīdītis labāk varētu visu aplūkot. Beidzot viņas apmetās uz kādas baznīcas drupām, kas bija apaugušas ar zāli, lai še pavadītu nakti.
Zosis jau gulēja, bet Sprīdītis vēl aizvien bija nomodā un noraudzījās gaiši sārtajās rieta debesīs. Kādu laiciņu tā sēdējis, viņš vairs nebēdājās, ka nav varējis izglābt nogrimušo pilsētu.
Nē, tagad, vērodams šo pilsētu, viņš to vairs nevē­lējās. Ja tā pilsēta, ko viņš bija redzējis, nebūtu jūrā nogrimusi, tad pēc kāda laika tā varbūt izskatītos tikpat panīkusi kā šī. Varbūt arī Vineta nebūtu varējusi turē­ties pretim laikam un iznīcībai un būtu kļuvusi līdzīga šai pilsētai ar baznīcām bez jumtiem, vienkāršām mājām bez kādiem izgreznojumiem, un vienmuļām, tukšām ielām. Bija labāk, ka tā atradās kaut kur noslēpumainā dziļumā visā savā greznībā.
«Varbūt tiešām labāk, ka noticis tā,» Nilss sevī no­domāja. «Man pat šķiet, ja es tagad spētu nogrimušo pilsētu glābt, tad to vairs nedarītu.» Un viņš vairs ne­sēroja par nozudušo pilsētu.
Ir daudz cilvēku, kas tā domā, tāpēc, ka viņi vēl jauni. Bet, kad cilvēks kļūst vecs un pierod apmierinā­ties ar mazumiņu, tad priecājas vairāk par šeit esošo Visbiju nekā par skaisto Vinetu, kas atrodas jūras dzelmē.

XV TEIKA PAR SMOLANDI



Otrdien, 12. aprīlī


Meža zosis bija laimīgi pārlaidušās pār jūru un ap­metušās Čustas novadā, Smolandes ziemeļos. Liekas, Gustas novads nav varējis izšķirties par to, vai grib būt zeme vai ūdens. Līči iespiežas zemes iekšienē un sadala to salās un pussalās, šaurumos un zemesmēlēs. Tikai kalni un pakalni spējuši turēties pretim uzmācīgajai jūrai. Visa zemiene te paslēpta zem ūdens.
Kad meža zosis atlaidās no jūras puses, bija vakars un paugurainais apvidus tik skaisti pletās starp mirdzošajiem līčiem. Uz salām zēns šur un tur saskatīja būdiņas un mājiņas, un, jo tālāk viņi nokļuva zemes iekšienē, jo lielāki un ērtāki kļuva cilvēku mājokļi. Bei­dzot redzēja lepnas, baltas muižas ēkas. Ūdens malā pa lielākai daļai garās rindās auga koki, aiz tiem atra­dās druvas, bet augšā mazos paugurus atkal klāja koki. Zēnam ienāca prātā Blekinga. Arī te bija tāds pats no­vads, kur zeme un jūra sastopas skaisti un miermīlīgi, it kā rādīdamas viena otrai tikai to, kas tām vislabākais.
Meža zosis apmetās uz kādas kailas saliņas dziļajā Zosu līcī. Uzmetot acis krastmalai, zosis redzēja, ka pavasaris krietni pavirzījies uz priekšu, kamēr viņas uzturējušās salās. Lielie, krāšņie koki gan vēl nebija salapojuši, bet pļavas to pakājē bija sētin nosētas ar baltām anemonēm, dzeltenām zeltstarītēm un zilām viz­bulītēm.
Kad meža zosis ieraudzīja šo puķu segu, viņas sa­trūkās, jo baidījās, vai nav par ilgu uzturējušās zemes dienviddaļā. Akka nolēma, ka jau rīt jādodas tālāk uz ziemeļiem pār Austrumjetlandi.
Tātad zēns nekā daudz nedabūs apskatīt, un viņš tiešām noskuma. Ne par kādu citu novadu viņš nebija tik daudz dzirdējis runājam kā par Smolandi un ļoti vēlējās to apskatīt pats savām acīm.
Pagājušajā vasarā Nilss bija ganījis zosis kādam zemniekam Jurdbergas tuvumā. Tur viņš gandrīz katru dienu sastapās ar diviem nabadzīgiem Smolandes bēr­niem, kuri arī bija zosu gani. Šie bērni viņu aizvien kaitināja un ķircināja ar savu Smolandi.
Viņš gan nevarēja teikt, ka zosu gane Oze būtu viņu kaitinājusi. Nē, viņa bija par daudz saprātīga. Bet viņas brālis, mazais Matss, ķircināšanā bija meistars.
— Zosu gan Nils, vai tu zini, kas noticis, kad radīja Smolandi un Skoni? — viņš jautāja, un, kad Nilss at­bildēja, ka nezina, zēns žigli sāka stāstīt seno tautas
pasaku:
— Jā, tas notika tajā laikā, kad dievs radīja zemi. Tieši tad, kad viņa rokas bija darba pilnas, gāja garām svētais Pēteris. Viņš palika stāvam un kādu laiciņu noraudzījās, kā debesu tēvs strādā. Tad viņš jautāja, vai tas esot grūts darbs.
«Nu, sevišķi viegls vis nav,» dievs atbildēja. Svētais Pēteris lūkojās vēl kādu brīdi, un, kad re­dzēja, cik viegli dievs izveido vienu zemes gabalu pēc otra, viņam pašam arī iekārojās izmēģināt roku.
«Varbūt tu vēlētos maķenīt atdusēties?» viņš teica debesu tēvam, «es pa to laiku pastrādātu tavā vietā.» Bet dievs tā nebija mierā.
«Nezinu vis, vai tu pratīsi šo mākslu tā, lai varētu turpināt, kur es pabeidzu.»
Tad svētais Pēteris sadusmojās un teica, ka viņš tikpat labi varot radīt zemi kā pats debesu tēvs.
Tieši tajā brīdī dievs bija sācis radīt Smolandi. Tā vēl nebija ne pusē gatava, bet varēja jau redzēt, cik brīnišķīgi skaista un auglīga tā kļūs. Bet debesu tēvam bija grūti Pēterim kaut ko atsacīt, turklāt viņš domāja, ka tik labi iesāktu darbu neviens vairs nevarēs sabojāt. Tāpēc viņš teica:
«Nu labi! Izmēģināsim, kurš no mums prot labāk strādāt šādu darbu. Tā kā tu esi iesācējs, tad turpini manu darbu, bet es radīšu citu, jaunu novadu.»
Svētais Pēteris bija ar mieru, un abi devās katrs pie sava darba.
Debesu tēvs pavirzījās vairāk uz dienvidiem un sāka radīt Skoni. Nepagāja ilgi, un tā jau bija gatava. Dievs nu jautāja svētajam Pēterim, kā sokoties, un aicināja to apskatīt viņa darbu.
«Es jau sen esmu pabeidzis,» svētais Pēteris atteica, un no viņa balss varēja dzirdēt, cik ļoti viņš pats ap­mierināts ar savu darbu.
Kad svētais Pēteris redzēja Skoni, viņam bija jāat­zīstas, ka par šo zemi var teikt tikai labu vien. Tā bija auglīga un viegli apstrādājama, līdzena, gandrīz bez kalniem. Varēja redzēt, ka dievs bija vēlējies darīt šo zemi cilvēkiem īsti patīkamu.
«Jā, šī zeme ir laba,» svētais Pēteris sacīja. «Bet man liekas, ka manējā tomēr labāka.» «To tūliņ redzēsim,» dievs atbildēja. Kad svētais Pēteris ķērās pie darba, zeme ziemeļos un austrumos jau bija gatava. Dienvidu un rietumu daļa nu bija viņa darbs. Kad debesu tēvs redzēja, kā Pēteris strādājis, viņš izbijies apstājās un izsaucās: «Ko tu te esi izdarījis, svēto Pēter?» Pēteris pats raudzījās gluži apjucis. Viņš bija iedo­mājies, ka zemei nekas nav tik labs kā siltums. Tāpēc bija sakrāvis akmeņus un klintis lielās kaudzēs un tā radījis augstu, kalnainu zemi, domādams, ka tādējādi tā būs saulei tuvāk un saņems no tās daudz vairāk siltuma. Uz šiem akmens kalniem viņš bija uzbēris plānu zemes kārtiņu, cerēdams, ka nu viss ir labākā kārtībā. Bet, kamēr viņš atradās Skonē, bija nolijis spēcīgs lietus, un ar to pietika, lai redzētu, cik vērts ir viņa darbs. Kad debesu tēvs nāca apskatīt svētā Pētera ra­dīto zemi, auglīgā augsne it visur bija noskalota un nu rēgojās tikai kaili kalni. Dažās vietās gan vēl akme­ņus sedza viegla māla un grants kārtiņa, bet arī te bija redzams, ka zeme par daudz liesa, lai varētu augt kas cits kā vienīgi paegļu krūmāji, priedes, sūnas un virši. Tikai ūdens bija visur pārpilnībā. Tas piepildīja visas aizas un iedobumus, visur redzēja ezerus, strau­tus un upes, nemaz jau nerunājot par dīķiem un pur­viem, kas pārklāja plašus zemes gabalus. Ļaunākais bija tas, ka ūdens nebija sadalīts vienlīdzīgi: dažās vie­tās tā bija papilnam, citur atkal trūka, tā, ka lieli lauki gulēja izkaltuši un neauglīgi un pie mazākās vēsmas putekļi grieztin griezās pa gaisu.
«Kas gan tev bija prātā, kad tu radīji šo zemi?» debesu tēvs jautāja.
Svētais Pēteris atvainojās, viņš esot gribējis padarīt šo zemi pēc iespējas augstāku, lai tā saņemtu vairāk saules siltuma.
«Bet tad tā daudz cietīs no nakts salnām,» radītājs atteica, «jo arī aukstums nāk no debesīm. Baidos, ka tas mazumiņš, kas te varēs uzaugt, nosals.»
Par to svētais Pēteris nebija domājis.
«Jā, tā būs liesa, nakts salnu piemeklēta zeme,» no­teica debesu tēvs. «Te nu nekā vairs nevar līdzēt.»
Kad mazais Matss savā stāstā bija nonācis tik tālu, mazā zosu gane Oze viņu aizvien pārtrauca.
— Nevaru paciest, mīļo Mats, — viņa pukojās, — ka tu aizvien par Smolandi stāsti tik slikti. Tu pavisam aizmirsti, cik daudz tur ir arī labu un auglīgu vietu. Atceries tikai Meres novadu pie Kalmaras līča! Man gan gribētos zināt, vai vēl kaut kur atrodami tik trekni un bagāti kviešu lauki kā tur? Tur taču plešas druva pie druvas, gluži tāpat kā Skonē. Tur ir tik lieliska augsne, un es gribētu zināt, kas gan tādā zemē nepa­dotos.
— Nevaru tur nekā līdzēt, — mazais Matss taisno­jās. — Es jau tikai stāstu tā, kā pats esmu dzirdējis stāstām. Bet es esmu dzirdējusi ļaudis runājam, ka tik skaista un auglīga piekraste kā Čusta nekur vairs neesot atrodama. Padomā tikai, cik daudz tur līču un pakalnu un cik daudz tur bagātu māju un biržu! — Oze nerimās.
— Jā, tas tiesa gan! — arī mazais Matss piebalsoja.
— Un vai tad tu nemaz vairs neatceries, — Oze turpināja, — ko skolotāja mums stāstīja? Tik skaists un tik biezi apdzīvots apvidus kā tā Smolandes daļa, kas atrodas uz dienvidiem no Veternas, nekur visā Zviedrijā vairs neesot sastopams. Atceries tikai jauko ezeru un dzeltenos smilšu paugurus piekrastē, atceries tikai Grennu un Jenčepingu ar sērkociņu fabrikām, atceries Munkezeru un Huskvarnu un visus lielos uzņēmumus, kas tur atrodas.
— Jā, tas nu gan tiesa,— mazais Matss vēlreiz piebalsoja.
— Un atceries vēl Visinga salu ar tās drupām, mīļo Mats, un ozolu mežu ar visām vēsturiskām vietām! Padomā par ieleju, kur iztek Emupe, neaizmirsti, cik daudz tur ciemu, ūdensdzirnavu un koku fabriku, un zāģētavu!
— Jā, tā jau nu ir! — piekrita mazais Matss gluži noskumušu seju.
Pēkšņi Matss pacēla galvu.
— Bet mēs, nudien, esam muļķi! — viņš tad piepeši iesaucās. — Tas taču viss atrodas tajā Smolandes daļā, ko mīļais debesu tēvs radījis, tajā zemes daļā, kas jau
bija gatava, kad ieradās svētais Pēteris un uzsāka savu radīšanas darbu. Tad jau viss pareizi, jo debesu tēva radītajā zemē vajadzēja visam būt skaistam un labam. Bet svētā Pētera radītā Smolandes daļā gan izskatās gluži tā, kā stāsta vecā teika. Nav jābrīnās, ka debesu tēvs bija gaužām noskumis, kad to ieraudzīja, — Matss turpināja. — Taču svētais Pēteris pats nemaz daudz par to nebēdājās, gluži otrādi, viņš pat mēģināja mīļo dieviņu mierināt.
«Neņem to tā pie sirds!» viņš teica. «Pagaidi maķe­nīt, kamēr būšu radījis tādus ļaudis, kas spēj apstrādāt purvājus un līst līdumus.»
Bet tad nu dievs zaudēja pacietību.
«Nē, nē! Ej uz Skoni, kur esmu radījis labu, viegli apstrādājamu zemi, un radi skoniešus, bet smolandiešus es pats gribu radīt!»
Un tad dievs radīja smolandieti, možu un pieticīgu, jautru un centīgu, uzņēmīgu un krietnu, lai viņš varētu pārtikt savā nabadzīgajā zemē.
Kad mazais Matss nonāca tik tālu, viņš apklusa, un viss būtu noritējis labi, ja vien Nilss varētu nociesties, neiejautājies, kā svētajam Pēterim veicies ar skoniešu radīšanu.
— Nu, kā tu pats domā? — mazais Matss atcirta tik zobgalīgi, ka Nilss tūdaļ metās viņam virsū ar pa­celtām dūrēm. Bet Matss bija mazs puisītis, un gadu vecākā Oze žigli skrēja viņam palīgā. Viņa bija ļoti labsirdīga, bet, kad aiztika viņas brālīti, tā kļuva kā lauvu māte. Ar meiteni kauties Nilss Holgersons negri­bēja, tāpēc pagrieza tiem muguru, aizgāja un visu dienu vairs nepaskatījās uz viņu pusi. 



XVI VĀRNAS



MĀLA PODS


Smolandes dienvidrietumu daļā atrodas Sennerbu novads. Zeme tur diezgan līdzena un vienveidīga. Ja redz šo novadu ziemā, tad viegli var ienākt prātā doma, ka zem sniega segas guļ uzarti tīrumi, sazēluši rudzu un nopļauti āboliņa lauki, kā jau tas līdzenumos mēdz būt. Bet, kad aprīļa sākumā Sennerbu novadā beidzot nokūst sniegs, izrādās, ka tas sedzis tikai smilšainus viršu laukus, kailus klintājus un lielus tīreļus. Šur tur gan var ieraudzīt arī pa apartam tīrumam, taču tie ir tik mazi un niecīgi, ka acs tos tikko spēj saskatīt. Vie­tumis manāmas mazas, pelēkas vai sarkanas zemnieku mājiņas, bet tās pa lielākai daļai paslēpušās bērzu pu­duros, it kā tām būtu bail rādīties cilvēku acīm.
Tur, kur Sennerbu novads robežo ar Hallandi, atro­das plašs, smilšains viršu klajums, tas ir tik liels, ka, stāvot šajā malā, otru malu nemaz nevar saskatīt. Visā plašajā klajumā neredz nekā cita kā tikai viršus, un nebūtu viegli ieaudzēt šeit citus augus. Vispirms tad vajadzētu iznīdēt viršus, kuriem gan ir tikai mazi, sa­rukuši stumbriņi, sīki zari un sakropļotas lapas, tomēr tie iedomājas esam koki. Tāpēc arī izturas kā īsti koki, gluži kā mežs aizņem plašus novada laukus, turas sa­derīgi kopā un izdeldē visus citus augus, kas gribētu šeit iespiesties.
Vienīgā vieta, kur virši nav galvenie valdnieki visā klajumā, ir kāds zems, akmeņains paugurs, kas stiepjas pāri visam viršu laukam. Tur aug paegļu krūmi, sēr­mūkšļi un vairāki lieli, skaisti bērzi.
Tajā laikā, kad Nilss Holgersons ceļoja meža zosīm līdzi, šajā novadā atradās arī kāda maza mājiņa ar nelielu, uzartu lauku, bet šādu vai tādu iemeslu dēļ mājiņas iedzīvotāji bija aizgājuši projām. Mājiņa bija tukša un tīrums nekopts.
Atstājot savu mājiņu, īpašnieki gan bija rūpīgi no­slēguši krāsns spelti, logus un durvis. Bet viņiem nebija ienācis prātā, ka viena loga rūts izsista un caurums aiz­bāzts ar lupatām. Pāris vasarās pēc. dažām krietnām lietus gāzēm lupatas bija satrūdējušas un izirušas, un beidzot kādai vārnai bija izdevies izvilkt tās no loga cauruma.
Akmens paugurs viršu laukā nebija tik vientuļš, kā likās, to apdzīvoja liela vārnu saime. Visu gadu vārnas tur, protams, neuzturējās. Ziemā vārnas devās uz dienvi­diem, bet rudenī tās Jetlandē lidoja no viena tīruma uz otru, uzknābādamas labības graudus, vasarā dzīvoja Sennerbu novadā, sadalījās pulciņos pa zemnieku mājām un pārtika no ogām, olām un jauniem putnēniem. Taču ik pavasari, kad tām bija jādomā par ligzdām un olu dēšanu, tās atkal atgriezās šajā viršiem apaugušajā klajumā.
Vārna, kas bija izvilkusi lupatu no loga cauruma, saucās Garma Baltspalve. Bet viņu citādi nesaukāja kā par Tūļu vai Miegamici, vai arī Tūļu-Miegamici, jo viņa bija neveikla un neapķērīga, un visi to izsmēja. Tūļa-Miegamice bija lielāka un stiprāka par citām vārnām, tomēr visas pārējās par viņu zobojās. Nelīdzēja arī tas, ka viņa bija cēlusies no vecas, iecienītas cilts. Taisnību sakot, viņai vajadzētu būt visas lielās vārnu saimes barvedei, jo šis gods jau no senseniem laikiem bija aizvien piekri­tis vecākajai baltspalvu vārnai. Bet, iekams Tūļa-Miegamice ieraudzīja dienas gaismu, viņas cilts bija zaudē­jusi varu, un tagad šis gods tika piešķirts kādam cietsir­dīgam vārnu virsaitim, vārdā Viesulis.
Barvežu maiņa bija notikusi tādēļ, ka vārnas uz akmens paugura gribēja grozīt dzīves veidu. Daudzi droši vien domā, ka visu vārnu dzīves veids ir vienāds. Tomēr tāds uzskats ir maldīgs. Ir veselas vārnu ciltis, kas dzīvo godīgi un pārtiek tikai no graudiem, tārpu kā­puriem un jau kritušiem dzīvniekiem. Bet ir arī tādas vārnas, kas dzīvo kā īsti laupītāji; tās uzbrūk jauniem zaķēniem, maziem putniem un izlaupa katru putnu ligzdu, kas vien gadās ceļā.
Vecās Baltspalves bija arvien bijušas stingras un mē­renas. Kamēr vara atradās viņu rokās, visas vārnas bija spiestas tā izturēties, ka neviens tām nevarēja pārmest kādu ļaunu darbu. Bet vārnu bija ļoti daudz, un viņu vidū valdīja liela nabadzība. Ilgāku laiku tik bargs dzīves veids tām likās neciešams. Viņas tad sacēlās pret Baltspalvēm, atņēma tām varu un atdeva to Viesulim, kas bija plaši pazīstams kā bīstams laupītājs un ligzdu postītājs un ko ļaunprātībā pārspēja vienīgi viņa paša sieva Vēja Brāzma. Jaunā virsaiša vadībā vārnas bija tapušas tik lielas laupītājas, ka no tām vairāk baidījās nekā no vanagiem un kalnu ūpjiem.
Protams, Tūļai-Miegamicei vairs nebija nekādas va­ras. Viss vārnu pūlis vienbalsīgi nosprieda, ka viņa ne­maz neesot līdzīga saviem slavenajiem priekštečiem un barvedes amatam nemaz nederot. Viņu vispār vairs ne­maz neievērotu, ja vien tā pastāvīgi neizdarītu kādu muļ­ķību. Gudrākās vārnas dažkārt spriedelēja, ka Tūļas-Miegamices stulbums esot tās laime, jo Viesulis un Vēja Brāzma senās vadoņu cilts pēctecei citādi vis neļautu palikt šai vārnu barā.
Tagad turpretim tie abi izturējās laipni pret Tūļu-Miegamici un labprāt ņēma to līdzi savos sirojumos, jo tad visas citas vārnas varēja redzēt, cik lielā mērā tie abi pārāki un veiklāki par Tūļu-Miegamici.
Vārnas nezināja, ka lupatas no cauruma logā izvil­kusi Tūļa-Miegamice, un, ja tas būtu viņām zināms, tās justos ārkārtīgi pārsteigtas. Viņas nekad nevarētu iedo­māties, ka Tūļa-Miegamice spētu būt tik uzņēmīga un uz­drošinātos tuvoties cilvēku mājoklim. Tūļa-Miegamice noslēpumu neatklāja, jo tai bija savi iemesli. Viesulis un Vēja Brāzma gan dažas dienas bija izturējušies laipni pret viņu, taču tas notika tikai citu putnu klāt­būtnē un turklāt dienas laikā; bet reiz kādā ļoti tumšā naktī, kad citi putni jau bija novietojušies naktsguļai un sēdēja savos zaros, Tūļai-Miegamicei pēkšņi uzbruka divas vārnas un to gandrīz vai noknāba. No tās reizes viņa vakaros, kad jau bija satumsis, aizvien mēdza uz­meklēt savu guļvietu mazajā mājiņā.
Gadījās, ka kādā pēcpusdienā, kad vārnas jau bija salaidušās Vārnu paugurā, tās atrada kaut ko visai ne­parastu. Tūļa-Miegamice, Viesulis un vēl dažas citas aizlaidās uz kādu prāvu bedri viršu lauka malā. Tā bija parasta grantsbedre, bet vārnas nespēja apmierināties ar tik vienkāršu atrisinājumu, tās laidās turp un pārci­lāja vai katru prāvāku smilšu graudu, lai izdibinātu, kā­dam nolūkam cilvēki šo bedri izrakuši. Kamēr tās rosījās pa bedri, pēkšņi nobruka viena bedres mala. Vārnas tū­liņ devās turp. Viņām laimējās, jo nobrukušo akmeņu un grants vidū tās pamanīja diezgan prāvu māla podu, ko sedza koka vāks. Putni, protams, gribēja zināt, vai tur kas iekšā, un mēģināja izknābt podā caurumu un nocelt vāku, taču ne viens, ne otrs tiem neizdevās.
Kā bez padoma tie nu stāvēja ap māla podu un pētīja to no visām pusēm, kad piepeši izdzirda kādu balsi:
— Hei, vārnas, vai man jums palīdzēt?
Vārnas žigli atskatījās un ieraudzīja bedres malā lapsu, kas lūkojās lejup. Kas zīmējās uz krāsu un augumu, lapsa kūmiņš bija varen glīts, tā bija viena no visskaistākām lapsām, ko putni jebkad redzējuši. Kūmiņa vienīgā nelaime bija tā, ka tas pazaudējis vienu ausi.
— Ja tev patiktos mums šoreiz izpalīdzēt, — sacīja Viesulis, — mēs nekā neteiktu.
Pēc šiem vārdiem vārna pameta bedri, un citi putni tai steigšus sekoja. Lapsa nu ielēca bedrē, aplūkoja podu, paraustīja koka vāku, bet arī kūmiņam neizdevās podu atvērt.
— Vai vari iedomāties, kas tur iekšā? — Viesulis jautāja.
Lapsa valstīja podu šurp un turp, uzmanīgi klausoties. — Tur iekšā nav nekas cits kā sudraba nauda! — viņa sacīja.
Tas bija vairāk, nekā vārnas cerēja.
— Vai tev tiešām liekas, ka tas varētu būt sudrabs? — tās jautāja, un acis tām iedegās karstā iekārē. Jo, lai cik savādi tas arī izliktos, nav nekā cita pasaulē, ko vārnas mīlētu vairāk par sudraba naudu.
— Paklausieties jel, kā tur iekšā skan! — sacīja lapsa un vēlreiz sāka valstīt podu.
— Nevaru tikai iedomāties, kā lai tai piekļūstam.
— Ak, tas nekādi nav iespējams! — vārnas žēlojās.
Lapsa pakasīja galvu ar kreiso ķepu un pārdomāja.
Varbūt tagad ar vārnu palīdzību izdotos dabūt savā varā mazo puišeli, kas aizvien prata tik veikli izšmaukt viņas nagiem.
— Es gan zinu kādu, kas prot podam nocelt vāku, — kūmiņš beidzot sacīja.
— Kas tas ir? Kur viņš atrodas? — sauca vārnas un savā lielajā ziņkārē atkal salaidās bedrē.
— To es jums labprāt pateikšu, ja vien apsolāt viņu vēlāk atstāt man.
Un tagad lapsa pastāstīja vārnām par Sprīdīti un teica, ja vien vārnām izdotos dabūt viņu šurp, Sprīdītis katrā ziņā pratīšot nocelt podam vāku. Bet par šo pa­domu kūmiņš prasīja, lai vārnas puišeli vēlāk atdod viņam. Tā kā vārnām nebija ne mazākā iemesla Sprīdīti žēlot, viņas to arī apsolīja.
Norunāt bija viegli, bet daudz grūtāk uzzināt, kur Sprīdītis un meža zosis pašlaik atrodas.
Piecpadsmit vārnu pavadībā Viesulis nu devās ceļā un paziņoja, ka drīz vien būšot atpakaļ. Bet aizritēja diena pēc dienas, taču vārnas uz Vārnu paugura neva­rēja viņu sagaidīt pārnākam.  



VĀRNU LAUPĪJUMS



Trešdien, 13. aprīlī


Trešdien mazā gaismiņā meža zosis bija kājās, lai sagādātu sev brokastis pirms ceļojuma uz Austrumjetlandi. Saliņa Zosu līcī, kur tās bija pavadījušas nakti, bija neliela un kaila, tomēr visapkārt ūdenī auga dažā­das zāles, un no tām zosis varēja pārtikt. Zēnam klājās ļaunāk, jo te viņš nevarēja sadabūt nekā ēdama.
Kad viņš, izsalcis un rīta dzestrumā drebinādamies, raudzījās visapkārt, tas pēkšņi pamanīja divas vāverītes, kas rotaļājās kokos turpat netālu uz kādas klinšu saliņas. Viņam nu iešāvās prātā, ka varbūt vāverītēm būs kaut kas palicis pāri no ziemas krājumiem, un zēns lūdza balto zostēviņu, lai pārnes viņu uz zemesragu, viņš gribot palūgt vāverītēm dažus riekstus.
Zostēviņš Mārtiņš tūliņ pārpeldēja līci; bet par ne­laimi abas vāverītes bija tā aizrāvušās savā rotaļā un gaiņāja viena otru, ka tām nemaz neatlika laika uzklau­sīt zēnu. Viņas aizvien vairāk virzījās iekšā krūmājos. Zēns žigli skrēja tām pakaļ un drīz vien bija nozudis no zostēviņa redzesloka. Mārtiņš mierīgi gulēja ūdens malā un gaidīja zēnu atgriežamies.
Zēns brida pāri pļavai, kur anemones bija tik augstu izstiepušās, ka sniedzās tam gandrīz vai līdz zodam. Te pēkšņi viņš sajuta, ka to no mugurpuses kāds sagrābj un mēģina pacelt gaisā. Viņš strauji pagriezās un ieraudzīja vārnu, kas bija saķērusi tā kreklu. Zēns pūlējās atsvabināties, bet, pirms tas viņam izdevās, piesteidzās vēl otra vārna, ieķērās viņa zeķē un norāva zēnu zemē.
Ja Nilss Holgersons tūliņ būtu saucis pēc palīga, baltajam zostēviņam droši vien izdotos viņu atbrīvot, bet zēns domāja, ka viņam pašam jātiek galā ar pāris vārnām. Viņš spārdījās un grūda putnus projām, bet vārnas nepadevās, un tām tiešām izdevās Nilsu pacelt gaisā. Savu laupījumu viņas nesa tik neuzmanīgi, ka zēna galva spēji atsitās pret koka stumbru. Viņš da­būja krietnu belzienu pa galvu, tā, ka sametās melns gar acīm un uz mirkli zēns zaudēja samaņu.
Kad viņš atkal atvēra acis, tad atradās augstu gaisā. Tikai lēni viņš atguva apziņu un sākumā pat neatjēdza, kur atrodas, tāpat acis lāgā nevarēja saskatīt apkārtni. Kad viņš palūkojās lejup, tam likās, ka tur izklāta liela vilnas sega, kurā ieausti prāvi, nevienādi, zaļi un brūni raksti. Tā bija ļoti bieza un krāšņa sega, tikai zēns sevī nožēloja, ka sega visai cietusi. Visa milzīgā sega tiešām izskatījās kā saplosīta, tai pāri stiepās garas svītras, un vietām lieli gabali bija norauti nost. Visdīvainākais, ka sega it kā bija pārklāta pār lielu spoguli, jo tur, kur redzēja caurumus un svītras, visur spīdēja vizuļojošs spogulis. Tad pie apvāršņa parādījās uzlecošā saule. Pēkšņi visi caurumi un svītras lielajā segā sāka zaigot zeltā un purpurā. Tas izskatījās tik lieliski, ka zēns no visas sirds priecājās par brīnišķīgo krāsu rotaļu, kaut gan labi nesaprata, ko viņa acis tur apakšā saredz. Tagad vārnas sāka doties lejup, un nu tikai viņš pamanīja, ka milzīgā sega zem viņa ir zaļiem skuju un kailiem lapu kokiem klāta zeme, bet caurumi un svītras — mazi ezeri un līči.
Nilsam ienāca prātā, ka pirmo reizi, uz zoss muguras laižoties pāri Skonei, viņam bija licies, ka redz lejā lielu, rūtainu lakatu. Bet kā gan sauca šo zemi, kas ir līdzīga saplosītai segai?
Vesels bars jautājumu jaucās viņam galvā. Kādēļ gan viņš nesēž baltā zostēviņa mugurā? Kādēļ tāds liels bars svešu putnu laižas ap viņu? Kādēļ viņu tā rausta uz visām pusēm, tā, ka pat viegli nokrist zemē?
Pēkšņi viņam viss kļuva skaidrs. Vārnas bija viņu nolaupījušas. Baltais zostēviņš vēl gulēja jūrmalā un gaidīja viņu, un šodien meža zosis bija nolēmušas doties tālāk uz Austrumjetlandi. Viņu nes uz dienvidrietumiem, jo saules ripa palika aiz muguras. Jā, lielā meža sega tur lejā droši vien ir Smolande.
«Kā nu klāsies baltajam zostēviņam, kad nevarēšu vairs par viņu rūpēties?» Nilss bēdājās.
Viņš sāka saukt, lai vārnas to tūliņ nes atpakaļ pie meža zosīm. Pats par sevi viņš neko daudz nebažījās. Vienkārši domāja, ka vārnas grib viņu panerrot.
Vārnas nepievērsa ne mazāko uzmanību viņa saucie­niem, bet gan, cik ātri vien iespējams, devās tālāk. Pēc kāda laika viena no tām pēkšņi sāka sist spārniem, kas vārnu valodā nozīmē: «Uzmanieties! Briesmas!» Tūliņ arī visas vārnas ienira lejā egļu silā un spraucās caur milzīgajiem zariem, kamēr sasniedza zemi. Šeit nonā­kušas, tās novietoja zēnu zem kādas egles ar ļoti bieziem zariem, kur tas bija tik labi paslēpts, ka pat vanaga acs to nevarētu pamanīt.
Piecdesmit vārnas tad apstāja zēnu un pagrieza knābjus pret viņu, it kā to uzmanīdamas.
— Nu, vārnas, vai tagad dabūšu zināt, kādēļ jūs mani nolaupījāt? — Nilss jautāja.
Bet viņš tikko paguva pabeigt iesākto teikumu, kad jau kāda liela vārna tam uzšņāca:
— Ciet klusu, citādi izknābšu tev acis!
Acīm redzot viņa domāja nopietni, un zēnam cits nekas neatlika kā paklausīt. Klusēdams viņš nu sēdēja zem egles un skatījās vārnās, un tās savukārt raudzī­jās viņā.
Jo ilgāk viņš tās vēroja, jo mazāk tās viņam patika. Viņu spalvu tērps bija ļoti netīrs un nekārtīgs, it kā tās nemaz nezinātu, kas ir mazgāšana un spalvu eļļo­šana. Viņu kāju pirkstu starpas bija pilnas ar sakaltušu zemi, bet gar knābjiem varēja saskatīt ēdienu paliekas. Tie bija pavisam citādi putni nekā meža zosis, to zēns tagad labi redzēja. Vārnām bija visai cietsirdīgs un bez­kaunīgs izskats; tās šķita mantkārīgas un nejaukas, kā jau laupītājas un klaidones.
«Tagad gan atrodos īstu laupītāju barā,» Nilss sevī nodomāja.
Tai pašā mirklī viņš izdzirda gaisā meža zosu sau­cienu:
«Šeit es esmu! Kur esi tu?» — «Šeit es esmu! Kur esi tu?»
Zēns nu saprata, ka Akka un citas meža zosis viņu meklē, bet, iekams viņš paguva atsaukties, lielā vārna tam iešņāca ausī: 
— Domā par savām acīm!
Un zēnam nekas cits neatlika kā ciest klusu.
Meža zosīm ne prātā neienāca, cik zēns tām tuvu; tās laikam nejauši bija laidušās pāri šim mežam; vēl dažas reizes atskanēja viņu saucieni, tad apklusa.
— Tagad tev jāzina, kā palīdzēt sev pašam, Nils Holgerson, — zēns sacīja. — Pienācis laiks parādīt, vai esi arī ko mācījies šajās brīvē pavadītajās nedēļās.
Pēc kāda brīža vārnas gatavojās doties tālāk. Acīm redzot tās bija nolēmušas zēnu nest līdzi tāpat kā iepriekš, jo viena viņu jau satvēra aiz krekla, bet otra grasījās saķert zeķi. Tad zēns teica:
— Vai tad jūsu vidū nav nevienas, kas būtu tik spē­cīga, ka varētu paņemt mani uz muguras? Jūs jau tagad esat mani tā sabeigušas, ka jūtos gluži samalts. Ļaujiet man sēdēt kādai no jums mugurā, varu apsolīt, ka zemē vis nenovelšos.
— Nemaz nedomā, ka mums daudz rūp, kā tev klā­jas, — barvedis atcirta.
Tad pienāca pati lielākā vārna, kurai vienā spārnā bija balta spalva, un sacīja:
— Protams, mums visām būs labāk, Viesuli, ja mēs Sprīdīti nogādājam vietā sveiku un veselu, un tādēļ es pamēģināšu paņemt to sev uz muguras.
— Ja tu to vari, Tūļa-Miegamice, — Viesulis atteica, — tad man nav ko iebilst. Tikai tu nedrīksti viņu pa­zaudēt!
Ar to vien jau bija daudz sasniegts, un zēns jutās itin omulīgi. «Vēl nav jāzaudē dūša,» viņš sevī nodo­māja. «Gan tikšu galā ar šīm vientiesēm.»
Vārnas devās dienvidrietumu virzienā pāri Smolandei. Bija brīnišķīgs, rāms un saulains pavasara rīts, visi putni virs zemes dziedāja savas skaistākās precinieku dziesmas. Lielajā, tumšajā silā augstas egles galotnē sēdēja strazds lejup noslīgušiem spārniem un piepūstu kaklu, tas svilpoja bez apstājas:
— Ak cik daiļa tu esi! Ak, cik tu daiļa! Neviena nav tik skaista kā tu! Neviena nav tik skaista kā tu!
Un, tikko tas savu dziesmu bija izdziedājis, tā uz­sāka to pašu atkal no jauna.
Bet tieši tajā brīdī vārna nesa zēnu mežam pāri. No­klausījies vairākas reizes no vietas strazda dziesmā, Nilss salika abas rokas taurveidīgi pie mutes un sauca lejup:
— To jau esam sen dzirdējuši! To jau esam dzirdē­juši!
— Kas tas? Kas tas? Kas tur par mani zobojas? — vaicāja strazds un mēģināja runātāju ieraudzīt.
— Tas, ko vārnas nozagušas! — zēns atbildēja. Te barvedis pagrieza galvu atpakaļ un draudēja:
— Piesargi savas acis, Sprīdīt!
Bet zēns domāja: «Kas man ko bēdāt! Nu tikai tev parādīšu, ka man nemaz nav bail!»
Vārnas laidās arvien dziļāk zemes iekšienē un visur varēja redzēt mežus un ezerus. Uz kāda bērza sēdēja meža baloža daiļava un uz kaila zara viņas priekšā meža balodis pats. Viņš lepni piepūta spalvas ap kaklu un šūpoja visu ķermeni tik dziļi, ka pat krūts spalvas skāra zaru, un dūdoja:
— Tu, tu, tu esi visdaiļākā te mežā! Neviena te mežā nav tik daiļa kā tu, tu, tu!
Bet augstu gaisā vārnas mugurā sēdēja zēns un, iz­dzirdīs meža balodi dūdojam, nespēja klusēt.
— Netici viņam! Netici viņam! — viņš uzsauca.
— Kas, kas, kas man ceļ neslavu? — sašutis dūdoja meža balodis un pūlējās ieraudzīt, kas tur augšā tā bija saucis.
— Tas, ko vārnas nozagušas! — zēns atbildēja.
Atkal Viesulis pagriezās atpakaļ un pavēlēja ciest klusu. Taču Tūļa-Miegamice, kuras mugurā zēns sēdēja, sacīja:
— Ļauj jel viņam patērzēt, tad mazie putni domās, ka mēs, vārnas, esam kļuvušas asprātīgas un jautras!
— Nu, tik lieli muļķi tie nemaz nav, — Viesulis at­cirta, tomēr izteiktā doma tam patika, un viņš ļāva zēnam pilnu vaļu.
Tālāk un vēl aizvien tālāk veda viņu ceļš pāri mežiem un mežu pļavām, bet, protams, reizēm varēja saskatīt arī pa baznīcai un ciemam, un pašā mežmalā šad tad pavīdēja kāda mājiņa. Reiz tie ieraudzīja vecu, skaistu muižas ēku sarkanām mūra sienām un stāvu jumtu. Aiz muižas atradās mežs un ezers, kura priekš­plānā bija plašs, varenu kļavu iežogots laukums, un dārzā auga lieli, kupli ērkšķogu krūmi. Pašā augšā uz vējrādītāja sēdēja melnais strazds un dziedāja tik skaļi, ka strazda sieva, kas patlaban bumbierī iekārtajā strazdu mājiņā tupēja uz olām, varēja sadzirdēt ik vārdu:
— Mums ir četras mazas skaistas oliņas! Mums ir četras mazas skaistas apaļas oliņas! Visa mūsu ligzda ir jauku olu pilna!
Šo dziesmu strazds dziedāja jau tūkstošo reizi, kad zēns lidoja pāri muižas pagalmam. Viņš salika rokas taurē un sauca lejup:
— Gan kovārnis tās aiznesīs! Gan kovārnis tās aiz­nesīs!
— Kas grib mani iebiedēt? — jautāja strazds un ne­mierīgi vēcināja spārnus.
— Tas, ko vārnas nozagušas! — zēns taurēja. Šoreiz vārnu barvedis neapsauca zēnu. Vārnu baru šādi vārdi tik lielā mērā uzjautrināja, ka viss bars aiz prieka ieķērcās.
Jo tālāk tie devās zemes iekšienē, jo lielāki kļuva ezeri; visapkārt redzēja salas un zemesragus. Kādā ezera malā stāvēja pīļtēviņš un zemu locījās jaunas pīles priekšā:
— Būšu tev uzticīgs visu mūžu! Būšu tev uzticīgs visu mūžu! — viņš apgalvoja.
— Pat viena vasara tev būs par garu! — sauca zēns, garām laižoties.
— Kas tu tāds esi? — uztraucās pīļtēviņš.
— Mani sauc «Vārnu laupījums»! — zēns atbildēja.
Ap pusdienas laiku vārnas nolaidās kādā meža pļavā. Viņas devās meklēt barību, bet nevienai no tām neienāca prātā, ka arī zēns izsalcis. Tad Tūļa-Miegamice atlaidās ar mežrožu zariņu mutē. Pie zariņa karājās sārti augļi. — Redz, ko tev atnesu, — Tūļa-Miegamice teica bar­vedim. — Tāds gardums pienākas tev.
— Un tu domā, ka es ēdīšu sakaltušas, vecas mežrožu ogas? — Viesulis nicīgi atvaicāja.
— Domāju, tu par tām priecāsies, — Tūļa-Miegamice atcirta un it kā sašutusi aizsvieda zariņu prom. Tas nokrita tieši zēna priekšā, un pēdējais naski to sa­tvēra un kāri apēda visas ogas.
Kad vārnas bija paēdušas, tās sāka savā starpā sarunāties.
— Kas tev prātā, Viesuli? Kādēļ tu šodien tik mazrunīgs? — kāda vārna jautāja barvedim.
Man ienāca prātā, ka šajā apvidū reiz dzīvoja vista, kas ļoti mīlēja savu saimnieci. Lai sagādātu saim­niecei prieku, viņa izdēja varen daudz olu un paslepšu perēja tās šķūnītī. Olas perēdama, viņa priecājās, ka saimniece būs laimīgi pārsteigta par cāļiem. Saimniece, protams, bija izbrīnījusies un nezināja, kur vista palikusi. Viņa to visur izmeklējās, bet nevarēja atrast. Vai tu, Garknābi, vari uzminēt, kas vistu atrada?
— Man liekas gan, Viesuli, ja jau tu to stāsti. Arī man kaut kas līdzīgs ienāk prātā. Vai atceraties lielo, melno kaķi Hinneridu mācītājmuižā? Kaķe bija neap­mierināta ar mājiniekiem, jo tie atņēma tai kaķēnus un noslīcināja. Tikai vienu vienīgu reizi kaķei izdevās no­ slēpt kādu jaunpiedzimušu kaķēnu, viņa to aiznesa un apslēpa salmu gubā uz lauka. Viņa bija tik laimīga par savu bērniņu, bet man šķiet, es par savu ķērienu biju vēl laimīgāks nekā kaķe.
Tagad nu visas vārnas kļuva visai ņipras, tās cita citu pārtrauca.
— Kas nu tā par lielu mākslu zagt olas un jaunpiedzimušus kaķēnus? — iesaucās viena. — Es kādreiz gan­ drīz nomedīju pusaudzi zaķi. Sekoju tam no krūma uz krūmu…
Bet tālāk tā netika, cita vārna sāka stāstīt:
— Var jau būt, ka gluži patīkami nozagt pa cālim vai kaķēnam. Taču daudz interesantāk, ja var cilvēkiem sagādāt nepatikšanas. Es reiz nozagu sudraba karoti…
Zēnam pietrūka pacietības klausīties tālāk šādas blēņas.
— Klausieties, vārnas, — viņš iesaucās, — jums gan vajadzētu kaunēties! Jūs stāstāt tikai ļaunu vien. Es trīs nedēļas nodzīvoju kopā ar meža zosīm un pieredzēju,
un dzirdēju tikai labu. Jums droši vien ir nekrietns bar­vedis, kas atļauj laupīt un nogalināt. Jums gan vaja­dzētu sākt citu dzīvi. Varu pastāstīt, ka cilvēkiem apni­kusi jūsu izturēšanās un viņi sāks jūs apkarot un iznīcināt. Un tad jums drīz pienāks gals. Kad Viesulis un citas vārnas to dzirdēja, viņas tā saskaitās, ka metās zēnam virsū un gribēja viņu turpat vai uz vietas noknābt. Bet Tūļa-Miegamice smējās un aizstājās Nilsam priekšā.
— Nē, nē! — viņa atvairīja uzbrucējus un likās esam gluži nobijusies. — Kas gan jums prātā? Ko teiks Vēja Brāzma, ja mēs viņu noknābsim, pirms viņš nocēlis naudas podam vāku?
— Ak, tev jau sametās bail no sieviešiem? — zobojās Viesulis, tomēr Sprīdīti tagad visi lika mierā.
Brītiņu vēlāk vārnas atkal devās tālāk. Līdz šim zēns bija domājis, ka Smolande nav tik nabadzīga zeme, kā bija dzirdējis stāstām. Zeme gan bija mežiem klāta un ar daudziem pauguriem izraibināta, bet upju ielejās un starp ezeriem atradās iekopti tīrumi, un tādu īsti tuksnesīgu zemes joslu viņš netika redzējis. Tomēr jo vairāk tie lidoja zemes iekšienē, jo retākas kļuva zem­nieku mājas un ciemi. Beidzot Nilss nekā cita nevarēja saskatīt kā vienīgi purvus, viršiem klātus klajumus un paegļu pudurus.
Saule tuvojās rietam, tomēr vēl bija dienas gaisma, kad vārnas sasniedza plašu, viršiem klātu klajumu. Viesulis izsūtīja ziņnesi, kam uzdeva pateikt citām vārnām, ka lidojums beidzies sekmīgi. Kad jaunā vēsts kļuva zināma, vairāki simti putnu ar Vēja Brāzmu priekšgalā laidās Viesulim pretim. Kamēr vārnas skaņi un jautri sasveicinājās, Tūļa-Miegamice pačukstēja zēnam:
— Tu visā ceļojuma laikā biji tik jautrs un bezbēdīgs, esmu tevi iemīlējusi. Tāpēc došu tev labu padomu. Tikko mēs nonāksim pie mērķa, tev uzliks kādu darbu, kas lik­sies viegls. Bet sargies to darīt!
Drīz vien Tūļa-Miegamice ielaidās grantsbedrē un nolika zēnu zemē. Zēns pakrita kā nemaņā un nemaz nespēja piecelties. Neskaitāms vārnu bars, skaļi ķērk­dams, lidoja ap viņu, bet zēns neatdarīja acis.
— Piecelies, Sprīdīt! — Viesulis pavēlēja. — Tev būs jāveic kāds darbs, kas tev tīrais nieks.
Taču zēns nekustējās un izlikās aizmidzis. Viesulis sagrāba zēnu aiz piedurknes un vilka to pāri visai bed­rei pie naudas poda.
— Celies augšā, Sprīdīt, — viņš pavēlēja, — un nocel podam vāku!
— Kādēļ jūs man neļaujat gulēt? — zēns samiego­jies jautāja. — Šovakar esmu tik noguris. Pagaidiet līdz rītam!
— Nocel vāku! — Viesulis sapurināja zēnu.
Zēns nu ņēmās podu apskatīt no visām pusēm.
— Kā gan lai es, nabaga bērns, attaisu šo vāku? Pods taču tikpat liels kā es pats!
— Nocel vāku, tev saka! — vēlreiz uzsauca Viesu­lis. — Citādi tev klāsies ļauni!
Zēns piecēlās, piegāja pie poda, apraudzīja vāku un ļāva rokām noslīdēt gar sāniem.
— Parasti neesmu tik nespēcīgs, — viņš tad sacīja.
— Ļaujiet man līdz rītam izgulēties, gan tad spēšu vāku nocelt.
Viesulim pietrūka pacietības, viņš pielēca zēnam klāt un ieknāba tam stilbā.
Nilss šādu vārnas izturēšanos nedomāja paciest. Viņš pietrūkās kājās, atkāpās pāris soļu atpakaļ, izvilka nazi un, roku izstiepis, turēja to atvāztu pretim vārnu barvedim.
— Piesargies! — viņš uzsauca Viesulim.
Bet tas bija par daudz sašutis, lai ievērotu zēna drau­dus. Aklās dusmās viņš metās virsū zēna nazim, kas tam ieurbās acī un galvā. Zēns gan atrāva ieroci atpakaļ, taču bija jau par vēlu. Viesulis vēl pāris reižu pavi­cināja spārnus un tad saļima.
— Viesulis pagalam! Svešais nogalināja mūsu bar­vedi! — vārnas kliedza.
Sacēlās briesmīgs tracis, dažas vārnas vaimanāja, citas sauca pēc atriebības. Viss bars ar Tūļu-Miegamici priekšgalā metās zēnam virsū. Bet arī šoreiz Tūļa-Miegamice izturējās gluži negudri. Viņa tikai vēcināja spārnus, aizsegdama ar tiem zēnu, un neļāva putniem ar mazo izrēķināties.
Tagad zēns saprata, ka nokļuvis visai bīstamā stāvoklī. Aizbēgt no vārnām viņš nekādi nevarēja, nebija tādas vietas, kur paslēpties. Pēkšņi viņam iešāvās prātā māla pods. Ar spēcīgu ķērienu viņš norāva podam vāku un ielēca podā. Taču pods nebija nekāda laba paslēp­tuve, jo gandrīz līdz pašai malai to pildīja sīki sudraba gabali. Diezin cik dziļi zēns tajā netika, bet tad viņš no­liecās un pilnām riekšavām sāka mest sudraba gabalus laukā.
Vārnas, kas, cieši sakļāvušās, stāvēja ap podu, gata­vas zēnu noknābt, uzreiz aizmirsa savu atriebības kāri. Lielā steigā tās metās uzlasīt naudas gabalus. Pilnām riekšavām zēns svieda tos laukā no poda, un visas vār­nas, pat Vēja Brāzmu ieskaitot, pūlējās satvert kādu naudas gabalu. Un ikkatra, kam laimējās kādu sudraba gabalu saķert, steidzās to aiznest un noslēpt savā ligzdā.
Kad zēns beidzot bija visus sudraba gabalus izme­tis no poda, viņš paskatījās un ieraudzīja smilšu bedrē tikai vienu vienīgu putnu. Tā bija vārna ar balto spalvu spārnā — Tūļa-Miegamice, Nilsa nesēja.
— Tu man izdarīji lielu pakalpojumu, Sprīdīt, — viņa teica, — daudz lielāku, nekā vari iedomāties.
Vārnas balss tagad skanēja pavisam citādi nekā senāk. — Tādēļ arī es gribu glābt tavu dzīvību. Sēdies man mugurā, nonesīšu tevi kādā paslēptuvē, kur tu nakti pavadīsi drošībā. Rīt iekārtošu tā, lai tu nokļūtu pie sa­viem draugiem.

MĀJIŅA
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Kad zēns otrā rītā pamodās, viņš gulēja gultā; vis­apkārt bija četras sienas, bet virs galvas — jumts. Viņam likās, ka atrodas mājās, un pusmiegā tam iešāvās prātā: «Vai māte drīz nāks ar kafiju?» Bet tad viņš atce­rējās, ka atrodas gluži viens pats kādā pamestā mājiņā netālu no Vārnu paugura un ka viņu šurp atnesusi Tūļa-Miegamice.
Pēc ceļojuma ar vārnām zēnam sāpēja visi kauli. Gulēt gultā likās tik patīkami. Viņš gaidīja Tūļu-Miegamici, kas bija solījusies atkal ierasties viņam pakaļ.
Visapkārt gultai bija rūtaini kokvilnas aizkari, zēns pabīdīja tos sāņus, lai apskatītu istabu. Viņš uzreiz sa­prata, ka šādu telpu vēl nekad nav redzējis. Sienas bija sasistas no divkāršiem dēļiem, tieši virs tiem pa­cēlās jumts. Griestu nemaz nebija, un zēns varēja sa­skatīt jumta kori. Viss namiņš bija tik mazs, ka derēja drīzāk tādam zeņķītim, kāds viņš tagad bija, un nevis lieliem cilvēkiem; tomēr plīts un mūrītis bija tādi, kā parasts. Ieejas durvis blakus plītij bija tik šauras, ka drīzāk līdzinājās spraugai sienā. Pretējā sienā atradās plats, zems logs ar daudzām rūtīm. Istabā nebija gan­drīz nekādu lietu, ko varētu cilāt. Pie garākās sienas bija piestiprināts sols un zem loga — galds, lielā gulta, kurā viņš gulēja, tāpat izrakstītais skapis arī bija pie­stiprināti pie sienas. Zēns labprāt būtu gribējis izdibināt, kam šī mājiņa pieder un kāpēc te neviens nedzīvo. Likās gan, ka mā­jiņas iedzīvotāji gatavojušies atkal šurp atgriezties. Uz plīts stāvēja kafijas kanna un putras pods, bet krāsns stūrī atradās mazliet malkas, turpat kaktā stāvēja krāsns bigulis un maizes lize. Vērpjamais ratiņš bija uzcelts uz sola, uz plaukta virs loga atradās lini un pakulas, un šķipsna savērptas dzijas; turpat blakus gulēja tauku svece un sērkociņi.
Jā, varētu domāt, ka cilvēki, kam šī mājiņa piederē­jusi, tiešām nodomājuši atgriezties. Gultās bija nolikta gultas veļa, pie sienas piestiprināti gari drēbes gabali, uz kuriem varēja saskatīt trīs jātniekus — Kasparu, Melchioru un Baltzaru. Šie paši jātnieki un zirgi bija attēloti vairākas reizes, tie jāja visapkārt istabai, un viņu ceļš aizvijās augšup līdz pašam jumta šķērskokam. Augšā uz šķērskoka zēns pēkšņi pamanīja kaut ko, kas viņu rautin izrāva no gultas. Pie kāda vadža karā­jās dažas sausas maizes. Tās gan izskatījās vecas un appelējušas, tomēr maize paliek maize. Ar krāsns lizes palīdzību zēns vienu maizi nocēla no vadža. Ātri viņš nu steidzās apmierināt izsalkumu un tad piebāza visas kabatas ar maizi. Cik neizsakāmi labi tā garšoja!
Tad viņš vēlreiz apskatīja istabu, meklēdams kādu lietu, kas varētu noderēt.
«Laikam taču drīkstēšu paņemt sev to, gar ko te ne­viens cilvēks neliekas ne zinis,» viņš prātoja. Bet it viss, ko zēns redzēja, bija viņam par lielu un smagu. Vienīgais, ko varēja paņemt līdzi, bija daži sērkociņi. 
Viņš uzrāpās uz galda un, ķerdamies pie aizkariem, nokļuva uz plaukta virs loga. Viņam tur augšā stāvot un sērkociņus kulītē bāžot, istabā ielaidās vārna ar balto
spalvu.
— Nu, te nu es esmu! — Tūļa-Miegamice sacīja un nometās uz galda. — Nevarēju ātrāk ierasties, jo mēs, vārnas, šodien vēlējām sev jaunu barvedi.
— Ko tad jūs ievēlējāt? — zēns jautāja.
— Tādu vadoni, kas necietīs laupīšanu un varmā­cību, — vārna atteica, majestātiski izsliedamās visā augumā. — Ievēlēja Garmu Baltspalvi, ko senāk sau­kāja par Tūļu-Miegamici.
— Tas tiešām lieliski! — zēns priecājās un sirsnīgi apsveica jauno barvedi.
— Jā, tu vari man vēlēt laimes, — sacīja Garma un izstāstīja zēnam, cik grūti tai klājies ar Viesuli un Vēja Brāzmu.
Pēkšņi pie loga atskanēja balss, kas zēnam šķita pazīstama.
— Vai viņš atrodas šeit? — jautāja lapsa kūmiņš Smirre. 
— Ja, tur iekšā viņš paslēpās, — atteica kādas vār­nas balss.
— Piesargies, Sprīdīt! — Garma brīdināja. — Ārā stāv Vēja Brāzma ar lapsu, kas tevi grib apēst.
Vairāk Garma nepaguva pasacīt, lapsa no visa spēka lēca pret logu. Vecais, satrūdējušais rāmis padevās, un jau nākamajā mirklī lapsa stāvēja mājiņā uz galda.
Jaunievēlēto barvedi Garmu Baltspalvi, kam vairs neatlika laika aizlaisties prom, tā tūdaļ nokoda. Tad Smirre nolēca uz grīdas un raudzījās visapkārt, meklē­dama zēnu.
Nilss pūlējās aizslēpties aiz pakulu kodaļas, taču lapsa bija viņu jau pamanījusi un gatavojās lēcienam. Ak, mājiņa bija tik maza un zema, un zēns saprata, ka lapsa viņu dabūs rokā. Te piepeši zēnam iešāvās kas prātā. Viņš žigli aizdedzināja sērkociņu un pielika to pakulām. Kad tās uzliesmoja, viņš visu vīšķi meta lapsai virsū. Kad uguns apņemtais pakulu kušķis uzkrita lap­sai, pēdējo pārņēma trakas bailes. Viņa vairs nedomāja par zēnu, bet uz visātrāko spruka no mājiņas laukā.
Bet nu likās, ka, vairīdamies no vienām briesmām, zēns sastapa vēl lielākas. No pakulu vīšķa, ar ko viņš svieda Smirrei, uguns pārgāja tālāk uz gultas aizka­riem. Zēns nolēca zemē un mēģināja liesmas apdzēst; tomēr tās ātri pieņēmās, un visa istaba pildījās dūmiem. Smirre, kas stāvēja aiz loga, drīz vien uzminēja, kas iekšā notiek.
— Nu, Sprīdīt, — viņa sauca, — izvēlies tagad pats, kas tev labāk patīk: izcept ugunī vai iznākt laukā pie manis? Man jau gan patiktos tevi apēst, bet, ja liesmas
tevi izcepina, man arī nav nekas ko iebilst, es būšu īsti apmierināta.
Zēns  bija  pārliecināts,  ka šoreiz  lapsas vēlēšanās piepildīsies, jo uguns izplatījās neticami ātri. Visa gulta jau stāvēja liesmās, un no grīdas šāvās augšup dūmi, gar uzgleznotiem jātniekiem šaudījās liesmu mēles. Zēns bija uzlēcis uz plīts un mēģināja atraut cepeškrāsns spelti, kad piepeši viņš izdzirda, ka durvis ieskrapstas slēdzene un kāds to lēni apgriež. Tiem vajadzēja būt cilvēkiem, un lielajā postā, kādā tas patlaban atradās, viņš no cilvēkiem nemaz vairs nebijās, bet gan prie­cājās. Tad viņš durvīs ieraudzīja divus bērnus, un, nemaz nevērodams, kādas tiem sejas, ieraugot savu istabu liesmās, viņš pa galvu pa kaklu metās tiem ga­rām brīvībā.
Tālu skriet zēns neuzdrošinājās, jo zināja it labi, ka Smirre viņu uzmana, un tāpēc labāk bija uzturēties bērnu tuvumā. Viņš pagrieza galvu atpakaļ, lai apska­tītos, kādi tie izskatās; bet vēl ne sekunde nebija pa­gājusi, kad viņš jau metās viņiem pretim, saukdams:
— Labdien, Oze! Labdien, mīļo Mats!
Bērnus ieraudzījis, Nilss pilnīgi aizmirsa, kur atro­das. Vārnas, degošā mājiņa, runājošie zvēri, it viss pēkšņi izzuda no viņa atmiņas. Viņš ganīja zosis kādā rugāju laukā Rietumvemmenhegā, un blakus tīrumā ar savām zosīm staigāja abi Smolandes bērni. Tikko viņš ieraudzīja abus bērnus, tā uzlēca uz nelielā mūra žoga un iesaucās:
— Labdien, Mats! Labdien, zosu gane Oze!
Bet, kad abi bērni pamanīja sīku, mazu puišelīti skrienam viņiem pretim izplestām rokām, tie sadevās rokās un, līdz nāvei izbiedēti, atkāpās dažus soļus at­pakaļ.
Kad Nilss redzēja viņu izbailes, viņš attapās un atcerējās, kas tagad bija. Un tikai tad saprata, ka nekas ļaunāks viņam vairs nevar atgadīties, ja patlaban abi bērni to ieraudzītu viņa tagadējā izskatā. Kauns un sirdssāpes, ka viņš vairs nav cilvēks, māca viņu vai nost Viņš apgriezās un bēga, pats nezinādams kurp Bet tālāk viršu klajumā zēns gan satika ko patīkamu. Starp virsim pavīdēja kas balts, un viņš ieraudzīja balto zostēviņu un Daiļdūnīti, kas nāca uz viņa pusi. Kad zostēviņš redzēja zēnu tik aši skrienam, viņš domāja, ka tam draud kādas briesmas. Žigli viņš uzcēla to sev mugurā un steigšus aizlidoja projām. 
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Trīs noguruši ceļinieki vēlu vakarā meklēja naktspatvērumu. Viņi atradās kādā vientuļā, visai nabadzīgā apvidū Smolandes ziemeļos, taču šie trīs ceļinieki nebija nekādi izlutināti vārguļi, kas meklē mīkstu guļvietu un labi iekārtotu istabu.
— Ja vien šis garais kalns būtu ar stāvāku muguru, kur lapsas naktī netiek klāt, tas mums noderētu kā laba atpūtas vieta! — teica viens no viņiem. 
— Ja kaut viens no lielajiem purviem būtu tik tālu atkusis un staigns, ka lapsas neuzdrošinātos doties tur iekšā, tad arī tur mums būtu labs naktspatvērums, — sacīja otrs.
— Ja kaut viens no aizsalušajiem ezeriem, kuriem mēs gājām garām, būtu no malas tik tālu atbrīvojies no ledus, ka lapsas no krasta nevarētu pie mums piekļūt, tad arī nebūtu ko žēloties, — piebilda trešais.
Nelaimīgā kārtā divi no ceļiniekiem pēc saules rieta kļuva visai miegaini un tikko spēja noturēties kājās. Tāpēc arī trešais, kas spēja palikt nomodā, kļuva arvien nemierīgāks, jo tumsa sabiezēja aizvien vairāk.
— Tīrā nelaime, ka esam nonākuši tādā apvidū, kur ezeri un purvi vēl pārklāti ar ledu, tā, ka lapsas var mūs naktī viegli sasniegt. Visur citur ledus jau pavisam nokusis; bet te laikam mēs atrodamies pašā aukstākajā Smolandes daļā, kur pavasaris vēl nav sācies. Nemaz nezinu, ko tagad iesākt un kur atrast labu naktsguļu. Ja mums neizdodas atklāt tādu patvērumu, kur esam aizsargāti, tad Smirre mums uzbruks vēl pirms rīt­ausmas.
Viņš raudzījās visapkārt, taču nekur nevarēja sa­skatīt kādu naktsmītni. Turklāt bija drēgns un vēss, vējš pūta, un lietus smidzināja. Visapkārt kļuva baigāk un nemīlīgāk.
Lai cik savādi tas arī liktos, taču neviens no šiem trim ceļiniekiem nemeklēja patvērumu zemnieku mājās, kaut gan viņi bija pagājuši garām vairākiem ciemiem. Pat mazās būdiņas mežmalā, kas katram vēlīnam ceļi­niekam liek priecīgāk uzelpot, likās, viņus nemaz ne­valdzināja. Gandrīz gribētos sacīt, ka viņi nekā laba nav pelnījuši, ja nepieņem iespējamo palīdzību.
Bet, kad kļuva tik tumšs, ka pie debess vairs nevarēja saskatīt nevienas gaišas svītras un abi mie­gainie pusnomodā tikai ar pūlēm spēja turpināt ceļu, viņi sasniedza kādas mājas, kas atradās pavisam tālu no citām. Tās likās esam nevis tikai vientuļas vien, bet arī gluži atstātas un cilvēku neapdzīvotas. Virs skursteņa nebija saskatāmi dūmi, logos nemirdzēja uguns, pagalmā nebija nevienas dzīvas dvēseles.
Kad tas no viņiem, kas arī naktīs spēja palikt no­modā, redzēja šo lauku sētu, viņš pie sevis nolēma:
«Lai nu iet kā iedams, taču šeit mums jātiek iekšā. Nekā labāka mēs vairs neatradīsim.»
Drīz jau visi trīs stāvēja sētsvidū. Tikko viņi ap­stājās, abi miegainie tūliņ aizmiga, bet trešais uzmanīgi raudzījās  apkārt,  kur viņi  vislabāk varētu  patverties. Mājas nemaz nebija tik mazas. Varēja redzēt dzīvojamo ēku, zirgu stalli, kūti, šķūni, klēti un darba rīku piebū­ves. Bet viss izskatījās ļoti nabadzīgs un nolaists. Ēkai bija gluži pelēkas, sašķiebušās sienas, kas, likās, ik mirkli var sagāzties. Jumti bija vienos caurumos, un durvis greizi karājās izdilušās eņģēs. Acīm redzot te jau krietnu laiku neviens nebija apskatījies pēc vesera un naglas. Pa to laiku ceļinieks, kas vēl bija nomodā, šķita iz­pētījis, kurai no ēkām vajadzētu būt govju kūtij; viņš nu sapurināja savus biedrus un veda tos uz kūts durvju pusi. Laimīgā kārtā durvis bija tikai aizkrampētas, tās viegli varēja atvērt. Cerībā, ka viņi tagad būs drošībā, viņš atviegloti nopūtās; bet, kad kūts durvis, skaļi čīk­stot, atvērās, viņš pēkšņi izdzirda govi maujam.
— Vai jūs, māt, beidzot atnācāt? — ierunājās govs. — Es jau sāku domāt, ka jūs man šodien nemaz vairs nedosiet ēst.
Kad nomodā esošais ceļinieks manīja, ka kūts nav vis tukša, viņš satrūkās un palika durvīs stāvam. Bet tad viņš kļuva drošāks, jo redzēja, ka kūtī atrodas tikai viena govs un trīs vai četras vistas.
— Mēs esam trīs nabaga ceļinieki, kas meklē nakts­māju, kur mūs nevarētu pārsteigt lapsa un kur cilvēks mūs nemēģinātu saķert, — viņš sacīja. — Diezin vai šī vieta mums būtu piemērota?
— Tad jau esat atraduši, ko meklējāt, — govs at­teica. — Kūts sienas gan nav nekādas stiprās, taču līdz šim vēl te neviena lapsa nav tikusi iekšā, un mājās neviens cits nedzīvo kā vienīgi kāda veca saimniece, kas nemaz nav spējīga jūs noķert. Bet kas tad jūs īsti esat? — Un viņa pagrieza galvu pret ienācējiem.
— Ak, es esmu Nilss Holgersons no Rietumvemmenhegas un esmu pārvērsts par rūķīti, — ceļinieks atbil­dēja. — Man līdzi ir kāda zoss, uz kuras es jāju, un bez tās vēl viena meža zoss.
— Tik mīļi ciemiņi vēl ne reizes nav atradušies zem mana jumta, — govs atteica. — Esiet sveicināti, kaut gan man jāsaka, ka jūsu vietā es labāk būtu vēlējusies redzēt savu veco saimnieci ar barību.
Zēns nu ieveda zosis kūtī, kura bija diezgan prāva, novietoja tās uz šķērskoka, kur viņas tūliņ aizmiga. Pats sev viņš sakārtoja salmu klēpi un priecājās, ka varēs atpūsties, bet iznāca citādi.
Nabaga govs, kas bija palikusi bez barības, ne mirkli nevarēja nostāvēt mierā. Viņa žvadzināja savu kakla ķēdi, grozījās, nemierīgi mīņājās un žēlojās par lielu izsalkumu. Zēns nespēja ne acu aizvērt, bet pārdomāja visu, ko pēdējās dienās bija pieredzējis.
Vispirms negaidīto sastapšanos ar zosu gani Ozi un mazo Matsu. Viņš mēģināja uzminēt, vai mazā mājiņa, ko tas nejauši bija aizdedzinājis, ir abu bērnu mājoklis Smolandē. Viņš atcerējās, ka bērni kaut ko bija stāstījuši par mājiņu viršu lauka malā. Tātad viņi abi bija atnākuši apraudzīt savu māju un atraduši to liesmās. Ak, cik lielas bēdas viņš tiem sagādājis un tāpēc jutās visai nomākts. Zēnam notikušā bija gauži žēl, un viņš sev sirsnīgi nosolījās, ja vien kādreiz atkal kļūs par cilvēku, tad atlīdzinās bērniem visus zaudējumus, kas tiem viņa dēļ cēlušies.
Tad Nilsa domas aizklīda pie vārnām un viņš atce­rējās Tūļu-Miegamici, kas viņu izglāba, kam viņš ne­jauši bija palīdzējis tikt barvedes godā un kas tūliņ pēc tam krita lapsai par upuri. Asaras viņam sakāpa acīs. Pēdējās dienās viņš bija pārdzīvojis daudz smagu brīžu. Bet tad atkal viņam uzsmaidīja laime: zostēviņš Mārtiņš un Daiļdūnīte bija viņu atraduši.
Zostēviņš viņam bija visu izstāstījis. Tikko meža zosis pamanījušas, ka Sprīdītis pazudis, tās sākušas iz­vaicāt visus mazos meža zvērus. Un drīz vien viņas izzinājušas, ka Sprīdīti nolaupījis Smolandes vārnu bars. Vārnas bijušas jau gabalā, un neviens neesot ievērojis, kurp tās devušās. Lai Sprīdīti ātrāk atrastu, Akka pavēlējusi zosīm izklīst un pa divi vai trim kopā doties izlū­kos uz visām pusēm. Pēc divu dienu ilgas meklēšanas, vienalga, vai Sprīdītis būtu vai nebūtu atrasts, zosīm vajadzēja atkal visām sapulcēties Smolandes ziemeļrie­tumos kādā augstā kalnā, ko sauca par Tabergu un kas izskatījās kā augsts, aplauzts tornis. Kad Akka tām bija vēl devusi dažus sīkus norādījumus, kā atrast ceļu uz Tabergu, zosis devušās ceļā.
Baltais zostēviņš sev par ceļabiedru izvēlējies Daiļdūnīti. Visai nobēdājušies un nobažījušies tie abi laidu­šies gan šurp, gan turp, un, viņiem tā apkārt maldo­ties, tie izdzirduši koka galotnē melno strazdu žēloja­mies un baramies, ka kāds nezināms radījums, vārdā «Vārnu laupījums», to skaļi izzobojis. Viņi nu izprašņā­juši strazdu, un tas viņiem parādījis virzienu, kādā «Vārnu laupījums» aizlaidies. Vēlāk tie sastapuši meža balodi, tad melno strazdu un meža pīli, un visi tie žēlo­jušies par kādu, kas sevi dēvējis par «Vārnu nolaupīto» vai «Vārnu laupījumu», vai «Vārnu gūstekni» un zobo­jies par putnu dziesmām. Tā baltajam zostēviņam un Daiļdūnītei izdevies atrast Sprīdīša pēdas, un tie nonā­kuši līdz viršu klajumam Sunnerbu apvidū.
Tikko Sprīdītis bija atrasts, viņi visi kopā lidoja uz ziemeļiem Tabergas virzienā. Bet ceļš turp bija ļoti tāls, un tumsa tos pārsteidza, iekams viņi pamanīja Tabergu.
— Ja vien mēs rīt tur nonākam, tad nebūs liela ne­laime, — prātoja Sprīdītis un ielīda dziļāk salmos, lai sasildītos.
Bet govs pa to laiku vēl nebija aprimusi. Tagad tā pēkšņi sāka ar zēnu sarunāties.
— Vai kāds no jums neteica, viņš esot rūķītis? Ja tā, tad taču viņam jāprot apkopt govi.
— Kas tev kait? — zēns jautāja.
— Man visādas ķibeles, — govs atteica. — Neesmu ne slaukta, ne barota, un arī tagad man trūkst barības naktij un pakaišu. Rītam austot, saimniece gan ienāca kūtī mani pabarot, bet jutās tik slikti, ka viņai atkal tūliņ bija jāiet istabā atpakaļ. Un kopš tā laika viņa vairs nav nākusi.
— Cik žēl, ka esmu tik mazs un nespēcīgs, — zēns sacīja. — Liekas, nevarēšu tev palīdzēt.
— To taču tu man negribēsi iestāstīt, ka tev trūkst spēka, tāpēc ka esi tik mazs, — govs sacīja. — Visi rūķīši, par kuriem esmu dzirdējusi stāstām, bijuši tik spēcīgi, ka varējuši pacelt veselu vezumu siena un ap­dullināt govi ar vienu vienīgu belzienu. Zēnam gribot negribot vajadzēja pasmieties.
— Tie bijuši citādas sugas rūķīši, — viņš sacīja. — Bet es pamēģināšu atraisīt tavu kakla ķēdi un at­vēršu durvis, tad tu varēsi iziet laukā un apmierināt slāpes ūdens peļķē. Pamēģināšu arī uzrāpties uz kūts­ augšas un nosviest tev silē kādu klēpi siena.
— Jā, tā jau būtu palīdzība, — govs atsaucās.
Zēns darīja, kā sacījis, un, kad beidzot  govij  bija pilna sile, viņš cerēja, ka varēs iemigt un atpūsties. Bet, tikko bija silti ieritinājies savā guļvietā, govs atkal iesāka runāt.
— Tu droši vien dusmosies, ja tev vēl kaut ko lūgšu, — viņa uzsāka.
— Nemaz ne, — zēns atteica, — ja vien tavu lū­gumu spēšu izpildīt.
— Tad esi tik labs un ieej iekšā apraudzīt manu saimnieci, viņa dzīvo mājā, kas atrodas tieši pāri pa­galmam. Baidos, ka tai būs notikusi kāda nelaime.
— Nē, to es nevaru, jo man bail rādīties cilvēkiem.
— Tu taču nebaidīsies no vecas, slimas sievas? — govs brīnījās. — Turklāt tev nemaz nav vajadzīgs iet istabā iekšā. Vari apstāties pie durvīm un paskatīties pa kādu durvju spraugu.
— Ja tas ir viss, tad gan varu tavu lūgumu izpil­dīt, — zēns atteica.
Viņš nu atvēra kūts durvis un izgāja laukā pagalmā. Ārā valdīja briesmīga tumsa. Nespīdēja ne mēness, ne zvaigznes, vējš gaudoja, un lietus lija kā spaiņiem. Vis­ļaunākais bija, ka uz jumta kores sēdēja septiņas lielas pūces. Cik drausmīgi izklausījās, kad viņas žēlojās par slikto laiku! Bet vēl nepatīkamāka bija apziņa, ka viņa pēdējā stundiņa būs pienākusi, ja kaut viena no tām viņu pamanīs. 
«Jā, cik nožēlojams gan tāds mazs cilvēciņš!» zēns domāja, iedams pa pagalmu.
Un tiešām, viņam bija iemesls ta gausties, jo viņu divas reizes apgāza vējš un vienreiz, iekams sasniedza dzīvojamo ēku, pat iesvieda ūdens peļķē, kurā viņš tikko nenoslīka.
Kad viņš nonāca durvju priekšā, tad devās augšup pa kāpnēm, ar pūlēm pārkāpa pāri slieksnim un iekļuva priekšnamā. Durvis uz istabu bija aizvērtas, bet durvju apakšējā stūrī bija izzāģēts caurums, lai kaķis spētu iekļūt istabā. Tā nu zēns viegli varēja ieskatīties dzī­vojamā telpā.
Bet, tikko viņš tur iemeta acis, tā tūliņ atrāva galvu atpakaļ. Iekšā uz grīdas gulēja veca sieva sirmiem ma­tiem. Viņa nekustējās un nevaidēja, un seja tai izskatī­jās dīvaini bāla. Likās, to apgaismo kāds neredzams mēness stars.
Zēna atmiņā atausa brīdis, kad nomira viņa vec­māmiņa, arī tad vecmāmiņas seja bija dīvaini bāla. Vecā sieva, kas tur iekšā gulēja uz grīdas, laikam bija mirusi. Viņu, šķiet, ķērusi trieka, un nāve to pārsteigusi tik negaidot, ka tā pat nebija vairs paspējusi aiziet līdz savai gultai.
Zēns briesmīgi nobijās, iedomājoties, ka melnā nakts tumsā atrodas viens pats kopā ar mironi. Pa kaklu pa galvu viņš metās pāri slieksnim, pa kāpnēm lejā un devās atpakaļ uz kūti.
Kad viņš visu redzēto pastāstīja govij, tā apstājās ēst.
— Tātad mana saimniece nomirusi, — viņa nopūtās, — tad jau arī man drīz būs klāt pēdējā stunda.
— Gan jau kāds atnāks un sāks par jums gādāt, — zēns viņu mēģināja mierināt. — Ak, tu nemaz nezini, ka man jau divtik daudz gadu, kā govij parasti mēdz būt, pirms to ved nokaut. Bet, ja mana saimniece par mani vairs nevar gādāt, tad man arī nav vairs ne mazākās vēlēšanās dzīvot.
Brīdi viņa klusēja, taču zēns manīja, ka tā vairs ne­gremo un arī neguļ. Nepagāja ilgs laiks, kad tā atkal uzsāka:
— Vai viņa guļ uz kailas grīdas?
— Jā, tā ir, — zēns atteica.
— Kad viņa atnāca kūtī, tad allaž mēdza stāstīt savas bēdas, — turpināja govs. — Es visu sapratu, ko viņa man teica, kaut arī nespēju viņai atbildēt. Un pēdē­jās dienās viņa teica, ka baidoties, viņai būšot jāno­mirst pamestai. Neviens neaizspiedīšot viņai acis, ne­viens nesalikšot rokas uz krūtīm, kad būšot pienākusi pēdējā stunda. Vai tu neieietu pie viņas istabā un to neizdarītu?
Zēns nevarēja saņemties. Viņš atcerējās, cik rūpīgi māte apkopa vectēvu, kad tas bija nomiris. Viņš juta, ka tas ir jādara. Bet tai pašā laikā arī apzinājās, ka viņam nav drosmes tik baigā naktī doties pie nomiru­šās. Viņš govij nesacīja nē, bet arī neizrādīja ne mazāko. vēlēšanos izpildīt viņas lūgumu.
Vecā govs brīdi cieta klusu, it kā gaidītu zēna at­bildi. Bet, kad zēns vēl aizvien klusēja, viņa vairs neat­kārtoja lūgumu. Toties sāka stāstīt par savu saimnieci. Un cik daudz govij bija ko stāstīt! Vispirms par bēr­niem, ko saimniece izaudzinājusi. Mazi būdami, bērni katru dienu nākuši uz kūti; vasarā viņi ar govi devušies purvā un meklējuši ganāmvietas. Vecā govs pazinusi visus bērnus. Kas tie bijuši par veselīgiem, jautriem un krietniem bērniem! Govs labi zina, cik viņas gani vērti. Tikpat daudz tai bija ko stāstīt par pašām mājām. Vienmēr tās vis nebijušas tik nabadzīgas kā tagad. Tas bijis plašs īpašums, kaut arī purva un akmeņu dēļ ne visur apstrādājams; bet ganību lauki viscaur bijuši lie­liski. Savā laikā kūts bijusi govju pilna un tagad tuk­šajā stallī vienmēr stāvējuši vērši. Toreiz ir dzīvojamā ēkā, ir lopu kūtī valdījusi jautrība. Kad saimniece at­vērusi kūts durvis, viņa aizvien trallinājusi kādu dzies­miņu, un, dzirdot viņu nākam, visi lopi tai līksmi māvuši pretim.
Bet tad nomiris mājastēvs, bērni bijuši vēl mazi un neko daudz nevarējuši palīdzēt, un saimniecei vajadzē­jis vienai pašai uzņemties visus darbus un rūpes. Viņa gan bijusi stipra un spēcīga kā vīrs un pati ecējusi un arusi. Bet, kad vakarā viņa ienākusi kūtī govis slaukt, dažkārt jutusies ļoti nogurusi un raudājusi. Tomēr, tikko iedomājusi savus bērnus, tā atkal kļuvusi līksma. Tad viņa izslaucījusi acis un sacījusi:
«Nekas, kad bērni paaugs lielāki, man sāksies vieg­lākas dienas. Jā, kaut tikai tie ātrāk izaugtu!»
Bet, tikko bērni izauguši, tos pārņēmušas savādas, ilgas. Viņi negribējuši vairs palikt mājās, bet devušies projām pasaulē. Nekādu palīdzību māte no viņiem nav saņēmusi. Daži bērni apprecējušies, iekams aizgājuši svešumā, un savus mazos bērnus viņi atstājuši vecmā­miņai. Un tagad tie, gluži tāpat kā senāk viņas pašas bērni, nākuši līdzi kūtī. Viņi ganījuši govis un visi bi­juši labi un veselīgi bērni. Vakaros, kad saimniece no­gurusi no darbiem un, slaucot govis, tai gandrīz acis vērušās ciet, viņa sevi uzmundrinājusi, domājot par mazbērniem:
«Kad viņi būs pieauguši, man sāksies vieglākas die­nas!» viņa sacījusi, atgaiņādama miegu.
Bet, kad mazbērni izauguši, arī viņi devušies pasaulē pie saviem vecākiem. Neviens nav palicis mājās, neviens nav atgriezies. Un tā vecā sieva atkal palikusi gluži viena.
Viņa nav arī lūgusi bērnus, lai tie paliek pie viņas. «Vai tad tu domā, Sarkangalve, ka es spētu viņus lūgt palikt mājās, kad viņiem svešā zemē labāk?» viņa mēdza sacīt, ienākusi kūtī apkopt veco govi. «Te Smolandē viņus sagaida vienīgi nabadzība.»
Bet, kad aizgājis pēdējais mazbērns, vecās sievas spēki izsīkuši. Viņa uzreiz it kā sadugusi un nosirmo­jusi, tās gaita kļuvusi gurdena, licies, viņa tikko spēj pakustēt no vietas. Un tad viņa vairs nevarējusi strā­dāt. Viņa vairs negribējusi rūpēties par mājām un lo­piem, bet ļāvusi visam sakrist, pārdevusi gan vēršus, gan govis. Tikai veco govi, kas tagad sarunājās ar Sprīdīti, viņa paturējusi sev, jo tā bijusi tā pati, ko viņas bērni vadājuši ganībās.
Viņa būtu varējusi pieņemt kalpus un meitas sev palīgā, bet, kopš bērni viņu atstājuši, tai nebijis nekāda prieka redzēt ap sevi svešus ļaudis. Un varbūt viņai nekas nebija pretim, ka ēkas sabrūk, jo neviens no bērniem nedomājis nākt atpakaļ un pārņemt tēva mājas. Viņa nebēdājusi par to, ka pati kļūst ik dienas naba­gāka, par sevi viņa nekad nav domājusi. Viņa tikai baidījusies, ka bērni nedabū zināt, cik grūti viņai tagad klājas.
«Kaut tikai bērni to nezinātu! Kaut tikai bērni to nezinātu!» viņa bieži nopūtusies, kad nedrošiem soļiem ienākusi kūtī.
Bērni viņai rakstījuši vēstules un pastāvīgi lūguši, lai māte pārnāk pie viņiem dzīvot. Bet viņa negribējusi. Vecā nevēlējusies redzēt zemi, kas viņai atņēmusi tās bērnus. Viņa turējusi ļaunu prātu uz šo zemi. «Muļķīgi gan tas ir no manis, ka nevaru ciest zemi, kas bijusi tik laba pret viņiem,» viņa sacījusi, «bet man negribas to redzēt.»
Viņa nedomājusi ne par ko citu kā vienīgi par sa­viem bērniem un par to, ka tiem bijis jāaiziet dzīvot svešumā. Vasarā viņa vedusi govi laukā ganībās lielajā purvā. Visu augu dienu viņa tad sēdējusi purva malā, rokas klēpī salikusi, un, kad viņas abas ar govi atkal devušās mājup, vecā saimniece sacījusi:
«Redzi nu, Sarkangalve, ja mums te neauglīgu purvu vietā būtu auglīgas, treknas druvas, tad viņiem vis ne­vajadzētu doties prom svešumā.»
Uz purvu viņa turējusi ļaunu prātu un bieži dusmo­jusies, ka tas tik liels un ka no tā nav nekāda labuma. Bieži viņa žēlojusies, ka tieši purvājs vainīgs, ka bērni aizgājuši pasaulē.
Pēdējā vakarā viņa bijusi vārgāka un nespēcīgāka kā jebkad. Viņai nebijis pat spēka govi izslaukt. Uz priekšu salīkusi, viņa stāstījusi, ka pie viņas ieradušies divi zemnieki, kas gribot pirkt purvu. Tie domājot te ierīkot grāvjus un novadīt ūdeni, un vēlāk sēt labību un to novākt. Vecā sieva bijusi reizē priecīga un pilna bažu.
«Paklausies jel, Sarkangalve, paklausies jel, viņi saka, te purvā vēlāk augšot rudzi. Tagad gribu rakstīt bērniem, lai viņi nāk atpakaļ, nu viņi paši varēs šeit nopelnīt dienišķu maizi un viņiem vairs nebūs jādzīvo svešumā.»
Un viņa iegājusi atpakaļ istabā, lai uzrakstītu šo vēstuli…
Zēns vairs neklausījās, ko govs stāsta. Viņš atvēra kūts durvis un gāja pāri pagalmam pie nomirušās, no kuras viņam vēl nupat bija tik lielas bailes. Pie durvīm viņš apstājās un palūkojās visapkārt. Istaba nebija tik nabadzīga, kā viņš domāja. Tur atra­dās daudz tādu lietu, kādas mēdz būt cilvēkiem, kam radi Amerikā. Kādā stūrī stāvēja amerikāņu šūpuļkrēsls, pār galdu, kas atradās pie loga, bija pārklāta glīta plīša sega, otra tāda pat skaista sega atradās uz gultas. Pie loga bagātīgi izgreznotos ietvaros karājās svešumā aizbraukušo bērnu un mazbērnu ģīmetnes, uz kumodes stāvēja augstas vāzes un pāris svečturu ar resnām, vītām svecēm.
Zēns uzmeklēja sērkociņus un aizdedzināja abas sve­ces, nevis tādēļ, lai labāk redzētu, bet gan tāpēc, ka zināja, tā bija pieņemts mirušus godināt.
Tad viņš piegāja vecajai saimniecei klāt un aizdarīja tās acis, salika viņas rokas pār krūtīm un atglauda at­pakaļ plānos, sirmos matus.
Par bailēm viņš nemaz vairs nedomāja, gluži otrādi, viņu bija pārņēmusi dziļa līdzjūtība, un viņš jutās gluži satriekts, domājot par veco sievu, kas savas vecuma dienas pavadījusi tik lielā vientulībā un ilgās pēc sa­viem bērniem. Vismaz šo vienu nakti viņš paliks pie viņas un vāķēs tās mirušās miesas.
Viņš sameklēja dziesmu grāmatu un sāka pusbalsī lasīt dažas dziesmas. Te kādas dziesmas vidū viņš ap­stājās, un viņam gribot negribot bija jādomā par sa­viem vecākiem.
Nē, tas gan viņam nebija ne prātā ienācis, ka vecāki tik ļoti varētu ilgoties pēc saviem bērniem! Viņš nekad nebija domājis, ka, tikko bērni aizgājuši, vecāku dzīve tikpat kā beigusies. Un ja nu viņa paša vecāki par viņu tāpat sēro un tāpat ilgojas pēc viņa kā šī vecā saim­niece?
Šī doma viņu iepriecēja, bet viņš neuzdrošinājās pie tās kavēties. Viņš nebija tāds bērns, pēc kura tēvs un māte varētu ilgoties.
Bet, ja viņš arī līdz šim nav bijis tik krietns, vai tad viņš tāds nevarētu kļūt?
Visapkārt istabā viņš redzēja saimnieces aizceļojušo bērnu ģīmetnes. Tur bija lieli un spēcīgi vīri un sievas nopietnām sejām, un līgavas garos plīvuros, kungi smal­kos uzvalkos un bērni skaistos, baltos tērpos un spro­gainām galviņām. Zēnam likās, viņi visi skatās kaut kur zilā tālē un nespēj nekā redzēt.
— Jūs nabagie! — viņš sacīja. — Jūsu māte mirusi. Tagad jūs vairs nespējat par labu griezt, ka esat viņu atstājuši. Bet mana māte vēl dzīva.
Viņš apstājās. Pasmaidīja.
— Jā, mana māte dzīvo, — viņš teica. — Abi divi, tēvs un māte, vēl ir dzīvi. 
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Šonakt zēns gandrīz visu nakti nevarēja aizmigt. Viņš aizmiga tikai uz rīta pusi un tad sapņoja par sa­viem vecākiem. Viņš tikko viņus abus varēja pazīt. Abiem bija sirmi mati, vecas un grumbainas sejas. Nilss vaicāja, kāpēc tas tā, un vecāki atbildēja, ka tā nove­cojuši aiz ilgām pēc viņa. Zēns jutās dziļi aizkustināts, bet arī izbrīnījies, jo vienmēr bija domājis, ka vecāki var tikai priecāties par to, ka tikuši no viņa vaļā.
Kad Nilss pamodās, laiks bija skaists un dzidrs. Vispirms zēns apēda pats maizes gabaliņu, ko bija at­radis istabā, tad pabaroja ir zosis, ir govi un attaisīja kūts durvis, lai govs varētu iziet ārā. Ieraugot to vienu pašu nākam, kaimiņi sapratīs, ka ar viņas saimnieci nav labi. Viņi steigsies uz pamesto sētu, lai palūkotos, kas noticis ar vecīti, redzēs, ka tā mirusi, un viņu ap­bedīs.
Tikko Nilss ar zosīm bija pacēlies gaisā, viņi ierau­dzīja kādu augstu kalnu ar stāvām sienām un strupu smaili un saprata, ka tas laikam ir Tabergs. Uz Taberga smailes stāvēja Akka ar Iksi un Kaksi, Kolmi, Nelji un Viizsi, un Kuuzi ar visiem sešiem zoslēniem un gaidīja viņus. Kad tās ieraudzīja, ka zostēviņam un Daiļdūnītei laimējies atrast Sprīdīti, tad nu gan bija lieli prieki, tāda gāgināšana, sasaukšanās un spārnu vēdināšana, ka grūti aprakstīt.
Tabergas kalns diezgan augstu bija noaudzis me­žiem, bet pati kalna virsotne slējās kaila, un no turienes varēja tālu pārredzēt visu apkārtni. Uz austrumiem, dienvidiem un rietumiem acis saskatīja tikai nabadzīgu, kalnainu apvidu ar tumšiem egļu mežiem, brūniem pur­vājiem, ledus klātiem ezeriem un zilām kalnāju mugu­rām. Zēnam bija jādomā, ka tas, kas radījis šo zemi, strādājis pavirši un steidzīgi. Bet, kad paraudzījās uz ziemeļiem, tad saskatīja pavisam ko citu. Likās, ka zeme te veidota ar vislielāko mīlestību un rūpību. Skaisti kalni mainījās ar mīlīgām ielejām, pa kurām vijās upes līdz pat lielajam Veterna ezeram, kas jau mirdzēja un laistījās brīvs no ledus un likās nevis ūdens, bet zilas gaismas pilns.
Tieši šis Veterna ezers bija visas ziemeļdaļas dai­ļums, jo likās, ka no ezera ceļas zils mirdzums un pār­klāj visu apvidu. Birzis un pakalni, Jenčepingas pilsētas namu jumti un torņi, kuri vīdēja ezera krastmalā, viss bija ietīts zilā mirdzumā, kas glāstīt glāstīja acis.
«Ja debesīs ir zemes,» zēns domāja, «tad tās droši vien tikpat zilas kā šī te.» Un viņam bija tā, it kā būtu ataususi nojauta, kā izskatās paradīzē.
Kad vēlāk dienā zosis turpināja ceļojumu, viņas de­vās uz zilo ieleju. Visas bija labā omā, tik skaļi klai­gāja un trokšņoja, ka visiem, kam vien bija ausis, vaja­dzēja tās ievērot.
Tā arī bija pirmā skaistā pavasara diena, ko tie pie­dzīvoja šajā apvidū. Līdz šim pavasaris bija strādājis ar lietus un vēja palīdzību. Tagad, kad laiks iestājās jauks, cilvēkus pārņēma tādas ilgas pēc saules, vasaras siltuma un zaļajiem mežiem, ka viņi tikko varēja veikt savus ikdienišķos darbus. Kad nu meža zosis augstu gaisā brīvas un līksmas laidās tiem pāri, visi bez iz­ņēmuma pacēla acis un pavadīja tās skatieniem.
Pirmie, ko zosis todien ieraudzīja, bija Tabergas kalnrači, kas lauza rūdu. Dzirdēdami zosis klaigājam, viņi pārtrauca urbšanas darbus, un viens no viņiem uz­sauca putniem:
— Uz kurieni dodaties? Uz kurieni dodaties?
Zosis nesaprata viņu jautājumu, bet zēns noliecās pār zoss muguru un atsaucās viņu vietā:
— Turp, kur nav ne kapļu, ne veseru!
Kad kalnrači dzirdēja šos vārdus, viņiem likās, ka pašu ilgas liek sadzirdēt zosu klaigās cilvēku vārdus.
— Ņemiet mūs līdzi! Ņemiet mūs līdzi! — sauca strādnieki.
— Šogad ne! — Nilss atsaucās. — Šogad ne!
Pa Tabergas upi zosis laidās uz Munka ezera pusi, aizvien vēl klaigādamas. Šeit uz šauras zemesmēles starp Munka un Veterna ezeriem zosis laidās pāri lielai papīrfabrikai. Pusdienas atpūtas laiks bija beidzies, un strādnieku bari patlaban atkal devās uz fabrikas vārtiem.
— Kurp ved jūsu ceļš? Kurp ved jūsu ceļš? — viens no strādniekiem uzsauca zosīm.
Zosis nesaprata, bet zēns atbildēja viņu vietā: — Turp, kur nav ne tvaika katlu, ne mašīnu!
Strādnieki dzirdēja šo atbildi, bet arī viņiem likās, ka viņu pašu ilgas liek zosu klaigām skanēt līdzīgi cil­vēku vārdiem.
— Ņemiet mūs līdzi! Ņemiet mūs līdzi! — strādnieki sauca.
— Šogad ne! Šogad ne! — zēns atbildēja. Tad zosis laidās pāri lielajai sērkociņu fabrikai uz Veterna krasta. Kā liels cietoksnis tā paceļas ezera malā un slien augstu gaisā savus milzīgos dūmeņus. Pagal­mos neredzēja neviena cilvēka, bet kādās lielās telpās sēdēja jaunas meitenes un lika sērkociņus kastītēs. Šajā jaukajā laikā viņas bija atvērušas logu, pa kuru ieska­nēja zosu klaigas. Kāda jauna meitene, kas sēdēja pie paša loga ar sērkociņu kastīti rokā, izliecās pa logu un sauca:
— Kurp laižaties? Kurp laižaties?
— Uz zemi, kur nevajag ne gaismas, ne sērkociņu! — Nilss atteica.
Jaunā meitene domāja, ka dzird tikai zosu balsis, tomēr viņai likās, ka saprot dažus vārdus, un tāpēc atsaucās:
— Ņemiet mani līdzi! Ņemiet mani līdzi!
— Šogad ne! — zēns atbildēja. — Šogad ne!
Uz austrumiem no šīs fabrikas atrodas Jenčepinga, tik skaistā vietā, kā reti kāda pilsēta var atrasties. Šaurā Veterna ezera smilšainie krasti austrumos un rietumos ir ļoti augsti un stāvi, bet tieši dienvidos smilšu kraujas nogruvušas, it kā izveidodamas lielus vārtus, pa kuriem var nokļūt līdz ezeram, un pašu vārtu vidū atrodas Jenčepinga, kamēr pa labi un kreisi paceļas kalni, bet aiz muguras paliek Munka un priekšā Veterna ezers.
Zosis, tāpat klaigādamas, laidās pār šauro pilsētu. Bet te neviens tās neievēroja. Nevarēja jau arī nemaz gaidīt, lai pilsētas iedzīvotāji ielās apstātos un sasauk­tos ar zosīm.
Lidojums virzījās tālāk gar Veterna ezera krastu; pēc brīža zosis nonāca pie Sannas sanatorijas. Daži slimnieki stāvēja uz verandas un ieelpoja pavasara gaisu. Viņi dzirdēja zosu klaigas. Kurp jūs laižaties? Kurp jūs laižaties? — kāds no slimniekiem sauca tik vārgā balsī, ka tā tikko bija sadzirdama.
— Uz zemi, kur nav ne rūpju, ne slimību! — zēns atbildēja.
— Ņemiet mūs līdzi! — slimnieki lūdzās.
— Šogad ne! Šogad ne! — zēns atsaucās.
Pēc kāda laiciņa zosis nonāca pie Huskvarnas, kas atrodas kādā ielejā. Pilsētu apņem skaisti, krauji kalni. Kāds strauts gariem, šauriem ūdenskritumiem brāžas no klints lejup. Kalnu pakājē atrodas lielas darbnīcas un fabrikas, ielejā ierīkotas mājiņas strādniekiem ar maziem dārziņiem, un pašā vidū atrodas skola.
Zosīm garām laižoties, atskanēja zvans. Bars bērnu iznāca no skolas, soļodami roku rokā. Viņu bija tik daudz, ka drīz vien piepildīja visu skolas pagalmu.
— Kurp jūs dodaties? Kurp jūs dodaties? — sauca skolēni, dzirdot zosis laižamies.
— Turp, kur nav ne grāmatu, ne stundu! — zēns atbildēja.
— Ņemiet mūs līdzi! Ņemiet mūs līdzi! — bērni kliedza.
— Šogad ne, bet nākamgad! — Nilss atbildēja. — Šogad ne, bet nākamgad! 



XIX LIELAIS PUTNU EZERS





MEŽA PĪĻTĒVIŅŠ JARRO


Veterna austrumkrastā atrodas Omberga, uz austru­miem no Ombergas ir Dagsmosse, bet uz austrumiem no Dagsmosses — Tokerna ezers. Visapkārt Tokernam plešas lielais, vienmērīgais Austrumjetas līdzenums.
Tokerns ir krietni liels ezers, bet senos laikos tas esot bijis vēl daudz lielāks. Cilvēkiem licies, ka tas ap­klāj pārāk lielu auglīgā līdzenuma gabalu, un viņi sā­kuši ezeru nosusināt, novadot tā ūdeņus, lai nosusinātās vietās varētu iekopt un sēt labību. Tomēr viņiem nav izdevies visu  ezeru  pārvērst  aramzemē,  kāds sākumā bijis to nodoms; un tā ūdens vēl joprojām pārklāj lielu plašumu. Bet kopš ezera nolaišanas tas kļuvis sekls un ūdens nevienā vietā nav dziļāks par vienu metru. Ezera krasti kļuvuši purvaini un staigni, bet ezera vidū virs ūdens paceļas mazi, muklaini paugurīši.
Taču ir tāds augs, kas labprāt stāv ar kājām ūdenī, ja vien galva brīvi plīvo vējā. Tās ir ezera niedres, kas nekur nepadodas labāk kā šajos seklajos Tokerna kras­tos un ap mazajiem, staignajiem pauguriem ezera vidū. Tās te aug tik vareni, ka sasniedz pat cilvēka augumu, un ir tik biezi saaugušas kopā, ka laiva tikai ar lielām pūlēm var izspiesties tām cauri. Niedrājs izveido zaļu jostu, kas apjož visu ezeru, un pēdējais tādēļ cilvēkiem pieejams tikai tajās vietās, kur niedres izpļautas.
Bet, ja cilvēkam niedru dēļ grūti piekļūt ezeram, tad ir tādi radījumi, kam niedrājs sniedz pajumti un daudz ko citu. Niedrājā atrodas mazi aizsprosti un gari kanāli ar zaļganu, stāvošu ūdeni, kur aug ūdens ziedi un glīve­nes un kur neskaitāmos vairumos mājo odi un knišļu bari, zivtēni un varžu kurkuļi. Šo mazo aizsprostu un kanālu malās atrodas liels skaits labu paslēptuvju, kur ūdensputni perē savus mazuļus un rod tiem bagātīgu barību; te tos neapdraud ienaidnieka acs un tiem nav jābēdā par ikdienišķo pārtiku.
Un tiešām, niedrājā dzīvo milzīgi putnu bari, to skaits ar katru gadu vairojas, jo vieta šeit patiesi lie­liska. Pašas pirmās Tokernā apmetās meža pīles, vēl šobaltdien tās tur dzīvo tūkstošiem. Taču tagad ezers vairs nepieder tikai pīlēm vien, tām jādalās ar gulbjiem, nirām, laučiem un daudziem citiem ūdensputniem.
Tokerna ezers ir neapšaubāmi pats labākais putnu ezers visā Zviedrijā, un putniem jābūt laimīgiem, ka tiem tik ilgi pieder tāda lieliska apmešanās vieta. Tomēr nav droši zināms, cik ilgi tie vēl valdīs pār niedrāju, jo cilvēki nevar aizmirst, ka ezers slēpj lielu, plašu kla­jumu labas un auglīgas zemes, un aizvien no jauna iz­virzās jautājums par ezera nosusināšanu. Ja to reiz galīgi izlems, tad daudziem tūkstošiem putnu būs šis apgabals jāatstāj.
Tajā laikā, kad Nilss Holgersons ceļoja ar meža zosīm, Tokerna krastā dzīvoja kāds meža pīļtēviņš, vārdā Jarro. Viņš bija vēl jauns, tam aiz muguras bija tikai viena vasara, rudens un ziema. Patlaban sākās viņa pirmais pavasaris. Viņš tikai nesen bija atgriezies no Ziemeļāfrikas un turklāt pārnācis par agru, jo ezers vēl gulēja zem ledus segas.
Kādā vakarā, kad tas kopā ar citiem jauniem pīļtēvi­ņiem līksmi lidoja pār ezeru, pēkšņi atskanēja daži šā­vieni, un skrotis ķēra Jarro krūtīs. Viņam likās, ka pēdējā stunda jau klāt; bet, lai mednieks, kas to bija sašāvis, nedabūtu viņu rokā, Jarro lidoja tālāk, cik vien spēki ļāva. Viņš nedomāja, kurp laižas, bet devās tikai uz priekšu. Kad beidzot spēki to atstāja un spārni tikko cilājās, viņš vairs nemaz neatradās virs ezera, bet lidoja patlaban pār kādām zemnieku mājām Tokerna krastā. Līdz nāvei pārguris, tas nokrita pašā namdurvju priekšā. Drīz pēc tam kāds jauns kalps gāja pār pagalmu. Viņš ieraudzīja Jarro un pacēla to. Bet Jarro, kura vie­nīgā vēlēšanās tagad bija mierīgi nomirt, saņēma pēdē­jos spēkus un ieknāba kalpam pirkstā, lai tas viņu laiž vaļā.
Ja arī nabaga putnam neizdevās atbrīvoties, tad vis­maz viņa knābienam bija labas sekas, jo kalps manīja, ka tas vēl nav pagalam. Vārīgi viņš nu ienesa ievainoto putnu istabā un parādīja to mājas saimniecei — jaunai zemniecei ar laipnu, patīkamu seju. Viņa tūliņ paņēma Jarro no kalpa rokām, noglāstīja tā muguru un nosusi­nāja asinis, kas sūcās no putna mīkstajām kakla dūnām. Tad viņa to vērīgi aplūkoja un redzēja, cik tas skaists ar savu tumši zaļo, mirdzošo galvu, balto kaklu, sārtbrūno muguru un zilajiem spārniem. Viņai bija žēl, ka tik skaistam putnam jāmirst. Žigli viņa nu sakārtoja kādu grozu un ieguldīja tur Jarro.
Jarro visu laiku bija sitis spārniem un mēģinājis at­brīvoties, bet, kad tas saprata, ka cilvēki nemaz negrib viņu nogalināt, viņš tīkamā labsajūtā ierīkojās grozā. Tikai tagad viņš sajuta, cik ļoti noguris no lielajām sāpēm un asins noplūduma. Saimniece pacēla grozu, lai novietotu to kaktā aiz pavarda, bet, pirms viņa pa­spēja putnu nolikt zemē, Jarro jau bija aizvēris acis un aizmidzis.
Pēc kāda brīža Jarro pamodās no viegla pieskāriena. Kad viņš atvēra acis, tad izbijās tik ļoti, ka aiz bailēm zaudēja vai samaņu. Tagad nu gan viņš bija pazudis, jo viņa priekšā stāvēja kāds, kas tam likās vēl bīstamāks par cilvēkiem un laupītājputniem. Neviens cits kā gar­spalvainais putnu suns Cēzars stāvēja viņa priekšā un viņu apostīja.
Kādas neaprakstāmas bailes Jarro bija izcietis jau pagājušajā vasarā, kad, būdams vēl gluži mazs, dzelte­nām, liegām dūnām klāts putnelis, dzirdēja pār niedrāju atskanam saucienu: «Cēzars nāk! Cēzars nāk!» Un, kad viņš pamanīja brūnbaltraibo suni brienam pa niedrēm, plati atvērtu rīkli un kāriem zobiem, viņam šķita, ka redz pašu nāvi. Jarro aizvien bija cerējis, ka nekad nepiedzī­vos brīdi, kad Cēzars stāvēs viņa priekšā aci pret aci.
Un tagad sev par lielu nelaimi viņš bija nokritis tieši tajā pagalmā, kur atradās Cēzara mājas, jo nu suns stā­vēja pie viņa groza. 
— Kas tu tāds esi? — viņš dusmīgi rūca. — Kā tu šeit radies? Vai tad tavas mājas nav lejā niedrājā?
Tikai ar mokām Jarro spēja izteikt:
— Neturi uz mani ļaunu prātu, Cēzar, ka esmu iemaldījies šajās mājās! Es tur nekā nevarēju darīt. Mani ķēra skrotis, un cilvēki paši mani novietoja šajā grozā.
 Ak, tā, cilvēki paši tevi ielikuši grozā, — sacīja Cēzars. — Tad jau gan viņi būs nodomājuši ļaut tev iz­veseļoties, lai gan man liekas, viņi darītu daudz prātī­gāk, ja tevi apēstu, kamēr esi viņu varā. Bet te mājās tevi neviens nedrīkst aizskart. Tev nemaz nav jāskatās tādām baiļu pilnām acīm, patlaban mēs abi neatrodamies Tokerna ezerā.
Pēc šiem vārdiem Cēzars pagrieza meža pīļtēviņam muguru un nolikās uz auss kvēlojošā pavarda priekšā. Tikko Jarro saprata, ka lielās briesmas secen, viņu atkal pārņēma tik spējš nogurums, ka tas no jauna iemiga.
Kad Jarro pamodās otrreiz, viņš ieraudzīja pie groza trauku ar putru un ūdeni. Kaut gan viņš vēl jutās diez­gan slims, viņu tomēr mocīja izsalkums, un tā nu viņš sāka ēst. Kad namamāte pamanīja, ka noliktā barība tam garšo, viņa pienāca klāt, noglāstīja putna muguru un iz­skatījās priecīga. Tad Jarro atkal iemiga. Vairākas die­nas no vietas viņš nespēja nekā cita kā tikai gulēt un ēst.
Kādā rītā viņš jutās jau tik atspirdzis, ka izkāpa no groza un sāka staigāt pa grīdu. Bet necik tālu viņš vis netika, jo pakrita un nespēja vairs piecelties. Tad Cēzars pienāca viņam klāt, atvēra savu plato rīkli un satvēra viņu zobos. Jarro, protams, domāja, ka suns to uz vietas nokodīs, bet Cēzars viņu aiznesa atpakaļ grozā un nenodarīja tam ne mazākā ļaunuma. Slimā putna sirdī nu pamodās uzticība pret Cēzaru. Savā nākamajā mēģinā­jumā pastaigāties pa virtuvi Jarro tieši devās uz Cēzara pusi un itin mierīgi novietojās viņam blakus. Pēc tam viņi abi kļuva labi draugi, un Jarro ik dienas vairākas stundas nogulēja starp Cēzara ķetnām.
Bet vēl jo lielāku sirsnību un uzticību Jarro sajuta pret pašu saimnieci. No viņas tas itin nemaz nebaidījās, un, tikko tā atnesa barību, putns ar galvu glāstīja saim­nieces roku. Kad viņa atstāja virtuvi, viņš sāpīgi nopū­tās un, kad tā atkal ienāca istabā, līksmi apsveica viņu savā putnu valodā.
Jarro pavisam aizmirsa, cik ļoti senāk baidījies no cil­vēkiem un suņiem. Tagad tie viņam likās līdzjūtīgi un labsirdīgi, viņš tos iemīlēja. Jarro vēlējās ātrāk izveseļo­ties, lai varētu aizlaisties pie citām pīlēm uz Tokernu un pastāstīt, ka viņu senie ienaidnieki nemaz nav tik bīstami un no tiem nebūt nav jābaidās.
Jarro bija novērojis, ka šeit mājās kā Cēzaram, tā arī cilvēkiem ir tādas acis, kas modina uzticību, un viņam bija tik patīkami tajās raudzīties. Vienīgais radījums, kam viņš nelabprāt skatījās acīs, bija mājas kaķe Klorina. Viņa gan nedarīja tam nekā ļauna, tomēr Jarro ne­varēja un nevarēja izjust pret kaķi īstu uzticību. Turklāt viņa arī bieži strīdējās ar Jarro, tāpēc, ka tas par daudz pieķēries cilvēkiem.
— Tu domā, viņi tā rūpējas par tevi aiz tīras pašaiz­liedzīgas mīlestības, — Klorina sacīja. — Pagaidi tikai, kad tu būsi labi nobarojies, gan tad viņi tev apgriezīs kaklu. Jā, cilvēkus es pazīstu.
Kā visiem putniem, arī Jarro sirds bija mīksta un uz­ticīga, un kaķes vārdi viņu dziļi apbēdināja. Saimniece viņam apgriezīšot kaklu! Nē, to viņš nekad neticēs! Arī par viņas mazo puisīti, kas rotaļādamies un tērzēdams stundām ilgi varēja nosēdēt pie viņa groza, Jarro nespēja domāt ļauni. Abi mīlēja viņu un izjuta pret to tādu pašu mīlestību kā pats Jarro pret viņiem.
Kādu dienu, kad Jarro un Cēzars gulēja savā parastā vietā pavarda priekšā, Klorina sēdēja uz plīts malas un sāka ar meža pīļtēviņu ķircināties.
— Man ļoti gribētos zināt, ko jūs, pīles, darīsiet nā­kamgad, kad ezers būs nosusināts un pārvērsts par aram­zemi? — vaicāja kaķe.
— Ko tu teici, Klorina? — Jarro izbijies uzlēca kājās.
— Es aizvien aizmirstu, ka tu tik labi nesaproti cil­vēku valodu kā es un Cēzars, — kaķe atteica. — Citādi tu gan zinātu, ko sprieda vīri, kas vakar bija šeit. Viņi runāja, ka Tokerna ūdeņi jānolaižot un jau nākamajā gadā ezera dibens būšot gandrīz tikpat sauss kā istabas grīda. Tāpēc jau es arī labprāt gribētu zināt, kur jūs, meža pīles, nākamgad dzīvosiet!
Kad Jarro dzirdēja kaķi tā runājam, viņu pārņēma briesmīgas dusmas. Viņš šņāca gluži kā odze un nikni sacīja:
— Tu esi tik ļauna kā laucis, un tikai gribi mani uz­kūdīt pret cilvēkiem. To nu gan es nemūžam neticēšu, ka viņiem tāds nolūks, jo ezers pieder meža pīlēm, un tas taču cilvēkiem būtu jāzina. Vai tad viņiem tiešām varētu ienākt prātā tik daudziem putniem atņemt patvērumu un padarīt tos nelaimīgus? To visu tu droši vien esi pati iz­
domājusi, lai mani iebiedētu. Man gribētos, lai tevi sa­plosa ērglis Gorgo, jā, man pat nebūtu nekas pretim, ja saimniece tev apgrieztu bārdu!
Bet šie niknie vārdi nespēja piespiest kaķi klusēt.
— Ak, tā, tev liekas, es meloju? — viņa atcirta. — Tad vari pajautāt Cēzaram! Viņš arī bija vakar va­karā šeit istabā, un Cēzars nekad nemelo.
— Cēzar, tu saproti cilvēka valodu daudz labāk nekā Klorina, — Jarro sacīja. — Paskaidro jel viņai, ka tā nav labi izpratusi, ko viņi runājuši! Apdomā pats, kas tad no­tiktu, ja cilvēki nosusinātu Tokernu un ezera dibenu pār­vērstu par aramzemi! Tad jau lielajām pīlēm nebūtu vairs ne ūdenslēcu, ne citu augu un mazie pīlēni paliktu gluži bez barības, jo aptrūktu kurkuļu un knišļu. Arī niedrāja tad vairs nebūtu, kur paslēpties jaunajiem pīlē­niem, kamēr tie vēl nav iemācījušies lidot. Tad jau visām meža pīlēm būtu jādodas prom un jāmeklē cita vieta. Bet kur gan atrodams otrs tāds labs patvērums kā Tokerna ezers? Cēzar, saki taču, ka Klorina nav lāgā sapratusi! Cēzars izturējās visai dīvaini. Sarunas sākumā viņš bija itin modrs, bet, tikko Jarro griezās pie viņa ar jautājumu, viņš sāka žāvāties un, nolicis savu garo purnu; uz priekšķetnām, aizvēra acis, un uzreiz iegrima dziļā miegā.
Ar zobgalīgu smaidu kaķe nu noraudzījās lejup uz suni un sacīja:
— Man šķiet, Cēzaram nemaz netīk atbildēt uz tavu jautājumu, — viņa pievērsās Jarro. — Viņš ir gluži tāds pats kā visi citi suņi, kas nekad negrib atzīties, ka cil­vēki spēj būt netaisni. Bet tu vari tiešām paļauties uz maniem vārdiem. Varu tev arī pateikt, kādēļ cilvēki no­domājuši ezeru nosusināt tieši tagad. Ja jūs, meža pīles, būtu vienīgās ezera apdzīvotājas, viņi varbūt ezeru ne­maz nesteigtos nosusināt, jo no jums viņiem atkrīt savs labums. Bet pēdējā laikā ezerā lielā skaitā apmetušies lauči, niras un vēl citi putni, ko cilvēki nelieto pārtikai; viss niedrājs pilns no tiem, un šo putnu dēļ cilvēki vairs nevēlas ezeru uzturēt.
Jarro neteica kaķei ne vārda, bet, galvu pacēlis, iekliedza sunim ausī:
— Cēzar, Cēzar! Tokernā vēl ir tik daudz pīļu, ka tās, līdzīgi mākoņiem, spēj aizklāt debesis, to taču tu zini! Saki jel viņai, ka tas nav tiesa! Cilvēkiem nevar ienākt prātā atņemt mums pajumti!
Tad Cēzars pēkšņi uzlēca kājās un metās Klorinai virsū, tā, ka tai bija jāglābjas uz plaukta pie sienas.
— Gan es tevi iemācīšu klusēt, kad man gribas gulēt! — viņš dusmīgi tai uzsauca. — Protams, esmu dzirdējis, ka ezeru gribot šogad nosusināt. Bet šis jautā­jums jau tik daudzas reizes apspriests, un tomēr nekas tālāk nav darīts. Arī man šī lieta nemaz nepatīk. Kas tad notiks ar medībām, ja Tokerna ezeru nosusinās? Tu esi vientiesīga muļķe, ja tevi tas tā iepriecina. Kas tad mums būs par dzīvi, ja Tokernā vairs nemājos putni?

VILINĀTĀJS



Svētdien, 17. aprīlī


Pēc dažām dienām Jarro jau bija tiktāl atveseļojies, ka spēja pārlidot pāri visai istabai. Saimniece viņu no­glaudīja, un viņas mazais dēlēns izskrēja ārā un noplūca meža pīļtēviņam pirmo uzdīgušo zāļu stiebriņu. Kad saimniece viņu glāstīja, Jarro sevī domāja, lai gan viņš tagad tā atžirdzis, ka jūtas gluži vesels un tūliņ spētu aizlidot līdz Tokernam, viņam tomēr nemaz nepatiktu no cilvēkiem šķirties. Jā, viņš labprāt dzīvotu pie tiem visu mūžu.
Bet tad kādā agrā rītā saimniece apmeta pīļtēviņam cilpu, kas neļāva spārniem brīvi lidot, un iedeva to tam pašam kalpam, kas ievainoto putnu bija atradis pagalmā. Kalps paņēma Jarro padusē un gāja lejā uz ezeru.
Pa Jarro slimības laiku ledus bija nokusis. Ezera krastos un pauguros vēl līgoja vecās, sausās pērngada niedres, bet visas ūdenszāles jau dzina jaunas atvases, un ūdensaugu stiebri sniedzās līdz pašai ūdens virsmai. Arī visi gājputni bija atgriezušies. No niedrēm vīdēja ārā kuitalu izliektie knābji, niras lepojās jaunām apkak­lēm, un mērkaziņas cītīgi meklēja salmus ligzdām.
Kalps iekāpa laivā, novietoja Jarro laivas dibenā un īrās ezerā. Jarro, kas visu šo laiku bija pieradis sagaidīt tikai labu no cilvēkiem, sacīja Cēzaram, kas arī atradās turpat laivā, viņš esot kalpam pateicīgs, ka tas vedot to ezerā. Tikai kalpam nemaz nevajadzējis viņu piesiet, jo viņam ne prātā nenākot no cilvēkiem aizbēgt.
Cēzars nekā neatbildēja, šorīt viņš bija uzkrītoši maz­runīgs. Tikai tas pīļtēviņam likās dīvaini, ka kalps bija paņēmis bisi līdzi. Viņš nespēja ticēt, ka labsirdīgie zem­nieki medītu putnus. Turklāt Cēzars bija sacījis, ka šajā gadalaikā cilvēki nemēdzot putnus šaut.
— Tagad ir taupīšanas laiks, — viņš bija teicis, — kaut gan es tam lielu uzmanību neveltīju.
Kalps airēja uz kādu niedrājā ieslēgtu saliņu. Tad viņš izkāpa no laivas, savilka vienkopus lielu kaudzi vecu niedru un nolikās aiz tām guļus. Jarro bija ar cilpu piesiets pie laivas, taču saite bija pietiekoši gara, un putns brīvi varēja pastaigāties pa niedrāju.
Pēkšņi viņš ieraudzīja dažas jaunas meža pīles, ar kurām tas bija sacenties ezera pārpeldēšanā. Pīles bija diezgan patālu, bet Jarro skaļiem saucieniem aicināja tās sev klāt. Jaunās pīles viņam atbildēja, un drīz vien lai­vai tuvojās liels, skaists pīļu bars. Putni vēl nebija pielaidušies klāt, kad Jarro jau sāka tiem stāstīt par savu brīnišķīgo izglābšanos un par to, cik cilvēki pret viņu iz­turējušies labi. Pēkšņi atskanēja daži šāvieni, un trīs pīles iekrita niedrājā. Cēzars ielēca ūdenī un iznesa tās malā.
Tagad Jarro visu saprata. Cilvēki bija viņu izglābuši, lai ar viņa palīdzību pievilinātu citus putnus. Un tas vi­ņiem arī bija izdevies. Trīs pīles viņa dēļ zaudēja dzīvību. Viņam nu bija tā ap sirdi, ka aiz kauna gribējās vai nomirt. Jā, viņam pat likās, ka draugs Cēzars to nicīgi uzlūko; un, kad viņi atkal atradās istabā, viņš vairs ne­uzdrošinājās Cēzaram tuvoties un nogulties tam blakus.
Nākamajā rītā Jarro atkal aizveda uz saliņu ezerā. Arī šoreiz viņš ieraudzīja vairākas pīles. Bet, kad tās tuvojās, viņš tām uzsauca:
— Prom! Prom! Sargieties! Laidieties citā virzienā! Te aiz niedru kaudzes guļ paslēpies mednieks! Es esmu atvests šurp, lai jūs piemānītu!
Šoreiz viņam tiešām izdevās putnus laikā brīdināt, tie nepienāca pa šāvienam.
Jarro sekoja pīlēm sasprindzinātā uzmanībā, un vi­ņam nebija pat laika noraut kādu svaigu, uzdīgušu zāļu stiebriņu. Tikko kāds putns tuvojās, viņš sauca un brī­dināja to jau no tālienes. Viņš brīdināja pat niras, kaut gan uz šiem putniem nekad nebija turējis labu prātu, jo tie veikli ierīkojās meža pīļu paslēptuvēs. Bet viņš ne­gribēja, ka viņa dēļ kāds putns iekļūst nelaimē. Un tā Jarro uzmanības dēļ kalpam šoreiz bija jādodas mājup tukšām rokām.
Tomēr, lai cik dīvaini tas likās, šoreiz Cēzars bija la­bākā omā nekā iepriekšējā dienā. Kad metās vakars, viņš pats pienāca pie groza, paņēma Jarro mutē un aiznesa pie pavarda, kur ļāva tam gulēt starp savām priekšķetnām.
Bet Jarro vairs nespēja justies omulīgi cilvēku mā­joklī. Viņš bija dziļi nelaimīgs, un viņa sirdī smeldza doma, ka cilvēki viņu nekad nav patiesi mīlējuši. Kad saimniece vai viņas mazais puisēns pienāca to noglāstīt, viņš pabāza knābi zem spārna un izlikās, ka guļ. 
Vairākas dienas no vietas Jarro bija spiests uzņem­ties bēdīgo vilinātāja putna lomu, un visi Tokerna putni to pazina jau no tālienes. Kādu rītu, kad tas kā parasti sauca: «Uzmanieties, putni! Nenāciet šurp! Es še atrodos tikai, lai jūs pielabinātu!» — viņš pēkšņi ieraudzīja pel­dam kādu niras lizgdu. Taisnību sakot, tas nebija nekas sevišķs. Tā bija pērngada ligzda, un niru ligzdas tā cel­tas, ka tās, tāpat kā laivas, var peldēt ūdenī. Tāpēc šādu niru ligzdu viegli gadās sastapt ezerā peldam. Bet Jarro šoreiz nespēja novērst acis no ligzdas, jo tā peldēja tieši uz saliņu, it kā to kāds vadītu. Kad ligzda bija piepeldējusi tuvāk, Jarro ieraudzīja mazu cilvēciņu, kas sēdēja ligzdā un airēja ar diviem ko­ciņiem, kas viņam bija irkļu vietā. Mazais cilvēciņš tam uzsauca:
— Pienāc tik tuvu ūdens malai, cik vien tev iespē­jams, Jarro, un sataisies lidošanai! Drīz vien tu būsi brīvs! 
Dažus mirkļus vēlāk ligzda piepeldēja gluži tuvu niedrājam, bet mazais airētājs nekāpa vis no savas laivas ārā. Viņš sēdēja pavisam mierīgi, gandrīz nekustēdamies, aizslēpies aiz zāļu stiebriem. Arī Jarro aizturēja elpu. Doma, ka viņam varbūt izdosies atbrīvoties no sa­vas nelaimes, viņu stindzināja.
Te piepeši virs niedrāja parādījās bars meža zosu. Jarro atkal attapās un skaļi tās brīdināja netuvoties. Taču meža zosis vairākas reizes lidoja pāri saliņai, tomēr turējās tik augstu gaisā, ka kalpam nebija pa šāvienam. Beidzot viņš tomēr neizturēja kārdinājumu un izšāva dažas reizes. Tikko atskanēja pirmais šāviens, mazais zeņķītis žigli izlēca krastā, izvilka no maksts mazu na­zīti un veikli pārgrieza Jarro saiti.
— Laidies, steigšus prom, Jarro, pirms kalps vēl nav paspējis pielādēt bisi! — viņš tad uzsauca meža pīļtēvi­ņam, pats naski ielēca atpakaļ laiviņā un atgrūda to no malas.
Mednieks visu uzmanību bija pievērsis meža zosīm un nemaz nepamanīja, ka Jarro ticis brīvībā. Bet Cēzars gan to bija pamanījis, un, tikko Jarro gatavojās pacel­ties spārnos, viņš pielēca tam klāt un satvēra to.
Jarro kliedza, cik spēka, bet mazais zeņķītis, kas bija meža pīļtēviņu izglābis, teica Cēzaram:
— Ja tu tiešām esi tik cēls un augstsirdīgs, kāds iz­skaties, tad gan negribēsi Jarro aizturēt, kad viņam ra­dusies iespēja atbrīvoties no tik necienīga uzdevuma, kāds uzlikts putnam vilinātājam.
Kad Cēzars izdzirda šos vārdus, viņš dusmīgi savilka augšlūpu, bet, mirkli apdomājies, palaida Jarro vaļā. — Laidies prom, Jarro! — viņš sacīja. — Tu patiesi esi daudz par labu, lai piekrāptu citus putnus. Es tikai tādēļ negribēju tevi laist, ka istaba bez tevis man liksies tik tukša.



EZERA NOSUSINĀŠANA



Trešdien, 20. aprīlī


Pēc Jarro aizlidošanas virtuvē tiešām bija garlaicīgi un tukši. Suns ar kaķi vairs nevarēja strīdēties par pīļ­tēviņu, bet saimniecei trūka jautrās čalas, ar kādu Jarro aizvien apsveica, tikko viņa atvēra virtuves durvis. Vis­sāpīgāk pīļtēviņa trūkumu sajuta mazais saimnieces dē­lēns Pers Ola. Tas bija tikko trīs gadus vecs, viņš bija mātei vienīgais bērns, un vēl nekad viņam nebija bijis tik labs rotaļu biedrs kā Jarro. Kad mājinieki mazajam zēnam paskaidroja, ka Jarro aizlaidies atpakaļ pie citām meža pīlēm ezerā, viņš nemaz negribēja apmierināties un domāja visu laiku tikai par to, kā labo Jarro atkal varētu dabūt atpakaļ.
Kamēr Jarro gulēja savā grozā, Pers Ola ar viņu bieži sarunājās. Viņš bija cieši pārliecināts, ka pīļtēviņš visu saprot, ko viņam stāsta. Viņš lūdza māti, lai tā ved viņu uz ezermalu uzmeklēt Jarro un palīdz viņu pār­liecināt, lai tas nāk atpakaļ. Māte neklausījās mazā valodās, bet zēns negribēja no sava nodoma atsa­cīties.
Kādu dienu mazais Pers Ola rotaļājās viens pats ārā dārzā. Cēzars gulēja uz kāpnēm, un, kad māte izveda zēnu laukā, viņa piekodināja sunim: — Uzmani Peru Olu, Cēzar!
Ja viss būtu bijis kā parasti, Cēzars arī tiešām zēnu tā uzmanītu, ka tam nedraudētu nekādas briesmas. Bet šajā dienā Cēzars nemaz vairs nelīdzinājās pats sev. Viņš bija izdzirdīs runājam, ka zemnieki, kas dzīvoja ap ezeru, sanākuši kopā un apspriedušies par ezera nosusi­nāšanu. Jautājums gandrīz galīgi izlemts. Pīlēm nu jā­dodas projām meklēt citur patvērumu, un Cēzaram vairs nekad nebūs izdevība godīgi un pamatīgi izmedīties. Šī doma viņu tik lielā mērā nodarbināja, ka Pers Ola vi­ņam pavisam vairs nebija prātā.
Tikko mazais puisītis atradās pagalmā, viņš tūliņ sāka domāt, kā nokļūt Tokernā un parunāt ar Jarro. Viņš pats atvēra mazos dārza vārtiņus un devās pa šauro ce­liņu pļavā uz ezera pusi. Kamēr viņu vēl varēja ierau­dzīt pa mājas logu, viņš gāja lēnām, bet tad sāka skriet. Viņam bija bail, ka māte vai kāds cits nepamana un ne­aizliedz iet lejā uz Tokernu. Viņš jau nekā ļauna negri­bēja darīt, tikai parunāt ar Jarro, lai tas nāk atpakaļ, bet nojauta, ka lielie cilvēki to neatļaus.
Kad Pers Ola nonāca ezermalā, viņš vairākas reizes skaļi sauca Jarro vārdu. Tad viņš ilgi gaidīja, bet Jarro nerādījās. Pers Ola gan redzēja daudz putnu, kas bija līdzīgi meža pīlēm, bet, tā kā visi tie laidās viņam ga­rām, nepievēršot ne mazāko uzmanību, Pers Ola nodo­māja, ka neviens no tiem nav īstais.
Kad Jarro vēl joprojām nerādījās, mazajam zēnam sāka likties, ka pašā ezerā tas būs vieglāk atrodams. Ezermalā atradās vairākas labas laivas, bet tās visas bija piesietas. Vienīgā laiva, kas stāvēja nepiesieta, bija veca un satrunējusi, to neviens vairs nelietoja. Pers Ola ar lie­lām pūlēm ierāpās tajā, nemaz nebēdādams par to, ka laivas dibens pilns ar ūdeni. Ar airi, protams, viņš ne­prata rīkoties, toties sāka laivu šurp un turp šūpot. Lie­lam cilvēkam, protams, tas neizdotos, bet bērniem piemīt tīri apbrīnojamas spējas iekļūt ezerā, ja ūdens ir augsts un nelaime tuvu; tā arī Peram Olam tiešām izdevās aiz­irties no malas Tokernā iekšā, un nu viņš skaļā balsī sauca Jarro.
Vecajai laivai, ūdenī šūpojoties, atvērās visas šķirbas, un ūdens arvien vairāk sāka plūst laivā iekšā. Bet ma­zajam zēnam par to nebija bēda. Viņš sēdēja pašā priekšā uz dēlīša un uzrunāja katru putnu, brīnīdamies, ka Jarro tik ilgi nerādās.
Galu galā Jarro zēnu tiešām pamanīja. Viņš dzirdēja, ka zēns viņu sauc tajā vārdā, kādā to mēdza saukt cil­vēki, un noprata, ka zēns devies ezerā viņu meklēt. Jarro par to neizsakāmi priecājās; tātad cilvēku vidū viens to­mēr bija atradies, kas viņu no sirds mīlēja! Kā šautra viņš laidās mazajam draugam pretim, nosēdās uz laivas malas un ļāva zēnam sevi glāstīt. Abi bija ļoti laimīgi, ka atkal satikušies.
Pēkšņi Jarro pamanīja, kādā stāvoklī atrodas laiva. Tā jau bija gandrīz pilna ar ūdeni, un drīz vien tai būs jānogrimst. Jarro gan mēģināja Peram Olam iestāstīt, ka viņš neprot ne peldēt, ne laisties un ka tādēļ jāmē­ģina tikt atpakaļ krastā, bet zēns putnu nesaprata. Jarro vairs ne mirkli nevilcinājās, viņš steidzīgi aizlaidās mek­lēt palīgu.
Pēc īsa brītiņa Jarro atkal atgriezās, nesdams uz muguras kādu sīku puisīti, kas bija vēl mazāks nekā Pers Ola. Ja tas nebūtu runājis gluži kā cilvēks, Pers Ola to noturētu par lelli. Mazais nu pavēlēja Peram Olam tūlīt satvert garu mietu un cik spēka stumties uz tuvākās saliņas pusi. Pers Ola paklausīja, un tad viņi abi kopīgiem spēkiem virzīja laivu uz priekšu. Pēc da­žiem grūdieniem viņiem arī laimīgi izdevās sasniegt tuvējo niedru apņemto puduru. Tikko viņi abi pieīrās krastam, mazais pavēlēja atstāt laivu. Un tieši tajā mirklī, kad Pers Ola izkāpa krastā, laiva piesmēlās ar ūdeni un nogrima.
Kad Pers Ola to ieraudzīja, viņš saprata, ka tēvs ar māti būs dusmīgi, un viņš būtu sācis raudāt, ja uzmanību nesaistītu kas cits. Patlaban pār viņu galvām lidoja ve­sels bars pelēku putnu, kas apmetās turpat uz saliņas. Mazais puišelītis aizveda Peru Olu pie svešajiem putniem un pastāstīja viņam, ka tās esot meža zosis, nosauca viņu vārdus un paskaidroja, ko putni savā starpā runā. Tas viss bija tik jautri, ka Pers Ola aizmirsa visu citu.
Pa to laiku mājinieki bija pamanījuši zēna nozušanu un sāka to meklēt. Tie izskatīja visas saimniecības ēkas, pārmeklēja pagrabu un raudzījās akā. Tad viņi izmeklēja visus ceļus un taciņas un beidzot apjautājās kaimiņu mā­jās, vai bērns nav aizmaldījies turp. Pēc tam viņi gāja pārmeklēt ezeru, bet Pers Ola nekur nebija atrodams.
Putnu suns Cēzars gan zināja, ko saimnieki meklē, bet viņš nekā nedarīja, lai tiem palīdzētu nokļūt uz īsta­jām pēdām. Viņš mierīgi gulēja, it kā viņam par visu nebūtu nekādas daļas.
Vēlāk dienā atrada Pera Olas pēdu nospiedumus ezermalā pie laivām. Tikai tad pamanīja, ka vecās, sa­trunējušās laivas vairs krastmalā nav. Nu vecāki sāka saprast, kas noticis.
Saimnieks ar kalpiem tūliņ devās uz ezeru, viņi lai­vās pārmeklēja to, bet, kaut gan braukāja pa Tokernu līdz pašam vēlam vakaram, no zēna nebija ne vēsts. Do­mājams, vecā laiva nogrimusi un bērns tagad guļ kaut kur ezera dibenā.
Vakarā Pera Olas māte, baiļu mocīta, staigāja gar ezermalu. Visi citi bija pārliecināti, ka zēns noslīcis, tikai viņa viena nespēja tam ticēt un meklēja bez apstājas savu bērnu. Viņa meklēja gan niedrājā, gan muk­lainajā ezermalā, nevērojot, cik kājas dziļi stieg dūņās, cik slapjas tās kļūst. Viņa bija izmisusi, sirds viņai smeldza kā vāts. Viņa neraudāja, bet, rokas lauzīdama, skaļā balsī sauca sava puisēna vārdu.
Visapkārt ezerā atskanēja žēlas putnu klaigas un vaimanas. Viņai šķita, ka putni tai seko un arī vaimanā un gaužas.
«Arī tiem laikam savas bēdas, jo viņi tik žēli klaigā,» viņa domāja. «Bet tie taču tikai putni,» viņa pati sevī prātoja, «putniem droši vien nav nekādu bēdu.»
Bet savādi, arī pēc saules rieta putni nerima vaima­nāt. Viņa klausījās neskaitāmās putnu balsīs pār ezeru. Vairāki putni viņai sekoja. Citi straujām spārnu vēdām laidās garām. Gaisu pildīja žēlabas un vaimanas.
Pēkšņi bailes, ko tā pati pārcieta par savu bērnu, at­vēra viņas sirdi. Viņa it kā kļuva tuvāka visām dzīvām radībām un daudz labāk nekā senāk sāka saprast putnus un to ikdienišķās rūpes par mājokli un bērniem. Tagad viņai vairs nelikās, ka cilvēku un putnu starpā pastāv tik liela atšķirība, kā senāk bija domājusi.
Viņai ienāca prātā jautājums par ezera nosusināšanu, tas jau bija tikpat kā izlemts. Un tūkstošiem gulbju, pīļu un niru tad zaudēs savas mājas un savu dzimteni šeit Tokerna krastos! «Tas būs visiem putniem smags pārdzī­vojums,» viņa domāja. «Kā lai viņi tā izaudzē savus mazuļus?»
Viņa apstājās un sāka pārdomāt.
«Jā, varbūt tiešām ir izdevīgi pārvērst ezeru apstrā­dājamā zemē,» saimniece prātoja, «bet vai tad tam jābūt tieši Tokerna ezeram, kas tik daudziem putniem dod pa­tvērumu?»
Viņa atcerējās, ka rīt galīgi izlems ezera nosusinā­šanas jautājumu, un iedomājās, ka varbūt tādēļ viņas puisītis šodien nozudis. Vai tas nav bijis dieva prāts ar sāpēm aizkustināt tās sirdi, lai tā kļūst žēlsirdīga un aiz­kavē ļaunu darbu, kamēr šis jautājums vēl nav izlemts?
Viņa ātri steidzās atpakaļ mājās un pārrunāja ar vīru par ezera nosusināšanu. Viņa stāstīja savam dzīvesbiedram par ezeru un putniem, un Peru Olu un izteica domu, ka tas esot dieva sods. Tad viņa nomanīja, ka vīrs tai piekrīt.
Viņu mājas bija krietni lielas, bet ar ezera nosusinā­šanu tās gandrīz divreiz vēl palielinātos. Šī iemesla dēļ tad arī Pera Olas tēvs bija viens no karstākajiem ezera nosusināšanas aizstāvjiem. Citi baidījās no lieliem izde­vumiem un izteica domas, ka pasākums varbūt nelaimē­jas tāpat kā iepriekš, bet Pera Olas tēvs bija visus pār­liecinājis. Viņš prata lieliski runāt, un šī jautājuma at­risināšanā izlietoja visu savu māku, jo karsti vēlējās dēlam atstāt divtik lielu mantojumu, kā pats reiz sa­ņēmis no tēva.
Tagad arī viņu mocīja jautājums, vai tikai tas nav dieva sods, ar ko tas atņēmis viņam dēlu tieši dienu pirms ezera nosusināšanas kontrakta parakstīšanas. Viņa sievai vairs nenācās grūti vīru pārliecināt.
— Jā, varbūt tiešām debesu tēvs negrib, ka cilvēki jauc viņa kārtību, — viņš teica. — Rīt parunāšu vēl ar citiem, man šķiet, tad viss paliks atkal pa vecam.
Kamēr saimnieks ar saimnieci sarunājās, Cēzars gu­lēja pavarda priekšā. Galvu pacēlis, viņš uzmanīgi klau­sījās. Kad viņš par savu lietu bija pilnīgi drošs, tas pie­cēlās, piegāja namamātei klāt, satvēra viņu aiz svārkiem un vilka uz durvju pusi.
— Ko tu gribi, Cēzar? — viņa iejautājās un pūlējās no suņa atbrīvoties. — Vai tu varbūt zini, kur Pers Ola atrodas? — viņa tūliņ pēc tam iesaucās.
Cēzars jautri ierējās un lēkāja ap durvīm. Saimniece atvēra tās, un Cēzars lieliem lēcieniem steidzās lejā uz Tokernu. Neko daudz nedomājot, namamāte devās viņam pakaļ, jo bija pārliecināta, ka suns zina, kur atrodas viņas pazudušais puisēns. Tikko tā aizsniedza ezera krastu, viņa izdzirda  bērna  raudas, kas nāca tieši no ezera.
Pers Ola bija pavadījis visbrīnišķīgāko dienu savā mūžā kopā ar Sprīdīti un putniem, bet tagad viņš rau­dāja, jo jutās izsalcis un baidījās no tumsas. Ak, cik priecīgs viņš kļuva, kad ieradās tēvs un māte Cēzara pa­vadībā, lai pārvestu viņu mājās! 



XX PAREĢOJUMS



Piektdien, 22. aprīlī


Reiz naktī zēns gulēja uz kāda pakalna Tokerna ezera krastā. Viņš pamodās no airu trokšņa. Tikko viņš atvēra acis, tā ieraudzīja tik spilgtu gaismu, kas viņu gandrīz vai apžilbināja.
Sākumā viņš nemaz nespēja aptvert, kas tur uz ezera tik spoži spīd, bet tad pamanīja niedrāja malā kādu laivu; laivas galā gaiši dega dzelzs tureklī piestiprināta piķa lāpa. Lāpas sarkanā liesma spilgti atblāzmojās ezerā, kas bija tikpat melns kā nakts. Acīm redzot gaisma pievilināja zivis, jo ūdenī visapkārt ap gaišo atspīdumu redzēja šaudāmies neskaitāmas tumšas svītras, tās pa­stāvīgi kustējās un mainīja vietu.
— Laivā atradās divi veci vīri. Viens no viņiem sēdēja pie airiem, otrs stāvēja laivas galā un turēja rokā lielu, atskabargainu žebērkli. Likās, tas vīrs, kurš vadīja laivu, bija nabaga zvejnieks. Viņš bija maza auguma, izkaltis, vēja aprautu seju, ģērbies plānos, nonēsātos svārkos. Acīm redzot šis vīrs bija radis kā labā, tā arī sliktā laikā būt uz ezera, un aukstums viņam neko lielu nenozīmēja. Otrs turpretim izskatījās pārticis un bija labi ģērbies, varēja redzēt, ka viņš aizvien radis pavēlēt, jo šis zem­nieks likās esam stipri pašapzinīgs. 
— Pieturi tepat! — sacīja zemnieks, kad laiva tuvo­jās krastmalas uzkalnam, kur Nilss bija ierīkojies nakts­guļai. Tai pašā mirklī viņš cirta žebērkli ūdenī, un, kad to atkal izvilka, no ūdens dzelmes parādījās liels, varens zutis.
— Skat, kas par ķērienu! — teica zemnieks, pūlēda­mies atsvabināt zuti no žebērkļa. — Tas nu gan ir tāds, ka nav jākaunas rādīt. Tagad, man šķiet, mums pietiks, varēsim laivu griezt mājup.
Bet otrs raudzījās apkārt un ļāva airiem mierīgi dusēt.
— Cik jauki šonakt šeit laukā uz ezera! — viņš sacīja.
Un tiešām tā arī bija. Gaisā nebija manāma ne ma­zākā vēsma. Ūdens līmenis gulēja gluži nekustīgs, vie­nīgi laiva iezīmēja tajā savu ceļu. Sārtajā lāpas atblāzmā tas vizēja kā skaidrs zelts. Debess bija dzidra, tumši zila un zvaigznēm nosēta. Pret rietumiem ezera krastu aiz­sedza niedrājs. Tālāk tumsā veidojās Ombergs, liels un tumšs, tas izskatījās daudz varenāks nekā parasti un aizņēma prāvu trīsstūri debess jumā.
Tagad arī otrs braucējs pagrieza galvu prom no lā­pas gaismas un vēroja apkārtni. — Jā, te Austrumjetlandē ir tiešām skaisti, — viņš tad sacīja. — Taču šī apgabala vērtīgākā manta nav zemes daiļums.
— Kas tad te tas vērtīgākais? — airētājs jautāja.
— Tas apstāklis, ka šī zeme jau no senseniem lai­kiem visai iecienīta un ieslavēta.
— Jā, tas gan tiesa.
— Un arī tas, ka mēs varam būt pārliecināti — tā tas paliks vienmēr.
— Kā tad lai mēs to zinām? — atjautāja vīrs, kas sēdēja pie airiem. Zemnieks saslējās un atspiedās uz sava žebērkļa.
— Mūsu ģimenē no paaudzes uz paaudzi saglabājies kāds sens nostāsts, un no tā skaidri redzams, kā Austrumjetlandei klāsies nākotnē.
— Tad tu to varētu pastāstīt arī man, — airētājs lūdza.
— Mēs gan esam raduši nestāstīt kuram katram, bet tev, kā savam vecam draugam, negribu to noslēpt.
— Ulvosas muižā tepat Austrumjetlandē, — viņš tad iesāka, un no zemnieka balss varēja nojaust, ka viņš stāsta to, ko pats jau daudzas reizes dzirdējis stāstām, tā, ka galu galā zina pavisam skaidri no galvas, — pirms daudziem gadiem šeit dzīvoja kāda pilskundze, kurai piemita retā dāvana ieskatīties nākotnē un pateikt cilvēkiem, kas ar viņiem notiks, un turklāt viņa to darīja tik noteikti un tik pareizi, it kā tas viss jau būtu noticis. Tā viņa kļuva slavena visā plašā apkārtnē, un varam viegli iedomāties, ka ļaudis pie viņas nāca no tuvienes un no tālienes, lai tikai dzirdētu, vai tos sagaida labs vai ļauns.
Kādā dienā, kad pilskundze sēdēja savā zālē pie vērp­jamā ratiņa, kā tas tajos laikos bija parasts, ienāca kāds nabadzīgs zemnieks un apsēdās pašā pēdējā solā pie durvīm.
«Es labprāt gribētu zināt, ko jūs tagad domājat, mīļā pilskundze,» zemnieks pēc kāda laiciņa iesāka.
«Es domāju par augstām un svētām lietām,» pils­kundze atbildēja.
«Nezinu, vai tas pieklātos, ja es jums kaut ko jautātu, kas man sevišķi nospiež sirdi?» zemnieks ievaicājās.
«Tev droši vien nekas tā nenospiež sirdi kā jautā­jums, cik daudz graudu tu ievāksi no saviem laukiem. Bet es esmu radusi, ka mani izvaicā pats ķeizars, kas vēlas zināt, kā klāsies viņa tronim, un pāvests, kas ilgo­jas zināt, cik ilgi pastāvēs viņa godība.»
«Jā, uz tādiem jautājumiem jau nu gan nav viegli atbildēt,» zemnieks atteica. «Esmu arī dzirdējis, ka no ta­vas pils vēl neviens neesot aizgājis, kas ar saņemto at­bildi būtu bijis apmierināts.»
Kad zemnieks to pateica, viņš redzēja, ka pilskundze iekož sev lūpā un it kā sevī saslienas.
«Tā? Tad to tu esi par mani dzirdējis stāstām?» viņa vaicāja. «Nu, pamēģini reiz arī tu pats un pajautā, ko tu īsti vēlies zināt, gan jau tad pats redzēsi, vai protu tā at­bildēt, ka esi ar manām atbildēm apmierināts.»
Pēc šāda uzaicinājuma zemnieks vairs ilgāk nekautrē­jās pateikt, kādēļ viņš šeit ieradies. Viņš pastāstīja pilskundzei, ka atnācis pie viņas, lai uzzinātu, kā Austrumjetlandei klāsies nākotnē. Nekas viņa sirdij neesot tik dārgs kā šī zeme, un viņš zinot, ka būšot laimīgs līdz pat savai pēdējai stundiņai, ja vien saņemšot labu at­bildi uz savu jautājumu.
«Ja tu nekā cita nevēlies zināt,» atteica gudrā sieva, «tad jau gan mana atbilde tevi apmierinās. Jo, tik tie­šām, kā es te sēžu, Austrumjetlandei aizvien būs kautkas, ar ko tā varēs lepoties citu apgabalu priekšā.»
«Jā, tā gan laba atbilde, mīļā pilskundze,» atteica zemnieks, «un es būtu gluži apmierināts, ja vien zinātu, kā tas var notikt.»
«Kādēļ gan lai tas nebūtu iespējams?» atvaicāja Ulvosas pilskundze. «Vai tad tu nezini, ka jau tagad Austrumjetlande tālu izslavēta? Vai tad tev šķiet, ka Zviedrijā vēl ir kāds apgabals, kas varētu lepoties ar diviem klosteriem, kas būtu līdzīgi Alvastrai un Vretai, un ar tik skaistu doma baznīcu, kāda ir Linčepingā?»
«Tā jau gan ir,» zemnieks atteica, «bet es esmu vecs vīrs un zinu pārāk labi, cik cilvēku sirds mainīga. Bai­dos, ka reiz varētu pienākt laiks, kad ļaudis mūs vairs neslavēs ne Alvastras, ne Vretas un pat ne mūsu doma baznīcas dēļ.»
«Tur gan tev varētu būt taisnība,» Ulvosas pilskundze atteica, «bet tādēļ jau tev vēl nevajadzētu šaubīties par manu pareģojumu. Es tagad likšu celt jaunu klosteri Vadstenā un ceru, ka tas droši vien būs slavenākais klosteris visā Ziemeļzviedrijā. Nabagais un bagātais dosies turp savā svētceļojumā, un it visi tad slavēs šo apgabalu, kura robežās atrodas tik svēta vieta.»
Vecais zemnieks atteica, ka viņš no visas sirds prie­cājoties par tādām labām ziņām. Bet, tā kā viņš pārāk labi zinot, ka zemes virsū viss esot pārejošs, tad labprāt vēlētos zināt, kas sagādātu šai zemei cieņu un godu tad, ja kādreiz Vadstenas klosteris zaudētu savu labo slavu.
«Tevi vis nav tik viegli apmierināt,» Ulvosas pils­kundze tad sacīja, «bet es skatos tālā nākotnē un tādēļ varu tev teikt, ka, iekams Vadstenas klosteris būs zau­dējis savu mirdzumu un slavu, tam blakus pacelsies stalta pils, tā būs vislepnākā savā laikmetā. Tur dzīvos karaļi un firsti, un šī pils būs visa apgabala gods un lepnums.»
«Arī tas man visai patīkami dzirdēt,» zemnieks at­teica. «Bet es nu reiz esmu vecs vīrs un zinu, cik ātri paiet šīs pasaules godība un greznība. Man gan gri­bētos zināt, kas tad pievērsīs ļaužu skatienus šim zemes stūrim, kad lepnā pils reiz pārvērtīsies drupās.»
«Tu gribi daudz zināt,» Ulvosas pilskundze sacīja, «bet es spēju tiktāl ieskatīties nākotnē, ka redzu atdzī­vojamies Finspongas mežus, redzu, kā tur sākas liela rosība. Redzu, kā tur rodas dzelzslietuves un kaltuves, un man šķiet, ka viss apvidus gūs lielu ievērību jau tādēļ vien, ka tā klēpī apstrādās dzelzi.»
Zemnieks nemaz neslēpa, cik ļoti viņu šāda ziņa iepriecina.
«Bet,» viņš turpināja, «ja reiz pienāktu tāds laiks, ka arī Finspongas dzelzslietuves un kaltuves zaudētu savu nozīmi, vai tad vēl varētu rasties kas cits, kas Austrumjetlandei sagādātu ievērību?»
«Tevi tiešām grūti apmierināt,» Ulvosas pilskundze attrauca, «bet es tomēr spēju vēl tiktāl ieskatīties nā­kotnē, ka redzu — diži vīri, kas veduši karus svešās zemēs, šeit uzcels savus mājokļus un tie būs tik grezni un lieli kā pilis, un, man šķiet, ka šīs celtnes sagādās zemei ne mazāku cieņu un ievērību kā tas viss, par ko tev līdz šim stāstīju.»
«Bet, ja nu reiz pienāks tāds laiks, kad neviens vairs nevērtē un neslavē lielkungu pilis?» zemnieks tiepās.
«Arī tad tev nav ko bažīties,» pilskundze atteica. «Redzu, kā Medevi laukos netālu no Veterna sāk burbuļot veselības avoti, un šie Medevi veselības avoti sagādās zemei lielu ievērību, tos cienīs vēl vairāk kā visu, nekā tu varētu vēlēties.»
«Jā, tas jau ir tiešām ievērības cienīgs notikums,» zemnieks piebalsoja. «Bet, ja nu pienāk tāds laiks, kad cilvēki meklē sev spēkus un veselību citos dziedniecības
avotos?»
«Arī tad tev vēl nav ko bažīties par šīs zemes nā­kotni,» Ulvosas pilskundze nerimās. «Es redzu, kā ļaudis no Mutalas līdz pat Memai strādā un rok. Viņi rok šķērsām cauri visai zemei jaunu ūdensceļu, un tas Austrumjetlandei sagādās lielu godu un ievērību.»
Arī tagad vecais zemnieks neizskatījās vēl gluži ap­mierināts. «Es redzu, kā Mutalas straume dzen riteņus,» turpi­nāja Ulvosas pilskundze, un viņas vaigos iedegās divi sārti plankumi, jo tagad arī viņa sāka kļūt nemierīga un satraukta. «Dzirdu, kā Mutalā skan veseru klaudzieni un kā Norčepingā klab aužamās stelles.»
«Jā, jauki jau ir to dzirdēt,» zemnieks nerimās, «bet viss ir iznīcīgs, un es baidos, arī tas viss reiz var tikt pamests un aizmirsts.»
Taču, kad arī tagad vecais zemnieks vēl joprojām ne­bija apmierināts, Ulvosas pilskundzes pacietībai bija gals.
«Tu saki, viss ir iznīcīgs!» viņa iesaucas. «Bet tagad es tev minēšu kaut ko, kas ir un paliks tāds mūžīgi! Tas ir šejienes zemnieks, kas līdz pat pastardienai paliks tik­pat augstprātīgs un ietiepīgs, kāds esi tu!»
Tikko Ulvosas pilskundze bija šos vārdus pateikusi;. kad vecais zemnieks sāka priekā starot. Viņš piecēlās. līksms un apmierināts un sirsnīgi pateicās pilskundzei par viņas labajām ziņām. Nu viņš esot apmierināts.
«Es tevi tagad nesaprotu,» sacīja pilskundze.
«Jā, redziet, mīļā pilskundze,» vecais zemnieks at­teica, «es domāju tā: tas viss, ko ceļ karaļi un klostera tēvi, un pils īpašnieki, un pilsētu iedzīvotāji, tas viss turas tikai dažus gadus. Bet, ja nu jūs man sakāt, ka šeit Austrumjetlandē aizvien būs tādi paši ietiepīgi un augst­prātīgi zemnieki, tad gan droši varu paļauties uz to, ka šī zeme aizvien saglabās savu spožumu un seno slavu. Jo tikai tie, kas staigā un pūlas, saliekuši muguru mūžīgā darbā, tikai tie spēj nodrošināt zemei labklājību un godu.» 



XXI VADMALAS SVĀRKI



Sestdien, 23. aprīlī


Zēns laidās augstu gaisā. Zem viņa atradās lielais Austrumjetas līdzenums, un, tam pāri laižoties, viņš skaitīja daudzās baltās baznīcas, kuru torņi raudzījās no nelielajām koku skupsnām. Nepagāja ilgs laiks, kad viņš jau bija saskaitījis piecdesmit baznīcu. Tad viņam sajuka un viņš tālāk vairs neskaitīja.
Zemnieku mājas pa lielākai daļai bija lieli, balti krāsoti divstāvu nami, kas izskatījās tik stalti, ka Nilss ne­varēja vien nobrīnīties.
— Tīri vai jādomā, ka šajā apgabalā nemaz nav zemnieku, — viņš sprieda pats sevī. — Es redzu tikai kungu mājas. Piepeši meža zosis sāka klaigāt:  
— Šeit zemnieki dzīvo kā kungi! Šeit zemnieki dzīvo kā kungi!
Uz laukiem sniegs un ledus jau bija nokusis un pa­vasara darbi sākušies.
— Kas tie par gariem vēžiem, kas velkas pa tīru­miem? — viņš jautāja pēc kāda brīža. 
— Arkli un vērši! Arkli un vērši! — meža zosis at­bildēja vienā balsī.
Vērši kustējās tik lēnām uz priekšu, ka tikko varēja manīt. Zosis tiem uzsauca:
— Jūs tikai nākamgad tiksiet galā! Jūs tikai nākamgad tiksiet galā!
Vērši nepalika atbildi parādā. Viņi pacēla purnus gaisā un atmāva:
— Mēs vienā stundā padarām vairāk nekā jūs visā savā mūžā!
Dažās vietās arklu vilka zirgi. Tie kustējās daudz ātrāk, bet arī zirgus zosis nelika mierā:
— Vai jums nav kauna strādāt vēršu darbu? Vai jums nav kauna strādāt vēršu darbu? — viņas uzsauca zirgiem.
Bet zirgi zviedza, atbildēdami:
— Vai jums nav kauna slinkot? Vai jums nav kauna slinkot?
Kamēr zirgi un vērši strādāja, kāds auns skraidīja pa mājas pagalmu. Viņš bija tikko nocirpts un tagad priecājās un lēkāja, gāza apkārt mazus zēnus, iedzina ķēdes suni būdā un tad staigāja tik lepni pa sētsvidu, it kā viens pats būtu saimnieks pa visu māju. — Aun, aun, kur tu esi licis savu vilnu? — kliedza zosis, garām laizdamās.
— Es to aizsūtīju uz Norčepingas fabriku, — auns atbildēja, gari blēdams.
— Aun, aun, kur tu liki savus ragus? — zosis vaicāja. 
Par nelaimi aunam ragu nekad vēl nebija bijis, un visvairāk viņu kaitināja, ja par tiem jautāja. Viņš kļuva ļoti nikns un ilgi skrēja kā negudrs apkārt pa pagalmu, ar galvu badīdams gaisu.
Pa lielceļu gāja kāds cilvēks. Viņš dzina no Skones baru dažas nedēļas vecu sivēniņu, kurus ce­rēja pārdot ziemeļos. Mazie sivēniņi dūšīgi tipināja uz priekšu, cieši cits pie cita piespiedušies, it kā meklēdami patvērumu.
— Uf, uf, uf! Esam par agru atšķirti no tēva un mātes! Uf, uf, uf! Kas lai notiek ar mums, maziem bēr­niņiem? — kvieca sivēniņi.
Pat meža zosīm nebija dūšas šos mazos ķircināt.
— Jums ies labāk, nekā paši domājat! — viņas tiem tiem sauca mierinādamas.
Nekad meža zosis nebija tik labā omā, kā lidojot pār līdzenumu. Viņas tad nemaz nesteidzās, bet laidās no vienām mājām uz otrām un dzina jokus ar māju lopiem.
Tā laižoties pār šo klajumu, zēnam ienāca prātā teika, kuru viņš sensenis bija dzirdējis. Sīkumus viņš jau bija piemirsis, bet atminējās tikai to, ka tā stāsta par kādiem svārkiem, kuru viena puse bijusi šūta no zeltā izausta samta, bet otra,— no pelēkas vadmalas. Svārku īpašnieks bijis nošuvis vadmalu ar tik daudz pērlēm un dārgakmeņiem, ka tā mirdzējusi un laistījusies vēl skais­tāk nekā zeltā austais samts.
Par šiem svārkiem zēnam bija jādomā, noskatoties tagad lejup uz Austrumjetlandi, jo šis apgabals sastāv no liela līdzenuma, kuru ziemeļos un dienvidos apņem mežiem apauguši kalnāji. Šie skaistie, zilganie augstumi mirdzēja, kā ar zelta plīvuru pārklāti, bet līdzenums, uz kura cits aiz cita atradās kailie lauki, nemaz neiz­skatījās skaistāks par vadmalas svārkiem.
Tomēr cilvēki jutās labi šajā līdzenumā, jo tas bija devīgs un labsirdīgs, un tādēļ viņi to bija izgreznojuši, kā vien pratuši. Zēnam tā augstu gaisā pāri lidojot, pil­sētas, mājas, baznīcas un fabrikas, pilis un dzelzceļu piestātnes izskatījās kā dārgakmeņi, kas pār to bija iz­sēti. Kārniņu jumti spīdēja saulē, un logu rūtis mirdzēja kā dimanti. Dzeltenie lielceļi, vizošās sliedes un zilie kanāli stiepās pār klajumu kā zīda diegi. Linčepinga ieslēdza savu baznīcu kā pērles briljantu, un zemnieku mājas bija kā dārgas krūšu adatas un pogas. Zīmējums nebija pareizs, bet tomēr tik skaists, ka nemaz neap­nika tajā noraudzīties.
Zosis atstāja Ombergas apvidu un devās uz austru­miem gar Jetas kanālu. Arī tas gatavojās vasarai. Strādnieki izlaboja kanāla krastus un darvoja slūžas.
It visur strādāja, lai godam saņemtu pavasari, pat pilsētās. Tur namu priekšā stāvēja krāsotāji un mūr­nieki, tos uzspodrinādami, kalpones, uzkāpušas uz vaļē­jiem logiem, tīrīja logu rūtis. Ostā izlaboja un pārkrā­soja buru laivas un tvaikoņus.
Pie Norčepingas meža zosis atstāja līdzenumu un devās uz Kulmordenas meža pusi. Viņas sekoja kādam vecam, paugurainam zemesceļam, kas vijās gar aizām un vietām pazuda starp mežonīgām kalnu sienām. Pie­peši zēns iekliedzās. Sēdēdams jāšus zostēviņa mugurā, viņš bija šūpojis vienu kāju un pazaudējis savu koka tupeli. — Zostēviņ, zostēviņ! Man nokrita tupele! — viņš iesaucās.
Zostēviņš apgriezās un laidās lejup, bet Nilss ierau­dzīja divus bērnus ejam pa ceļu un paceļam tupeli.
— Zostēviņ! Zostēviņ! — viņš sauca. — Laidies augšup! Par vēlu, kāds to pacēla.
Bet lejā uz ceļa zosu gane Oze un viņas brālītis ma­zais Matss ziņkārīgi aplūkoja niecīgo koka tupelīti, kas bija nokritusi no gaisa.
— To nosvieda meža zosis, — teica mazais Matss.
Zosu gane Oze ilgi stāvēja pārdomādama. Beidzot viņa lēni un apdomīgi teica:
— Vai tu atminies, mīļo Mats, gar Evedas klosteri nākdami, mēs dzirdējām stāstām, ka ļaudis esot redzē­juši mazu rūķīti, kas bijis ģērbies ādas biksēs un val­kājis koka tupeles kā vienkāršs strādnieks? Un atmi­nies, kad mēs nonācām Vitševlē, kāda meitene bija re­dzējusi rūķīti ar koka tupelēm kājās jājam uz zoss muguras? Un vai tu vēl atceries, mīļo Mats, toreiz, kad mēs paši atgriezāmies atpakaļ mūsu mājiņā, atceries, tad arī mēs ieraudzījām mazu, mazu vīriņu, kas bija gluži tāpat apģērbies, un tad — viņš uzkāpa kādai zosij mugurā un aizlaidās kopā ar to. Varbūt tas ir tas pats, kas tur augšā pazaudējis savu tupelīti!
— Tas droši vien būs tas pats, — mazais Matss pie­balsoja.
Bērni grozīja koka tupelīti, to uzmanīgi aplūkodami, jo katru dienu rūķīša tupelītes nav vis atrodamas uz klaja ceļa.
— Pagaidi, mīļo Mats, — piepeši iesaucās mazā zosu gane Oze. — Šinī pusē kaut kas ir ierakstīts!
— Jā, tiešām. Bet burti ir tik maziņi. Pag, es paskatīšos! Te stāv… te stāv Nilss Holgersons no Rietumvemmengas.
— Tas ir visdīvainākais, ko jebkad esmu piedzīvojis, — mazais Matss noteica. 
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KULMORDENA


Uz ziemeļiem no Brovikas uz Austrumjetlandes un Sermlandes robežām atrodas kāds vairāku jūdžu garš un vairāk nekā jūdzi plats kalns. Ja tas būtu tikpat augsts, cik garš un plats, tad būtu viens no pašiem skaistākajiem kalniem, bet tā tas tomēr nav.
Reizēm gadās redzēt tādas ēkas, kas sākumā celtas pārāk plaši, bet īpašniekam nav laimējies tās pabeigt. Kad pienāk tuvāk klāt, var redzēt, ka ēkai uzcelti biezi un plati pamati, iemūrēti dziļi pagrabi, bet ārējās sienas nemaz nav uzceltas un arī jumta vēl nav. Visa būve pa­ceļas tikai dažas pēdas virs zemes.
Jāsaka, ka, raugoties uz nupat minēto kalnu, gribot negribot ienāk prātā domas par tādu pamestu celtni, jo arī šis kalns izskatās tā, it kā tas nemaz vēl nebūtu īsti gatavs, bet gan drīzāk tikai tāds iesākts kalna pa­mats. Ar savām stāvajām kraujām tas slejas augšup no līdzenuma, uz visām pusēm paceļas vareni klinšu bluķi, kas izskatās tā, it kā tie būtu nolemti augstas un ārkārtīgi lielas klinšu celtnes balstīšanai. Viss te šķiet tik stiprs, milzīgs un varens, taču trūkst samērīgā aug­stuma un īstā stila. Liekas, ka celtniekam šis pasākums apnicis un viņš tam atmetis ar roku, iekams sācis celt stāvās klinšu sienas un smailās galotnes, kas parasti izveidotos kalnos izpilda tādu pašu uzdevumu kā ēkas sienas un jumti.
Toties jau no senseniem laikiem šīs klintis un kraujas bagātīgi apaugušas ar varenu mežu. Ielejās te aug ozoli un liepas, ezera krastā — bērzi un alkšņi, egles — augšā uz stāvajām klinšu terasēm, bet priedes aug it visur, kur vien atrodama kāda sauja zemes, kur laist saknes. Šis ir tā saucamais Kulmordenas mežs, kas senāk skai­tījās par tik bīstamu, ka katrs, kam vien bija jābrauc tam cauri, lūdza dievu un sagatavojās pēdējai stun­diņai.
Tagad jau pagājis ilgs laiks, kopš Kulmordenas mežs izaudzis, un neviens nevar vairs pastāstīt, kā tas pama­zām izveidojies tāds, kāds redzams mūsu dienās. Sā­kumā kokiem bija jāiztur sīva cīņa, kamēr tie paspēja iesakņoties cietajā klinšu zemē, tie izauga sīksti un iz­turīgi, jo tiem nācās stāvēt kailu klinšu bluķu starpā un te no liesās trūdu kārtas, uzsūkt saknēm barību. Šiem kokiem klājās tāpat kā dažam labam cilvēkam, kam jau­nībā neatlaidīgi, grūti jācīnās un jāpārvar daždažādas grūtības, bet toties vēlāk viņš tieši tāpēc izaug liels un spēcīgs. Kad Kulmordenas mežs pieauga, tur bija atro­dami tik resni koki, ka trim vīriem nenācās viegli tos apņemt rokām. Koku zari bija savijušies necaurejamā režģī, un zeme visapkārt bija klātin noklāta resnām, gludām saknēm. Šis mežs bija laba paslēptuve tiklab meža zvēriem, kā arī laupītājiem, kas prot līst un rāpot, un izlauzt sev ceļu cauri biezokņiem. Tumšs un drau­dīgs, nepazīts un bez iemītām takām, pilns asiem zaru lūžņiem tas ar saviem vecajiem un nosūnojušiem, meža gariem līdzīgajiem kokiem likās baismīgs godīgiem cilvēkiem.
Pirmajā laikā, kad ļaudis sāka apmesties Sermlandē un Austrumjetlandē uz dzīvi, visapkārt nebija nekā cita kā vienīgi meža biezoknis. Taču auglīgajās ielejās to drīz vien pārvērta līdumos. Bet Kulmordenas mežs, kas atradās uz liesas klinšu zemes, neiekārdināja ne­vienu līdumnieku. Un, jo ilgāk tas tā neskarts stāvēja, jo biezāks un varenāks izauga, līdz beidzot izveidoja it kā cietoksni, kura sienas ar katru dienu kļuva biezā­kas; cilvēkam, kas gribēja tam izkļūt cauri, vajadzēja apbruņoties ar cirvi.
Citiem mežiem jābīstas no cilvēkiem, bet no Kulmor­denas meža cilvēki paši baidījās. Tas bija tik tumšs un biezs, ka mednieki un slotu sējēji bieži vien tur apmal­dījās un reizēm tiem bija gandrīz vai badā jānomirst, kamēr atkal izkļuva no biezokņa laukā. Tiem ceļinie­kiem, kas devās no Austrumjetlandes uz Sermlandi vai otrādi, izkļūt mežam cauri nozīmēja doties dzīvības, briesmās. Pa šaurām, zvēru iemītām takām viņi ar pūlēm lauzās uz priekšu; pierobežu iedzīvotāji nespēja pat iz­cirst un uzturēt ceļu caur šo mežu. Pār upēm nebija tiltu, pāri ezeriem nevarēja pārcelties ar plostu, muklājos ne­bija ievelti baļķi. Visā plašajā mežā nebija atrodama neviena būdiņa, kur dzīvotu mierīgi cilvēki, turpretī lau­pītāju mājokļu un plēsīgu zvēru alu netrūka ik uz soļa. Nebija daudz tādu ceļinieku, kam izdevās laimīgi izkļūt cauri šim mežam; daudzi iekrita bezdibeņos, citi iemuka un noslīka purvājos, citus aptīrīja laupītāji vai arī saplosīja plēsīgi zvēri. Pat tie iebūvieši, kas lielā meža malā bija sev iekopuši mājas, smagi cieta no plē­sīgu zvēru uzbrukumiem, jo vilki un lāči bieži vien iz­nāca no meža biezokņa un uzbruka mājlopiem. Kamēr vien plēsīgie zvēri varēja paslēpties lielajā mežā, cilvē­kiem nekādi nebija iespējams tiem piekļūt un tos iznī­cināt.
Tik daudz bija skaidrs, ka tiklab austrumjetlandieši, kā sermlandieši būtu itin priecīgi, ja tiktu no šā biezokņa vaļā; taču, kamēr vēl citur bija atrodama auglīga zeme laukkopībai, tas bija grūti izdarāms. Tomēr pamazām cilvēki virzījās uz priekšu. Visapkārt lielā mūžameža no­gāzēm radās ciemati un zemnieku mājas. Mežā izcirta braucamus ceļus un Kručekā, paša dziļākā biezokņa vidū, mūki uzcēla klosteri, kur ceļinieki varēja atrast drošu patvērumu.
Un tomēr arī vēl tagad mežs joprojām bija mežonīgs un bīstams, līdz vienā jaukā dienā kāds ceļotājs, kas bija aizklīdis līdz pašai meža vidienei, gluži nejauši atrada, ka Kulmordenas kalns slēpj sevī rūdas slāņus. Tikko tas kļuva vispārībai zināms, kad jau bariem vien cilvēki steidzās turp saraust sev bagātību.
Un nu pienāca laiks, kad meža varenība tika sa­lauzta. Cilvēki tur izraka šahtas, uzcēla cepļus rūdas apstrādāšanai. Varbūt arī tas vēl lielajam mežam neko daudz nekaitētu, ja cepļiem nevajadzētu tik milzīgi daudz kurināmā materiāla. Tagad mežā bija saradušies malkas cirtēji un ogļdedži, un tie nu sirmajā biezoknī rīkojās bez žēlastības. Ap rūdas raktuvēm veco mežu galīgi iz­cirta, izcirtumus pārvērta līdumos un aramzemē. Iera­dās iedzīvotāji, un drīz vien tur, kur senāk nebija nekā cita kā vienīgi lāču alas un midzeņi, radās jauni ciemati un baznīcas līdz ar mācītāju muižām.
Pat tajās vietās, kur mežu galīgi neiznīcināja, izcirta vecos milzeņus, tādā veidā padarot biezokni klajāku. Visos virzienos ierīkoja braucamos ceļus un plēsīgos meža zvērus un laupītājus padzina.
Kad cilvēki tā pamazām bija guvuši virsroku pār seno mūžamežu, viņi pret to izturējās visai nesaudzīgi. Bez žēlastības viņi nu cirta kokus un dedzināja ogles. Viņi vēl aizvien nebija aizmirsuši veco naidu pret mežu un tagad nu izskatījās, it kā gribētu to pavisam iznīdēt. no zemes virsas.
Mežam laimējās tajā ziņā, ka Kulmordenas raktuvēs galu galā nemaz neatrada tik daudz izrakteņu, kā sā­kumā cerēja. Tādēļ darbi raktuvēs pamazām atslāba. Tad pārtrauca arī ogļu dedzināšanu un mežs varēja uz­elpot mazliet brīvāk. Daudzi no tiem cilvēkiem, kas bija apmetušies Kulmordenas mežā uz dzīvi, tagad zaudēja darbu un tikai ar grūtībām varēja kaut kā sisties cauri. Bet mežs sāka atkal ataugt un no jauna plesties pla­šumā, tā, ka beidzot zemnieku mājas un raktuves izskatī­jās kā vientuļas salas zaļajā meža biezoknī. Kulmorde­nas iedzīvotāji pievērsās zemkopībai, bet bez sevišķiem panākumiem. Vecajai meža zemei labāk patika audzēt milzu ozolus un milzu egles nekā runkuļus un labību.
Cilvēki tādēļ raidīja tumšus skatienus uz šo mežu,. kas, pats kļūdams aizvien bagātāks un varenāks, likās izzobojam viņu nabadzību. Beidzot viņi tomēr nolēma no meža izdabūt kādu labumu. Varbūt šis mēģinājums atmaksāsies?
Viņi sāka cirst kokus un pārdeva baļķus un dēļus līdzenuma iedzīvotājiem, kas savus kokus jau bija no­cirtuši. Viņi nu redzēja, ka mežs spēj viņus tikpat labi uzturēt kā lauki, tīrumi un rūdas raktuves. No tā laika cilvēki sāka raudzīties uz mežu citādām acīm. Viņi iemā­cījās to kopt un mīļot. Savu veco naidu viņi aizmirsa un sāka skatīties uz mežu kā uz savu labāko draugu.

KARS


Apmēram divpadsmit gadus pirms Nilsa Holgersona ceļojuma kāds kalnraktuvju īpašnieks Kulmordenā gri­bēja atbrīvoties no sava medību suņa. Viņš lika atsaukt mežsargu un teica tam, ka negribot vairs paturēt suni, jo tas dzenājot visas aitas un vistas, ko vien ieraugot; tādēļ lai mežsargs vedot to uz mežu un nošaujot.
Mežsargs apsēja sunim saiti ap kaklu un veda to uz kādu zināmu vietu, kur parasti mēdza nošaut un ap­rakt muižas vecos suņus. Mežsargs bija labs cilvēks, bet arī viņš jutās apmierināts, ka nu reiz varēs tikt vaļā no suņa, kas medīja ne vien aitas un vistas. Bieži tas kle­joja apkārt pa mežu un nočiepa pa zaķim vai jaunam mednim.
Tas bija mazs, melns suns dzeltenām priekškājām un dzeltenām krūtīm. Viņu sauca par Karu, un viņš bija tik gudrs, ka saprata visu, ko cilvēki runāja. Kad nu mežsargs gāja ar viņu pa mežu, Kars gluži labi zināja, kas viņu sagaida, bet neparko negribēja to izrādīt. Viņš nenokāra galvu un neiemiedza asti starp kājām, bet izskatījās tikpat bezbēdīgs kā vienmēr.
Mēs tūdaļ redzēsim, kāpēc suns tā pūlējās, lai ne­viens neievēro, ka viņam bailes. Visapkārt ap raktuvēm aizstiepās liels mežs, ko visi apkārtnes iedzīvotāji un zvēri labi pazina, jo šā meža īpašnieks jau ilgus gadus rūpīgi saudzēja to. Te pat nedrīkstēja cirst sīku malku plītij, jā, pat biezokni te nedrīkstēja retināt, mežs varēja augt un kuplot, kā vien tam patika. Bet, protams, tāds mežs, kuru tik lielā mērā saudzē, kļūst par visai iecie­nītu patvēruma vietu meža dzīvniekiem, tādēļ arī tie šeit bija apmetušies jo lielā skaitā. Savā starpā zvēri dēvēja šo mežu par Miera mežu un uzskatīja to par vis­labāko patvēruma vietu visā apvidū.
Kad nu mežsargs suni tā veda pavadā, sunim iešā­vās prātā, cik ļoti visi mazie zvēri, kas šeit dzīvoja, no viņa baidījās.
«Kā viņi priecātos, ja zinātu, kas mani sagaida!» suns domāja. Un tieši tādēļ viņš jautri rēja un vēdināja ar asti, lai neviens nedomā, ka viņš izbijies un nomākts.
«Kāds prieks man būtu dzīvot, ja es nevarētu šad un tad iet medībās!» viņš gudroja. «Lai nožēlo, kam patīk, es gan to nedarīšu!»
Bet tieši tajā brīdī, kad suns tā domāja, ar viņu no­tika savāda pārmaiņa. Viņš izstiepa kaklu un pacēla galvu, it kā gribētu skaļi iekaukties. Viņš vairs neskrēja mežsargam blakus, bet dažus soļus iepakaļ. Varēja re­dzēt, ka viņam kaut kas nepatīkams ienācis prātā.
Vasara bija tikko sākusies. Aļņu mātēm nesen bija piedzimuši bērni, un vakar vakarā Karam bija laimējies nošķirt no mātes kādu jaunu alnīti, kam nevarēja būt vairāk par piecām dienām, un iedzīt to purvā. Tur viņš to bija dzenājis no zāļu pudura uz zāļu puduru, īstenībā nemaz nevēlēdamies to saķert, bet gan priecādamies par mazā dzīvnieciņa bailēm. Aļņu māte zināja, ka šajā gadalaikā, īsi pēc zemes atkušanas, purvs ir it kā bez dibena un nevar nest tik lielu zvēru kā viņa. Viņa stā­vēja purva malā, kamēr vien varēja nociesties. Bet, kad Kars dzina viņas bērniņu aizvien tālāk un tālāk, aļņu māte piepeši metās purvā iekšā, aizdzina suni, piesauca maziņo sev klāt un kopā ar to devās uz zemes pusi. Aļņi ir daudz izmanīgāki par citiem dzīvniekiem un prot veikli skriet pa bīstamu muklāju, un likās, ka aļņu mātei izdosies laimīgi sasniegt cietu zemi. Bet, kad viņa jau nokļuva gandrīz pašā malā, kāds cinis, uz kura viņa tikko bija uzlikusi kāju, pēkšņi sāka grimt, un viņa grima līdz ar to. Aļņu māte gan pūlējās sasniegt kaut ko cietu, bet velti, viņa grima aizvien dziļāk un dziļāk. Kars stāvēja nekustēdamies un tikko drīkstēja elpot, un, kad redzēja, ka aļņu māte pati saviem spēkiem vairs ne­tiks no purva ārā, tas skrēja projām, cik ātri kājas to spēja nest. Viņš zināja, ka to sagaida briesmīgas sukas, ja vien mājās kļūtu zināms, ka viņš iedzinis alni purvā. Viņam bija tādas bailes, ka tas neapstājās līdz pat mājai.
Šis atgadījums nu bija ienācis Karam prātā un gūlās uz sirdsapziņas smagāk nekā visi viņa agrākie pārkā­pumi. Viņš jau nemaz nebija gribējis aļņu māti un tās teliņu iedzīt nāvē.
«Bet varbūt viņi abi nemaz nav pagalam,» suns pie­peši iedomājās. «Viņi jau bija vēl dzīvi, kad es aizskrēju Prom. Varbūt tie tomēr tikuši malā.» Karam neizsakāmi gribējās par to pārliecināties, ka­mēr tas vēl iespējams. Kars manīja, ka mežsargs ne visai stingri tur saiti. Ar vienu lēcienu viņš izrāvās un strauji ieskrēja mežā. Mežsargs pat nepaguva pielikt bisi pie vaiga, kad tas jau bija pazudis.
Neatlika nekas cits kā skriet sunim pakaļ, un, kad viņš nonāca pie purva, suns stāvēja dažus metrus no malas un kauca kā negudrs. Mežsargs gribēja zināt, kas tur īsti noticis. Viņš nolika bisi zemē un sāka uzmanīgi virzīties uz to pusi. Drīz vien viņš ieraudzīja purvā iesti­gušu aļņu māti un tās maziņo. Māte bija pagalam; telēns gan elpoja, bet bija tā nokusis, ka tikko vēl va­rēja kustēties. Kars stāvēja tam blakus. Te viņš laizīja telēnu, te atkal skaļi iekaucās.
Mežsargs nu izvilka telēnu un mēģināja to aizstiept uz cietzemi. Suns priecājās kā neprātīgs. Viņš lēkāja ap mežsargu, laizīja tā rokas un apmierināts rēja.
Mežsargs pārnesa telēnu mājās un ielika to stallī. Tad tas devās pēc palīgiem, lai izvilktu beigto aļņu māti no purva. Tikai vēlāk viņš atcerējās, ka tam uzdots nošaut Karu. Viņš to pasauca un veda atkal uz mežu. Bet ceļā viņš, likās, pārdomāja citādi, jo piepeši pagrie­zās un devās atpakaļ uz muižu.
Kars mierīgi viņam sekoja, bet, redzēdams, ka to ved atpakaļ, sāka uztraukties. Droši vien mežsargs būs sa­pratis, ka viņš vainīgs pie aļņu mātes nāves, un tagad to vēl krietni nopērs pirms nošaušanas.
Pēriens bija tas visbriesmīgākais, ko vien Kars va­rēja iedomāties. Viņš nokāra galvu, un, kad tie nonāca muižā, nepacēla ne acu, it kā nepazītu neviena cilvēka. Kungs stāvēja uz kāpnēm, kad mežsargs ar suni tu­vojās.
— Kas tas par suni, mežsarg? — viņš jautāja. 
— Taču ne mūsu Kars, kam jau sen vajadzēja būt no­šautam?
Mežsargs nu izstāstīja atgadījumu ar aļņu māti. Bet Kars izlikās tik maziņš, cik vien varēja, un palīda zem mežsarga kājām.
Mežsargs stāstīja pavisam citādi, nekā Kars to bija domājis. Viņš ļoti uzslavēja suni un teica, ka tas droši vien zinājis, ka aļņu māte esot briesmās, un gribējis to glābt.
— Piedodiet, kungs, jūs nu varat darīt, kā jums tīk, bet es šo suni nevaru nošaut, — viņš beigās sacīja.
Kars sāka ausīties. Viņš nevarēja nemaz ticēt tam, ko dzirdēja. Kaut gan viņš negribēja parādīt, kādas bai­les pārcietis, tomēr nespēja novaldīties un ierējās. Vai tas varētu būt, ka viņš drīkstēs paturēt dzīvību tikai tādēļ vien, ka bija rūpējies par aļņu telēna māti?
Arī kungs atzina, ka Kars šoreiz uzvedies labi, bet muižā paturēt to nekādā ziņā negribēja. Viņš pārdomāja, ko darīt.
— Ja jūs par viņu atbildat un apsolāt, ka viņš uz priekšu uzvedīsies labāk, lai tad viņš paliek dzīvs, — kungs beidzot teica mežsargam.
Mežsargs bija ar mieru ņemt suni pie sevis, un, lūk, Kars nokļuva mežsarga mājās.



PELĒKSVĀRČA BĒGŠANA


Kopš tā laika, kad Kars dzīvoja pie mežsarga, viņš pilnīgi atmeta neatļautu medīšanu, nevis tāpēc, ka tam būtu bail, bet gan tādēļ, ka negribēja sakaitināt mežsargu. No tās dienas, kad mežsargs bija izglābis viņa dzīvību, Kars to mīlēja vairāk par visu pasaulē. Viņš mežsargam visur sekoja un centās to apsargāt. Kad mež­sargs devās mežā, Kars skrēja viņam pa priekšu un iz­lūkoja ceļu; kad tas atradās mājās, Kars gulēja durvju priekšā un stingri uzmanīja visus, kas namā iegāja un no tā iznāca.
Ja mājās viss bija mierīgi, uz ceļa nebija dzirdami soļi un mežsargs aplūkoja jaunos kociņus, kurus viņš dārzā audzēja, Kars rotaļājās ar mazo alnēnu.
Sākumā Karam nemaz nebija paticis nodoties mazajam telēnam, bet tā kā viņš it visur sekoja savam saimniekam, tad gāja arī uz stalli, kad mežsargs nesa alnēnam pienu, un, kamēr tas dzēra, Kars tupēja un skatījās. Mežsargs alnēnu bija nosaucis par Pelēksvārci, jo atzina, ka telēns skaistāka vārda nav pelnījis, un Kars šajā jautājumā viņam pilnīgi piekrita. Ikreiz to aplūkodams, viņš nodo­māja, ka nav nemaz redzējis neglītāku radījumu. Tā kājas bija nesamērīgi garas, un likās, it kā telēns stai­gātu uz mietiem. Galva viņam bija ļoti liela un izskatī­jās veca un grumbaina un vienmēr nokarājās uz vie­niem sāniem. Āda nemaz nepiekļāvās telēna kauliem, bet krokojās kā kažoks, kas pašūts par lielu. Telēns vien­mēr šķita noskumis un nomākts. Bet, savādi, viņš ar­vien strauji pietrūkās kājās, kad ieraudzīja Karu pie siles stāvam, it kā priecādamies to ieraugot.
Telēns kļuva ar katru dienu nožēlojamāks; viņš ne­auga un beidzot nevarēja vairs piecelties kājās, kad ieraudzīja Karu. Tad suns reiz ielēca viņa aizgaldā, un telēna acis iemirdzējās, it kā būtu piepildījusies viņa karstākā vēlēšanās. Kopš šīs reizes Kars apmeklēja telēnu katru dienu un stundām ilgi palika pie tā. Viņš to laizīja, rotaļājās ar to, jokoja un stāstīja tam visu, kas jāzina meža zvēriem.
Un savādi, kopš tās dienas, kad Kars iedomājās apmeklēt alnēnu, tas sāka augt un atspirgt. Viņš auga tik strauji, ka jau pēc divām nedēļām aizgalds tam kļuva par šauru un viņu vajadzēja ievietot nelielā aplokā. Pēc dažiem mēnešiem viņa kājas jau bija tik garas, ka tas viegli varēja pārlēkt pār aploka žogu, ja vien vēlējās. Tad mežsargs dabūja atļauju uzcelt augstu aploku meža stūrī pie mājām. Šeit telēns pavadīja vairākus gadus un izauga par staltu alni. Kars viņu bieži apciemoja, bet tagad nevis aiz līdzjūtības, bet tāpēc, ka abu starpā bija nodibinājusies karsta draudzība. Alnis aizvien vēl bija noskumis, it kā bez enerģijas, bez īsta dzīvesprieka; bet Kars prata savu draugu iepriecināt un uzjautrināt.
Pelēksvārcis bija pavadījis jau piecus gadus pie mežsarga. Tad vienreiz kungs saņēma rakstisku pie­prasījumu no kāda ārzemju zooloģiskā dārza, vai ne­gribot alni pārdot. Mežsargs par to ļoti noskuma, bet nekā daudz nelīdzētu, ja viņš arī pretotos, jo kungs bija nolēmis alni pārdot. Kars drīz vien to uzzināja un stei­dzās pie sava drauga. Suns jutās pavisam nelaimīgs, ka viņam Pelēksvārcis jāzaudē; bet alnis jauno ziņu uz­ņēma mierīgi un nebija ne priecīgs, ne bēdīgs.
— Vai tad tu bez pretošanās ļausi sevi aizvest prom? — Kars jautāja.
— Kas tad tur būtu par labumu, ja es turētos pre­tim? — Pelēksvārcis atbildēja. — Protams, ka labprāt paliktu te, bet, ja esmu pārdots, tad jau mani tik un tā aizvedīs.
Kars ilgi stāvēja Pelēksvārča priekšā, to vērodams. Varēja redzēt, ka alnis vēl nav gluži izaudzis. Viņa nagi vēl nebija tik plati, ragi tik augsti, kumbrs tik liels un krēpes tik kuplas kā pieaugušiem aļņiem, bet tomēr dzīv­nieks bija diezgan liels un stiprs, lai izcīnītu sev brī­vību. 
«Var redzēt, ka viņš pavadījis visu mūžu gūstā,» do­māja Kars, bet nekā neteica.
Tikai ap pusnakti Kars atgriezās; viņš zināja, ka ap to laiku alnis ir izgulējies un ietur pirmo maltīti.
— Tas tīri prātīgi no tevis, ka tik mierīgi padodies liktenim, Pelēksvārci, — viņš teica. — Tevi turēs lielā dārzā, un tev tur būs bezrūpīga dzīve. Žēl tikai, ka tu
atstāj mūsu zemi, neredzējis meža. Zini, tavai ciltij ir sakāmvārds: «Aļņi nav šķirami no meža,» — bet tu ne­maz neesi mežu redzējis.
Alnis pacēla galvu no āboliņa, ko patlaban ēda.
— Es labprāt apskatītu mežu, bet kā lai tieku pāri žogam? — viņš vienaldzīgi noteica.
— Jā, tas tiešām nav iespējams tādam, kam tik īsas kājas, — Kars atbildēja.
Alnis greizi paskatījās uz Karu, kas, lai gan būdams mazs, tomēr vairākas reizes dienā lēca pār žogu. Viņš piegāja pie žoga, lēca — un bija brīvībā, pats gandrīz nemaz nezinādams, kā tas noticis.
Nu tie abi devās mežā iekšā. Bija brīnum skaista, gaiša atvasaras mēness nakts, bet zem kokiem tumšs, un alnis gāja uz priekšu apdomīgiem soļiem.
— Varbūt labāk, ka dodamies atpakaļ, — Kars ietei­cās. — Tu vēl nekad neesi gājis pa tik biezu mežu un vari viegli salauzt kāju.
Tad Pelēksvārcis sāka tūliņ soļot ātrāk un drošāk. Kars viņu noveda tādā meža daļā, kur egles stāvēja tik cieši cita pie citas, ka pat vējš nepūta tām cauri.
— Te tavi ciltsbrāļi paslēpjas no vēja un aukstu­ma, — teica Kars — Viņi šeit pavada ziemu zem klajas debess. Bet tev jau tur svešumā klāsies labāk. Tu stā­vēsi kā vērsis kūtī. 
Pelēksvārcis neatbildēja. Viņš apstājās un ar baudu ieelpoja egļu sveķaino smaržu.
— Vai tev vēl ir kaut kas, ko man rādīt, vai jau esmu redzējis visu mežu? — viņš jautāja. Tad Kars devās ar viņu uz kādu lielu dumbrāju un rādīja zāļu ciņus un akačus.
— Pa šo dumbrāju bēg aļņi, kad tiem draud bries­mas, — Kars stāstīja. — Es nezinu, kā viņi to dara, būdami tik lieli un smagi, kāds tu esi, bet purvā tie neiegrimst. Tu droši vien nevarētu paskriet pa tik bīstamu vietu, bet par laimi tev tas arī nebūs vajadzīgs, jo tev nedzīsies pakaļ mednieks.
Pelēksvārcis neatbildēja, bet ar lielu lēcienu jau at­radās dumbrājā. Viņam bija liela bauda sajust, ka purva ciņi zem tā līgojas; viņš skraidīja uz visām pusēm un tad atgriezās pie Kara, ne reizi neiegrimis.
— Vai nu esam redzējuši visu mežu? — viņš jau­tāja.
— Nē, vēl ne, — Kars atbildēja.
Viņš noveda alni mežmalā, kur auga lieli, skaisti lapu koki — ozoli, apses un liepas.
— Te tavi ciltsbrāļi nāk ēst lapas un grauzt mizu, — Kars sacīja. — Viņi uzskata šo barību par gardumu, bet tev jau ārzemēs dos vēl daudz labāku barību.
Alnis ar izbrīnu noraudzījās uz kokiem, kas kā zaļi kupoli pacēlās augstu pār viņa galvu. Viņš nogaršoja ozola lapas un apses mizu.
— Tās ir labas un rūgtas, — viņš teica. — Tās garšo labāk nekā āboliņš.
— Tu vari priecāties, ka esi kaut reizi tās baudī­jis, — suns noteica.
Pēc tam viņš noveda alni pie maza ezera, kura mierī­gais ūdens līmenis atspoguļoja vieglā miglas plīvurā tītos krastus. Pelēksvārcis satraukts apstājās.
— Kas tas ir, Kar? — viņš jautāja, jo ezeru redzēja pirmo reizi savā mūžā.
— Liels ūdens, tas ir ezers, — Kars atbildēja. — Tavējie mēdz to pārpeldēt no viena krasta līdz otram. Ne­var jau prasīt, lai tu to darītu, bet izpeldēties vienreiz ūdenī tu gan varētu.
To teicis, Kars metās ezerā un sāka peldēt.
Pelēksvārcis vēl labu laiciņu palika stāvam krastā. Beidzot tomēr devās ūdenī iekšā. Kad svaigais ūdens vēsi un maigi apņēma viņa ķermeni, viņš aiz labsajūtas aizturēja elpu. Viņš gribēja vēsumu sajust arī uz mu­guras un tādēļ devās aizvien dziļāk. Te viņš manīja, ka ūdens to nes, un nu viņš sāka peldēt. Drīz vien viņš jautri peldēja ap Karu un jutās ūdenī kā savās mājās. Kad viņi abi atkal izkāpa krastā, Kars aicināja doties mājup.
— Ak, līdz rītam vēl ir laika diezgan, — alnis iebilda,  pastaigāsimies vēl pa mežu.
Viņi atkal gāja mežā iekšā. Drīz vien tie nonāca mē­ness apspīdētā klajumā. Zālē un puķēs mirdzēja rasas pilieni. Meža pļavas vidū ganījās daži lieli meža zvēri — kāds aļņu tēviņš, vairākas aļņu mātes, jaunas teles un mazi alnēni. Kad Pelēksvārcis tos ieraudzīja, viņš pie­peši apstājās. Aļņu mātēm un jaunajiem telēniem viņš tikko uzmeta acis, visu tā uzmanību saistīja vecais alnis, barvedis, vareniem, platiem, žuburainiem ragiem, spē­cīgu kumbru starp pleciem un lielu, spalvainu pakakli.
— Kas tas tāds? — Pelēksvārcis jautāja, un viņa balss drebēja aiz uztraukuma.
— Viņu sauc par Kronēto, viņš ir no tavas cilts. Tev arī vēlāk būs tādi paši plati ragi un kuplas krēpes, un, ja tu paliktu mežā, tad arī būtu kāda pulka barvedis.
— Ja tas ir mans rads, tad gribu apskatīt viņu tu­vāk, — Pelēksvārcis teica. — Tik skaistu dzīvnieku nekad nebūtu varējis iedomāties. Viņš devās pie aļņiem, bet tūdaļ aši atgriezās atpa­kaļ pie Kara, kas bija palicis mežmalā gaidām.
— Tevi  laikam  vis  laipni  neuzņēma? — Kars jautāja.
— Es viņam teicu, ka pirmo reizi satieku savējos, un lūdzu, lai atļauj man paganīties ar tiem kopā, bet viņš man draudēja ar ragiem.
— Tu darīji pareizi, ka izvairījies, — Kars paskaid­roja. — Tik jauns, kāds esi tu, vēl ar pirmiem ragiem, dari prātīgi, ja izvairies no cīņas ar vecu alni. Par kādu citu gan mežā visi smietos, ja tas bez pretošanās atkāptos, taču tev jau nav jādomā par savu labo slavu, jo tu nepaliksi te, bet dzīvosi ārzemēs.
Kars tikko bija beidzis, kad Pelēksvārcis pagrieza muguru un devās atpakaļ uz klajumu. Vecais alnis nāca viņam pretim, un drīz vien sākās sīva cīņa. Viņi ar ra­giem grūda viens otru, cik vien spēja. Pelēksvārcim bija jāatkāpjas pa visu pļavu. Likās, viņš neprot izlietot savu spēku, bet, kad jau bija atspiests atpakaļ līdz mežam, tad cieši atspērās ar kājām zemē, spēcīgi sita ar ragiem un sāka savukārt dzīt Kronēto atpakaļ.
Viņš cīnījās klusi, bet vecais alnis šņāca un elsoja, Piepeši kaut kas, skaļi brīkšķēdams, lūza. Tas bija vecā aļņa raga žuburs. Vecais tad pēkšņi atstāja Pelēksvārci un ieskrēja mežā.
Kars gaidīja mežmalā, līdz viņa draugs pēc cīņas pienāca tam klāt.
— Tagad tu esi visu redzējis, kas mežā atrodas, — viņš Pelēksvārcim teica. — Vai lai tagad dodamies mājup?
— Jā, nu jau būs laiks, — Pelēksvārcis atbildēja. Mājup dodoties, abi klusēja. Kars vairākas reizes nopūtās,  it kā būtu smagi vīlies, bet Pelēksvārcis gāja augsti paceltu galvu un šķita priecājamies par saviem piedzīvojumiem. Bez vilcināšanās viņš devās uz priekšu, taču pie sava aizžoga apstājās. Viņš apskatīja šauro telpu, kurā līdz šim bija dzīvojis, izmīdīto zemi, savītušo barību, mazo silīti, no kuras bija dzēris, un tumšo pajumti, kur bija gulējis.
— Alni no meža nevar šķirt! — viņš izsaucās un, stalti atmetis galvu tik tālu atpakaļ, ka pakausis skāra muguru, iejoņoja mežā.

NEVARĪGAIS


Miera meža priežu biezokņa dziļumos katru gadu augusta mēnesī parādījās pelēcīgi balti tauriņi, no tās sugas, ko dēvē par mūķenēm. Šie tauriņi bija sīki, un, tā kā viņu nebija daudz, tos gandrīz neviens neievēroja. Pēc tam kad šīs mūķenes bija dažas naktis lidinājušās apkārt pa mežu, tās izdēja dažus tūkstošus oliņu koku stumbros un drīz vien pēc tam saļima bez dzīvības tur­pat zemē.
Kad iestājās pavasaris, no oliņām izkūņojās mazi kāpuri, kas tūliņ jo naski sāka ēst koku skujas. Kāpuri bija visai ēdelīgi radījumi, taču pārāk lielu postu tie ko­kiem nespēja nodarīt, jo putni tos bez žēlastības iznīci­nāja. Labi, ja no vajātājiem izglābās daži simti.
Tie kāpuri, kam laimējās palikt dzīviem un izaugt, vēlāk uzrāpās augšā zaros, ietinās tur baltos pavedienos un palika tā dažas nedēļas nekustīgi guļam. Arī šajā laikā putni iznīcināja lielāko daļu šo kāpuru. Ja augusta mēnesī kāds simts pieaugušu mūķeņu atkal lai­delējās meža biezoknī, tad tās varēja priecāties, ka bijis labs gads. 
Daudz gadu mūķenes turpināja tādu nedrošu un ne­nozīmīgu dzīvi Miera mežā. Visā plašajā apkārtnē nebija nevienas kukaiņu sugas, kam būtu tik mazs pār­stāvju skaits. Un tikpat nevarīgas un nevienam nekaitī­gas tās arī paliktu, ja pēkšņi tām nerastos gluži negai­dīts palīgs.
Bet tas, ka mūķenēm radās palīgs, stāv ciešā sakarā ar Pelēksvārča bēgšanu no mežsarga mājām. Notika tā, ka Pelēksvārcis savu pirmo dienu brīvībā pavadīja, ne­noguris klaiņādams pa mežu, ar kuru viņš gribēja iepa­zīties tuvāk. Pret vakaru viņš nonāca kādā biezoknī un, izspraucies tam cauri, nokļuva klajā vietā, kur zeme bija purvaina un staigna. Pašā vidū atradās kāda melna ūdens peļķe, bet visapkārt laukumam stāvēja augstas egles, kas aiz vecuma bija jau gandrīz bez sulas un bez, skujām. Pelēksvārcim šī vieta nemaz nepatika, un viņš to būtu tūdaļ atstājis, ja vien nepamanītu turpat ūdens malā dažas gaišzaļas cūkaušu lapas.
Kad Pelēksvārcis nolieca galvu pie šīm lapām, viņš ieraudzīja lielu, melnu čūsku, kas bija saritinājusies tur­pat apakšā un gulēja. Alnis bija dzirdējis Kara stāstu par indīgām odzēm, kas ložņājot pa mežu, un, kad nu čūska pacēla galvu un izmeta savu šķelto mēli, un sāka nikni šņākt, Pelēksvārcim likās, ka viņa priekšā atrodas ļoti bīstams radījums. Viņš stipri nobijās, pacēla kāju, deva čūskai ar nagu pamatīgu spērienu un samīdīja čūskas galvu. Pēc tam viņš pats satraukts metās bēgt. Tikko Pelēksvārcis bija aizskrējis, tai pašā vietā pa­rādījās vēl otra tikpat liela un gara, melna čūska. Viņa pielīda nonāvētai klāt un ar mēli nolaizīja tās sašķaidīto galvu.
— Vai tas tiešām tiesa, ka tu esi pagalam, mana vecā labā? — čūska šņāca. — Mēs abi esam pavadījuši tik daudzus gadus kopā laimē un saticībā! Mums abiem te dūksnājā klājās tik labi un jauki, ka mēs kļuvām vecāki par visiem citiem zalkšiem mežā. Mani ķērusi liela ne­laime.
Zalktis bija dziļi satriekts, viņa garais ķermenis sā­pēs locījās, it kā tas būtu ievainots. Pat vardēm, kas dzīvoja pastāvīgās bailēs no zalkša, tagad kļuva nelai­mīgā žēl.
— Tas nu gan ir bijis ļauns radījums, kas nositis nabaga zalkti, kurš taču nespēj pretoties? — rāpulis šņāca. — Šis noziegums  patiesi pelnījis smagu sodu.
Zalktis brīdi locījās sāpēs, bet tad piepeši pacēla galvu. — Tik tiešām, ka mani sauc par Nevarīgo un tik  tiešām, ka esmu visvecākais zalktis mežā, es atriebšos par šo noziegumu! Es tikmēr nelikšos mierā, kamēr šis alnis gulēs tikpat sastindzis un beigts, kā šeit guļ mana uzticamā vecā dzīvesbiedre!
Pēc šā solījuma zalktis saritinājās kamolā un pār­domāja, ko darīt. Bet tas nu gan būs pats grūtākais uz­devums, ja nabaga zalktim jāatriebjas lielam, spēcīgam alnim. Vecais zalktis Nevarīgais domāja dienām un nak­tīm un tomēr nespēja neko izdomāt.
Kādu nakti, kad tas vēl joprojām kavējās savās at­riebības domās, viņš izdzirda virs galvas vieglu čaboņu. Kad zalktis paraudzījās augšup, tad pamanīja dažus gaišus mūķeņu tauriņus, kas lidinājās starp koku za­riem. Zalktis ilgi noraudzījās tauriņos un pēkšņi iesvil­pās. Likās, viņš bija gluži apmierināts ar plānu, kāds tam iešāvies prātā.
Nākamajā priekšpusdienā zalktis Nevarīgais devās pie odzes Kriles, kas arī dzīvoja Miera mežā kādā augstā, akmeņainā vietā. Tur ieradies, viņš pastāstīja odzei par savas  dzīvesbiedres nāvi  un lūdza,  lai odze uzņemas atriebt veco zalkteni, jo no dabas ir apveltīta ar tik bīsta­miem zobiem. Bet Krilei nebija ne mazākās vēlēšanās uzsākt strīdu ar aļņiem.
— Ja es uzbrukšu alnim, viņš taču mani turpat uz vie­tas nogalinās, — viņa sacīja. — Vecā labā ir beigta, un dzīvu mēs viņu vairs nepadarīsim. Kādēļ gan lai viņas dēļ es sevi grūžu nelaimē?
Kad zalktis dzirdēja šādu atbildi, viņš dusmās iz­stāja galvu veselu pēdu virs zemes un draudīgi šņāca.
— Viš-vaš! Viš-vaš! — viņš sacīja. — Cik žēl, ka tāds radījums, ko daba apveltījusi ar tik spēcīgiem ieročiem, ir pārāk gļēvs, lai tos izlietotu.
Kad odze dzirdēja tādu valodu,  arī viņa saskaitās.
— Rāpies vien tālāk, vecais Nevarīgais! — viņa šņāca. — Manos zobos jau satek inde, bet es nevēlos tev nodarīt ļaunu, jo uzskatu tevi par savu radinieku.
Bet zalktis nekustējās no vietas. Krietnu brīdi vēl abas čūskas gulēja šņākdamas un turpināja vārdiem ap­vainot viena otru. Kad Krile bija tā sašutusi, ka vairs nespēja šņākt, bet tikai šaudīja mēli, zalktis pēkšņi ieru­nājās pavisam citādā balsī.
— Man, taisnību sakot, bija pie tevis vēl otrs lū­gums, — viņš sacīja ļoti maigā balsī. — Bet tagad, kad tu esi tik stipri nokaitināta, tu vis negribēsi man
palīdzēt.
— Ja vien tu no manis neprasīsi neiespējamas lie­tas, tad labprāt tev palīdzēšu.
— Dūksnājā pie manas ūdens peļķes, — uzsāka zalktis, — dzīvo kāda tauriņu suga, kas lido vēlās vasa­ras naktīs.
— Zinu gan, par ko tu runā, — sacīja Krile. — Ko tad tu par tiem gribi sacīt?
— Tā te mežā ir vismazākā kukaiņu saime, — turpināja zalktis Nevarīgais, — un turklāt tā nevienam ne­dara ļauna, jo pārtiek vienīgi no koku skujām.
— Arī to es zinu, — Krile atteica.
— Baidos, ka šos tauriņus drīz vien pavisam izdeldēs — zalktis turpināja. — Pavasaros iznīcina visai daudz viņu kāpuru.
Tagad arī odze noprata, ko zalktis vēlas. Acīm redzot tas gribēja tauriņu kāpurus pataupīt sev vienam pašam. Tādēļ arī odze atteica itin mīlīgā balsī:
— Tu gribi, lai piekodinu pūcēm šos tauriņus atstāt mierā?
— Jā, man būtu visai patīkami, ja tu to varētu izda­rīt; tev jau arī šeit mežā savs vārds sakāms, — zalktis atteica.
— Varbūt varu iemest kādu labu vārdu arī melna­jiem strazdiem, — odze piebilda. — Es jau labprāt tev izpalīdzētu, ja vien tu neprasītu no manis gluži neprātī­gas lietas.
— Tagad tu man esi devusi labu solījumu, Krile, — sacīja zalktis Nevarīgais, — un esmu ļoti priecīgs, ka at­nācu pie tevis.

MŪĶENES


Daudz gadu vēlāk Kars kādu rītu gulēja savas mā­jas lievenī. Bija pats vasaras sākums. Naktis bija īsas un gaišas, kaut gan saule vēl nemaz nebija uzlēkusi. Kars pamodās, jo izdzirda kādu saucam viņa vārdu.
— Vai tu tas esi, Pelēksvārci? — viņš vaicāja, jo alnis gandrīz vai ik nakti nāca viņu apciemot. Neviens Karam neatbildēja, bet viņš vēlreiz dzirdēja saucam sevi vārdā. Šoreiz viņam likās, ka viņš skaidri dzird Pelēksvārča balsi, un viņš skrēja turp, no kurienes tā šķita nākam.
Kars dzirdēja, ka alnis skrien viņam pa priekšu, bet viņš nevarēja to panākt. Nemaz nevērodams ceļu un meža takas, alnis metās biezoknī iekšā, dodamies uz vis­kuplāko skuju mežu. Kars tikai ar lielām grūtībām va­rēja sekot sava drauga pēdās.
— Kar, Kar! — atkal atskanēja aļņa sauciens, Ne­bija ko šaubīties, tā bija Pelēksvārča balss, kaut gan šo­reiz tā skanēja tik svešādi, kādu suns vēl nekad to nebija dzirdējis.
— Es jau nāku, es jau nāku! — suns sauca. — Kur tad tu esi?
— Kar, Kar, vai tu nemaz neredzi, kā te birst un birst? — jautāja Pelēksvārcis. Tagad arī Kars ievēroja, ka no kokiem gluži kā lietus bez apstājas bira zemē skujas.
— Jā, es redzu gan, ka skujas birst, — viņš atsaucās un devās dziļāk mežā iekšā uzmeklēt alni.
Taču Pelēksvārcis turpināja skriet aizvien tālāk un tālāk, un Kars atkal gandrīz pazaudēja sava drauga pē­das.
— Kar, Kar! — alnis gluži izmisis sauca. — Vai tu nemaz nemani, kā te mežā ož?
Kars apstājās un sāka ošņāt gaisu. Līdz šim viņš steigā nemaz nebija ievērojis, ka no eglēm plūda daudz stiprāka smarža nekā parasti.
— Jā, es saožu gan, — viņš atteica, tomēr nemēģi­nāja izdibināt, no kurienes šī spēcīgā smarža nāk, bet tikai joņoja pakaļ alnim.
Atkal Pelēksvārcis auļoja aizvien tālāk; suns tik tikko spēja viņam sekot.
— Kar, Kar! — viņš pēc brītiņa sauca. — Vai tu nemaz nedzirdi, ka koki knakš? — Šoreiz viņa balsi iz­skanēja tādas dziļas sāpes, ka pat akmenim vajadzētu iežēloties.
Kars apstājās un klausījās. Tiešām, viņš dzirdēja tikko manāmu knakstēšanu kokos; likās, it kā tur tikšķētu pulkstenis.
— Jā, es dzirdu gan, ka tur knakš! — Kars sauca. Šoreiz viņš vairs neskrēja tālāk. Viņš nojauta, ka alnis nevēlas, lai viņš tam seko. Pelēksvārcis bija tikai gribē­jis vērst viņa uzmanību uz kaut ko, kas te mežā patla­ban notiek.
Kars apstājās zem kādas egles, kurai bija vareni, smagi, lejup noliekušies zari un biezas, tumši zaļas sku­jas. Viņš vērīgi noraudzījās lielajā kokā, un viņam likās, it kā koka skujas kustētos. Kad viņš pienāca kokam tuvāk klāt, tad redzēja, ka milzīgs bars bāli pelēcīgu kāpuru rāpo pa egles zariem un ēd koka skujas. Ikviens zars bija klātin pārklāts ar šiem kāpuriem, un tie visi bez apstā­jas grauza un ēda. Viss koks likās knikstēja no šo mazo, neskaitāmo grauzēju nenogurdināmiem žokļiem. No­grauztās skujas visu laiku bira zemē, un no nabaga ko­kiem plūda tik spēcīga skuju smarža, ka suns gandrīz nemaz nespēja to izturēt.
«Šai eglei vis nepaliks daudz skuju pāri,» Kars sevī nodomāja. Viņš tad paskatījās arī uz citiem tuvākajiem kokiem. Tepat blakām auga kāda stalta egle, taču arī šī egle izskatījās gluži tāpat kā pirmā.
«Kas tad tas?» Kars pārsteigts domāja. «Patiesi žēl skaisto koku, to daiļumam tagad pienācis gals.»
Viņš gāja no koka pie koka un mēģināja izdibināt, kas kokiem noticis. «Šeit stāv kāda priede,» viņš prā­toja, «varbūt kāpuri vēl nebūs iedrošinājušies ķerties tai klāt.» Bet arī priede bija kāpuru pārņemta.  Un,  lūk, bērzs. «Ak, arī te tie iemetušies, arī te! Tas nu gan mež­sargam nesagādās prieku,» Kars bēdājās.
Viņš nu devās vēl dziļāk mežā iekšā, lai redzētu, cik liels ir koku posts. Visur, kur vien Kars ieradās, it visur atskanēja tā pati tikšķēšana un knikstēšana, visur bija tā pati spēcīgā skuju smarža un it visur lija tāds pats skuju lietus. Karam nemaz vairs nebija jāapstājas un tuvāk jāapskata koki, no šīm pazīmēm jau vien viņš zi­nāja, kas kokiem kait. Mazie kāpuri bija it visur. Viss mežs bija apdraudēts, mūķenes to apgrauza gluži kailu.
Piepeši Kars nonāca kādā meža daļā, kur viņam ne­sitās pretī spēcīgā skuju smarža un kur viss bija kluss un mierīgs.
«Te kāpuru varai gals,» suns nodomāja. Viņš apstā­jās un sāka novērot kokus. Bet posts šeit bija vēl lie­lāks, jo te kāpuri jau bija pabeiguši savu iznīcības darbu un koki stāvēja gluži kaili, bez skujām. Tie izskatījās kā ģindeņi, vienīgais, kas uz tiem vēl vīdēja, bija jūklis baltu pavedienu, ko kāpuri savērpuši un kas tiem node­rējuši kā tilti un pārejas uz citiem zariem.
Te zem nāvei nolemtajiem kokiem stāvēja Pelēksvārcis un gaidīja savu draugu. Taču Pelēksvārcis  nebija viens pats, viņam blakus atradās vēl četri lieli, veci aļņi, visievērojamākie visā mežā. Kars tos labi pazina. Tur bija Līkmuguris, augumā mazāks, bet ar lielāku kumbru nekā pārējiem aļņiem; tur stāvēja Raguvainags, staltākais no visas aļņu cilts, tāpat arī Krēpainis ar savu biezo kažoku un tad vēl kāds garkājains alnis, kuru dēvēja par Milžaspēku, tas bija pārlieku dedzīgs un kārs uz strīdiem, bet pagājušā rudens medībās viņš bija dabūjis lodi gurnā.
— Jel pasakiet, — kas te mežā īsti notiek? — jautāja Kars, kad bija sasniedzis aļņus, kuri stāvēja, galvas noliekuši un virslūpu atkāruši, it kā nogrimuši smagās pār­domās.
— To neviens nevar pateikt, — Pelēksvārcis atbil­dēja. — Līdz šim šie tauriņi bija visnespēcīgākā cilts, kāda vien te mežā dzīvoja, un nekādu lielu postu nenoda­rīja, bet pēdējos gados tie savairojušies tik milzīgā dau­dzumā, ka, liekas, tie spēj tagad iznīcināt visu mežu. 
— Jā, te tiešām izskatās visai ļauni, — Kars atteica— Bet, kā es redzu, šeit tagad salasījušies paši gudrākie no visiem meža iedzīvotājiem, varbūt viņi būs izdomā­juši, kā te varētu palīdzēt.
Sunim tā runājot, Līkmuguris svinīgi pacēla savu smago galvu, sakustināja garās ausis un sacīja:
— Mēs ataicinājām tevi šurp, Kar, lai no tevis dzir­dētu, vai cilvēkiem jau kas zināms par šo lielo meža postu.
— Nē, — Kars atbildēja, — viņi par šo nelaimi vēl nekā nezina, tik dziļi mežā jau neviens nemēdz nāku ārpus medību laika.
— Mēs, šī meža vecākie, — uzsāka  Raguvainags, — esam pārliecināti, ka zvēri vieni paši neko nespēj pret lielo kāpuru pulku.
— Un tā ir liela nelaime, — piebalsoja  Krēpainis.
— Tagad Miera mežam drīz vien būs pienācis gals.
— Bet mēs taču nedrīkstam pieļaut, ka viss mežs aiziet postā, — uztraucās Milžaspēks. — Mums vairs nepa­liek nekādas izvēles.
Kars nojauta, cik grūti aļņiem izteikt savu lūgumu, un viņš mēģināja iet tiem talkā.
— Vai jūs varbūt domājat, ka man vajadzētu cilvē­kiem paziņot, kā šeit mežā izskatās? — viņš jautāja.
Tad visi vecie aļņi pamāja ar galvu.
— Tā ir liela nelaime, ka mums no cilvēkiem jāizlū­dzas palīdzība, bet cita ceļa nav, — viņi sacīja.
Drīz vien Kars devās atpakaļ uz mājām. Viņš jutās dziļi noskumis par visu, ko bija redzējis un dzirdējis, un steigdamies gandrīz nepamanīja lielu, melnu zalkti, kas tam ceļā nāca pretī.
— Labdien šeit mežā! — šņāca melnais zalktis.
— Labdien, labdien! — atrēja suns un steidzās tālāk, zalktim garām.
Bet zalktis apsviedās apkārt un mēģināja sunim sekot.
«Varbūt arī zalktis ir nobēdājies par mežu,» Karam iešāvās prātā, un viņš apstājās.
Zalktis tūdaļ iesāka runāt par lielo postu meža bie­zoknī. — Bet, ja te pieaicinās palīgā cilvēkus, tad meža mieram būs gals, — viņš sacīja.
— Es arī no tā baidos, — Kars piekrita, — tomēr jādomā, ka meža vecākie gan zina, ko dara.
— Es varētu dot kādu labāku padomu, — ierunājās zalktis, — bet tikai tad, ja man par to apsola tādu algu, kādu es vēlos.
— Vai tu neesi tas, kuru te dēvē par Nevarīgo? — Kars nicīgi ierunājās.
— Esmu šeit mežā novecojis, — zalktis atteica, — un labi zinu, kā tādus kāpurus var iznīdēt.
— Ja tev tas zināms, tad jau tev droši vien neviens neliegs algu, kāda par to pienāktos, — Kars sacīja.
Kad Kars bija izteicis šos vārdus, zalktis palīda zem veca, satrūdējuša celma un tikai tad, kad atradās drošībā savā šaurajā caurumā, turpināja iesākto sarunu.
— Nu, tad pasveicini no manis Pelēksvārci, — viņš sauca, — un pasaki tam, ja viņš atstāj Miera mežu un dodas projām uz ziemeļiem tik tālu, kur mežā vairs ne­
aug neviens ozols, un ja viņš apsolās neatgriezties atpakaļ tik ilgi, kamēr te vēl dzīvo zalktis Nevarīgais, tad vecais zalktis uzsūtīs sērgu un nāvi kāpuriem, kas tagad ložņā pa koku skujām un apēd tās.
— Ko tu tur saki? — Kars iesaucās, kuram no izbai­lēm visa spalva saslējās augšā. — Ko tad Pelēksvārcis tev nodarījis?
— Viņš man atņēma to, kas man bija vismīļākā, — rāpulis atteica, — un es tagad gribu viņam atriebties.
Zalktis vēl nebija pabeidzis, kad Kars jau metās tam virsū, bet rāpulis mierīgi paslēpās savā alā zem koka saknēm.
— Vari gulēt tur, kamēr vien tev patīk! — Kars bei­dzot iesaucās. — Mēs arī bez tavas palīdzības zināsim, kā atbrīvoties no tauriņu kāpuriem.
Nākamajā dienā muižas īpašnieks mežsarga pavadībā gāja pa mežu. Kars sākumā skrēja viņiem abiem blakus, bet pēc brītiņa nozuda kaut kur mežā. Drīz vien no bie­zokņa atskanēja stipra riešana.
— Tur Kars dzenas atkal kādam medījumam pa­kaļ, — muižas īpašnieks ierunājās.
Bet mežsargs tam negribēja ticēt.
— Kars jau daudzus gadus nav neatļauti medījis, — viņš atteica, pēc tam žigli steidzās mežā iekšā, lai pa­skatītos, kas tas par suni, kas tur biezoknī rējis, un mui­žas īpašnieks devās pakaļ.
Viņi sekoja suņa balsij iekšā biezoknī. Te pēkšņi suns apklusa. Abi vīri apstājās un sāka klausīties, un tad meža lielajā klusumā viņi sadzirdēja, kā strādā skuju grauzēju žokļi. Viņi redzēja skujas, kas virpuļoja no zariem, un sajuta koku spēcīgo smaržu. Tad viņi pamanīja, ka visi koki kā bērtin nobērti tauriņu kāpuriem. Tie bija mazo mūķeņu kāpuri, kas spēj iznīcināt jūdzēm garus, lielus mežus. 



LIELAIS KARŠ PRET MŪĶENĒM


Nākamajā pavasarī Kars kādu rītu skraidīja pa mežu.
— Kar, Kar! — atskanēja kāda balss viņam aiz mu­guras. Kars pagriezās atpakaļ; viņš bija pareizi dzirdē­jis. Kāda veca lapsa kūmiņa stāvēja savas alas priekšā, tā bija viņu saukusi.
— Saki, — vai cilvēki kaut ko nolēmuši uzsākt meža labā? — lapsa vaicāja.
Jā, uz to tu vari paļauties, — Kars atteica. — Viņi strādā, cik jaudas.
— Viņi jau paguvuši iznīcināt visu manu dzimtu, — sacīja lapsa, — un tagad viņi nobeigs mani pašu. Bet, ja mežam ar to būtu palīdzēts, tad es viņiem piedotu.
Lai kur biezoknī Kars parādījās, visi zvēri viņu iz­vaicāja, vai cilvēki mežu varēšot vēl glābt. Kars nemaz nespēja tik viegli atbildēt, jo cilvēki paši vēl labi nezi­nāja, vai viņiem izdosies apkarot un iznīdēt mūķenes.
Ja atceramies, cik vecais Kulmordenas mežs senāk bija bīstams un kādas baumas par to klīda, tad tagad likās savādi, ka simtiem cilvēku ik dienas devās mežā un strādāja tur, lai glābtu mežu no galēja posta. Viņi steidzās izcirst visvairāk bojātos kokus, lielajiem attīrīja zarus, izretināja mežu, izcirta krūmājus, lai kāpuri tik viegli netiek no koka uz koku. Ap izpostīto mežu vīri ierīkoja platus ceļus un nožogoja tos ar garām līmes joslām, cerēdami ierobežot tauriņu kāpuru izplatīšanos. Kad tas bija padarīts, viņi aplika koku stumbriem līmes jostas. Tā viņi domāja aizkavēt kāpuru pārvietošanos no apgrauztajiem, kailajiem kokiem, jo tagad kāpuri bija spiesti palikt turpat un nomirt bada nāvē.
Līdz vēlam pavasarim mežā turpinājās šie aizsardzī­bas darbi. Cilvēki cerēja, ka viss izdosies labi, un pacie­tīgi gaidīja, kad no kūniņām izkūņosies kāpuri. Viņi bija cieši pārliecināti, ka kāpuri tagad tikpat kā sagūstīti un lielākam vairumam būs jāaiziet bojā.
Vasaras sākumā kāpuri izlīda no kūniņām. Tagad to bija daudz daudz vairāk nekā pagājušajā gadā. Cilvēki domāja, ka tas vēl nav tik pārāk ļauni, jo kāpuri bija iežogoti ar līmes joslām un nevarēs atrast pietiekoši pār­tikas. Bet šajā ziņā viss nenotika tā, kā ļaudis domāja un cerēja. Tiesa, neskaitāmi kāpuri palika karājamies pie līmes jostām, lieliem kāpuru bariem nācās apstāties, un tie nevarēja nokļūt lejā no kokiem. Tomēr neviens neva­rēja apgalvot, ka šajā ziņā būtu līdzēts un ka visi kāpuri nu saķerti. Tie bija visur, iekš un ārpus aizžogojuma. Tos redzēja rāpojam pa lauku ceļiem un mūriem, tie līda pat augšā gar ēku sienām. Kāpuri bija izkļuvuši no Miera meža, un tagad tie postīja pārējo Kulmordenu.
— Viņi nemetīs mieru, iekams viss mežs būs galīgi nopostīts! — ļaudis runāja. Tagad viņi nezināja vairs padoma pret šīm briesmām, asaras riesās acīs, ieejot mežā. Riebīgie grauzēji, kas tagad visur ložņāja, bija Karam tik pretīgi, ka viņš gandrīz vairs nemaz negribēja iziet laukā no savām mājām. Taču kādu dienu viņam ienāca prātā, ka būtu jāapskatās, kā klājas Pelēksvārcim. Viņš nu devās uz to pusi, kur atradās aļņa mājoklis. De­gunu pie zemes noliecis, Kars steidzās mežā iekšā. Kad viņš gāja garām tai vietai, kur pagājušajā gadā bija sa­stapis zalkti Nevarīgo, tad ieraudzīja zalkti, kas gulēja turpat pie savas alas un aicināja Karu sev klāt.
— Vai esi pastāstījis Pelēksvārcim par to, ko mēs pē­dējo reizi tiekoties runājām? — viņš jautāja. Bet Kars tikai rēja un gribēja piekļūt pie zalkša. — Tev tas gan būtu jāpastāsta, — rāpulis turpināja, — tu taču pats redzi, ka cilvēki nevar kāpurus uzveikt.
— Jā, un tu arī ne! — Kars atcirta, dodamies tālāk.
Kars gan atrada Pelēksvārci, taču tas jutās visai no­mākts. Viņš tikai pavirši apsveicinājās ar suni un tūdaļ sāka runāt par mežu.
— Es pats nezinu, ko dotu, ja vien spētu kaut kā da­rīt šim postam galu! — alnis sacīja.
— Tad jau gan man būs tev jāpastāsta, ka klīst tā­das baumas, it kā tu varētu mežu glābt, — sacīja Kars. Un tagad viņš pastāstīja alnim, ko zalktis viņam bija teicis.
— Ja tas būtu kāds cits dzīvnieks un nevis Nevarī­gais, kas to teicis, tad gan es tūliņ labprātīgi dotos trimdā, — Pelēksvārcis sacīja. — Bet kur gan lai veca­jam zalktim rastos tāda vara pār kāpuriem?
— Protams, tā tikai lielība, — Kars piekrita. — Zalkši jau aizvien izliekas, it kā tie zinātu vairāk nekā citi zvēri.
Kad Kars atkal devās mājup, Pelēksvārcis viņu kādu gabalu pavadīja. Tad Kars izdzirda, ka egles galotnē kāds strazds skaļi sauc:
— Tur iet Pelēksvārcis, kas vainīgs meža postā! Tur iet Pelēksvārcis, kas vainīgs meža postā!
Kars gandrīz negribēja ticēt pats savām ausīm, bet jau nākamajā mirklī kāds zaķis skrēja pār ceļu. Kad viņš pamanīja abus nācējus, tas apstājās, sakustināja abas ausis un sauca:
— Tur nāk Pelēksvārcis, kas vainīgs meža postā! — Tad viņš aizjoņoja, cik žigli vien kājas to nesa.
— Ko viņi visi domā, tā sacīdami? — Kars iejau­tājās.
— Es pats lāgā nezinu, — Pelēksvārcis atbildēja.
— Bet man liekas, ka mazie meža zvēri ir ar mani neap­mierināti, jo es ieteicu griezties pie cilvēkiem pēc palī­dzības. Tagad ļaudis izcērt krūmus un sīkos kokus, tā
viņi dzīvniekiem atņem visas mītnes un paslēptuves.
Abi draugi gāja kādu gabaliņu tālāk. Kars nu dzir­dēja, ka no visām pusēm skan saucieni:
— Tur iet Pelēksvārcis, kas vainīgs meža postā!
Pelēksvārcis gan izlikās, it kā nekā nedzirdētu, to­mēr Kars tagad saprata, kāpēc viņa draugs tik nomākts.
— Paklausies, Pelēksvārci, — viņš tad ierunājās, — ko tad zalktis gribēja teikt, apgalvodams, ka tu esot nogalinājis to, kas viņam bijis vismīļākais.
— Kā lai es to zinu? — Pelēksvārcis atteica. — Tu taču pats saproti, ka es nevienam dzīvniekam nekā ļauna nemēdzu darīt.
Drīz pēc tam viņi abi sastapa visus četrus vecos aļņus: Līkmuguri, Raguvainagu, Krēpaini un Milzuspēku. Visi četri nāca klusi un domīgi cits aiz cita.
— Sveiki mežā! — Pelēksvārcis viņiem uzsauca. 
— Sveiks! — aļņi atņēma. — Mēs patlaban dodamies tevi meklēt, lai kopīgi apspriestos par mežu.
— Lieta tāda, — iesāka Līkmuguris, — mums kļuvis zināms, ka šeit mežā reiz noticis kāds ļauns darbs, un, tā kā tas vēl aizvien nav izpirkts, tad tagad par to jā­cieš visam mežam.
— Kas tas par ļaunu darbu? — Pelēksvārcis jautāja.
— Kāds meža iedzīvotājs reiz nogalinājis nevainīgu radījumu, ko pats nav varējis ēst. Miera mežā to uz­skata par pārkāpumu.
— Un kas tad šādu ļaunu darbu darījis? — Pelēk­svārcis jautāja.
— Tas esot bijis kāds alnis, — Līkmuguris atbil­dēja. — Un tagad mēs gribējām tev vaicāt, vai tu par šo lietu nezini kaut ko tuvāk.
— Nē, — Pelēksvārcis atteica, — es nepazīstu neviena aļņa, kas būtu nogalinājis nevainīgu dzīvnieku.
Pelēksvārcis pameta vecos aļņus un devās ar Karu tālāk. Viņš nu izskatījās vēl klusāks un soļoja, zemu no­dūris galvu. Tagad viņi abi gāja gar odzes Kriles mā­jokli. Odze patlaban gulēja uz kāda akmens.
— Rau, kur iet Pelēksvārcis, kas vainīgs meža postā! — odze šņāca, gluži tāpat kā visi pārējie dzīv­nieki. Bet tagad Pelēksvārča pacietībai bija pienācis gals. Viņš nostājās odzes priekšā un pacēla priekškāju.
— Vai tu gribi arī mani nogalināt, kā jau esi nogali­nājis vecā zalkša sievu? — Krile iesaucās.
— Vai tad es esmu nogalinājis zalkša sievu? — Pe­lēksvārcis vaicāja.
— Jā, pašā pirmajā dienā, kad tu ieradies šeit mežā, tu samīdīji zalkša Nevarīgā sievu.
Pelēksvārcis žigli novērsās un atkal piebiedrojās Ka­ram. Pēkšņi viņš apstājās.  Kar, — viņš tad ierunājās, — Kar, noziegumu esmu izdarījis es. Esmu nogalinājis nevainīgu dzīvnieku. Esmu vainīgs meža postā.
— Ko tu tur stāsti? — Kars viņu pārtrauca.
— Pasaki zalktim Nevarīgajam, ka Pelēksvārcis vēl šo pašu nakti dosies labprātīgā trimdā.
— To nu gan es nemūžam viņam neteikšu! — Kars izsaucās. — Tālie ziemeļi aļņiem ir bīstami.
— Un tu domā, ka es spētu palikt šeit pēc tam, kad esmu bijis par iemeslu tik lielai nelaimei? — Pelēksvār­cis vaicāja.
— Jel nepārsteidzies! Pagaidi vismaz līdz rītam, pirms tu ko izlem.
— Tieši tu man mācīji, ka aļņa liktenis saistīts ar mežu, — Pelēksvārcis domīgi atteica un ar šiem vār­diem šķīrās no Kara.
Kars devās mājup, taču šī saruna bija viņu dziļi sa­traukusi, un viņš jau nākamajā rītā devās meklēt savu draugu. Bet Pelēksvārcis nekur nebija atrodams. Suns viņu arī ilgi nemeklēja, viņš tūdaļ nojauta, ka Pelēk­svārcis turējis vārdu un, izpildīdams savu solījumu, aiz­gājis trimdā.
Kars devās mājup visai nelabā omā. Viņš nekādi ne­spēja saprast, kā zalktis pratis padzīt Pelēksvārci. Pavi­sam nedzirdēta muļķība! Kur gan Nevarīgais guvis mežā tādu varu?
Kad Kars tā, dziļi domās nogrimis, soļoja mājup, viņš ieraudzīja mežsargu. Tas stāvēja zem kāda koka un rau­dzījās augšup. 
— Ko tur esi ieraudzījis? — jautāja kāds vīrs, kas stāvēja viņam blakām.
— Kāpuru starpā sāk izplatīties kāda sērga, — mež­sargs atteica. 
Kars bija gluži pārsteigts. Viņš gandrīz sāka vai vēl vairāk ļaunoties uz zalkti, kuram bija vara izpildīt savu solījumu. Tagad droši vien Pelēksvārcim uz visiem laikiem būs jāatstāj šis mežs, jo zalkši tik ātri vis nemirst.
Un, kaut gan Kars bija dziļi satriekts, viņam tomēr iešāvās prātā kāda doma, kas mazliet atviegloja sirdi.
— Zalktim nemaz nav jādzīvo mūžīgi, gan jau tas kādu dienu gulēs neapsargāts savas alas priekšā, — viņš prātoja. — Tiklīdz tas būs palīdzējis padzīt kāpurus no meža, gan tad atradīsies kāds, kas tam pārkodīs rīkli.
Mūķenēm tiešām bija uzbrukusi sērga, bet pirmajā vasarā tā vēl neplosījās tik plašos apmēros. Tikko tā sā­kās, kad jau kāpuriem bija pienācis laiks iekūņoties, un no kūniņām vēlāk izraisījās miljoniem jaunu tauriņu. Tie katru nakti lidinājās līdzīgi baltām sniega pārslām mežā starp kokiem un izdēja tur neskaitāmas oliņas. Varēja sagaidīt, ka nākamajā gadā posts būs vēl lielāks.
Iznīcība tuvojās, bet ne tikai mežam, tā pārņēma arī mūķenes. Sērga žigli izplatījās no viena meža apgabala uz otru. Saslimušie kāpuri vairs nekā neēda, tie uzrāpās augšā koku galotnēs un tur nomira. Cilvēki līksmoja, kad redzēja kāpurus aizejam bojā, bet jo lielāks bija prieks, kas pārņēma visus meža iemītniekus.
Suns Kars ik dienas skraidīja pa mežu un niknā priekā domāja vienīgi par to mirkli, kad drīkstēs nokost veco zalkti Nevarīgo.
Taču kāpuri bija jau paspējuši izplatīties jūdzēm tālu vecajā mežā, un arī šajā vasarā slimība nepaguva tos visus iznīcināt. Daudzi palika vēl dzīvi, tie iekūņojās un dienās kļuva atkal jauni tauriņi.
Ar gājputnu starpniecību Kars bieži vien saņēma sveicienus no Pelēksvārča. Tas bija licis Karam pateikt, ka esot vēl dzīvs un ka viņam klājoties labi. Taču putni arī pastāstīja sunim, ka Pelēksvārcim vairākkārtīgi dzinušies pakaļ malu mednieki, kas viņu ilgi vajājuši, un tikai ar lielām pūlēm alnim laimējies izbēgt.
Karu mocīja bēdas un rūpes par sava drauga likteni, un viņš ļoti ilgojās pēc Pelēksvārča. Bet viņam vaja­dzēja izturēt vēl divas vasaras. Tikai tad mūķenes galīgi iznīka.
Tikko Kars dzirdēja mežsargu runājam, ka mežs ta­gad esot glābts un tam vairs nedraudot nekādas bries­mas, viņš devās vecā zalkša Nevarīgā medībās. Bet, kad tas ieradās biezoknī, atklājās kaut kas briesmīgs: viņš vairs nebija spējīgs medīt, jo vairs nevarēja paskriet, nespēja saost ienaidnieku un nevarēja neko saredzēt. Ilgajās gaidās viņam bija uzbrucis vecums. Viņš pats nemaz nebija manījis, ka kļuvis vecs. Viņš nevarēja nokost pat nieka zalkti. Tagad Kars vairs nespēja at­brīvot savu draugu Pelēksvārci no tā ienaidnieka.



ATRIEBĪBA


Reiz pēcpusdienā Akka no Čebnekajses ar savu baru apmetās kāda mežezera krastmalā. Zosis atradās gan vēl Kulmordenā, kaut gan Austrumjetlandi tās jau bija pa­metušas un patlaban bija ceļā uz Jenokeras draudzi Sermlandē.
Kā jau kalnājos parasts, pavasaris bija nokavējies; ledus vēl pārklāja visu ezeru, izņemot mazu, šauru svītru pašā ezera malā. Zosis tūliņ metās ūdenī peldēties un meklēt barību, bet Nilss Holgersons priekšpusdienā bija pazaudējis savu koka tupelīti; viņš tagad staigāja starp alkšņiem un bērziem krastmalā un meklēja, ar ko apsiet sev kāju. Viņam bija jāiet diezgan tālu, līdz atrada kaut ko no­derīgu. Nemierīgi viņš raudzījās apkārt, jo mežā nejutās visai omulīgi. «Man labāk patīk ūdens un klaji lauki,» viņš sevī prātoja. «Tad vismaz var tūliņ redzēt, kurp do­ties. Ja šis te vēl būtu skābaržu mežs, tad varētu iztikt; jo tādā mežā nav nekādu sīku krūmu un koku, bet bērzu un egļu meži ir aizauguši un bez ceļiem. Nesaprotu, kā gan cilvēkiem tas var patikt. Ja šis mežs piederētu man, es to tūdaļ liktu izcirst.»
Beidzot viņš atrada kādu bērza tāsi un patlaban pie­laikoja to savai kājai, kad izdzirda sev aiz muguras sausu lapu čaboņu. Viņš paskatījās un ieraudzīja čūsku, kas pa skujām līda tieši viņam pretī. Tā bija neparasti gara un resna, bet zēns tūliņ ieraudzīja, ka tai uz abiem vaigiem atrodas pa baltam plankumam, un tādēļ mierīgi palika stāvot. «Tas ir zalktis,» Nilss nodomāja, «viņš man ļauna nedarīs.»
Bet nākamajā mirklī čūska viņam iesita tik stipri pa krūtīm, ka zēns pakrita. Viņš gan atkal tūliņ pietrūkās kājās un skrēja projām, bet zalktis dzinās viņam pakaļ. Nilss netika ātri uz priekšu, jo zeme bija akmeņaina, aiz­augusi krūmājiem, un rāpulis sekoja tam uz pēdām.
Piepeši viņš ieraudzīja lielu akmeni un sāka rāpties uz tā.
«Šeit zalktis man netiks klāt,» zēns nodomāja, bet, uzrāpies augšā un paskatījies, ieraudzīja, ka zalktis mē­ģina viņam sekot.
Augšā uz akmens šķautnes atradās vēl otrs prāvs, apaļš akmens cilvēka galvas lielumā. Tas gulēja gluži brīvi uz šaurās akmens malas. Nebija nemaz saprotams, kā tas tur tik vaļīgi bija noturējies.
Redzēdams, ka zalktis lien aizvien tuvāk, Nilss aiz­skrēja aiz akmens un grūda to no visa spēka.  Akmens uzvēlās zalktim tieši virsū, norāva to sev līdzi zemē un palika uz rāpuļa galvas.
«To es paveicu labi,» zēns nodomāja un atviegloti nopūtās, redzot, ka zalktis vēl dažas reizes stipri noraus­tījās un tad vairs nekustējās. «Visā ceļojuma laikā, šķiet, neesmu bijis lielākās briesmās!» viņš iesaucās nodrebinādamies.
Zēns vēl nebija no bailēm attapies, kad izdzirda gaisā spārnu švīkoņu, un zalktim blakus nolaidās kāds putns. Tas bija līdzīgs krauklim, tikai viņa skaistās, melnās spalvas mirdzēja kā metāls. Nilss piesardzīgi paslēpās kādā akmens spraugā.
Melnais putns gariem soļiem apgāja zalktim visap­kārt un ar knābi apgrieza to. Beidzot viņš sasita spārnus un iekliedzās tādā spalgā balsī, kas griezās ausīs.
— Šeit guļ zalktis Nevarīgais! Viņš ir beigts! Putns vēlreiz aplūkoja zalkti, tad apstājās un, dziļās pārdomās iegrimis, pakasīja ar kāju pakausi:
— Šinī mežā nevar būt vēl otras tikpat lielas čūskas, — viņš prātoja. — Tas noteikti ir viņš.
Melnais putns jau grasījās iecirst zalkša ķermenī savu knābi, kad piepeši apdomājās:
— Neesi muļķis, Bataki! — viņš noteica. — Nevar apēst šo čūsku, pirms Kars to nav redzējis pats savām acīm. Citādi viņš neticēs, ka viņa ienaidnieks miris.
Nilss gan mēģināja noturēties, bet putns soļoja tik smieklīgi svinīgi, pats ar sevi sarunādamies, ka zēns bei­dzot skaļi iesmējās.
Putns to izdzirda un ar vienu pašu spārna vēdienu bija augšā uz akmens. Nilss strauji piecēlās un gāja vi­ņam pretim.
— Vai tu neesi krauklis Bataki, Akkas labs draugs? — viņš jautāja.
Putns pamatīgi apskatīja zēnu un tad palocīja trīs reizes galvu.
— Vai tu neesi tas puišelis, kas lido ar meža zosīm un ko sauc par Sprīdīti?
— Kā tad, tas pats esmu! — zēns atbildēja.
— Cik jauki, ka tevi sastopu! — putns iesaucās. — Tu varbūt varēsi man pateikt, kas nositis šo zalkti.
— Tas akmens tur lejā. Es to nogrūdu, un tas nosita zalkti, — Nilss atteica un izstāstīja, kas bija noticis.
— Tas nav viegls darbs tādam mazam cilvēciņam, kāds tu esi, — teica krauklis. — Man te tuvumā ir kāds draugs, kas būs ļoti laimīgs, kad dzirdēs, ka zalktis pa­galam, un es priecātos, ja varētu tev atmaksāt.
— Saki jel, — kāpēc tu tā priecājies par šā zalkša nāvi? — zēns vaicāja.
— Ak, tas ir garš stāsts! — krauklis nopūtās. — Tev pietrūks pacietības to noklausīties.
Zēns apgalvoja, ka viņam neapniks klausīties, un nu krauklis izstāstīja visu notikumu ar Karu, Pelēksvārci un zalkti Nevarīgo. Kad viņš bija beidzis, zēns vēl ilgi klusēja un raudzījās zemē.
— Es tev pateicos! — viņš beidzot sacīja. — Pēc šā stāsta man liekas, ka pazīstu mežu daudz labāk. Bet labprāt gribētu dzirdēt, vai no lielā Miera meža vēl pa­licis kaut kas pāri?
— Lielākā meža daļa gan nopostīta, — Bataki at­teica. — Koki izskatās tā, it kā mežā būtu plosījies ugunsgrēks. Tos visus vajadzēs nocirst, un paies vēl daudz gadu, iekams mežs spēs atkopties un ataugt, un izskatīsies tāds pats kā agrāk. 
— Šis rāpulis tad tiešām pelnījis nāvi, — Nilss sa­cīja. — Bet man vēl gribētos zināt, vai Nevarīgais pa­tiesi bija tā pārliecināts, ka varēs kāpuru vidū izplatīt sērgu?
— Varbūt Nevarīgajam bija zināms, ka kāpuriem būs jānobeidzas, — Bataki teica.
— Laikam gan, bet man jāsaka, ka Nevarīgais bijis ļoti gudrs dzīvnieks. Zēns apklusa.
Bataki nevēroja zēna vārdus, bet, pagriezis galvu, kaut ko klausījās. 
— Vai dzirdi? — viņš iejautājās. — Kars nav tālu.
Cik laimīgs viņš būs, kad dzirdēs, ka vecais zalktis pagalam!
Arī zēns tagad sāka klausīties. Suns sarunājās ar meža zosīm, un Nilss teica:
— Jā, viņš būs mēģinājis nokļūt līdz pašam krastam, lai dabūtu kādas ziņas par Pelēksvārci.
Zēns ar kraukli nolēca no akmens un steigšus devās uz ezera pusi. Visas zosis bija iznākušas no ezera un sa­runājās ar kādu vecu un tik nespēcīgu suni, kas likās ik mirkli varēja nobeigties.
— Redzi, tas ir Kars, — Bataki teica zēnam. — Ļausim, lai viņš iepriekš paklausās, ko zosis tam stāsta. Pēc tam pateiksim viņam, ka zalktis beigts.
Viņi abi klausījās, ko Akka stāsta Karam.
— Tas notika pagājušajā gadā, kad pavasarī bijām ceļā. Kādu rītu Iksi, Kaksi un es laidāmies no Siljana ezera Dalarnā pāri lielajiem egļu mežiem, kas atrodas uz
Dalarnas un Helsinglandes robežām. Mēs nekā cita zem sevis neredzējām kā vien tumši zaļus skuju kokus. Starp kokiem gulēja biezs sniegs, upes vēl bija aizsalušas, lai gan šur tur ledū redzēja pa melnam āliņģim; gar krast­malu sniegs vietām jau bija nokusis. Mēs gandrīz nekur  neredzējām ciematus vai lielākas lauku mājas, tikai pelēkas, mazas ganu būdiņas, un tās pašas tagad ziemā stāvēja tukšas un pamestas. Vietumis pamanījām šauru līkloču ceļu; tur ļaudis bijā veduši ziemā izcirstos kokus. 
Lejā pie upēm gulēja lielas, augsti sakrautas būvkoku grēdas.
Piepeši ieraudzījām mežā trīs medniekus. Viņi skrēja ar slēpēm un veda pie saites suņus. Šauteņu tiem nebija, bet gan aiz jostām aizbāzti naži. Sniegs bija uzsalis, un mednieki neturējās pie līkumainajiem meža ceļiem, bet gāja taisni uz priekšu. Likās, ka viņi it labi zina, kurp dodas.
Mēs, meža zosis, laidāmies augstu un varējām pārre­dzēt visu mežu. Kad ieraudzījām medniekus, mums ļoti gribējās zināt, kādam medījumam viņi dzenas pakaļ. Tā­dēļ laidāmies šurp un turp un vērojām mežu. Beidzot kādā biezoknī ieraudzījām kaut ko līdzīgu trīs lieliem, ap­sūnojušiem akmeņiem. Taču tie nevarēja būt akmeņi, jo uz tiem nebija redzams sniegs.
Tad mēs žigli laidāmies lejup, tieši pašā biezoknī iekšā, lai nomestos uz akmeņiem. Bet lielie, it kā sūnām. apaugušie akmeņi sāka kustēties. Izrādījās, ka tie ir trīs aļņi: viens tēviņš un divas aļņu mātes. Kad nolaidāmies zemē, aļņu tēvs piecēlās un nāca mums pretim. Tas bija lielākais un skaistākais alnis, kādu jebkad bijām sastapušas. Ieraudzījis, ka viņu uzmodinājušas trīs nabaga meža zosis, viņš atkal nogūlās.
— Nē, nē, veco tēv, neliecieties vis gulēt! — es viņam teicu. — Skrieniet, cik ātri vien varat! Mežā ir mednieki, un viņi nāk tieši šurp.  
— Paldies, zosumāt, par brīdinājumu, — alnis atteica, un likās, ka runājot viņš jau atkal bija gandrīz, iesnau­dies, — bet jūs zināt, ka šinī laikā aļņu medības aizlieg­tas. Mednieki droši vien dzen pēdas lapsām.
— Lapsu pēdas bija visur, bet tām mednieki nemaz nepievērsa uzmanību. Ticiet man! Viņi zina, ka jūs te uz­turaties. Viņi nāk jūs nogalināt. Tie devušies bez šau­tenes, ar nazi un durkli, jo šinī gadalaikā neuzdroši­nās šaut.
Alnis palika mierīgi guļam, bet abas aļņu mātes piecēlās.  
— Varbūt meža zosīm tomēr taisnība! — viņas iz­saucās. — Palieciet vien mierīgi guļot! — alnis pavēlēja. — Šeit biezoknī neviens mednieks netiks, uz to jūs varat paļauties.
Ko mums bija darīt? Mēs pacēlāmies gaisā, bet, pirms bijām sasniegušas savu parasto augstumu, jau re­dzējām, ka alnis iznāk no biezokņa. Viņš ostīja gaisu un tad devās tieši pretī medniekiem. Viņš soļoja pa sa­kaltušiem zariem, kuri brīkšķēdami lūza zem tā kājām. Alnis nonāca pie liela, kaila purva, uzgāja uz tā un no­stājās pašā vidū labi redzamā vietā.
Alnis tur palika, kamēr mednieki iznāca no meža. Tad viņš pagriezās uz otru pusi un skrēja prom pavisam citā virzienā. Mednieki palaida suņus vaļā un paši skrēja ar slēpēm, cik ātri vien spēja.
Atpakaļ atliektu galvu alnis joņoja lielā ātrumā. Sniegs virpuļot virpuļoja ap viņu. Suņi un mednieki pa­lika tālu iepakaļ. Tad viņš apstājās it kā gaidīdams. Bet, kad tie kļuva redzami, viņš skrēja atkal. Mēs sapratām, ka alnis grib aizvilināt medniekus aizvien tālāk no tās vietas, kur atradās aļņu mātes, un priecājāmies par viņa drošsirdību, jo pats viņš devās lielās briesmās, lai glābtu savējos. Neviena no mums nelaidās prom, mums gribējās redzēt, kā tas viss beigsies.
Medības turpinājās vēl dažas stundas. Mēs brīnījā­mies, kā mednieki bez šautenes tā nopūlas sekot tik iz­veicīgam skrējējam. Vai tad viņi cerēja to nokausēt?
Bet tad manījām, ka alnis neskrien vairs tik ātri. Viņš lika kājas apdomīgāk uz sniega, un, kad tās atkal pacēla, sniegā palika asiņainas pēdas.
Tad sapratām, kāpēc mednieki neatlaižas. Viņi paļā­vās uz sniegu. Alnis bija smags, viņš iegrima pie katra soļa. Sasalusī sērsna grauza tā kājas, noberza spalvu un ādu, katrs solis sagādāja tam sāpes. Mednieki un suņi, kuri bija pietiekami viegli un varēja skriet pa sasalušo sniega virskārtu, neatlaidīgi sekoja alnim. Alnis skrēja un skrēja, bet viņa soļi kļuva nedro­šāki, un viņš stipri elsoja. Viņš ne tikai cieta lielas sāpes, bet bija arī noguris, brienot pa dziļo sniegu.
Beidzot alnis zaudēja pacietību. Viņš apstājās un gai­dīja suņus un medniekus, lai iesāktu cīņu. Tā stāvot, viņš vēl paskatījās augšup un, mūs ieraudzījis, sauca:
— Palieciet te, meža zosis, un pagaidiet, kamēr cīņa būs galā! Kad laidīsieties pār Kulmordenu, tad uzmeklē­jiet suni Karu un pastāstiet tam, ka viņa draugs Pelēksvārcis miris varonīgi!
Šai stāsta vietā vecais suns piecēlās un piegāja Akkai dažus soļus tuvāk.
— Pelēksvārcis savā dzīvē arvien bijis godīgs, — viņš teica. — Viņš mani pazīst. Viņš zina, ka esmu dūšīgs suns un priecāšos, ka viņš miris varonīgi. Stāsti man…
— Kar, Kar! — atskanēja no meža kāda cilvēka balss.
Vecais suns strauji piecēlās.
— Tas ir mans kungs, kas mani sauc, — viņš paskaidroja, un es negribu kavēties. Redzēju, ka viņš lādēja bisi, un tagad mēs abi vēl beidzamo reizi dosi­mies mežā. Paldies, meža zos! Tagad zinu visu, kas man bija jāzina, un varu mierīgi gaidīt nāvi. 
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Svētdien, 24. aprīlī


Nākamajā dienā meža zosis laidās pāri Sedermanlandei, dodamās tālāk uz ziemeļiem. Zēns noraudzījās lejup uz garām slīdošajām ainavām un sevī prātoja, ka vēl ne­viens no visiem redzētajiem apvidiem nespēj līdzināties šim apgabalam. Šeit nebija lielu, plašu līdzenumu kā Skonē vai Austrumjetlandē, neredzēja arī tādu lielu mežu kā Smolandē, te viss jaucās juku jukām.
«Liekas, it kā viņi būtu paņēmuši lielu ezera, platu upi, varenu mežu un augstu kalnu, sajaukuši tos kopā un tad, iepriekš sadalot sīkākos gabalos, izbēruši uz labu laimi atkal zemē,» zēns prātoja, jo viņš te nekā cita ne­spēja ieraudzīt kā vienīgi nelielas ielejas, nelielus kalnus un mazas koku skupsnas. Nekam šeit nebija ļauts ples­ties plašumā. Tikko kāds līdzenums gribēja izvērsties plašāks, jau tūliņ radās pakalns, kas nostājās tam ceļā, unja pakalns gribēja pastiepties augstāks un platāks, tūliņ tam ceļā bija atkal līdzenums. Tiklīdz kāds ezers bija kļuvis tik liels, ka ieguva daudzmaz pieklājīgu iz­skatu, tas jau tūdaļ sašaurinājās kādā upē, un arī upei nebija lemts tālu aizplūst, jo tā drīz vien izvērtās ezerā. Tā kā meža zosis lidoja diezgan tuvu piekrastei, tad zēns varēja pārredzēt arī jūru. Un te nu viņš ievēroja, ka arī jūrai nebija lemts paturēt savu plašo ūdens spoguli. Visapkārt raudzījās salas un saliņas, un arī salām ne­bija ļauts izplesties, jo tūdaļ tās apņēma ūdens. Visur bija manāma nemitīga pārmaiņa. Skuju koku meži mai­nījās ar lapu kokiem, iekopti lauki — ar purvājiem un muižas ar zemnieku mājām. 
Laukos nekur neredzēja cilvēkus strādājam, toties visas meža stigas un visi ceļi izskatījās kā bērtin pie­bērti. No mazajām mājām ap Kulmordenu nāca laukā cilvēki, ģērbušies melnos svētdienas tērpos, dziesmu grāmatu un mutautiņu rokā.
«Šodien laikam gan ir svētdiena,» zēns nodomāja un bijīgi raudzījās lejup baznīcēnos. Kādā vietā viņš pama­nīja līgavaini un līgavu, kas, daudzu kāzinieku pavadīti, braukšus devās uz baznīcu. Pa kādu citu ceļu lēni soļoja bērinieku gājiens. Zēns redzēja lepnus kungu pajūgus un vienkāršus zemnieku ratus, jūrā peldēja prāvas laivas; tās visas bija ceļā uz baznīcu.
Tagad zosis laidās tieši pār Bjerkvikas baznīcu un Betnu, Blakstu un Vadsbru, tad tās devās pāri Seldingai un Fludai. Visur skanēja baznīcu zvani, un to ska­ņas, tik brīnumaini skaistas, plūda augšup. Nilsam likās, it kā viss dzidrais gaiss trīsētu skaņu viļņos. 
«Viens gan ir skaidrs,» zēns prātoja, «tagad varu do­ties vienalga uz kādu pusi, visur būs dzirdamas baznīcas zvanu skaņas.» Šīs domas radīja viņā drošības sajūtu. Kaut gan Nilss pašlaik atradās pavisam citā pasaulē, viņam tomēr likās, ka tagad viņš nekur vairs nevar no­maldīties, kamēr vien skanēs šīs spēcīgās zvanu skaņas, kas aicinās atpakaļ.
Meža zosis jau krietnu brīdi lidoja virs Sermlandes, kad pēkšņi Nilss lejā pamanīja kādu tumšu kamolu, kas it kā vēlās viņiem pakaļ. Sākumā zēns nodomāja, ka tas būs kāds suns. Viņš arī to nemaz vairs nebūtu ievērojis, ja šis dzīvnieks nemēģinātu ieturēt to pašu ceļu kā meža zosis. Tas skrēja pāri klajiem laukiem, spraucās cauri krūmājiem, lēca pāri grāvjiem un žogiem, — likās, nekas, nespēj to atturēt.
— Gandrīz varētu domāt, ka lapsa kūmiņš Smirre atkal atrodas ceļā, — zēns prātoja. — Bet viņa jau ne­tiks mums līdzi.
Drīz vien meža zosis sāka tik strauji lidot, cik nu vien tās jaudāja; tās tikmēr neapstājās, kamēr lapsa vēl bija redzama. Tikai tad, kad Smirre vairs nebija saska­tāma, meža zosis pagriezās un ar lielu līkumu devās atpakaļ dienvidrietumu virzienā, it kā tās gribētu lidot atpakaļ uz Austrumjetlandi.
«Droši vien tā būs bijusi lapsa kūmiņš Smirre,» zēns nodomāja, «ja jau pati Akkas māte nogriežas no ceļa.»
Pret vakaru meža zosis lidoja pāri kādai vecai Serm­landes muižai, vārdā Lieldjule. Lielā, baltā dzīvojamā māja bija paslēpusies parka paēnā, bet tās priekšplānā atradās prāvais Djulezers ar šķautnainiem zemesragiem un paugurainiem krastiem. Māja izskatījās senlaicīga un pievilcīga. Zēns nevarēja atturēt vieglu nopūtu, kad meža zosis laidās pāri muižai. Viņam tīri neviļus iešāvās prātā, cik jauki gan būtu, ja pēc pabeigtā dienas lidojuma zo­sis viņu nosēdinātu nevis staignā purvā vai uz kāda salta ledus gabala, bet gan šīs mājas priekšā, kurā viņš drīkstētu ieiet.
Tomēr par tādām lietām, protams, nevarēja domāt. Meža zosis apmetās kādā pārplūdušā meža pļavā, uz zie­meļiem, viņpus muižas ēkām, un tur tikai retā vietā varēja saskatīt vienu otru cinīti. Tās bija gandrīz vis­sliktākās naktsmājas, kādās Nilsam līdz šim bija nācies pārnakšņot.
Neziņā, ko tagad iesākt, Nilss vēl krietnu brītiņu pa­lika sēžam zostēviņa Mārtiņa mugurā. Pēkšņi viņš no­kāpa zemē un lieliem soļiem, lēkādams no cinīša uz cinīti, kamēr zem kājām radās ciešāks pamats, steidzās tajā virzienā, kur atradās muiža.
Gadījās, ka tieši tajā vakarā kādā mazā mājā, kas piederēja Lieldjules muižai, pie pavarda sarunādamies sēdēja daži cilvēki. Viņi bija pārsprieduši svētrunu, pa­vasara darbus un laika apstākļus, bet, kad runas pave­diens sāka apsīkt, tie lūdza vecomāti pastāstīt kādu spoku stāstu.
Visiem zināms, ka nekur citur Zviedrijā nav tik daudz muižu un tik daudz spoku stāstu kā Sermlandē. Vecā sieva savu jaunību bija pavadījusi, strādājot lielās mui­žās, viņa zināja tik daudz dīvainu nostāstu, ka bez ap­stājas varētu stāstīt līdz nākošam rītam. Viņa prata tik labi un saistoši stāstīt, ka viss, ko viņa teica, likās gluži dabisks un ticams. Cilvēki bailēs saspiedās ciešāk kopā, jo vecā sieva stāsta vidū pēkšņi jautāja, vai arī citi esot dzirdējuši kādu troksni.
— Cik dīvaini, ka jūs to nemaz nedzirdat! — viņa tad mēdza sacīt. — Te taču kāds ložņā apkārt. — Bet visiem klausītājiem likās, ka viņi nekā nav dzirdējuši. 
— Kad vecenīte jau bija paguvusi izstāstīt daždažādus nostāstus par Eriksbergu, Vibiholmu, Julitu, Lagmana ezeru un vēl citām vietām, kāds iejautājās, vai tad tepat Lieldjulē neesot kas ievērojams atgadījies.
— Kā tad nu ne, — atteica vecā, — arī par šejieni mēdz šo to stāstīt.
Nu, protams, visiem gribējās zināt, ko tad īsti stāsta par viņu pašu muižu.
Un nu vecīte iesāka stāstīt par kādu pakalnu uz zie­meļiem no Lieldjules. Tagad tur augot tikai mežs, bet senāk stāvējusi pils, kuras priekšā bijis ļoti skaists dārzs. Kādreiz pilī ieradies vīrs, ko dēvējuši par Sermlandes Kārli, jo tajā laikā viņš valdījis pār visu Sermlandi. Kad viņš paēdis un padzēries, tad izgājis dārzā un, dziļās domās nogrimis, ilgi raudzījies uz Lieldjules ezeru un tā skaistajiem krastiem. Bet viņam tur tā stāvot un klusībā priecājoties par visu, ko redzējis, iešāvies prātā, ka visā zemē nav vairs skaistākas vietas par Sermlandi. Pēkšņi vīrs turpat aiz sevis sadzirdējis, ka kāds smagi nopūšas. Žigli viņš atskatījies atpakaļ un ieraudzījis kādu vecu algādzi, kas bijis dziļi noliecies pār savu lāpstu. Vai tu biji tas, kas tik smagi nopūtās?» jautājis Sermlandes Kārlis. «Par ko tev tā jānopūšas?» — «Ak, es gan drīkstēšu nopūsties, ja man tik grūti jāstrādā caurām dienām,» algādzis atteicis. Bet Sermlandes Kārlim bijusi strauja daba, un viņš necietis, ja ļaudis sūrojas un žēlojas. «Un par citu tev nav ko gausties?» viņš iesaucies. «Es tev saku, ka es būtu laimīgs, ja visu mūžu drīkstētu rakt Sermlandes zemi!» — «Lai tad arī notiek tā, kā cienīgais kungs vēlas!» algādzis atteicis.
Bet vēlāk ļaudis runāja, ka šī izteiciena dēļ Sermlan­des Kārlis pat pēc savas nāves nav varējis kapā atrast mieru — viņam katru nakti jaierodoties Lieldjulē un jārokot savā dārzā.
— Jā, nu vairs nav ne pils, ne dārza, — vecīte zī­mīgi sacīja. — Tur, kur senās dienās stāvēja pils, tagad redzams tikai kokiem apaudzis pakalns. Bet dažs labs ceļa gājējs, kam naktī gadījies iet gar šo vietu, sakās tur redzējis pils dārzu.
Vecīte apklusa un paraudzījās uz kādu tumšu istabas stūri. — Vai tur kaut kas nekustējās? — viņa jautāja.
— Nu protams, ka tur nekā nav, māt! Stāstiet tikai tālāk! — ierunājās viņas vedekla. — Es vakar tur kaktā pamanīju lielu žurku alu, bet man bija daudz citu darbu, un vēlāk aizmirsu to aizbāzt. Stāstiet vien tālāk, māt, — vai kāds no tādiem cilvēkiem, ko jūs pati pazīstat, arī ir redzējis šo dārzu?
— Kā tad nu ne! — vecā atteica. — Turklāt vēl mans tēvs. Kādā jaukā vasaras naktī viņam gadījies iet caur mežu; te pēkšņi viņš ieraudzījis turpat savā priekšā augstu dārza mūri un tam pāri redzējis krāšņus augļu kokus, kas caur un cauri bijuši pārklāti ziediem un aug­ļiem; zari nokarājušies tālu pāri mūrim. Mans tēvs klusu soļojis tālāk, brīnīdamies, kur gan šis dārzs tik pēkšņi radies. Tad dārza mūrī spēji atrautas kādas durvis. Ta­jās parādījies dārznieks un jautājis tēvam, vai viņš nevē­loties apskatīt dārzu. Vīram rokā bijusi lāpsta un priekšā parastais dārznieku priekšauts. Tēvs arī gribējis šim vīram sekot, kad nejauši paskatījies tā sejā. Tai pašā mirklī viņš pazinis ķīļbārdu, kā arī matu cirtu uz vīra pieres. Tas bijis Sermlandes Kārlis, gluži tāds pats, kā tēvs viņu redzējis notēlotu bildēs, muižā, kur…
Arī šoreiz vecītes stāsta pavediens pārtrūka; vainīga bija kāda liela pagale, kas tik spēji uzliesmoja, ka pa­varda priekša piebira ar dzirkstīm un sīkām oglēm. Visi kakti istabā uz mirkli kļuva gaiši, un vecītei likās, ka viņa redz kādu mazu puisīti, kas sēž žurku alas priekšā un klausās viņas nostāstā. Tagad tas steigšus metās projām.
Vedekla paņēma slotu un gružu lāpstiņu, saslaucīja ogles un tad atkal apsēdās turpat pie pavarda. — Ta­gad varat stāstīt tālāk, māt, — viņa sacīja.
Bet vecīte vairs negribēja. — Šai dienai pietiks, — viņa noteica dīvaini satrauktā balsī.
Citi vēl gribēja dzirdēt, bet vedekla redzēja, ka vecaimātei dreb rokas un viņa pati kļuvusi gluži bāla.
— Nē, nē, māte ir nogurusi, viņai tagad jādodas pie miera, — vedekla noteica.
Pēc kāda brīža zēns atkal atgriezās atpakaļ mežā, lai dotos pie meža zosīm. Viņš grauza kādu burkānu, ko bija atradis pagraba priekšā. Zēnam tās šķita lieliskas vakariņas, un viņš jutās ļoti apmierināts, jo vairāk stundu bija nosēdējis siltā istabā pie cilvēkiem. «Kaut jel man tagad izdotos atrast kādu labu naktsmāju!» viņš sevī prātoja.
Tad viņam iešāvās prātā, ka vislabāk būtu, ja viņš ierīkotos naktsguļai kuplajā eglē, kas stāvēja turpat ceļ­malā. Viņš uzkāpa augšā, savija kopā dažus zariņus un tā sagatavoja sev vietu, kur varēja izgulēties.
Viņš vēl labu brīdi pārdomāja to, ko bija dzirdējis stāstām; visvairāk viņu saistīja šis Sermlandes Kārlis, kas te mežā spokojoties, tomēr drīz vien zēns iemiga un droši vien būtu mierīgi gulējis līdz pašam rītam, ja viņu pēkšņi neuzmodinātu dārza vārtu čīkstoņa. Tieši turpat zem viņa atvērās dzelzīm apkalti vārti.
Zēns vienā mirklī pamodās. Viņš izberzēja miegu no acīm un sāka raudzīties visapkārt. Cieši viņam bla­kām atrodas augsts mūris, un pāri šim mūrim paceļas skaisti augļu koki, kuru zari liecas zem smagas augļu nastas.
Zēnam sākumā iešaujas prātā, cik tas dīvaini, jo viņam aizmiegot nekāda dārza šeit nebija. Taču drīz vien viņš skaidri atceras dzirdēto un zina, kas tas ir par dārzu.
Visdīvainākais, ka viņš nemaz nebaidās, bet viņu vilināt vilina vēlēšanās iekļūt dārzā. Te eglē, kur viņš nolicies gulēt, ir tik auksts un tumšs, bet tur lejā dārzā — viss saulains un gaišs. Zēnam šķiet, ka rozes dobēs un augļu koki dzirkstīt dzirkstī spēcīgajos saules staros. Cik jauki būtu, ja viņš, kas tik ilgu laiku salis un klaiņājis apkārt lietū un aukstumā, tagad varētu mazliet pa­sildīties saulītē! Turklāt vēl liekas, ka nokļūt dārzā ne­maz nav tik grūti. Tepat eglei blakus dārza mūrī atvērti vārti, un tajos stāv vecs dārznieks, kas nupat atslēdzis lielos dzelzs vārtus. Viņš pats stāv tur un raugās mežā, it kā kādu gaidītu.
Vienā mirklī zēns ir no koka zemē. Cepuri rokā turē­dams, viņš dodas dārzniekam klāt, palokās viņa priekšā un jautā, vai nevarētu apskatīt dārzu.
— Var gan! — dārznieks atsaka skarbā balsī. — Nāc tikai iekšā!
Tad viņš atkal aizslēdz dārza vārtus ar smagu dzelzs slēdzeni, ko noglabā aiz jostas. Pa to laiku zēns viņu ap­lūko tuvāk. Vīram barga seja, smaila ķīļbārda un asi izliekts deguns. Ja vien viņš nebūtu sev apsējis zilu dārznieka priekšautu un ja viņam nebūtu rokā lāpsta, zēns viņu noturētu par kādu vecu karavīru.
Dārznieks lieliem soļiem dodas dārzā iekšā, Nilsam gandrīz vai skriešus jāskrien, ja grib tikt viņam līdzi. Celiņš ir šaurs, un puisēns nejauši uzkāpj uz maura. 
Tad dārznieks viņam stingri piekodina, ka viņš nedrīkst nomīdīt zāli, un tagad zēns soļo tieši aiz dārznieka.
Puisēnam tāda sajūta, it kā dārzniekam liktos necie­nīgi izrādīt šo dārzu tik mazam, sīkam knēvelim, tāpēc viņš nemaz neuzdrošinās ievaicāties, bet tikai skrien dārzniekam līdzi. Lāgu lāgiem dārznieks izmet kādu strupu piezīmi. Tūliņ aiz mūra atrodas biezs žogs, un, kamēr viņi abi izkļūst tam cauri, dārznieks piemetina, ka šo vietu saucot par Kulmordenu.
— Jā, šādu nosaukumu šis lielais žogs tiešām pelnī­jis, — zēns piebilst. Bet dārznieks nemaz neklausās, ko Nilss Holgersons viņam saka.
Tagad krūmāju un koku puduris paliek viņiem aiz muguras un zēnam iespējams pārredzēt prāvu dārza daļu. Viņš tūliņ redz, ka dārzs nemaz nav tik pārāk liels. Dienvidos un rietumos to aizsargā mūris, bet ziemeļu un austrumu pusē skalojas ūdens, tur žogs nemaz nav vajadzīgs.
Dārznieks apstājies, lai piesietu kādu zaru, un zēnam vaļas diezgan palūkoties apkārt. Savā mūžā viņš gan nav redzējis daudzus dārzus, tomēr jūtas pārliecināts, ka šis dārzs gluži citāds nekā visi pārējie. Tūliņ var redzēt, ka dārzs ierīkots senlaicīgi. Visur redzami sīki uzkalniņi, nelielas puķu dobes, mauriņi un mazas lapenītes, kādu tagad nemaz vairs nav. Nekur neredz arī tik daudz dīķīšu un kanāliņu kā šeit.
Visur aug krāšņi koki, zied skaistas puķes un ne­lielajos kanālos plūst dzidrs, zaļganzils ūdens, kurā at­spoguļojas viss, kas te apkārt. Zēnam liekas, ka te iz­skatās tik jauki kā paradīzē. Viņš sasit rokas un izsaucas:
— Kaut ko tik skaistu es vēl nekad neesmu redzējis!
Kas tas par brīnumainu dārzu?
Tikko zēns izteicis šos vārdus, kad jau dārznieks at­skatās atpakaļ un nosaka savā skarbajā balsī:
— Šo dārzu sauc par Sermlandi. Kas tad tu tāds esi, ja nezini, kā to sauc? Jau no laika gala tas ir visjau­kākais stūrītis visā zemē.
Šī atbilde liekas zēnam visai neparasta, taču te tik daudz ko skatīties, ka viņam neatliek laika pārdomāt. Lai cik jauki izskatās daudzie ziedi, zaļie mauri un dzid­rie kanāli, kas vijas pa dārzu, tomēr Nilsa uzmanību saista kas cits. Tie ir neskaitāmie mazie namiņi, kas sa­skatāmi starp kokiem. Viss dārzs kā piebārstīts šādiem namiņiem, bet lielais vairums atrodas mazo ezeriņu un kanālu malā. Tās nemaz nav īstas mājas. Drīzāk varētu domāt, ka tās celtas tādiem radījumiem, kuri nemaz nav lielāki par Nilsu. Taču visi namiņi ir ļoti glīti un jauki iekārtoti. Turklāt te redzamas daždažādas celtnes. Dažas līdzinās pilīm ar tornīšiem un sānu izbūvēm, dažas at­kal baznīcām; citas izskatās kā dzirnavas vai kā zem­nieku mājas.
Tās ir tik skaistas, ka zēns labprāt būtu apstājies katra namiņa priekšā, lai to aplūkotu tuvāk, taču viņš neuzdrošinās nogriezties no celiņa — viņam jāseko dārzniekam. Drīz vien viņi nonāk pie kādas celtnes, kas šķiet lielāka un krāšņāka par visām pārējām. Tā ir trīs­stāvu pils ar lielu portālu un platām sānu piebūvēm. Tā atrodas kādā pakalnā, puķu dobju iežogota. Ceļš uz šo pili aizlokās pāri daudziem kanāliem un maziem, gracioziem tiltiņiem.
Zēns vēl aizvien seko dārzniekam, viņš neuzdrošinās uzsākt neko citu. Taču, kad nu viņam tā jāsteidzas un kad viņš nepaspēj tuvāk apskatīt visas šīs skaistās lie­tas, viņam izlaužas nopūta. Viņa stingrais pavadonis to dzird, tas apstājas un saka:
— Šo celtni sauc par Eriksbergu. Ja tu vēlies ieiet tur iekšā, man nekas nav pretī. Tikai piesargies no Pintorpa sievas!
Zēns neļaujas sevi vēlreiz uzmudināt. Viņš dodas skriešus pa aleju uz priekšu un pa vārtiem iekšā. Liekas, te viss būtu piemērots tādam mazam radījumam, kāds ir viņš. Kāpnes tieši tik augstas, ka viņš ērti var uzkāpt augšā, durvju rokturi atrodas īstā vietā, viņš var atvērt durvis. Bet nekad vēl viņam nav ienācis prātā, ka varētu redzēt kaut ko tik skaistu! Ozola grīdas spoži novaskotas, istabu griesti bagātīgi izgreznoti un izrakstīti. Pie sienām karājas glezna pie gleznas, mīkstie sēdekļi pārvilkti ar smagu zīdu un rotāti zeltītām atzveltnēm. Viņš nonāk kādā istabā, kur sienas viscaur nokrautas grāmatām, un citās telpās, kur greznos skapjos un uz galdiem izliktas dažādas retas, dārgas lietas.
Zēns steidzas, cik vien jaudas, taču vēl nav paspējis apstaigāt pusi pils, kad jau atskan dārznieka balss, kas sauc viņu atpakaļ. Kad viņš iznāk laukā, dārznieks stāv lejā un nepacietīgi košļā ūsas. — Nu, ka tev veicas? — viņš vaicā. — Vai redzēji Pintorpa sievu?
Bet zēns nav sastapis nevienu dzīvu dvēseli, un, kad viņš to pasaka, vecā dārznieka vaibsti sāpīgi savelkas.
— Vai tad Pintorpa sieva jau būtu atradusi mieru un es — vēl ne! — viņš saka. Nilss nekad nebūtu domā­jis, ka cilvēka balsī var izskanēt tik liels izmisums.
Un tad dārznieks atkal lieliem soļiem dodas tālāk. Zēns steidzas viņam pakaļ, pūlēdamies, cik vien iespē­jams, vairāk redzēt no tā, kas te dārzā atrodas. Tagad viņi iet gar kādu prāvu dīķi, kas šķiet tā kā lielāks par pārējiem. Starp koku zariem un puķu dobēm redz spī­dam iegarenus, baltus namiņus, kas drīzāk līdzinās kungu mājokļiem. Dārznieks nekur neapstājas, un, steig­damies uz priekšu, šad tad izmet pa vārdam:
— To dīķi sauc par Ingarenu. Še atrodas Danbiholma, te tu redzi Hagbibergu, te Hovstu un te Okeri.
Drīz pēc tam dārznieks lieliem soļiem pienāk pie kāda maza dīķa, ko viņš dēvē par Bovenu. Šeit zēns pārsteigts iesaucas, un dārznieks, to izdzirdis, apstājas. Zēns stāv pie kāda tiltiņa, kas ved uz pili, kura atrodas pašā dīķa vidū.
— Ja tev patīk, tad vari aizskriet un apskatīt Vibiholmu, — dārznieks saka. — Tikai piesargies no Baltās sievas!
Zēns, protams, nekavējas sekot šādam aicinājumam. Pilī pie sienām redz karājamies neskaitāmus portretus un gleznas, un zēnam liekas, ka viņš raudzītos lielā bilžu grāmatā. Viss šķiet tik interesants, ka viņš labprāt pavadītu šeit vai visu nakti; bet nav pagājis necik ilgs laiks, kad jau atkal atskanēja dārznieka balss, kas sauc viņu. — Nāc, nāc, mazais! — viņš aicina. — Mani gaida citi darbi. Nevaru stāvēt un gaidīt tādu puišeli.
Kad zēns dodas atpakaļ pāri tiltiņam, dārznieks ne­pacietīgi jautā:
— Nu, kā tev veicās? Vai redzēji Balto sievu? 
— Bet Nilss neviena cilvēka nav redzējis un pasaka to arī dārzniekam. Tad vecais tik spēcīgi triec savu lāpstu pret akmeni, ka akmens pāršķēlās. Dārznieka balsī dzir­dams visdziļākais izmisums, kad viņš iesaucas:
— Vai tiešām Vibiholmas Baltā sieva jau atradusi mieru, bet es — vēl ne?
Līdz šim viņi abi bija apstaigājuši dārza dienvidu pusi; tagad dārznieks pievērsās rietumu daļai. Tā iekār­tota pavisam citādi. Lieliem zāļu laukumiem te seko zemeņu dobes, kāpostu lauki un jāņogu un ērkšķogu krūmi. Arī te manāmas mazas mājiņas, taču lielākā tiesa nokrāsotas sarkanā krāsā. Šīs mājas līdzinās zemnieku mājām un aizēnotas apiņiem un ķiršu kokiem.
Šeit dārznieks tikai īsu brīdi apstājas un no­saka:
— Šo apvidu sauc par Vingokeru.
Tūliņ pēc tam viņš rāda kādu ēku, kura izskatās vienkāršāka par visām citām un kuru drīzāk var salī­dzināt ar smēdi.
— Tā te ir liela darbnīca, — viņš saka. — Es to dēvēju par Eskilstunu. Ja tev patīk, vari ieiet iekšā un apskatīties tuvāk.
Nilss  dodas  namā  un  ierauga  milzīgu  daudzumu riteņu, kas rūkdami  griežas, veserus, kuri klaudz, un sviras, kas čīkst. Te tik daudz kas redzams, ka viņš lab­prāt uzkavētos šeit visu nakti, ja vien dārznieks viņu nesauktu atpakaļ.
Tagad viņi abi kopā dodas gar ezermalu apskatīt dārza ziemeļdaļu. Krastmala te atkāpjas, te tiecas ūdenī, zemesmēles un līči, līči un zemesmēles mainās cits ar citu. Šauro pussalu galā redz mazas salas, tikai nelie­las ūdens spraugas šķir tās no zemes. Arī šīs mazās salas pieder pie dārza. Tās tikpat rūpīgi iekārtotas kā viss pārējais, kas te redzams.
Zēns paiet garām vienai otrai skaistai ēkai, taču ne­kur neapstājas, līdz nonāk pie staltas, sarkanas baznī­cas; to ieslēdz augļu koki, kuru zari pilni augļiem. Dārz­nieks grib arī šeit steigties garām, bet Nilss sadūšojas un jautā, vai viņš nedrīkstētu ieiet tur iekšā.
— Jā, jā, ej vien, ej! — saka dārznieks. — Tikai pie­sargies no bīskapa Roges! Iespējams, ka viņš vēl šobalt­dien atrodas Strenghesā.
Zēns žigli iesteidzas baznīcā un ierauga tur senus kapu pieminekļus un skaistas altāra gleznas. Visvairāk viņš apbrīno kapelā, turpat blakus priekštelpām, kādu jātnieku zeltītās bruņās. Arī te tik daudz redzams. Cik labprāt zēns pavadītu šeit visu nakti, bet viņam atkal jāsteidzas laukā, jo nedrīkst dārzniekam likt gaidīt.
Kad viņš iznāk ārā, tad pamana, ka dārznieks patla­ban vēro pūci, kas dzenas pakaļ kādam putniņam ar sarkanu asti. Vecais uzsvilpj putniņam, tas paļāvīgi pie­laižas klāt un nosēžas uz dārznieka pleca. Kad pūce savā medību iekārē laidelējas ap viņu, dārznieks to aiztrenc ar lāpstu.
«Šis vecais nemaz nav tik bīstams, kā izskatās,» zēns nodomā, redzēdams, cik sirsnīgi dārznieks rūpējas par mazā dziedonīša drošību.
Bet, tikko vecais dārznieks pamana zēnu, viņš tūdaļ jautā, vai esot redzējis bīskapu Rogi. Un, kad zēns saka, ka neesot bīskapu redzējis, vecais rūgtās sāpēs saka: 
 — Vai tiešām bīskaps jau ieguvis mieru un es — vēl ne?
Drīz vien viņi nonāk pie diženākās no visām maza­jām celtnēm. Tā ir kāda no ķieģeļiem celta pils ar trim apaļiem, masīviem torņiem, kas savā starpā savienoti garām piebūvēm.
— Ieej tur iekšā un apskaties tuvāk, ja tev patīk! — mudina vecais. — Šī te ir Gripsholma, un tev jāpiesar­gās, ka nesastopi karali Eriku.
Zēns pa zemiem, velvētiem vārtiem dodas pilī; viņš nonāk lielā, trīsstūrainā pagalmā, kam visapkārt zemas ēkas. Šīs ēkas nav diezin cik izskatīgas, un zēnam nav ne mazākās vēlēšanās tajās ieiet. Viņš pārlec pāri diviem gariem lielgabaliem, kas pagalmā uzstādīti, un steidzas tālāk. Pa otriem zemiem, velvētiem vārtiem viņš nokļūst nākamajā pils pagalmā, ko ieslēdz krāšņas celtnes; šeit gan viņš dodas iekšā. Vispirms viņš šķērso lielas, sen­laicīgas zāles, kur pie griestiem redzamas šķērssijas; pie visām sienām karājas lielas, tumšas gleznas, kas attēlo svinīgus kungus un dāmas dīvainos, stīvinātos tērpos.
Stāvu augstāk zēns nonāk gaišākās un patīkamākās telpās. Te viņš skaidri izjūt, ka atrodas karaļa pilī, jo pie sienām nav nekas cits redzams kā vienīgi karaļu un karalieņu portreti. Vēl vienas kāpnes augstāk, un Nilss nonāk plašos bēniņos; kāpnēm visapkārt atrodas dažne­dažādas telpas: gan gaišas istabas ar skaistām, baltām mēbelēm, gan neliels teātris un turpat blakus mazs cietums — drūmas, tumšas istabas kailām akmens sie­nām un aizrestotiem logiem; grīda te izklāta plātnēm, kas izdobtas no ieslodzīto smagajiem soļiem.
Te tik daudz redzams un skatāms, ka zēns labprāt uz­turētos vairāk dienu no vietas, bet dārznieks jau lejā sauc, un Nilss nedrīkst viņam nepaklausīt.
— Vai tu redzēji karali Eriku? — dārznieks jautā, kad zēns iznāk laukā no pils.
Bet Nilss neviena nav redzējis, un vecais dārznieks vēl lielākā izmisumā nekā iepriekš izsaucas:
— Karalis Eriks jau atradis mieru, bet es vēl ne!
Tad viņi abi dodas dārza austrumu virzienā, paiet garām kādai peldvietai, kuru dārznieks apzīmē par Sedertelji, un nonāk pie kādas pils, ko vecais dēvē par Herningsholmu. Te gan nekas sevišķs nav redzams. Visur tikai klintis un šēras, kas kļūst aizvien kailākas, jo tālāk tās atrodas no dārza vidus.
Tad viņi pagriežas pret dienvidiem, un zēns atkal pamana kuplo dzīvžogu, kuru vecais dārznieks bija no­saucis par Kulmordenu. Tagad viņš nojauš, ka viņi abi tuvojas dārza izejai.
Zēns ļoti priecīgs par visu, ko šeit redzējis, un, kad viņi abi nav vairs tālu no dārza vārtiņiem, viņš labprāt grib vecajam dārzniekam pateikties. Taču vecais viņā nemaz neklausās un dodas tieši uz vārtu pusi. Šeit pie­nācis, viņš pagriežas pret zēnu un sniedz viņam savu lāpstu.
— Še paturi to, kamēr es atslēdzu vārtus! — viņš saka zēnam.
Bet Nilsam jau tā neērti, ka viņš tik daudz apgrūti­nājis veco, skarbo vīru, viņš vairs negrib sagādāt tam nekādas pūles.
— Manis dēļ jums smagie vārti nemaz nav jāslēdz vaļā, — viņš saka, izspraukdamies caur vārtu margām. Tādam mazam radījumam kā viņam tas ir tīrais nieks.
Zēns to darījis, novēlēdams dārzniekam vislabāko, tādēļ viņš jūtas gluži pārsteigts, kad dzird vecā vīra dusmu pilnos vārdus; dārznieks strauji rausta vārtu margas un spārda kājām zemi.
— Kas noticis? Kas tad noticis? — Nilss izbijies vaicā. — Es taču gribēju jums tikai atvieglot darbu. Kādēļ jūs esat tik dusmīgs?
— Kā lai es nedusmojos! — vecais atsaka. — Ja tu tikai paņemtu manu lāpstu rokā, ar to man pietiktu, jo tad tev manā vietā būtu jārūpējas par šo dārzu un es būtu brīvs. Tagad es nemaz nezinu, cik ilgi man te vēl būs jānīkst!
Pēc šiem vārdiem dārznieks atkal nikni rausta vārtus un izskatās briesmīgi sašutis. Bet zēnam viņa no tiesas žēl. Viņš mēģina veco mierināt.
— Neesiet jel tik noskumis, Kārļa kungs no Sermlandes! — viņš saka. — Droši vien neatradīsies neviens cits, kas jūsu dārzu tik rūpīgi kops kā jūs pats.
Kad zēns to pateicis, vecais dārznieks stāv kluss un mierīgs, un zēnam liekas, ka pār viņa bargo seju pārslīd gaišs smaids. Bet viņš nevar vairs skaidri redzēt, jo piepeši vecā dārznieka vaibsti izbāl un viss tā stāvs pazūd it kā miglā. Un ne tikai vecais dārznieks vien, nē, līdz ar viņu pazūd viss dārzs ar augļu kokiem un ziediem, un saules mirdzu, un tajā vietā, kur viņš stāvējis, nav nekā cita kā vienīgi aizaudzis, nolaists mežs.



XXIV NERKĒ



ISETERAS KAJSA


Nerkē senāk bija kaut kas tāds, ko citur nekur vairs nevarēja atrast. Proti, kāda ragana, ko dēvēja par Iseteras Kajsu.
Savu vārdu Kajsa bija ieguvusi tāpēc, ka viņa bieži vien noņēmās ar vēju un vētru, un tādas raganas pa­rasti mēdz tā saukt. Pievārdu «Iseteras» viņa bija dabū­jusi tāpēc, ka ļaudis runāja — Kajsa esot ieradusies no Iseteras purvāja Askeras draudzē.
Likās gan, ka Kajsas īstā dzīves vieta bija Askera, tomēr viņu bieži vien redzēja drīz še, drīz tur. Visā Nerkē nekur nevarēja justies īsti droši, jo viņa kuru katru brīdi varēja ierasties un pārsteigt cilvēkus.
Kajsa nebija drūma un atbaidīga ragana. Viņa bija jautra un mundra, un visvairāk tai patika spēcīga vētra. Tikko sacēlās vējš, Kajsa āva kājas, jo viņai tādā laikā patika dejot Nerkes līdzenumā.
Nerkes apgabals ir, taisnību sakot, viens vienīgs lī­dzenums, kam visapkārt paceļas mežiem apauguši pa­kalni. Tikai ziemeļaustrumu stūrī šo kalnaino valni pār­trauc Jelmars.
Kad nu vējš tur laukā Baltijas jūrā tā krietni sadū­šojies un gatavojas ceļam uz cietzemi, tas neaizkavēts dodas pāri Sermlandes pakalniem un bez lielām pūlēm pāri Jelmaram iebrūk Nerkē. Te tas šķērso lielo klajumu, bet tieši rietumos atsitas pret augsto Cilsbergas klinšu sienu, un tā atsviež vēju atpakaļ. Tad vējš izlokās kā čūska un auļo uz dienvidiem. Taču šeit tas atduras pret Tivedu, kas dod vējam spēju triecienu un atsviež to pret austrumiem. Bet austrumos atrodas Tiles mežs, un tas aizdzen vēju ziemeļu virzienā uz Keglu. No Keglas vējš atkal joņo uz Cilsbergu, Tivedu un Tiles mežu.
Un tā tas turpinās: vējš auļo un auļo arvien mazākos lokos pa līdzenumu, līdz beidzot līdzenuma vidū kā vil­ciņš griežas pats ap sevi. Tādās dienās, kad vējš kā virpulis šķērsoja klajumu, Iseteras Kajsa jutās līksma. Tad viņa pati nostājās klajuma vidū un griezās līdzi vējam. Viņas garie mati uzlidoja augšā līdz pašiem padebešiem, brunči slaucīja zemi, saceldami putekļu mākoņus, un viss klajums viņai nebija nekas cits kā liels dejas laukums.
Rītos Iseteras Kajsa parasti sēdēja kalna nogāzē kādā augstā priedē un raudzījās pāri klajumam. Ziemā, kad bija uzsnigusi krietna kārta sniega, allaž parādī­jās vesela rinda ragavu. Tikko Kajsa ieraudzīja braucē­jus, viņa metās no koka lejā un sacēla tādu sniega vir­puli, ka ļaudīm tikai ar pūlēm laimējās pārbraukt mājās. Skaistā vasaras laikā turpretim, kad ļaudis patlaban kopa savas pļavas, Iseteras Kajsa sēdēja klusi kādā kokā un mierīgi nogaidīja, kamēr pirmais siena vezums piekrauts un patlaban sāka gatavoties ceļā uz mājām, tad viņa uzsūtīja pāris krietnas lietus gāzes, tā ka viss šīsdienas darbs izrādījās veltīgs.
Tik daudz bija skaidrs — nekas viņai nedarīja tik lielu prieku kā sagādāt cilvēkiem nepatikšanas. Ogļdedži tur augšā Čilsbergā visu nakti neuzdrošinājās aizvērt acis, jo, tikko Kajsa pamanīja kādu ogļu bedri, kas bija palikusi bez uzraudzības, viņa klusītiņām piezagās tai klāt un tik ilgi pūta, līdz tā iekvēlojās gaišās liesmās. Un, kad  rūdas vedēji  ar saviem  smagi  piekrautajiem ratiem atradās ceļā no Lakses un Svartas, Kajsa ietina visu apgabalu tik biezā, necaurredzamā miglā, ka cilvēki un zirgi galu galā apmaldījās un iekļuva purvā un muk­lājā ar visiem smagajiem ratiem.
Kad prāvesta kundzei Glanshammarā kādā jaukā dienā ienāca prātā uzklāt dārzā viesiem galdu un pēkšņi spēja vēja pūsma pacēla galdautu un apgāza tases un citus kafijas traukus, ikviens zināja, kam par šo joku jāpateicas. Kad Erebrū pilsētas galvam vējš norāva ce­puri un vecajam kungam nācās skriet pāri visam tirgus laukumam, kad ļaudis, vezdami laivās dārzeņus no Vinsalas, uzbrauca Jelmarā uz sēkļa, kad veļa, kas bija iz­žauta laukā, tika norauta un nosviesta zemē, kad vaka­ros dūmi negribēja kāpt gaisā, bet sitās atpakaļ istabā, it kā nevarēdami atrast parasto ceļu uz dūmeni, tad ne­vienam nebija ne mazāko šaubu par to, kas te ar ļaudīm jokojas.
Bet, kaut arī Iseteras Kajsa bieži nodarbojās ar tam­līdzīgām blēņām, cilvēki tomēr neturēja uz viņu ļaunu prātu. Viņi bija novērojuši, ka Kajsa visvairāk vajāja tos, kurus pazina kā skopuļus un cietsiržus, labus cil­vēkus turpretim, tāpat arī mazus bērnus, viņa bieži ņēma savā apsardzībā. Un veci ļaudis vēl tagad stāsta, ka Iseteras Kajsa toreiz, kad degusi Askeras baznīca, metusies dūmos un liesmās un tikai viņai esot jāpatei­cas, ka izdevies uguni apslāpēt.
Jāsaka, ka ļaudis bieži vien dusmojās uz Iseteras Kajsu, kurai nekad neapnika niekoties. Kad viņa sēdēja augšā uz kādas mākoņa malas un raudzījās lejup uz Nerki, kas izskatījās tik vēlīgi laipna un pārtikusi, dižo­damās ar savām lepnajām zemnieku mājām tur klajumā, ar bagātām rūdas raktuvēm kalnājā un ar lēni plūstošo Svartu, ar sekliem, bet zivīm bagātiem ezeriem un vies­mīlīgo pilsētu Erebrū, kas stiepās visapkārt pilij ar tās varenajiem, drūmajiem torņiem, tad viņa acīm redzot domāja:
«Te ļaudīm droši vien klātos pārāk labi, ja nebūtu manis. Viņi kļūtu miegaini un garlaicīgi. Šeit vajadzīgs kāds, kas viņus uzmundrina un ierosina.»
Tad viņa skaļi un trakulīgi iesmējās, un tās smiekli atgādināja žagatas ķērcienu. Viņa uzsāka aukainu deju un aizjoņoja pāri klajumam no vienas malas līdz otrai. Un, kad Nerkes iedzīvotāji redzēja, ka Kajsas svārku mala saceļ veselu putekļu mākoni, viņi nevarēja apspiest smaidu. Jā, nerātna un niķīga viņa bija, šī Iseteras Kajsa, taču viņa mīlēja jautrību un prata ierosināt un atdzīvināt zemnieku prātus tāpat kā viesuļa brāzma kla­jumu, drāžoties tam pāri.
Tagad gan mēdza apgalvot, ka Iseteras Kajsa jau sen esot mirusi un izbeigusi savas gaitas, tāpat kā visas citas raganas un burvji. Bet tas gan grūti ticams. Tas būtu gluži tāpat, ja kāds nāktu un apgalvotu, ka gaiss virs līdzenuma, no šīs dienas sākot, aizvien būšot mie­rīgs un nekustīgs un ka vētra ar savu dzīvinošo sparu, svaiguma pilno vēju un spēcīgām lietus gāzēm nekad vairs nejoņošot pāri līdzenumam.
Jā, tas, kam šķiet, ka Iseteras Kajsa sen jau mirusi, var paklausīties, kas notika Nerkē tajā gadā, kad Nilss Holgersons ar meža zosīm ieradās šajā apvidū. Tad viņš pats varēs teikt, ko par šo lietu domā.



GADA TIRGUS PRIEKŠVAKARĀ



Trešdien, 27. aprīlī


Tas notika dienu pirms lielā Erebrū gada tirgus. No debesīm gāza kā spaiņiem, un viss šķita ietīts plīvurā. Tas bija tāds lietus, ka cilvēki lāgā nezināja, ko iesākt. Likās, debess atvērusi savas slūžas, un dažs labs klusībā sevī nodomāja:
«Tagad gluži tāds pats laiks kā toreiz, kad vēl dzī­voja Iseteras Kajsa. Tieši tad, kad vajadzēja notikt gada tirgum, Kajsa mēdza uzsākt savus nedarbus. Tāda lietus gāze pašā gada tirgus priekšvakarā, jā, tā gan viņai būtu īsti pa prātam!»
Jo vairāk diena tiecās pret vakaru, jo spēcīgāk sāka līt. Novakarē šķita, visi mākoņi gāžas lejup. Ceļi kļuva izmirkuši un nelietojami, un cilvēkiem, kas bija izgājuši no mājām, dzīdami lopus, lai rīta agrumā nokļūtu Ere­brū tirgū, klājās visai ļauni. Govis un vērši bija tā no­guruši, ka vairs negribēja iet. Daudzi lopiņi apgūlās pašā ceļa vidū, it kā rādīdami, ka viņiem nav spēka do­ties tālāk. Ļaudīm, kas dzīvoja ceļmalā, vajadzēja gada tirdziniekiem un viņu lopiem atvērt durvis un dot nakts­mājas. Pārpildītas bija ne vien dzīvojamās mājas, bet arī staļļi un kūtis.
Kas vien jaudāja, pūlējās nokļūt līdz iebraucamai vietai, bet, kad tā bija sasniegta, cilvēki to gandrīz vai nožēloja. Daudz labāk būtu bijis apmesties kaut kur kādā mājā turpat ceļa malā, jo te iebraucamā vietā viss bija kā bāztin piebāzts un visi staļļi un kūtis jau sen bija aizņemti. Nabaga ļautiņiem neatlika nekas cits kā atstāt savus zirgus un govis turpat zem klajas debess lietū un salā. Jā, paši lopu īpašnieki tikai ar lielām pūlēm varēja kaut kā iespraukties pajumtē.
Pagalmā bija tāda kņada un burzma, tādi dubļi un tik daudz ūdens, ka tas nemaz nav aprakstāms. Daudzi lopi stāvēja tieši ūdens peļķē un nespēja pat atgulties. Vienam otram zemniekam gan bija izdevies sagādāt sa­viem lopiņiem salmus, lai tie vismaz var atlaisties atpūs­ties un tos var cik necik apsegt; bet bija arī tādi, kas sēdēja istabā, dzēra un spēlēja kārtis, un pavisam aiz­mirsa savus lopus, par kuriem viņiem gan būtu jārūpējas.
Nilss Holgersons ar meža zosīm tajā vakarā bija ap­meties kādā saliņā Jelmara ezerā. Tikai šaura ūdens sprauga atdalīja mazo saliņu no zemes. Ja ūdens līme­nis bija zems, tad varēja sausām kājām nokļūt malā.
Ezerā uz salas lija tikpat stipri kā visur citur. Lietū, kas visu laiku gāza bez apstājas, zēns nevarēja aizvērt acis. Beidzot viņš piecēlās un devās apskatīt salu. Viņam likās, ka kustoties lietu izjūt mazāk.
Tikko viņš bija apgājis salai apkārt, kad ūdenī, kas šķīra salu no krasta, izdzirda it kā troksni. Jau nāka­majā mirklī viņš pamanīja kādu zirgu, kas starp krū­mājiem nāca šurp. Tā bija veca ķēve, tik panīkusi un nožēlojama, kādu Nilss Holgersons vēl nekad nebija redzējis. Zirdziņa kājas bija gluži stīvas, pats lopiņš iz­skatījās briesmīgi vājš, tā ka zem ādas tam varēja sa­skatīt visus kaulus. Ķēvei nebija ne seglu, ne pavadas, tikai veci apauši, no kuriem nokarājās pussapuvis vir­ves gabals. Varēja redzēt, ka zirgam nemaz nav bijis grūti atraisīties.
Zirgs soļoja tieši uz to vietu, kur zosis bija apmetušās naktsguļai, un zēnam sametas bailes, ka zirgs var tās samīt.
— Uzmanies, kur tu ej! — viņš tam uzsauca.
— Ak, te jau tu esi! — zirgs atteica, nākdams zēnam klāt. — Esmu nogājis veselu jūdzi, lai tevi uzmeklētu.
— Vai tad tu par mani ko zini? — Nilss izbrīnījies jautāja.
— Kauču esmu jau vecs, tomēr ausis man ir un varu dzirdēt. Patlaban par tevi daudz ko runā un stāsta.
To sacīdams, zirgs zemu nolieca galvu, lai labāk va­rētu redzēt. Tagad Nilss pamanīja, ka lopiņam maza galva,  skaistas  acis un smalki veidots,  mīksts purns.
«Kādreiz tas bijis vērtīgs zirgs», zēns sevī nodomāja, «kaut arī vecumdienās tā panīcis.»
— Es gribētu tevi lūgt doties līdzi un izpalīdzēt man kādā lietā, — zirgs runāja.
Zēnam likās diezgan bīstami doties līdzi tik nožēlo­jamam, vārgam radījumam. Viņš aizbildinājās ar ne­jauku laiku.
Taču zirgs teica:
— Uz manas muguras tev nemaz nebūs sliktāk kā te, kur tu guli. Bet varbūt tev kauns nākt līdzi tik no­dzītam un vecam zirgam, kāds esmu es?
— Ak, no tā gan nebaidos! — zēns atteica.
— Tad pamodini tagad zosis, lai mēs varam norunāt satikšanās vietu, kur viņas tev rīt var atlaisties pakaļ, — zirgs pamācīja.
Drīz vien jau Nilss sēdēja zirga mugurā. Lopiņš so­ļoja daudz labāk, nekā zēns bija varējis iedomāties. Tomēr viņiem bija jāveic krietns gabals naktī un lietū, līdz beidzot tie sasniedza kādu lielu iebraucamo vietu. Te izskatījās visai neomulīgi. Rati izmirkušajā ceļā bija iegriezuši tik dziļas grambas, ka Nilss bija pārliecināts, viņš noslīktu, ja gadītos tur nejauši iekrist. Pie žoga, kas stiepās visgarām iebraucamajai vietai, bija piesieti kādi trīsdesmit vai četrdesmit zirgi un govis; lopi stā­vēja, neaizsargāti no lietus un sala; sētsvidū Nilss pa­manīja piekrautus ratus, pilnus augstām kastēm un sai­ņiem, tur bija novietoti teļi un jēri, sivēni un vistas.
Zirgs apstājās pie žoga. Zēns vēl joprojām sēdēja tā mugurā un ar savām gaišajām nakts acīm it labi re­dzēja, kādā postā atrodas visi dzīvnieki, kas šeit no­vietoti.
— Kā tas noticis, ka jūs stāvat te laukā lietū? — viņš jautāja.
— Mēs atrodamies ceļā uz Erebrū gada tirgu, bet lietus dēļ mums vajadzēja palikt šeit. Tā gan ir iebrau­camā vieta, taču priekšā bija jau tik daudz tirdzinieku un lopu, ka mums vairs neatlika vietas.
Zēns nekā neatbildēja. Klusu ciešot viņš raudzījās apkārt. Retais no lopiem bija aizmidzis, no visām pusēm skanēja nopūtas un skaļa kurnēšana. Nabaga lopiņiem bija tiesības kurnēt un žēloties, jo laiks patlaban bija kļuvis vēl ļaunāks nekā dienā. Bija sacēlies tik auksts vējš kā ledus, un asajām lietus pilēm, kas dzīvniekus pātagoja, tagad jaucās klāt sniegs. Nemaz nebija tik grūti uzminēt, kādu palīdzību zirgs no zēna gaidīja.
— Vai redzi tur tās lielās zemnieku mājas, kas at­rodas tieši pretī iebraucamajai vietai? — zirgs jautāja.
— Jā, redzu gan. Tikai nesaprotu, kādēļ tu negāji turp meklēt pajumti. Vai tad tur arī jau viss pilns?
— Nē, tur nav neviena sveša lopa, — zirgs atteica. — Bet šo māju saimnieks ir tik skops un nelaipns, ka nemaz nelīdzētu, ja ietu viņu lūgties.
— Ak tā! Nu, tad jau jums būs vien jāpaliek tepat, kur atrodaties. 
— Bet es esmu tur tajās mājās dzimis un uz­audzis, — zirgs stāstīja, — un zinu, ka tur atrodas liels zirgu stallis un govju kūts ar silēm un daudziem aiz­galdiem. Es biju iedomājies, ka varbūt tu varētu mums palīdzēt iekļūt tur iekšā.
— Ak nē, — zēns atteica, — to es neuzdrošinos. — Bet viņam kļuva nabaga lopiņu gaužām žēl, un viņš no­lēma vismaz pamēģināt kaut ko darīt to labā.
Viņš aizskrēja pāri uz minētajām zemnieku mājām, bet tūdaļ redzēja, ka visas saimniecības ēkas jau noslēg­tas un slēdzenes izņemtas. Viņš nu palika tur stāvam bez padoma un palīdzības. Taču tieši tad viņam radās pavisam negaidīts palīgs. Pēkšņi sacēlās spēcīga vēja brāzma un. atrāva vaļā lielās šķūņa durvis tieši tur, kur zēns nupat bija stāvējis.
Protams, Nilss nu vislielākā steigā devās atpakaļ pie zirga un sacīja:
— Stallī jūs gan nevarat iekļūt, taču lielais, tukšais siena šķūnis ir vaļā, un turp es jūs visus aizvedīšu un novietošu.
— Par to lai tev sirsnīgs paldies! — zirgs atteica. — Būs tik labi, jo vēlreiz varēšu izgulēties savās vecajās mājās. Tas ir vienīgais prieks, kas man dzīvē vēl atlicis.
Jāsaka, ka bagātajās zemnieku mājās, kas atradās iebraucamai vietai tieši pretī, tajā vakarā mājas saime bija ilgāk nomodā, nekā parasts.
Pašam saimniekam varēja būt ap trīsdesmit pieciem gadiem. Viņš bija liela, stalta auguma, bet seja viņam, kaut gan skaista, tomēr šķita diezgan drūma. Dienā viņš bija strādājis uz lauka tāpat kā visi pārējie un izmircis līdz pašai ādai. Tāpēc, ēdot vakariņas, lūdzis savu veco māti, kas vēl vadīja saimniecību, iekurt pa­vardā uguni, lai daudzmaz varētu izžāvēt salijušās drēbes. Māte bija iekūrusi vāju uguntiņu, jo šajā namā vis nedrīkstēja izšķērdīgi rīkoties ar kurināmo, un jau­nais saimnieks novietoja savus svārkus uz krēsla turpat pavarda priekšā. Viņš bija uzlicis vienu kāju augstāk, tuvāk ugunij un, atspiedis elkoni uz ceļa, domīgi rau­dzījās liesmiņā. Tā viņš jau nekustīgi stāvēja krietnu brīdi, skatīdamies ugunī un laiku pa laikam piesviezdams žagarus.
Māte jau bija nokopusi galdu un sakārtojusi viņa guļvietu; viņa pati bija iegājusi dibenistabiņā un apsēdusies tur. Reizi pa reizei viņa pienāca pie durvīm un it kā jautādama paraudzījās dēlā, kas vēl joprojām stāvēja pie pavarda un nemaz nedomāja iet gulēt.
— Man nekas nekait, māt, — viņš tad sacīja. — Man tikai jāpārdomā vēl šis tas no pagājušajiem laikiem.
Bet bija noticis, ka, atgriežoties mājās, jaunajam saimniekam vajadzēja iet garām iebraucamajai vietai. Te kāds zirgu tirgotājs bija viņu uzrunājis un jautājis, vai viņš negribot pirkt zirgu. Viņš nu saimniekam bija pa­rādījis kādu vecu, nodzītu ķēvi, kas izskatījās tik nožē­lojama, ka saimnieks gluži sašutis vaicāja, vai tirgotājs esot pavisam traks, ja domājot, ka viņam izdošoties pie­mānīt saimnieku ar tādu zirgu.
— Ak nē, tā tas nav, bet šis zirgs senāk bijis jūsu īpašums, un tā nu man iešāvās prātā, ka varbūt jums gribētos dot lopiņam vecuma maizi, kas tam ļoti vaja­dzīga.
Tad saimnieks bija apskatījis zirgu tuvāk un to tie­šām pazinis. Jā, viņš pats bija šo zirgu uzaudzējis un iebraucis. Bet tādēļ jau tūliņ viņam tāds vecs, nodzīts lops nav jāpērk. Nē, par to nevar būt ne runas! Viņš nav tāds cilvēks, kas naudu izsviedīs par niekiem.
Tomēr zirgs viņā bija modinājis daudz senu atmiņu, un tagad viņš atradās šo atmiņu varā. Tāpēc viņam arī nenāca miegs.
Jā, šis zirgs reiz bija labs un skaists lopiņš! Jau pašā sākumā tēvs to bija atstājis dēla ziņā un uzrau­dzībā. Viņš to bija iebraucis, un zirgs tam kļuva daudz mīļāks par visu citu, kas viņam piederēja. Tēvs gan bija žēlojies, ka dēls to par daudz labi barojot, un viņam gribot negribot reizēm paklusām vajadzēja nočiept auzas savam mīlulim.
Kopš viņam piederēja šis zirgs, viņš nekad vairs ne­gāja kājām uz baznīcu, bet aizvien devās turp braukšus, lai palepotos ar savu skaisto zirgu. Viņš pats gan nēsāja vienkāršas, pašaustas drēbes, rati izskatījās nabadzīgi un nebija nemaz krāsoti, taču viņa zirgs bija vislepnā­kais visā draudzē.
Reiz viņš bija sadūšojies un devies pie tēva ar lū­gumu, vai arī pats nedrīkstētu sev iegādāties glītus vad­malas svārkus un nokrāsot ratus. Tad tēvs kā sastindzis noraudzījās dēlā. Dēlu pat pārņēma bailes, ka tēvu ne­ķer trieka. Viņš nu mēģināja tēvam paskaidrot, cik ļoti pats vēlētos izskatīties mazliet glītāks, ja brauc ar tik staltu zirgu.
Tēvs dēlam nekā nebija atbildējis. Dažas dienas pēc šīs sarunas viņš bija aizbraucis uz Erebrū un tur zirgu pārdevis.
Tēvs gan bija rīkojies cietsirdīgi, taču acīm redzot viņš baidījās, ka zirgs nepavedina dēlu uz iedomību un izšķērdību. Un tagad, pēc tik daudziem gadiem, dēlam bija jāpiekrīt, ka tēvs toreiz rīkojies saprātīgi. Šāds zirgs tiešām varēja pavedināt uz vieglprātību. Bet toreiz viņa sirds gan bija briesmīgi sāpējusi. Lāgu lāgiem viņš bija aizbraucis  uz Erebrū tikai tādēļ vien,  lai, stāvēdams kādā stūrī, redzētu savu zirgu braucam garām, vai arī lai ar cukura gabaliņu rokā  ielavītos tā jaunajā stallī.
«Kad tēvs nomirs un es saņemšu mājas, tad atkal atpirkšu zirgu, tas būs pats pirmais, ko darīšu,» viņš sevī cieši apņēmās.
Tagad tēvs bija miris un viņš jau vairākus gadus saimniekoja mājās, bet vēl ne reizi nebija mēģinājis atgūt savu paša audzēto zirgu. Jā, bija pagājis ilgs laiks, un tikai šodien pirmo reizi viņš atcerējās zirgu.
Cik dīvaini, ka viņš to bija varējis aizmirst! Tēvs bija bijis ļoti valdonīgs un ietiepīgas dabas cilvēks, un, kad, dēls jau bija pieaudzis un kopā ar tēvu apsaimniekoja mājas, tēvam bija liela vara pār viņu. Galu galā viņš pierada domāt, ka it viss, ko dara tēvs, ir labs un pa­reizs. Un, kad beidzot viņš pats pārņēma mājas, tad pūlē­jās visur rīkoties tāpat, kā te būtu rīkojies tēvs.
Viņš zināja gan, ka ļaudis runāja — tēvs esot bijis liels skopulis; bet tiešām ir labāk turēt savu naudas maku aizvērtu un nevajadzīgi nesvaidīties ar naudu. Cil­vēks taču nedrīkst izputināt mantu, kas viņam uzticēta. Tad jau labāk lai tevi dēvē par skopuli nekā mocīties un sisties ar hipotēku parādiem, kā to mēdza darīt citi zem­nieki.
Tiktāl saimnieks bija nokļuvis savās domās, kad pie­peši spēji satrūkās. Viņš sadzirdēja kaut ko dīvainu. Viņam šķita, it kā kāds skaļi un zobgalīgi atkārtotu to pašu, ko viņš klusībā pats sevī bija domājis:
«Labāk turēt naudas maku aizvērtu un nevajadzīgi nesvaidīties ar naudu! Labāk lai tevi dēvē par skopuli nekā  mocīties un sisties  ar hipotēku parādiem, kā to mēdz darīt citi zemnieki.»
Tas izklausījās gandrīz tā, it kā kāds gribētu pazoboties par viņa gudrību, un viņš gandrīz vai saskaitās, kad pamanīja, ka ir maldījies.. Laukā bija sacēlies spē­cīgs vējš, un, tā kā viņš, te stāvēdams, kļuvis miegains, tad vēja gaudošana dūmenī tam būs likusies kā cilvēka balss.
Zemnieks pagriezās un paskatījās lielajā sienas pulk­stenī. Patlaban sita vienpadsmit. «Pats pēdējais laiks doties pie miera,» viņš nodomāja. Bet tad viņam ienāca prātā, ka šovakar vēl nav apstaigājis savu sētu un nav pārbaudījis saimniecības ēkas, kā to mēdza darīt ik va­karu, lai pārliecinātos, vai visas durvis un logi aizvērti un ugunis nodzēstas. Kopš viņš te saimniekoja, tas viņam vēl nekad nebija aizmirsies. Žigli viņš uzmeta sev svār­kus un izsteidzās laukā lietū.
Ārā viņš visu atrada kārtībā, tikai lielā šķūņa durvis vējš bija atrāvis vaļā. Viņš paņēma slēdzeni, aizslēdza šķūni un iebāza slēdzeni svārku kabatā. Tad viņš at­griezās istabā, novilka svārkus un atkal pakāra tos pie pavarda. Taču arī vēl tagad zemnieks negāja vis gulēt, bet lieliem soļiem sāka staigāt šurp un turp pa istabu. Kas par nejauku laiku! Tāds salts stindzinātājs vējš un sniegains lietus! Un viņa vecais zirgs stāv tagad kails un neapsegts tur laukā negaisā, un tam nav kur patver­ties! Viņam gan vajadzētu iziet ārā un dot savam veca­jam draugam naktsmāju, ja nu tas reiz ieradies šajā apvidū.
Tagad Nilss izdzirdēja, ka pāri pretī iebraucamā vietā vecais pulkstenis trokšņaini nosita vienpadsmit. Viņš pat­laban sēja vaļā lopus, lai varētu tos aizvest uz saimnieka lielo šķūni. Pagāja krietns laiciņš, kamēr viņš tos visus pamodināja un palaida vaļā. Beidzot tomēr viss bija kārtībā. Un tad, zēnam soļojot pa priekšu, garais gā­jiens lēni kustējās uz skopā zemnieka māju pusi.
Bet  pa  to laiku,  kamēr zēns  noņēmās ar lopiem, saimnieks jau bija apstaigājis savu saimniecību un at­kal aizslēdzis šķūņa durvis. Apjucis zēns apstājās. Nē, nabaga lopus nevarēja pamest laukā! Viņam vajadzēja iekļūt namā un dabūt slēdzeni.
— Pieraugi, lai viņi visi izturas mierīgi, kamēr es atnesu slēdzeni! — viņš piekodināja vecajam zirgam un aizsteidzās.
Sētsvidū viņš apstājās un pārdomāja, kā iekļūt namā. Kamēr zēns tā stāvēja, domās nogrimis, viņš ieraudzīja nākam pa lielceļu divus mazus bērnus. Patlaban tie ap­stājās pie iebraucamās vietas.
Nilss tūliņ redzēja, ka tās bija divas mazas meitenes. Viņš steidzās tām klāt, cerēdams, ka abas mazās viņam varbūt varēs izpalīdzēt.
— Nāc jel, Brita-Maija, — lielākā meitene skubināja, — nu tu vairs nedrīksti raudāt. Tūliņ būsim iebraucamā vietā, un te mēs atradīsim sev naktsmājas. 
Tikko meitene bija to pateikusi, zēns viņai skaļi uz­sauca:
— Nē, nē, tur jums nemaz nav ko taujāt, iebraucamā vieta ir pārpildīta, tur jūs neviens neuzņems! Bet zemnieka mājās nav neviena ciemiņa. Ejiet tik droši iekšā!
Mazās meitenes skaidri dzirdēja šos vārdus, taču runātāju nevarēja ieraudzīt. Viņas neko daudz nebrīnī­jās, jo visapkārt valdīja dziļa tumsa. Lielākā meitene tūdaļ atbildēja:
— Tajās mājās mēs gan negribam iegriezties, jo tur dzīvo cietsirdīgi un skopi ļaudis. Viņi vainīgi, ka mums tā jāklaiņā pa lielceļiem un jālūdz dāvanas.
— Tas gan iespējams, — zēns atteica. — Un tomēr — ejiet vien droši iekšā, jūs pašas redzēsiet, viss būs labi!
— Nu, varam jau pamēģināt, bet droši vien mums tur nemaz neatvērs durvis, — meitenes atteica, tad devās uz dzīvojamās mājas pusi un pieklauvēja.
Saimnieks vēl vienmēr stāvēja pie pavarda un do­māja par savu veco zirgu, kad sadzirdēja klauvējienus. Viņš piegāja pie durvīm apskatīties, kas gan tur laukā varētu būt, bet tai pašā laikā sevī cieši noņēmās neļau­ties pierunāties un istabā neielaist nevienu ceļotāju. Taču vējš tikai to vien gaidīja, un, tikko saimnieks maz­liet pavēra durvis, tas ar joni metās pa spraugu iekšā un atrāva durvis līdz galam vaļā. Pašu saimnieku spējš vēja grūdiens atsvieda pret sienu. Lai aizvērtu durvis, viņam vajadzēja iznākt priekšnamā, un, kad viņš atgrie­zās istabā, abas meitenītes jau bija paguvušas iesprauk­ties iekšā.
Tie bija divi nabadzīgi, netīri, skrandās tērpti ubagu bērni, divas mazas meitenes, gluži salīkušas zem sauba­goto dāvanu kules. Tās izskatījās gandrīz tikpat lielas kā bērni paši.
— Kas jūs tādas esat, ka nakts laikā dauzāties apkārt? — saimnieks nelaipni jautāja.
Meitenes tūliņ neatbildēja, bet vispirms nocēla sma­gās kules un novietoja tās turpat zemē. Tad viņas iz­stiepa roku sveicienam un panācās dažus soļus uz priekšu.
— Mēs esam Anna un Brita-Maija no Engerdas, — lielākā meitene sacīja, — un vēlētos lūgt naktsmāju…
Zemnieks nesatvēra sveicienam izstieptās rociņas, viņš tūdaļ gribēja abas mazās izsviest laukā, bet tad viņam atkal kaut kas iešāvās prātā. Engerda bija maz­mājiņa, kurā kādreiz dzīvoja trūcīga atraitne ar saviem pieciem bērniem. Atraitne bija vecajam saimniekam pa­likusi parādā pāris simt kronu, un, lai parādu piedzītu, saimnieks licis pārdot viņas mazo mājiņu. Nabaga sieviete ar trim vecākajiem bērniem bija devusies uz Norlandi meklēt darbu, jaunākie bērni palikuši draudzes ziņā.
Saimnieks sadrūma, to atcerēdamies. Viņš zināja, ka visi bija viņa tēvu nosodījuši tikai tāpēc vien, ka viņš no atraitnes pieprasījis naudu, kas taču viņam tiešām pienācās.
— Ko jūs tagad te darāt? — viņš bērniem bargi noprasīja. — Vai tad nabagu apgāde par jums nerūpē­jas? Kādēļ jūs klaiņājat apkārt pa lielceļu ubagodamas?
Mēs jau neesam vainīgas, — vecākā meitene at­teica. — Cilvēki, kas mūs pieņēma, sūta mūs tagad ubagot.
— Nu, jums nav ko sūdzēties, jūsu kules gluži pil­nas, — saimnieks piebilda. — Labāk paēdiet no tā, kas jums pašām līdzi, te jūs nekā nedabūsiet! Visi sievišķi jau guļ. Un tad jūs varat nolikties uz guļu tepat pie pa­varda, te jums nesals.
Viņš kā vairīdamies pamāja ar roku, lai atturētu bērnus tālāk no sevis, un viņa acīs pavīdēja gandrīz ciet­sirdīga izteiksme, jo tam ienāca prātā, cik laimīgs viņš var justies, ka viņam bijis tāds tēvs, kas tā sargājis savu mantu. Varbūt citādi viņam pašam būtu tāpat kā šiem bērniem jāstaigā apkārt ar ubaga tarbu pa. lielceļiem.
Tikko viņš savu domu bija izdomājis līdz galam, kad atkal saklausīja zobgalīgo balsi, ko šovakar jau vai­rākiem lāgiem bija dzirdējis. Balss skaļi atkārtoja vārdu pa vārdam, ko viņš sevī bija prātojis. Viņš ieklausījās, bet tūliņ arī noprata, ka tā bijusi tikai vēja gaudošana dūmenī. Un tomēr tas bija tik dīvaini. Tikko vēja auri atkārtoja viņa domas, tās saimniekam uzreiz šķita tik muļķīgas, cietsirdīgas un nepareizas.
Meitenes pa to laiku bija jau izstiepušās viena otrai blakus uz cietās grīdas; viņas kaut ko klusi murmināja.
— Vai jūs reiz cietīsiet klusu! — saimnieks tām dusmīgi uzsauca. Tagad viņš bija tā sašutis, ka varētu ma­zajām iesist.  
Taču murmināšana neapklusa, kaut arīviņš meitenēm uzsauca vēl otru reizi.
— Kad māte devās no mums projām, — pēkšņi atskanēja gaiša bērna balstiņa, — viņa mums piekodināja, lai nekad neaizmirstam noskaitīt vakarlūgšanu. Un mēs to apsolījām. Britai un man jātur solījums, citādi mēs nevaram. Tikko mēs būsim pabeigušas skaitīt: «Nu es gribu dusēt iet, tēvs, slēdz manas acis ciet,» — mēs izturēsimies pavisam klusi.
Saimnieks palika kā bez valodas, viņš apsēdās un klausījās bērnu lūgšanā. Tad tas, lielās dvēseles mokās žņaudzīdams rokas, atkal smagiem soļiem sāka staigāt šurpu turpu pa istabu.
Viņa mīļais zirgs iedzīts postā! Abi mazie bērni spiesti klaiņāt pa ceļiem un ubagot! Un visu to izdarījis viņa tēvs! Ak nē! Tēvs tomēr ne vienmēr ir rīkojies taisnīgi un nevainojami!
Zemnieks atkrita krēslā un paslēpa galvu rokās. Pēkšņi viņa seja sāka raustīties un asaras sariesās acīs. Žigli viņš tās noslaucīja ar plaukstu. Taču asaras no jauna riesās acīs — nelīdzēja nekāda slaucīšana, tās plūda un plūda.
Tad viņa māte pavēra dibenistabiņas durvis, un saim­nieks spēji apsviedās krēslā, lai pagrieztu viņai muguru. Liekas, māte tomēr bija manījusi kaut ko neparastu, viņa labu brītiņu palika turpat stāvam dēlam aiz muguras, it kā gaidīdama, ka viņš to uzrunās. Tad viņai ienāca prātā, cik grūti ir vīriem runāt par to, kas viņus visvai­rāk nospiež; viņai pašai vajadzēs mazliet nākt palīgā.
No savas mazās istabiņas viņa bija visu redzējusi, kas lielajā istabā notika, tādēļ viņai nemaz nevajadzēja jautāt. Viņa klusītiņām piegāja abiem aizmigušajiem bērniem klāt, pacēla tos un ienesa istabiņā, kur nogul­dīja savā gultā. Tad viņa atkal iznāca laukā pie dēla.
— Paklausies, Lars! — viņa sacīja, izlikdamās nere­dzam dēlu raudam. — Ļauj man šos bērnus paturēt!
— Ko tu saki, māt? — dēls atjautāja, mēģinādams apspiest asaras.
— Man vienmēr sāpējusi sirds par viņām kopš tās reizes, kad tēvs pārdeva viņu mātes mazmājiņu. Un arī tev bija viņu žēl.
— Jā, bet…
— Es tik labprāt paturētu viņas tagad te un izaudzinātu no viņām krietnus cilvēkus. Viņas par daudz labas, lai staigātu apkārt ubagodamas.
Saimnieks nekā nespēja atbildēt, jo tagad asaras ar joni plūda no viņa acīm. Viņš satvēra mātes veco, krun­kaino roku un glāstīja to.
Tad pēkšņi viņš kā spējās izbailēs sarāvās.
— Bet ko par to teiktu tēvs?
— Tēvs valdīja te savu laiku, tagad pienācis tavs laiks. Kamēr tēvs vēl dzīvoja, bija viņam jāpaklausa. Tagad pienākusi tava kārta parādīt, kas tu esi par vīru.
Dēlu tik ļoti pārsteidza mātes vārdi, ka viņa asaras apsīka.
— Bet es jau esmu tāds, kāds esmu! — viņš sacīja.
— Nē, — māte atteica, — tāds tu neesi. Tu tikai pūlies būt tāds pats kā tēvs. Bet tēvs šeit bija pārcietis smagus gadus, tāpēc viņš gauži baiļojās no nabadzības. Viņam likās, ka tā pienākums vispirms domāt tikai par sevi. Tu nekad neesi piedzīvojis tādus grūtus laikus, kas cilvēku padara cietu. Tev ir vairāk, nekā tev vajag, un tas nebūtu pareizi, ja tu nemaz nedomātu par citiem cilvēkiem. 
Nilss bija ielavījies istabā kopā ar abiem bērniem. Viņš tupēja, paslēpies kādā tumšā kaktā. Jau pašā pir­majā brīdī viņš bija pamanījis šķūņa slēdzeni, kas bija izlīdusi no saimnieka svārku kabatas.
«Ja saimnieks dzīs bērnus projām, es paņemšu slē­dzeni un došos ar to bērniem līdzi,» viņš sevī domāja.
Bet nu gadījās, ka saimnieks bērnus nesūtīja vis projām. Zēnam bija jāsēž tumšajā kaktā, un viņš nezi­nāja, ko tagad iesākt. Māte ilgi runāja ar dēlu, un, mātes vārdos klausoties, dēla asaras apsīka. Beidzot viņa seja izskatījās gluži pārvērtusies, jā, to varēja saukt pat par skaistu. Likās, viņš pa šo laiku būtu kļuvis pavisam cits cilvēks. Vēl aizvien viņš glāstīja mātes veco, krun­kaino roku.
— Tagad, dēls, mums abiem jāiet gulēt, — māte teica, kad redzēja, ka dēls cik necik nomierinājies.
— Nē, — viņš teica un žigli pietrūkās kājās, — es vēl nevaru iet gulēt. Tur laukā ir kāds ciemiņš, es gribu arī viņam dot naktsmāju.
Vairāk viņš nekā neteica, tikai ātri uzmeta svārkus mugurā, paņēma laternu un izgāja laukā. Ārā bija tikpat auksts un lietains, bet, kad saimnieks atradās uz mājas kāpnēm, viņš sāka svilpot kādu melodiju. Viņš pats sev jautāja, vai zirgs viņu vēl pazīs un vai priecā­sies, kad to atkal vedīs iekšā vecajā stallī.
Viņam pār sētsvidu ejot, atskanēja troksnis. Likās, vējš dauza kādas durvis.
«Droši vien šķūņa durvis atkal atrautas vaļā,» viņš sevī nodomāja un gāja tās aizslēgt. Nākamajā mirklī viņš jau stāvēja pie šķūņa un, kad gribēja durvis aizvērt, izdzirda šķūnī dīvainu troksni, — likās, tur kaut kas kustas.
Nilss izgāja no istabas kopā ar saimnieku. Žigli viņš aizskrēja līdz šķūnim, kur bija atstājis visus lopus. Bet tie vairs nestāvēja lietū un salā. Spēcīgs vēja grūdiens bija atrāvis šķūņa durvis, un tā nabaga kustoņi bija at­raduši sev patvērumu un pajumti. Neparastā trokšņa cēlonis bija Nilss.
Tagad saimnieks pacēla laternu un ieraudzīja, ka viss šķūnis pilns ar guļošiem lopiem. Neviens cilvēks nebija redzams. Lopi bija nepiesieti un nolikušies salmos gulēt, kā nu kuram pagadījies.
Saimnieks saskaitās par nelūgtajiem viesiem. Viņš sā­ka saukt un modināt tos, gribēdams lopus izdzīt ārā, bet tie nemaz nekustējās un mierīgi palika guļam savā vietā. Pacēlās tikai kāds vecs zirgs un lēni nāca saimniekam klāt.
Pēkšņi saimnieks apklusa. Jau no zirga gaitas viņš pazina šo veco lopu. Viņš pacēla laternu, zirgs pienāca viņam klāt un uzlika galvu uz saimnieka pleca.
Saimnieks sirsnīgi sāka glaudīt zirgu.
— Mans vecais, mīļais draugs! Mans labais lo­piņš! — viņš sacīja. — Ko viņi tev nodarījuši! Jā, vecais draugs, es tevi atpirkšu. Tu nekad vairs neatstāsi šo māju, un tev te būs tik labi, cik labi vien tu vari iedo­māties, manu vecīt! Visi pārējie, ko tu esi atvedis, var te pārnakšņot, bet tev jānāk man līdzi stallī. Tagad es drīkstu dot tev tik daudz auzu, cik vien tu vari apēst, man tās vairs nav jāzog. Tu nemaz nevari būt tā nodzīts, gan tu te vēl atkopsies. Gan tu atkal kļūsi pats krāšņā­kais zirgs visā apriņķī. Jā, tāds pats, kāds tu kādreiz jau biji! Jā, mīļo vecīt, jā, mīļo draudziņ! 
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Nākamajā dienā iestājās jauks laiks. Vēl gan jopro­jām pūta spēcīgs rietumu vējš; bet par to ļaudis tikai priecājās, jo tas nosusināja vakardienas spēcīgajā lietū izmirkušos ceļus.
Bija agrs rīts. Pa lielceļu, kas ved no Sermlandes uz Nerki, soļoja divi Smolandes bērni: zosu gane Oze un mazais Matss. Ceļš veda gar Jelmara ezera dienvidu krastmalu, un bērni uzmanīgi vēroja ledu, kas vēl pār­klāja ezera lielāko daļu. Rīta saule lēja savu zeltu pār ledus spoguli, un tas nemaz neizskatījās drūms un nepievilcīgs, kāds ledus parasti mēdz būt pavasaros, bet gaišs un vilinošs. Cik tālu vien acis sniedza, ledus bija ciets un sauss. Vakardienas lietus bija iesūcies plaisās un caurumos, vai arī pats ledus to bija uzsūcis, tāpēc bērni neredzēja nekā cita kā vienīgi mirdzošu ledus virsmu.
Zosu gane Oze un mazais Matss atradās ceļā uz ziemeļiem. Ik brīdi tie domāja, cik daudz soļu ietaupītu, ja nebūtu jāiet ezeram apkārt, bet ja abi varētu doties tam taisni pāri. Viņi zināja gan, ka pavasaros ledus bīstams, bet šoreiz tas izskatījās pilnīgi drošs. Viņi skaidri redzēja, ka krastmalā tas vairāku pirkstu bie­zumā. Bērni ieraudzīja arī kādu iemītu taku, un ezera otrs krasts šķita tiem tik tuvu, droši vien stundas laikā tie būtu otrā pusē.
— Nāc pamēģināsim! — mazais Matss ierunājās. — Ja labi uzmanīsimies, ka neiekrītam kādā āliņģī, tad, man liekas, mums ies labi.
Abi bērni devās uz ezeru. Ledus nebija slidens, iet bija viegli. Ūdens uz ledus gan bija vairāk, nekā bērni krastmalā domājuši, un šur tur varēja ieraudzīt mazus caurumiņus, no kuriem tas burbuļodams nāca laukā. No tādām vietām bija jāsargās, bet dienas laikā, saulei tik gaiši spīdot, tas nemaz nebūs grūti.
Bērni ātri un viegli tika uz priekšu, priecādamies par labo iedomu. Nu viņiem nebija vairs jāmet lielais līkums un jānomokās pa atkusušo lielceļu, viņi taisnā līnijā varēja iet pāri ezeram.
Pēc kāda laika viņi nonāca pie Vinsalas. Kāda veca sieviņa tos ieraudzīja pa savu logu. Viņa steigšus iz­skrēja no istabas, māja bērniem ar roku un sauca dažus vārdus, kurus tie nevarēja sadzirdēt. Bērni tomēr sa­prata, ka viņa tos brīdina ceļu neturpināt. Bet viņi abi taču atradās uz ledus un varēja saredzēt, ka briesmas ne­draud. Būtu pavisam muļķīgi pamest ledu, pa kuru tik viegli iet uz priekšu.
Tā nu viņi gāja salai garām, un tagad to priekšā at­klājās kādu jūdzi liels ledus laukums. Vietām tie redzēja lielas ūdens peļķes, tās apejot, vajadzēja mest līkumus, bet tas bērnus tikai uzjautrināja. Viņi katrs uz savu roku mēģināja atrast labāko ceļu un nejuta ne izsalkumu, ne nogurumu. Visa diena vēl priekšā, un, saduroties ar kādu jaunu šķērsli, bērni tikai smējās. Lāgiem gan, raudzīda­mies uz ezera otru krastu, viņi brīnījās, ka tas atrodas vēl aizvien tikpat tālu, kaut gan viņi gāja jau kādu stundu. Bērni brīnījās, ka ezers tik plats.
— Man liekas, ka krastmala bēg no mums, — mazais Matss prātoja.
Uz šī lielā, klajā lauka nekas vairs nestājās rietum­vējam ceļā, un tas ar katru brīdi kļuva stiprāks un tā raustīja un sita drēbes ap kājām, ka bērni tikko varēja tikt uz priekšu. Šis aukstais vējš sagādāja viņiem ceļā pirmās nepatikšanas.
Bērniem bija jābrīnās par to, ka vējš nāk ar lielu troksni, it kā nestu sev līdz dzirnavu spārnu klaboņu vai fabrikas mašīnu rūkoņu. No kurienes gan tas varēja celties?
Viņi bija pagājuši uz rietumiem gar lielo Valenas salu, un tagad tiem likās, ka tuvojas ezera ziemeļu krastam. Bet līdz ar to arī vējš kļuva arvien neciešamāks un troksnis lielāks, un bērnus jau sāka pārņemt bailes,
Piepeši viņiem likās, ka troksnis ceļas no viļņiem, kas putās sašķīda pret krastmalu, bet tas taču nebija iespē­jams, jo ezers vēl joprojām ledus pārklāts.
Viņi tomēr apstājās un raudzījās visapkārt. Tālu rie­tumos tuvu Lāču salai un Dzeguzes pauguram bērni ieraudzīja zemu, baltu valni, kas šķērsām vēlās pār ezeru. Vispirms viņi to noturēja par sniegu, kas virpuļo gar ceļu, bet drīz vien saprata, ka tās bija viļņu putas, kas sašķīda pret ledu.
Kad bērni to ieraudzīja, viņi sadevās rokās un sāka skriet, ne vārda neteikuši. Tur rietumos ezers bija vaļā, un viņiem likās, ka baltā viļņu svītra ātri dodas uz austrumiem. Viņi nezināja, vai ledus sadrūp visur uzreiz, bet sajuta, ka atrodas briesmās.
Pēkšņi viņiem likās, ka ledus paceļas uz augšu tieši tajā vietā, kur viņi atrodas. Paceļas un atkal nolaižas, it kā no apakšas to kāds stumtu. Tūliņ viņi arī izdzirda dobju brīkšķi, un ledū uz visām pusēm parādījās spraugas.
Uz brīdi iestājās klusums. Bet tad bērni, atkal juta, ka ledus zem viņiem ceļas un nolaižas un ka spraugas vēršas plaisās, no kurām burbuļo ūdens. Drīz vien plai­sas kļuva tik platas, ka sadalīja ledu lielos gabalos.
— Oze, — iesaucās mazais Matss, — droši vien sā­kas ledus iešana!
— Jā, tā ir, — Oze atbildēja, — bet mēs vēl varam aizsniegt cietzemi. Skriesim ātri!
Īstenībā vējam un viļņiem bija daudz darba, lai iz­tīrītu ezeru no ledus. Grūtākais bija paveikts, ledus — sa­lauzts, bet visus šos lielos gabalus vajadzēja sašķaidīt mazākos un mest citu pret citu, saberzt, sasmalcināt, iz­kausēt. Uz ezera atradās vēl daudz cietu un neaiztiktu ledus laukumu.
Visļaunākais bija tas, ka bērni nevarēja ledu pārska­tīt un tāpēc nezināja, kur plaisas ledus starpā tik lielas, ka nevar tām pārlēkt pāri, ne arī, kādi ledus gabali spēj tos panest. Tā viņi maldījās uz labu laimi un aizvien vairāk attālinājās no krasta. Beidzot viņi nemaz vairs ne­saprata, ko iesākt. Bērni lielā izmisumā apstājās un sāka raudāt.
Piepeši kāds meža zosu bars lielā steigā laidās viņiem pāri. Zosis klaigāja un gāgināja, un savādi, ka bērniem likās, it kā viņi dzird saucam:
— Jums jāiet pa labi, pa labi!
Bērni steidzīgi sekoja šim padomam, bet drīz vien atkal izmisuši apstājās lielas plaisas priekšā. Un atkal izdzirda zosu klaigas saucienu:
— Palieciet tur, kur atrodaties! Palieciet tur, kur atrodaties!
Bērni neteica ne vārda, bet paklausīja un palika stāvam. Drīz vien ledus gabali sagāja kopā, tā ka bērni tika plaisai pāri. Un atkal viņi sadevās rokās un skrēja tālāk. Ne vien briesmas, bet arī savādais palīgs iedvesa tiem bailes.
Drīz vien viņiem bija atkal jāapstājas un tūliņ arī atskanēja sauciens:
— Ejiet taisni uz priekšu! Ejiet taisni uz priekšu!
Tā tas turpinājās kādu pusstundu. Beidzot viņi no­nāca krastā pie Lungeras un varēja no turienes aizbrist līdz malai. Cietzemi sasnieguši, viņi neapstājās un ne­atskatījās uz ezeru, kur viļņi jau sāka svaidīties ar ledus gabaliem, tik lielas vēl bija viņu izbailes, bet abi skrēja aizvien tālāk un tālāk. Tikai pēc kāda brīža Oze pēkšņi apstājās:
— Pagaidi mani šeit, mīļo Mats! — viņa teica.
— Es kaut ko piemirsu.
Viņa skrēja atpakaļ uz krastmalu. Te nonākusi, Oze cītīgi meklēja savā kulē un izvilka no tās mazu koka tupelīti, kuru tā nolika uz kāda akmens labi redzamā vietā. Tad viņa ātri, nemaz neatskatīdamās, steidzās atpakaļ pie sava mazā brāļa.
Tikko viņa bija pagriezusi muguru, kad kāda liela, balta zoss kā šautra metās lejup, sakampa knābī tupe­līti un tikpat ātri uzlaidās atpakaļ gaisā.  

XXVI MANTOJUMA SADALE



Ceturtdien, 28. aprīlī


Kad meža zosis bija palīdzējušas zosu ganei Ozei un mazajam Matsam pārkļūt pāri Jelmara ezeram, tās lai­dās uz ziemeļiem, līdz sasniedza Vestmanlandi. Te tās apmetās lielajos labības laukos Fellingsbrū novadā, lai mazliet paganītos un atpūstos.
Arī Nilss bija izsalcis, taču veltīgi raudzīja saskatīt sev ko ēdamu. Tā lūkojoties uz visām pusēm, viņš pama­nīja otrā tīrumā divus vīrus, kas soļoja aiz saviem arkliem. Piepeši viņi apturēja zirgus, apsēdās ežmalā un izņēma līdzpaņemtās brokastis. Nilss žigli piesteidzās abiem vīriem klāt. Kad viņi abi būs paēduši, var taču gadīties, ka atradīsies dažas drupatiņas vai kāda maizes garoziņa arī izsalkušajam zēnam.
Gar tīrumu aizlocījās šaura taka, un pa to patlaban gāja vecs vīrs. Pamanījis abus arājus, viņš apstājās, pārkāpa pāri zemajam žogam un nāca viņiem klāt.
— Arī man pienācis brokasta laiks, — viņš sacīja un, nocēlis mugursomu, izvilka no tās sviestmaizi. — Esmu laimīgs, ka man nav jāēd vienam pašam, — viņš turpināja.
Drīz vien visu trīs vīru starpā sāka risināties saruna. Arāji uzzināja, ka svešais ir kāds raktuvju strādnieks no Norbergas. Viņš tagad vairs raktuvēs nestrādājot, jo esot jau par vecu un nevarot izstaigāt visas raktuvju kāp­nes, bet viņš dzīvojot raktuvju tuvumā kādā mazā mā­jiņā. Viņa meita aizprecējusies uz Fellingsbrū novadu, un patlaban viņš bijis pie tās ciemos. Meita gan vēloties, lai tēvs pavisam pārnākot uz dzīvi pie tās, bet viņš vēl īsti nevarot izšķirties, ko darīt.
— Tātad jums te tik labi vis nepatīk kā Norbergā? — jautāja viens no zemniekiem, viegli smīnēdams, jo viņš zināja it labi, ka Fellingsbrū novads pazīstams kā viens no vislielākiem un visbagātākiem novadiem visā plašajā apkārtnē.
— Vai jūs domājat, ka es spētu izturēt tādā līdze­numā? — vecais jautāja, atmezdams ar roku, it kā dzīve viņam šeit liktos gluži neiedomājama.
Tagad visi trīs vīri uzsāka draudzīgi strīdēties par to, kur Vestmanlandē esot visskaistāk. Viens no arājiem bija dzimis Fellingsbrū apkārtnē. Viņš slavēja auglīgo līdzenumu; otrs bija no Vesterosas, un tam šķita, ka Melara mežiem apaugušie krasti un pakalni un skaistās pussalas esot šī apgabala jaukākā rota. Bet vecais nebija tik viegli pārliecināms, tam gribējās savukārt pierādīt, ka arī viņam sava daļa taisnības. Viņš lūdza atļauju pastāstīt kādu stāstu, ko savā jaunībā bija dzirdējis no veciem cilvēkiem.
— Šeit Vestmanlandē, — viņš tad uzsāka, — reiz senās dienās dzīvoja kāda veca sieva no milžu cilts. Viņa bija ļoti bagāta, jo tai šeit piederēja visa zeme. Viņai
bija it viss, ko vien sirds vēlējās, un tomēr to nomāca smagas bēdas, jo viņa nezināja, kā sadalīt īpašumu starp saviem trim dēliem.
Grūti tas bija sevišķi tāpēc, ka viņa abus vecākos dēlus  nemīlēja tik stipri  kā  jaunāko,  kas bija  viņas luteklis. Šim jaunākajam dēlam viņa nu gribēja atstāt mantojuma labāko daļu, bet tai pašā laikā baiļojās, ka brāļu starpā neizceļas strīds, ja viņa mantojumu nesa­dalīs vienlīdzīgās daļās.
Kādu dienu vecā sieva juta savu pēdējo stundiņu tuvojamies un tagad vairs nebija laika pārdomām. Viņa lika ataicināt visus trīs dēlus pie savas nāves gultas un runāja ar viņiem par mantojumu.
«Es sadalīju savu mantu trijās daļās,» viņa iesāka, «un jums pašiem nu jāizvēlas katram sava daļa. Pirmā daļa sastāv no ozoliem apaugušiem pakalniem, kalnai­niem mežiem un ziedošām pļavām, visu to esmu sako­pojusi ap Melaru. Tam no jums, kas izvēlēsies šo man­tojuma daļu, būs labas pļavas un ganības govīm un aitām. Uz pakalniem viņš atradīs lapas ziemas barībai, ja vien tur negribēs ierīkot dārzus. Gar ezera krastu ir daudz līču un jomu, kas veicinās visāda veida satik­smi ar kaimiņiem un palīdzēs nogādāt saražotās preces pircējiem. Tur, kur upes ietek ezerā, ir labas vietas ostām, un es domāju, ka tur drīz vien izaugs ciemi un pilsētas. Arī labas aramzemes viņam netrūks, kaut gan zemes virsma liekas saraustīta un sadalīta. Tas var nākt tikai par labu, ka dēli jau pašā sākumā iemācās pārkļūt no vienas salas uz otru, jo tā no viņiem izvei­dosies labi jūras braucēji, kas varēs doties svešās zemēs un no turienes pārvedīs sev lielas bagātības. Ko jūs par to sakāt?»
Nu visi dēli bija vienis prātis, ka tā esot lieliska mantojuma daļa un tas, kas to saņemšot, būšot ļoti laimīgs.
«Nē, šo daļu nevar pelt,» sacīja vecā sieva no milžu cilts, «taču arī otra mantojuma daļa nav mazāk vērtīga. Pie šīs daļas pieder viss, kas iederas līdzenumā un klajos tīrumos. Tur guļ tīrums pie tīruma no Melara līdz pašai Dalarnai. Tam, kas šo daļu sev izvēlēsies, manuprāt, nebūs jānožēlo. Viņam būs tik daudz labības, cik vien sirds kāros, un viņš varēs uzcelt lielas mājas, un nekad viņam nebūs jābēdājas un jāraizējas, ka tā pēcnācējiem jebkad varētu pietrūkt maizes. Lai šis aug­līgais līdzenums nekļūtu purvains, es liku to šķērsot lieliem grāvjiem, tajos sastopami ūdenskritumi, kur var iekārtot dzirnavas un smēdes. Gar grāvjiem sakrauti gari vaļņi no lapām un citām paliekām, tur viegli iesak­ņosies mežs, kas dos kurināmo malku. Šī būs otra man­tojuma daļa, un man liekas, ka tam, kas to saņems, nebūs iemesla žēloties.»
Arī šoreiz visi dēli bija vienis prātis, un viņi patei­cās mātei, ka viņa visu tik labi paredzējusi un iekār­tojusi.
«Jā, es pūlējos, cik vien bija manos spēkos,» vecā sieva atteica. «Bet tagad man jārunā par to daļu, kas man sagādā vislielākās rūpes. Redziet, bērni, kad es visus savus mežus un pļavas, un ozoliem apaugušos pakalnus sakopoju vienā daļā, un tīrumus un auglīgāko līdzenumu ieskaitīju otrā daļā, tad redzēju, ka no visa mana lielā īpašuma nekas cits vairs nepaliek pāri kā kalnainie priežu un egļu meži, kalnu nogāzes ar aizām un kraujām, kailas klintis un sīki paegļu puduri, naba­dzīgi bērzi un nelieli ezeri. Es saprotu, ka neviens no jums negribēs šo daļu izvēlēties sev. Un tomēr es to visu sakopoju ziemeļos un rietumos aiz līdzenuma; bet tagad baidos., ka tam, kas šo daļu izvēlēsies, būs jāska­tās nabadzībai acīs. Viņš varēs turēt tikai aitas un kazas, un, lai sagādātu sev pārtiku, viņam būs jādodas medībās un jāiet ezeros zvejot. Ūdenskritumu un strauju upju tur gan netrūkst, tā kā viņš var uzcelt sev tik daudz dzirnavu, cik vien tam patīk; bet, diemžēl, viņam nebūs nekas cits maļams kā koku mizas. Un arī ar lāčiem un vilkiem viņam būs tīrais posts, jo mežu bie­zoknī tie visi jutīsies kā mājās. Jā, šī ir mantojuma trešā daļa. Es zinu gan, ka šo daļu nevar salīdzināt ar abām pārējām, un, ja vien es nebūtu tik veca, tad gan mēģinātu vēlreiz pārkārtot visu mantojumu, bet tagad tas vairs nav iespējams. Un nu man pēdējā stundā nav miera, jo nezinu, kam no jums lai piešķiru šo sliktāko daļu. Jūs esat visi trīs bijuši labi dēli, un man sāp sirds, ka pret vienu no jums būšu izturējusies netaisni.
Kad nu vecā sieva no milžu cilts bija saviem dēliem visu izstāstījusi, viņa bailīgi lūkojās uz tiem. Tagad viņi vairs neteica, kā bija sacījuši iepriekš, ka māte rūpējusies par viņiem un dalījusi pareizi. Klusēdami viņi stāvēja, un labi varēja redzēt, ka tas, kas saņems pēdējo daļu, nebūs ar to apmierināts.
Jā, tur nu gulēja viņu vecā māte un cieta lielas sirdssāpes. Dēli redzēja, ka viņas pēdējā stundiņa nav vairs tālu, bet viņa jau iepriekš sajūt nāves mokas, jo viņai vajadzēja izšķirties, kuru daļu katram dēlam dot, un viņa nebija skaidrībā, kurš no visiem trim lai saņem nevērtīgāko daļu.
Taču jaunākais no dēliem mīlēja savu māti visvai­rāk. Viņam bija pārāk grūti noskatīties mātes mokās. Tāpēc viņš sacīja:
«Jums nemaz nevajag bēdāties, māt, jūs varat ar mierīgu sirdi atstāt šo pasauli. Dodiet sliktāko daļu man, gan jau es kaut kā izsitīšos, un, lai arī man klātos diezin cik ļauni, es nekad nežēlošos un neapskaudīšu savus brāļus, ka viņiem iet labāk nekā man.»
Tikko jaunākais dēls tā bija sacījis, vecā māte no­mierinājās. Viņa sirsnīgi tam pateicās un cildināja tā rīcību. Par abiem vecākajiem dēliem nebija ko bažīties, jo viņu abu daļas bija vienlīdz labas.
Kad nu viss bija nokārtots, māte vēlreiz pateicās jaunākajam dēlam un sacīja, viņa esot klusībā cerējusi, ka tieši viņš tai palīdzēšot šajā grūtajā brīdī. Viņa vēl lūdza, lai viņš neaizmirstot māti, kad būšot uzgājis tur augšā savā vientuļajā tuksnesī, lai atceroties, cik ļoti viņa vienmēr to mīlējusi. Tad māte aizvēra acis un no­mira. Kad viņa bija apbedīta, katrs dēls devās aprau­dzīt tam nolemto mantojumu, lai pārņemtu to savā īpašumā. Abi vecākie dēli, protams, bija ļoti apmieri­nāti ar savu tiesu.
Trešais, jaunākais dēls, devās viens pats augšā savā kalnu vientulībā. Un te nu viņš redzēja, ka mātes vārdi ir tīra patiesība: viņa daļa bija galvenokārt klintis un nelieli ezeri. Un tomēr viņam, bija jāatzīst, ka māte rīkojusies ar lielu mīlestību. Kaut arī šeit bija sakopotas tikai nabadzīgas mantojuma paliekas, māte te visu bija tā sakārtojusi, ka no klintāja un ezeriem iznācis ļoti skaists apgabals. Dažās vietās daba šeit šķita tik me­žonīga,  ka  kļuva  gandrīz vai baigi,  bet  jauki  tomēr te bija. Šī skaistā ainava dēlu tā iepriecināja, ka viņam kļuva vieglāk ap sirdi, tomēr sevišķi līksms viņš nejutās. Bet tad kādā dienā viņš nejauši pamanīja, ka viena klints  izskatās  savādāka  nekā  pārējās. Un,  kad  viņš paraudzījās tuvāk, tad redzēja, ka tā viscaur pārklāta rūdas dzīslām. Jaunākais  dēls  atrada  dzelzs  rūdu un nedaudz vēlāk arī sudrabu un varu, un viss tas bija viņa īpašumā. Viņš saprata, ka saņēmis pašu vērtīgāko mantojumu,  un tikai tagad nojauta, kāds bijis mātes nodoms, mantojumu sadalot.
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Ceturtdien, 28. aprīlī


Meža zosis sagaidīja grūts ceļš. Ieturējušas brokastis Fellingsbrū tīrumos, viņas bija nodomājušas doties uz ziemeļiem pāri Vestmanlandei, bet rietumu vējš kļuva aizvien spēcīgāks un atdzina tās atpakaļ uz austrumiem pie Uplandes robežām.
Zosis laidās augstu gaisā, un vējš tās lielā ātrumā nesa projām. Zēns raudzījās lejup, vēlēdamies apskatīt Vestmanlandi, taču nekā liela nevarēja saredzēt. Šī ap­gabala austrumu daļa bija līdzena, to viņš it labi spēja saskatīt, bet nevarēja izprast, ko nozīmē daudzās svītras un gravas, kas šķērsoja līdzenumu no ziemeļiem uz dienvidiem, kā arī izlocījās pāri līdzenumam. Viss tas izskatījās ļoti savādi, jo svītras bija gandrīz taisnas, ar vienāda platuma starpjoslām.
«Šī zeme ir tikpat svītraina kā manas mātes priekš­auts,» zēns sevī nodomāja. «Labprāt gribētu zināt, kas tās par svītrām tur lejā.»
— Upes un kalnu grēdas, lielceļi un dzelzceļi! — atbildēja zosis. — Upes un kalnu grēdas, lielceļi un dzelzceļi!
Un tas tiešām bija tiesa, jo, kad vējš dzina zosis uz austrumiem, tās ceļā vispirms sastapa Hedstromu, kas plūst starp divām kalnu grēdām; tai līdztekus slīd dzelzceļa līnija. Tad zosis sasniedza Kulbekas upi; tās vienā pusē aizlokās dzelzceļš, bet otrā paceļas kalnu grēda, pa kuru vijas lielceļš. Tad nāca Svarta, kas arī iekļāvusies starp kalnu grēdu un lielceļu, tai sekoja Lillupe ar Badelundu un beidzot Sagupe ar lielceļu un dzelzceļu labajā krastā.
«Vēl nekad savā mūžā neesmu redzējis tik daudz ceļu, kas visi nāk no vienas puses,» zēns sevī prātoja. «Acīm redzot pa šiem ceļiem no ziemeļiem ved ļoti daudz preču cauri visai zemei.»
Tas viss zēnam likās ļoti dīvaini, jo viņš līdz šim bija domājis, ka tūliņ aiz Vestmanlandes izbeidzas Zviedrija. Tālāk, pēc viņa domām, varēja būt tikai mežs un tukši lauki.
Kad vējš bija aiznesis zosis līdz pat Sagupei, Akka laikam noprata, ka zosu bars aiznests pavisam uz citu pusi, nekā tā iepriekš domājusi, jo te viņa pagriezās, un viss zosu bars, cīnīdamies pret spēcīgu pretvēju, devās atpakaļ uz rietumiem. Tā viņām nu vēlreiz iz­nāca lidot pāri svītrotajam līdzenumam un tad uz zemes rietumu daļu, kas sastāv no mežiem apaugušiem pa­kalniem.
Zosīm lidojot pāri līdzenumam, zēns visu laiku bija noliecies pār zostēviņa Mārtiņa kaklu un raudzījās lejup, bet, kad līdzenums palika aiz viņiem, atlieca muguru un raudzījās augšup, ļaudams acīm atpūsties, jo tur, kur zeme apaugusi mežiem, reti kad var kaut ko ne­parastu saskatīt.
Kad viņi tā kādu laiku bija lidojuši pāri meža klātajiem pakalniem, zēnam piepeši likās, it kā viņš lejā sadzirdētu šņākšanu un klusus vaidus.
Protams, nu viņam atkal vajadzēja noliekties un raudzīties lejup. Zosis cīnījās ar spēcīgo pretvēju un tādēļ lidoja ne visai ātri. Zēns varēja labi apskatīt zemi, kas atradās lejā. Pirmais, ko viņš pamanīja, bija kāds melns caurums, kas veda tieši zemē iekšā. Pāri cauru­mam no lieliem baļķiem bija ierīkots celtnis, un šis celt­nis patlaban elsdams un čīkstēdams cēla no pazemes kādu klinšu gabaliem piekrautu mucu. Visapkārt rēgo­jās lielas akmeņu kaudzes; kādā šķūnī šņāca tvaikmašīna. Sievas un bērni sēdēja turpat puslokā zemē un šķiroja akmeņus un klinšu gabalus. Pa šaurām sliedēm aizripoja dažas akmeņiem piekrautas vagonetes, bet mež­malā varēja redzēt nelielas strādnieku mājiņas.
Zēns nevarēja izprast, ko tas viss nozīmē. Pilnā kaklā viņš sauca lejup:
— Kas tā par vietu, kur tik daudz akmeņu ceļ no zemes laukā?
— Paklausieties, kāds muļķis! Paklausieties, kāds muļķis! — čiepstēja, zvirbuļi; tiem bija te mājas, un tāpēc mazie putni tūliņ zināja atbildēt.
— Viņš jau neprot atšķirt dzelzs rūdu no laukak­meņiem! Viņš jau neprot atšķirt dzelzs rūdu no lauk­akmeņiem!
Tikai tagad zēns saprata, ka tas, ko viņš tur lejā redzēja, bija raktuves. Viņš jutās pavisam vīlies, jo līdz šim bija domājis, ka raktuves aizvien ir augstu kalnos, bet šīs te atradās gluži klajā laukā starp diviem pakalniem.
Raktuves drīz palika zosīm aiz muguras; zēns atkal sēdēja taisni un raudzījās uz priekšu, jo mežainus pa­kalnus un bērzu birzis, kādas tur lejā bija redzamas, viņš jau tik daudz reižu bija aplūkojis. Te pēkšņi no lejas augšup sāka kāpt spēcīga tveice, un Nilss atkal žigli noliecās, vēlēdamies noskaidrot, no kurienes tā nāk. Tur lejā viņš ieraudzīja lielas ogļu un rūdas kaudzes, un to vidū pacēlās sarkani krāsota, augsta celtne ar astoņiem stūriem, no kuras šaudījās augšup liesmas.
Sākumā zēnam likās, ka tur lejā būs izcēlies uguns­grēks; bet, kad viņš redzēja, cik ļaudis mierīgi kustas un strādā un par uguni nemaz neliekas ne zinis, tad nemaz vairs nezināja, ko domāt.
— Kas tad tā par vietu, kur neviens nebēdā par to, ka māja stāv liesmās? — zēns sauca lejup.
— Skat, skat! Tam jau bail no uguns! — vīteroja zīlītes, kurām mežmalā bija ligzdas un kuras tāpēc labi zināja, kas te kaimiņos notiek. — Viņš nezina, ka no dzelzs rūdas kausē dzelzi. Viņš pat nespēj atšķirt dzelzs cepli no ugunsgrēka!
Drīz vien dzelzs ceplis palika zosīm aiz muguras, zēns atkal sēdēja taisni un raudzījās gaisā, jo domāja, ka mežā vairs nekā interesanta nesaskatīs.
Bet viņi vēl nemaz nebija tālu aizlidojuši, kad jau no zemes augšup atskanēja liels troksnis.
Nilss nu paskatījās gar zostēviņa Mārtiņa kaklu lejup. Viņš vispirms ieraudzīja kādu upīti, kas ar lielu straujumu gāzās pār klinšu sienu. Blakus ūdenskritu­mam atradās liela ēka ar melnu jumtu un augstu dū­meni, no kura šāvās ārā biezi dūmi un dzirksteles. Ēkas priekšā  gulēja  dzelzs  stieņi un kluči,  un nelieli  ogļu kalni. Zeme visapkārt bija gluži  melna, un uz visām pusēm izlocījās melni ceļi. No ēkas plūda neaprakstāms troksnis; bez pārtraukuma tur dārdēja un rībēja. Likās, it kā tur kāds vareniem belzieniem mēģina aizstāvēties pret nikni rūcošiem meža zvēriem. Taču visdīvainākais bija tas, ka  it neviens  par šīm  skaņām neuztraucās. Turpat netālu starp zaļiem kokiem varēja saredzēt strād­nieku mājokļus un vēl mazliet tālāk lielu, baltu kungu māju. Strādnieku dzīvokļu priekšā rotaļājās bērni, līksmi un laimīgi, un pa alejām, kas veda uz skaisto, balto namu, mierīgi pastaigājās cilvēki.
— Kas tad tā par vietu, kur neviens neceļ ne ausu, kad tur lejā cits citu sit vai nost? — zēns sauca lejup.
— Hak, ak, ak, ak, tam gan nav ne jausmas! — zobojās kāda žagata. 
— Hak, ak, ak, ak! — viņa smē­jās. — Tur nevienu nesit nost. Tur tikai vārās un čūkst dzelzs, kad tā nokļūst zem vesera sitieniem.
Drīz vien zosis jau bija tālu aiz dzelzs cepļa. Nilss atkal sēdēja taisni un skatījās gaisā, jo domāja, ka tur lejā mežā nekas interesants vairs nevar būt.
Pēc kāda brīža zēns izdzirda lejā zvanu skaņas, un vēlreiz viņam bija jānoliecas pār zostēviņa kaklu un jāraugās lejup, lai redzētu, no kurienes nāk skaņas.
Tad viņš pamanīja kādas zemnieku mājas; tādas viņš nekad vēl nebija redzējis. Dzīvojamā ēka bija gara, sarkani krāsota vienstāva celtne; tā nebija pārāk liela, bet zēnu ļoti pārsteidza tas, ka ap šo celtni visapkārt redzamas tik daudzas staltas saimniecības ēkas. Zēns apmēram zināja, cik daudz ēku nepieciešams vienai lauku saimniecībai, bet te to bija divkārt un pat trīs­kārt vairāk. Tik daudz saimniecības ēku. vienā vietā viņš vēl nekad pat ne sapnī nebija iedomājies. Viņš arī nekādi nespēja izprast, ko šajās ēkās varētu uzglabāt, jo tuvumā nemaz nebija redzami iekopti lauki. Mežā viņš gan pamanīja nelielus tīrumus, taču tie bija tik mazi, ka tos pat nevarēja dēvēt par tīrumiem. Otrkārt, dīvaini bija tas, ka uz katra tīruma atradās pa šķūnim, kurā varētu novietot labību.
Virs staļļa mazā tornītī bija ierīkots palaunadža zvans, un šī zvana skaņas Nilss bija dzirdējis. Patlaban saimnieks ar saviem kalpiem devās uz virtuvi, un zēns redzēja, cik stalta ir visa saime.
— Kas tad tie par ļaudīm, kas te pašā meža vidū, kur nav tīrumu, sacēluši sev tik lielas mājas? 
— Lejā uz kādas mēslu kaudzes stāvēja gailis, tas ne­palika atbildi parādā.
— Senas kalnraktuves! Senas kalnraktuves! — viņš dziedāja. — Tīrumi šeit atrodas pazemē! Tīrumi šeit at­rodas pazemē!
Tad nu zēns saprata, ka tas nav parasts meža ap­vidus, kam it mierīgi var lidot pāri. Visapkārt gan bija meži un kalni, bet tie sevī slēpa lielas bagātības un brīnumus.
Viņš redzēja tādas bedres, kur celtņi tikko turējās, jo zeme viscaur bija dziļi izrakņāta; tad nāca tādas rak­tuves, kur vēl darbi ritēja pilnā gaitā. No lejas cēlās augšup dobjas skaņas un rūkoņa, kas radās no klinšu spridzināšanas. Turpat tuvumā redzēja strādnieku mā­jokļus, kas līdzīgi ciematam stiepās gar mežmalu. Nilss pamanīja arī vecas, pamestas kaltuves, kur pa iegruvušiem jumtiem varēja saskatīt milzīgus, dzelzī kaltus veseru rokturus un neveikli mūrētas krāsnis. Tad atkal varēja redzēt lielas dzelzs raktuves, kur cilvēki strādāja tik cītīgi, ka visa zeme dārdēja. Dziļi mežā vietumis bija saskatāmi nelieli ciemi, kas šķita it kā paslēpušies meža vientulībā un nezināja nekā par lielo troksni, kāds valdīja ap raktuvēm. Tad Nilss gaisā pamanīja resnas stieples, pa kurām klusi šurpu turpu kustējās ar rūdu piekrauti grozi. Visos ūdenskritumos griezās rati, sa­celdami lielu troksni klusajā mežā; nedaudz tālāk viņš ievēroja elektrības vadus, un gari vilcieni ar sešdesmit līdz septiņdesmit vagoniem, kas bija piekrauti ar oglēm, dzelzs stieņiem, plāksnēm un tērauda stieplēm, ritēja pa sliedēm.
Kad Nilss visu to bija kādu laiku mierīgi vērojis, viņš vairs ilgāk nevarēja nociesties.
— Kā tad sauc šo zemi, kur neaug nekas cits kā vienīgi dzelzs? — viņš vaicāja, kaut gan zināja, ka arī tagad putni lejā viņu izzobos.
Tad kāda veca pūce, kas patlaban snauda kādā at­stātā būdā, pamodās, pastiepa uz priekšu apaļo galvu un sauca savā nepatīkami ķērcošā balsī:
— Uhū, uhū! Uhū! Tā ir Bergslagerna! Ja šeit ne­būtu dzelzs, tad vēl šobaltdien te dzīvotu tikai lāči un pūces! 



XXVIII DZELZS LIETUVE



Ceturtdien, 28. aprīlī


Kamēr zosis lidoja pāri raktuvju apgabalam, visu dienu pūta spēcīgs rietumu vējš. Tikko zosu bars gri­bēja pagriezties uz ziemeļiem, vējš to atkal nesa atpa­kaļ uz austrumiem. Bet Akkai likās, ka lapsa kūmiņš Smirre seko zosīm zemes austrumu daļā, tāpēc viņai negribējās doties uz šo pusi. Tā nu viņa vēlreiz pagrie­zās un pūlējās turēties vairāk uz rietumiem. Tādējādi meža zosis tikai lēni varēja tikt uz priekšu, un pēcpus­dienā tās atradās turpat raktuvju apgabalā Vestmanlandē. Pret vakaru vējš norima, un nogurušās ceļotājas cerēja, ka vēl līdz saules rietam izdosies veikt krietnu gabalu. Bet te pēkšņi sacēlās negaidīta vēja brāzma. Tā izklīdināja zosis kā vieglas pūkas uz visām pusēm. Nilsu, kas bezrūpīgi sēdēja zostēviņa Mārtiņa mugurā un nedomāja nekā ļauna, piepeši spējš vēja grūdiens uzrāva gaisā un izmeta kaut kur tukšajā telpā. Zēns tomēr bija tik mazs un viegls, ka spēcīgā vētras brāzma to vis nenosvieda tūdaļ lejā. Vējš viņu krietnu gabalu nesa sev līdzi, un tikai tad gluži kā at­rauta lapa Nilss lēni virpuļoja lejup. «Ak, tas jau nemaz nav tik bīstami,» viņš, lejup krizdams, sevī nodomāja. «Es krītu tik lēni, it kā būtu papīra sloksnīte. Gan jau zostēviņš Mārtiņš žigli atlidos man pakaļ un uzmeklēs mani.»
Laimīgi nonācis lejā mežā, Nilss vispirms norāva cepuri no galvas un vicināja to, lai lielais, baltais zos­tēviņš varētu saskatīt, kur viņš atrodas.
— Te es esmu, kur esi tu? Te es esmu, kur esi tu? — viņš sauca un bija gandrīz vai izbrīnījies, ka zostēviņš.. Mārtiņš jau nestāv viņam blakām.
Bet lielais, baltais putns nekur nebija ieraugāms. Tāpat nekur pie debesīm nevarēja saskatīt meža zosu baru. Tās bija pazudušas bez pēdām.
Tas gan zēnam likās mazliet savādi, taču daudz neko viņš par to neuztraucās. Viņam ne mirkli neienāca prātā, ka Akka un zostēviņš Mārtiņš varētu viņu pa­mest. Viņš domāja, ka spēcīgā vētras brāzma būs aiz­nesusi putnu baru tālāk, bet, tikko zosis varēs atgriez­ties atpakaļ, tās atlidos viņam pakaļ.
Bet kas tad tas? Kur tad īsti viņš atradās? Sākumā Nilss bija raudzījies augšā debesīs, zosis meklēdams, tikai tagad viņš paskatījās visapkārt. Zēns nemaz ne­bija nokritis zemē, bet iekritis dziļā, lielā kalnu aizā vai kādā klinšu spraugā. Te bija telpa, gandrīz tik liela kā baznīca, ar gluži stāvām klinšu sienām bez jumta. Zemē izklaidus gulēja lieli klinšu gabali, starp tiem auga sūna, brūklenāji un mazi, sīki bērziņi. Šur tur pie klinšu sienām  manīja izciļņus,  un  no tiem  nokarājās salauztas kāpnes. Vienā pusē rēgojās melna velve, likās, ka pa to var iekļūt dziļi kalna iekšienē.
Zēns nebija gluži veltīgi lidojis visu augu dienu pāri daudzām raktuvēm. Viņš tūdaļ noprata, ka šo lielo bedri vai šahtu izrakuši cilvēki, kas kalnos jau senos laikos meklējuši dzelzs rūdu.
«Jāpamēģina, vai nevaru uzrāpties augšā,» zēns prā­toja, «citādi jau ceļabiedri mani vis tik drīz neatradīs.»
Viņš patlaban gribēja doties uz klinšu sienu, kad pēkšņi kāds to satvēra no mugurpuses. Ausīs ieskanē­jās rupja balss:
— Kas tu esi par radījumu?
Zēns žigli atskatījās, un lielā pārsteigumā viņam sā­kumā likās, ka redz varenu, brūnām sūnām apaugušu klints gabalu, bet tad viņš ieraudzīja, ka šim brūnajam klints gabalam ir platas kājas, galva, acis un liela mute, no kuras nāca rūcošas skaņas.
Zēns nevarēja izrunāt ne vārda, un lielais zvērs arī, šķita, atbildi nemaz no viņa negaidīja. Viņš ar ķepu apgāza zēnu, apostīja un valstīja šurp un turp. Šķita, jau nākamajā mirklī viņš mazo aprīs. Bet tad, kā likās, apdomājās un sauca:
— Muri un Brumi, panāciet šurp, mani bērniņi! Panāciet šurp! Te jums būs labs kumoss!
Tai pašā mirklī parādījās divi pinkaini lācēni, kas vēl diezgan neveikli turējās kājās. Viņiem abiem bija tik mīksta āda kā kucēniem.
— Ko tad tu esi atradusi, māt? Vai mēs drīkstam to apskatīt? — lāča mazuļi sauca.
«Tātad es nu esmu nokļuvis lāču vidū,» Nilss no­domāja. «Tagad Smirre varēs aiztaupīt sev pūles pastā­vīgi dzīties man pakaļ.»
Lāču māte ar purnu pagrūda atradumu saviem bērniem priekšā. Viens no tiem tūdaļ satvēra puišelīti mutē un devās ar to projām. Viņš zēnam nekoda, jo bija vēl gluži jauns un draiskulīgs un viņam gribējās ar Sprīdīti parotaļāties, iekams to apēd. Otrs lācēns devās viņiem pakaļ, gribēdams atņemt puisēnu. Bet viņš tipināja tik neveikli, ka uzvēlās savam brālim, kam Sprīdītis pat­laban bija mutē, tieši uz galvas. Tad viņi abi sāka vel­ties un vāļāties viens otram pāri, pa lāgiem viens otram pa jokam kozdami un rūkdami.
Abiem brāļiem plosoties, zēnam izdevās izkļūt no viņu nagiem; viņš steigšus metās uz klinšu sienas pusi un mēģināja rāpties augšā.
Bet abi lāča mazuļi tagad steidzās viņam pakaļ un, veikli rāpdamies pa klints sienu, satvēra zēnu, un kā bumbu noripināja lejā sūnās.
«Tagad gan es zinu, kā nabaga pelītei ap sirdi, kad kaķis to satvēris savos nagos,» Nilss sevī nodomāja.
Vairāk reižu viņš mēģināja izkļūt no mazo vajātāju ķetnām. Viņš iebēga dziļi iekšā vecajā raktuvju ejā, rau­dzīja noslēpties aiz klinšu bluķiem, rāpās augšā bērzos, taču lāča mazuļi viņu visur uzmeklēja. Tikko viņi zēnu bija notvēruši, tā palaida to atkal vaļā, lai tam rastos iespēja aizbēgt un viņi varētu uzjautrināties, zēnu mek­lējot un saķerot.
Beidzot zēns bija tā noguris, ka vairs nemaz nespēja pakustēties. Viņš nometās guļus turpat zemē.
— Skrien! Skrien! Citādi mēs tevi apēdīsim! — mu­dināja lācēni.
— To jūs mierīgi varat darīt, — Sprīdītis atteica, — es vairs nevaru paskriet.
Tūliņ abi lācēni aizsteidzās pie mātes.
— Māt, māt! — viņi sūdzējās. — Viņš vairs negrib ar mums rotaļāties! 
— Nu tad ņemiet un sadaliet to savā starpā! — lāču māte atteica.
Kad zēns to dzirdēja, viņš tā nobijās, ka sāka atkal no jauna rotaļāties ar lācēniem.
Kad bija pienācis guļamais laiks, lāču māte aicināja savus bērnus, lai tie nogulstas turpat cieši viņai blakus. Mazie bija tik līksmi par jauno rotaļu, ka paņēma Sprī­dīti līdzi, uzlika viņam ķetnu, lai arī nākamajā dienā varētu ar viņu parotaļāties. Tā nu zēns nemaz nevarēja pakustēties, neuzmodinājis arī savus mazos vajātājus. Lācēni tūliņ iemiga. Zēns nolēma, ka pēc kāda brītiņa būs jāpamēģina izsprukt no to nagiem. Bet visā savā mūžā viņš nebija tā valstīts, svaidīts un vajāts, tāpēc jutās noguris līdz nāvei un tūliņ aizmiga.
Pēc kāda brīža pārnāca arī lāču tēvs. Viņš nokāpa pa klints sienu lejā. Zēns atmodās no krītošo akmeņu un gružu trokšņa. Nilss gan neuzdrošinājās visai daudz kustēties, bet pastiepās un pagriezās, lai varētu saskatīt lāci. Tas bija milzīgi liels, vecs lācis vareniem locek­ļiem, viņam bija liela rīkle, spēcīgi, spīdīgi balti ilkņi un mazas, ļaunas ačeles. Zēnam gribot negribot pār­skrēja auksti drebuļi pār muguru, kad viņš ieraudzīja šo veco meža ķēniņu.
— Te ož pēc cilvēka! — lācis tūdaļ sauca, tikko bija pienācis lāču mātei klāt. Tad viņš draudīgi ierūcās.
— Kā tu vari tik muļķīgi domāt, — pukojās lāču māte, mierīgi gulēdama savā vietā. — Lai gan nolemts, ka mēs cilvēkiem nekā ļauna vairs nedarīsim, bet, ja kādam no viņiem gadītos te iemaldīties, kur es uzturos ar saviem bērniem, tad no tāda gan drīz vien nepaliktu ne tik daudz pāri, ka tu varētu vēl saost cilvēku smaku.
Lāču tēvs nogūlās lāču mātei blakus; taču likās, ka viņš ar saņemto atbildi nav gluži apmierināts, jo vēl arvien bija nemierīgs un ošņāja gaisu.
— Stājies jel ošņāties! — lāču māte pukojās. — Tik daudz taču tu mani pazīsti, ka es neļaušu mazuļiem tu­voties nevienam, kas tiem kaut ko ļaunu varētu nodarīt. Labāk pastāsti, ko esi darījis pa šo laiku!  Es jau tevi neesmu redzējusi veselu nedēļu.
— Devos apskatīt, vai kaut kur citur nebūtu atro­dams labāks mājoklis mums un mūsu bērniem, — lāču tēvs iesāka. — Vispirms devos uz Vermlandi. Gribēju apvaicāties pie mūsu radiem Eksa apvidū, kā viņiem klājas, bet šīs pūles varēju sev aiztaupīt. Tie tur vairs nedzīvo. Visā mežā tur vairs nav nevienas lāču alas.
— Varētu domāt, ka cilvēki grib palikt gluži vieni zemes virsū, — lāču māte atteica. — Pat tad, ja mēs tos nepavisam neaiztiekam, ne viņus pašus, ne viņu ganāmpulkus, pat tad, ja mēs pārtiekam vienīgi no brūk­lenēm, skudrām un zaļbarības, mēs nedrīkstam vairs palikt mežā. Man gribētos zināt, kur lai mēs tagad at­rodam mierīgu mājokli.
— Šeit raktuvju bedrēs mums daudzus gadus klā­jies labi, — sacīja lāču tēvs. — Bet, kopš viņi ierīkojuši to dārdošo māju mums gluži blakus, es nevaru te vairs izturēt. Beidzot apskatījos arī uz austrumiem no Dalelfas, ap Garpenbergu. Arī tur atrodamas vecas bedres un daudz citu labu paslēptuvju, un man iešāvās prātā, ka varbūt tur mēs varētu justies drošībā no cilvēkiem.
Tā runājot, lāču tēvs pēkšņi saslējās pakaļkājās un atkal sāka cītīgi ošņāt gaisu.
— Tas taču pavisam savādi. Tikko sāku runāt par cilvēkiem, tūdaļ degunā sitas cilvēku smaka, — viņš teica.
— Tad ej un paraugi pats, ja netici man, — lāču māte sacīja. — Man gan gribētos zināt, kur lai te cil­vēks paslēpjas.
Lāču tēvs ošņādams apstaigāja visu alu. Nekā neat­radis, viņš beidzot atkal atgriezās un, ne vārda neteicis, apgūlās. 
— Nu, vai man nebija taisnība? — lāču māte jautāja — Bet tu jau, protams, domā, ka tev vienīgajam ir deguns un ausis.
— Dzīvojot ar tādiem kaimiņiem, kā mēs to darām, nekad nevari būt pietiekami uzmanīgs, — lācis mierīgi atteica. Te pēkšņi viņš, nikni ierūkdamies, atkal saslē­jās kājās. Nelaimīgā kārtā kāds no mazajiem lācēniem bija nejauši uzlicis savu ķetnu uz Nilsa Holgersona sejas, un, tā kā zēns vairs nevarēja paelpot, viņam bija jānošķaudās. Lāču māte nu vairs nekādi nevarēja lāču tēvu nomierināt. Viens lācēns aizlidoja pa labi, otrs — pa kreisi, un, pirms vēl Nilss Holgersons paspēja pie­celties kājās, lācis jau bija viņu pamanījis.
Lācis zēnu būtu aprijis vienā paņēmienā, ja lāču māte nemestos palīgā.
— Neaiztiec viņu! Viņš pieder lācēniem! — viņa sauca. — Mazie ar viņu rotaļājās. Visu vakaru viņi bija tik līksmi, ka nemaz negribēja to apēst, bet paglabāja rītdienai.
Tomēr lielais lācis nelaipni pastūma lāču māti pie malas.
— Nejaucies lietās, no kurām tu nekā nesaproti! — viņš pukojās. — Vai tad tu nemaz nemanīji, ka te jau no tālienes ož pēc cilvēkiem? Es viņu tūdaļ apēdīšu, citādi viņš vēl var jums nodarīt kaut ko ļaunu.
Lācis atkal atvēra muti. Bet pa to laiku zēns jau bija varējis mazliet pārdomāt. Žigli viņš nu izvilka savus sērkociņus — tie bija viņa vienīgais aizstāvēšanās iero­cis. Paberzējis vienu sērkociņu pie savām ādas biksēm, viņš to degošu iebāza lācim rīklē.
Lācis nošķaudījās, kad sēra smaka viņam sakāpa degunā, un līdz ar to liesma nodzisa. Zēns jau turēja gatavībā jaunu sērkociņu, bet brīnišķīgā kārtā lācis šo­reiz viņu vairs neaiztika.
— Vai tu  vari iededzināt daudz tādu  mazu, zilu puķu? — lācis jautāja.
— Tik daudz, ka  visu mežu  varētu pārvērst pel­nos, — zēns atteica, jo cerēja ar to lāci iebaidīt.
— Varbūt tu vari aizdedzināt arī māju? — lācis jau­tāja. 
— Tā man nebūtu nekāda liela māksla, — Nilss di­žojās, vēlēdamies iedvest lācim cieņu pret sevi.
— Tas ir labi, — lācis atteica. — Tādā gadījumā tev man jāizdara kāds pakalpojums. Tagad esmu pat priecīgs, ka nepaguvu tevi  apēst.
Nu lāču tēvs uzmanīgi paņēma zēnu zobos un sāka rāpties pa klints sienu augšup. Tas viņam veicās neap­tverami ātri un viegli, kaut gan pats bija tik liels un smags. Izlīdis no bedres, lācis mudīgi devās mežā iekšā. Arī te viņš kustējās varen ātri uz priekšu. Likās, it kā lācis tieši būtu radīts, lai sprauktos cauri bieziem me­žiem. Viņa smagnējais ķermenis tikpat veikli spraucās caur kokiem un krūmiem kā laiva caur niedrāju. Lācis devās uz priekšu, kamēr nonāca pie kādas upītes meža malā, no kurienes varēja saredzēt lielo dzelzs lietuvi. Tad lācis aptupās zemē un nolika zēnu savā priekšā, turēdams to abās ķetnās.
— Apskati labi tur lejā to lielo, dārdošo māju! — lācis sacīja zēnam.
Lielā dzelzs lietuve ar daudzām varenām piebūvēm atradās pašā ūdenskrituma malā. No milzīgiem dūme­ņiem pacēlās melni dūmu mutuļi, dzelzs cepļa liesmas šaudījās gaisā, visi logi un lūkas bija apgaismoti. Iekšā dārdēja veseri un valči, jo darbs ritēja pilnā sparā. No lielā trokšņa un dārdoņas gaiss viļņot viļņoja. Visapkārt ap dzelzs cepli gulēja milzīgas ogļu un lielas izdedžu kaudzes; visur redzēja noliktavas, dēļu grēdas un darba rīkus. Mazliet tālāk garās rindās atradās strādnieku dzīvokļi. Redzēja arī skaistas vasarnīcas, skolas, sabied­riskas celtnes un tirgotavas. Bet viss bija kluss un it kā iegrimis miegā. Zēns nemaz vairs turp neraudzījās, visu viņa uzmanību saistīja lielā dzelzs lietuves ēka. Zeme ap to bija melna kā ogle; pār dzelzs cepli un tā liesmām jauki pacēlās tumši zilā debess, blakus, balti putodams, gāzās ūdenskritums, bet no ēkām plūda gaisma, mutuļoja dūmi, šāvās uguns un dzirksteles. Tas bija pats lieliskākais skats, kādu zēns savā mūžā jeb­kad bija redzējis.
— Tu taču negribēsi man iegalvot, ka vari aizde­dzināt arī tik lielu celtni? — lāču tēvs sacīja.
Nilss bija iespiests lāča ķetnās un domāja, ja grib saglābt sev dzīvību, tad jāpacenšas, lai lācis ticētu viņa brīnišķīgām spējām. Vai nu liela, vai maza ēka, tas man gluži viena alga, — viņš teica. — Es to viegli varu aizdedzināt.
— Tad es tev ko teikšu, — lācis turpināja. — Jau no tā laika, kad te sāka augt mežs, mani senči dzīvo­juši šajā apgabalā. Es no viņiem esmu mantojis medību laukus, ganības, alas un paslēptuves; visu mūžu esmu te pavadījis klusumā. Sākumā cilvēki mani neko daudz netraucēja. Viņi te ieradās, padauzīja ar kapļiem kalnu nogāzes, uzmeklēja tur rūdu, ūdenskrituma malā uzcēla dzelzs cepli un novietoja lielo veseri. Toreiz veseris iedārdējās tikai pāris reižu dienā, dzelzs ceplis nekad nedega ilgāk par pāris mēnessgriežiem. Ar to es vēl varēju samierināties. Bet kopš tā laika, kad pirms da­žiem gadiem cilvēki te ierīkoja šo dārdošo māju, kas rīb cauru dienu un nakti bez mitēšanās, es vairs nespēju izturēt. Senāk te dzīvoja tikai viens fabrikas īpašnieks un pāris kalēju, tagad čum un mudž no cilvēkiem, un es vairs nevaru justies drošs. Es jau domāju, ka būs jādodas prom, bet tagad man iešāvās prātā kas labāks.
Zēns sevī prātoja, ko gan lācis būs izdomājis; bet viņam nebija vairs laika pat pavaicāt, jo lācis viņu atkal satvēra zobos un čāpoja uz pakalna pusi. Zēns nekā nevarēja redzēt, bet no aizvien pieaugošā trokšņa no­jauta,  ka viņi tuvojas  dzelzs  lietuvei.
Lāču tēvs labi pazina šo dzelzs lietuvi. Tumšās nak­tīs viņš bieži vien bija nācis šurp novērot, kas tur iekšā notiek. Viņš cerēja un gaidīja, ka darbi reiz norims. Viņš pat bija mēģinājis ar ķetnām izkustināt mūra pa­matus, vēlēdamies būt tik spēcīgs, ka vienā vienīgā pa­ņēmienā varētu noslaucīt visas šīs celtnes no zemes virsas.
Lāča tumšais kažoks neko daudz neatšķīrās no mel­nās zemes, un, ja viņš uzmanīgi turējās mūru ēnā, tad tam nedraudēja tiešas briesmas tikt pamanītam. Tagad viņš bezbailīgi staigāja starp darbnīcām un uzkāpa pat uz kādas izdedžu kaudzes. Te viņš saslējās pakaļkājās, paņēma zēnu priekšķetnās un pacēla mazo gaisā.
— Pamēģini, vai nevari ieskatīties tur iekšā ēkā! — viņš sacīja.
Dzelzs lietuvē strādnieki patlaban gatavoja besemera tēraudu. Augšā pie griestiem karājās liela, apaļa, ar izkausētu dzelzi piepildīta bumba; tajā patlaban laida iekšā spēcīgu gaisa strāvu. Kad tā ar milzīgu troksni spiedās cauri izkausētajai dzelzs masai, gaisā uzlies­moja vesela šalts dzirksteļu. Dzirksteles veidoja lielus liesmu kūļus, un garas dzirksteļu strēles šāvās augstu gaisā. Šīs liesmainās strēles zaigoja visdažādākās krā­sās, tās bija mazas un lielas, un, kad tās atsitās pret sienu, visa telpa piešķīda dzirkstelēm. Lāču tēvs ļāva zēnam noraudzīties varenajā ainavā, kamēr vīri pabei­dza pūšanu un sarkanais, šķidrais, skaisti mirdzošais tērauds plūda no apaļās bumbas, piepildot vairākas tvertnes. Zēnam viss likās tik brīnumains un viņš no redzētā bija tā aizrāvies, ka pilnīgi aizmirsa lāča ķet­nas, kas viņu turēja ciet.
Tagad lāču tēvs ļāva zēnam ieskatīties arī dzelzs stieptuvē. Kāds strādnieks patlaban izņēma no krāsns īsu, resnu un balti mirdzošu dzelzs gabalu un ielika to starp valčiem. Kad dzelzs stienis otrā pusē atkal iznāca no valčiem ārā, tas bija saspiests un izstiepts garš, Tūliņ to veikli satvēra otrs strādnieks un novietoja zem cita valča, no kura tas iznāca vēl garāks un vēl plānāks. Tā tas turpinājās no valča uz valci; dzelzs stieni vilka garumā un locīja, līdz beidzot izveidojās gara, sarkani kvēlojoša stieple. Bet, kamēr strādnieki nodarbojās ar pirmo gabalu, kāds cits jau bija izņēmis no krāsns otru un novietojis to starp valčiem; tas vēl nebija gluži ga­tavs, kad jau parādījās trešais. Pa grīdu nemitīgi vijās sarkanas, kvēlojošas stieples, tās līdzinājās šņācošām čūskām. Zēnam ļoti patika novērot dzelzi, bet vēl vairāk viņam patika skatīties, kā strādnieki ar knaiblēm tik veikli un viegli satvēra kvēlojošos stieņus un iespieda tos valčos. Šķita, it kā viņi rotaļātos ar liesmaino dzelzi. «Tas tiešām ir īsts vīru darbs,» zēns sevī priecājās.
Lācis ļāva zēnam ieskatīties arī kausētavā un dzelzs kaltuvē, un zēns nespēja vien nobrīnīties, redzēdams, kā kalēji rīkojas ar uguni un dzelzi.
«Šiem ļaudīm gan nemaz nav bail no karstuma un liesmām,» viņš sevī nodomāja.
Strādnieki bija gluži melni un sodrējiem pārklāti. Pēc Nilsa domām, viņi izskatījās it kā ugunscilvēki, jo to rokas pēc patikas prata locīt un veidot dzelzi. Zēns nemaz nevarēja iedomāties, ka parastiem cilvēkiem būtu tādā varena prasme.
— Un tā viņi tur rīkojas diendienā un caurām nak­tīm, — lācis žēlojās un nokāpa zemē. — Nē, tas ilgi nav izturams, to taču tu pats sapratīsi. Tādēļ esmu tik priecīgs, ka varēšu šai lietai reiz darīt galu.
— Ak jūs to varat? — zēns jautāja. — Kā tad jūs domājat to panākt?
— Nu, es domāju, tu visas šīs celtnes nodedzināsi, — lācis atbildēja. — Tad man reiz būtu atkal miers no mūžīgā trokšņa un es varētu palikt savā dzimtenē.
Zēnam pārskrēja salti drebuļi pār muguru. Tātad tādēļ lācis bija viņu šurp atnesis!
— Ja tu aizdedzināsi šo dārdošo māju, es tev dāvi­nāšu dzīvību, — lācis sacīja, — bet, ja tu neizpildīsi manu vēlēšanos, tev drīz vien pienāks gals.
Lielās  darbnīcas bija celtas no ķieģeļiem, un zēns sevī nodomāja, ka lāču tēvam gan viegli pavēlēt, taču viņa pavēlei nav iespējams paklausīt. Bet tad viņš ievē­roja, ka lāča vēlēšanās varbūt nemaz nav tik neiespē­jama. Turpat viņiem blakus gulēja salmu kaudze un ēveļu skaidas, tās viņš it viegli varēja aizdedzināt; lī­dzās ēveļskaidām atradās dēļu grēdas, tās nobeidzās pie ogļu noliktavas, bet tā savukārt bija gluži tuvu pie darbnīcām. Ja nu tas viss aizdegtos, tad uguns drīz vien pārsviestos uz dzelzs lietuves jumtu. Un tad viss, kas vien varētu degt, būtu liesmās. Mūri karstumā saplaisātu un mašīnas tiktu galīgi sabojātas.
— Nu saki, — vai tu gribi vai ne? — lācis jautāja. Zēns zināja, ka tūlīt jāsaka nē; bet viņš zināja arī, ka lāča ķetnas, kas viņu vēl aizvien turēja ciet, iznīci­nās to vienā spiedienā. Tādēļ Nilss sacīja:
— Man vispirms jāapdomājas.
— Nu, tad dari tā! — lācis norūca. — Bet es tev vēl gribu teikt, ka dzelzs ir tā, kas cilvēkiem devusi varu pār mums, lāčiem, un tieši šā iemesla dēļ es gribu, lai darbs šeit izbeidzas.
Zēns gribēja izlietot apdomāšanās laiku un atrast kaut kādu izeju; bet viņš bija tā nobijies, ka nemaz nespēja sakopot savas domas, viņam vēl aizvien tikai viens bija prātā — cik liels palīgs cilvēkiem ir dzelzs. Dzelzs taču cilvēkiem it visur nepieciešama. No dzelzs izgatavo arkla lemešus, kas uzplēš lauku; no dzelzs darina cirvi, kas palīdz cilvēkam celt mājokli; no dzelzs gatavo izkapti, kas nopļauj labību; no dzelzs ir veidots nazis, bez kura nemaz nevar iztikt. No dzelzs darināti laužņi, kas palīdz vadīt zirgu, slēdzenes, kas aizslēdz durvis, naglas, kas satur kopā visas istabas lietas, skārds, kas sedz jumtus. Arī ieroči, kas iznīcinājuši plēsī­gos zvērus, veidoti no dzelzs, tāpat kaplis, kas raktuvēs izkaplē rūdu. Dzelzs klāja kara kuģus, ko zēns bija redzējis Karlskrunā; pa dzelzs sliedēm ripoja lokomotī­ves cauri visai zemei, no dzelzs ir veidota adata, kas šūdina drēbes, dzirkles, kas nocērp aitas, no dzelzs tai­sīts grāpis, kurā vāra ēdienu. Viss lielais un viss sīkais, viss, kas nepieciešams ikdienišķā dzīvē, darināts no dzelzs. Jā, lāču tēvam taisnība: dzelzs ir tā, kas cilvē­kam devusi varu pār lāčiem.
— Nu, vai tu gribi vai ne? — jautāja lācis vēlreiz.
Zēns satrūkās. Viņš visu laiku bija domājis par citām lietām, kas viņam nemaz nevarēja līdzēt, un ne­bija nekā atradis, kā izkļūt no šīs klizmas.
— Jel neesi tik nepacietīgs! — viņš tad teica. — Tā visai svarīga lieta, man pamatīgi jāpārdomā, kā to izdarīt.
— Nu, tad padomā vēl kādu laiciņu, — lāču tēvs piekrita. — Bet to es tev teikšu: dzelzs ir vainīga, ka cilvēki kļuvuši gudrāki par mums, lāčiem, un, lūk, tieši tāpēc es gribētu, lai visi darbi šeit izbeigtos.
Kad nu zēns bija ieguvis jaunu apdomāšanās laiku, viņš gribēja to izlietot, lai izgudrotu glābšanās plānu, Bet šajā naktī viņš nespēja un nespēja sakopot savas domas, tās vēl aizvien kavējās pie dzelzs. Tad viņam pamazām kļuva skaidrs, kas gan viss cilvēkiem nebija bijis jāpārcieš, kamēr viņi izdomājuši, kā no rūdas iz­kausēt dzelzi; un pēkšņi viņš gluži skaidri redzēja savā priekšā vecos, melnos, nokvēpušos kalējus, kas, nolieku­šies pār savu ēzi, pārdomā, kā rīkoties, lai darbs veiktos pareizi. Un varbūt tieši tāpēc, ka viņiem tik ilgi bijis jā­domā, cilvēki nobrieduši un pieauguši savā prātā, līdz beidzot tie varēja uzcelt šādas lielas fabrikas. Jā, par to vairs nebija ko šaubīties, cilvēki bija dzelzij daudz vai­rāk pateicības parādā, nekā viņi paši varēja iedomāties. 
— Nu, kas ir? — lāču tēvs jautāja. — Vai tu gribi vai ne?
Zēns atkal satrūkās. Vēl aizvien viņš bija savu domu varā, lai gan vēl nemaz nebija izgudrojis, kas jādara, lai tiktu no lāča vaļā.
— Tas nemaz nav tik vienkārši, kā jums liekas, — viņš sacīja. — Dodiet man vēl mazliet laika apdomāties!
— Mazu brītiņu es vēl pagaidīšu, — lācis norūca. — Bet tad gan tu vairs nevarēsi izvairīties. Es tev saku, tikai dzelzij jāpateicas par to, ka cilvēki te lāču zemē var apmesties uz dzīvi, un tieši tādēļ gribu, lai šie darbi reiz izbeigtos.
Šo pēdējo apdomāšanās laiku zēns nolēma izlietot savā labā, bet viņš bija tā izbijies un apjucis no visa, ko šeit redzēja, ka nemaz nespēja valdīt pār savām domām. Jā, tas tiešām bija apbrīnojami, cik daudz dzī­vības un rosmes, un derīga darba bija radies šeit meža biezoknī! Cik gan viss te būtu tukšs un pamests, ja nebūtu atrasta dzelzs rūda! Zēnam bija atkal jādomā par lielo dzelzs lietuvi, kas tik daudz cilvēkiem sagādāja darbu un dienišķo maizi. Kopš tā laika, kad te bija ierīkota dzelzs lietuve, visapkārt saradušās cilvēku ap­dzīvotas mājas, ierīkoti dzelzceļi un telegrāfu līnijas, kas visai pasaulei…
— Nu, kā nu būs? — jautāja lācis. — Vai tu gribi vai negribi?
Zēns pārvilka roku pār seju. Viņš nemaz nebija do­mājis, kā tagad varētu rast glābiņu no šā stāvokļa. Bet viens viņam bija skaidrs, ka neko neuzsāks pret dzelzi, kas tik daudziem cilvēkiem šajā zemē deva dienišķo maizi un kas bagātiem un nabagiem bija sagādājusi tik daudz labumu.
— Es negribu, — viņš sacīja.
Ne vārda neteikdams, lāču tēvs saspieda ciešāk ķetnas.
— Jūs mani nekad nepiespiedīsiet rīkoties par ļaunu dzelzs lietuvei, — zēns paskaidroja. — Dzelzs ir visiem par lielu svētību, un būtu netaisni, ja es darītu kaut ko dzelzij par ļaunu.
— Tad tu arī negaidi, lai es tevi atstātu dzīvu? — jautāja lācis.
— Nē, to es nemaz negaidu, — zēns atteica, skatī­damies lācim tieši acīs.
Lācis vēl ciešāk saspieda ķetnas. Tas bija ļoti sāpīgi, un zēnam saskrēja acīs asaras; bet viņš cieta klusu un neteica ne vārda.
— Nu tad labi! — lācis teica, lēni paceldams vienu ķetnu, jo viņš vēl arvien gaidīja, ka zēns pašā pēdējā brīdī padosies.
Te Nilss pēkšņi izdzirdēja tepat tuvumā kādu troksni un dažus soļus tālāk pamanīja spīdīgu šautenes stobru. Viņi abi ar lāci bija tā nodarbināti viens ar otru, ka nemaz nebija pamanījuši cilvēku, kas tiem abiem bija piezadzies gluži tuvu klāt.
— Lāču tēv! — zēns iesaucās. — Vai tad jūs nemaz nedzirdat? Te kāds uzvilcis šautenes gaili! Steidzieties, skrieniet, citādi jūs vēl nošaus!
Kā zibens lācis bija kājās, tomēr zēnu viņš nepa­laida vaļā. Norībēja daži šāvieni, lodes nosvilpa viņam gar ausīm, bet neķēra.
Karājoties lāča zobos, zēns domāja, ka vēl nekad nav bijis tik neapķērīgs kā šonakt. Ja viņš būtu cietis klusu, lācis tiktu nošauts un viņam laimētos izkļūt no tā nagiem. Bet viņš bija tā pieradis palīdzēt meža zvē­riem, ka rīkojās gluži neapzinīgi. Kad lācis bija krietnu gabalu ieskrējis meža, viņš apstājās un nolika zēnu zemē.
— Es tev pateicos, mazais, — viņš sacīja. — Ja tevis nebūtu, tad lodes droši vien trāpītu labāk.
Un tagad es tev ko teikšu. Ja tev vēl kādreiz gadās sastapties ar lāci, tad pasaki viņam to, ko es tev tagad iečukstēšu ausī, un viņš tevi atstās mierā…
Tad lāču tēvs klusām iečukstēja zēnam ausī dažus vārdus un pats žigli aizčāpoja projām, jo viņam likās, ka dzird tepat tuvumā medniekus un suņus, kas dzenas pakaļ.
Zēns nu stāvēja viens pats mežā, brīvs un neievai­nots, un viņš nespēja nemaz ticēt pats savām acīm.
* * *
Meža zosis laidelējās visu vakaru šurp un turp, tās gan sauca, gan visādi izmeklējās, taču Sprīdīti nevarēja atrast. Zosis meklēja pat pēc saules rieta, kamēr kļuva tik tumšs, ka vajadzēja doties pie miera. Visi putni bija stipri nobēdājušies. Viņi domāja, ka zēnam krītot gadī­jusies kāda nelaime un ka viņš tagad guļ nosities krū­mājā, kur zosīm nav iespējams viņu ieraudzīt.
Bet nākamajā rītā, kad saule pacēla savu vaigu pār kalniem, pamodinādama meža zosis, zēns kā parasti mierīgi gulēja putnu vidū, un, kad viņš pamodās un izdzirda zosu pārsteiguma pilnos saucienus, viņam pa­šam bija skaļi jāsmejas.
Zosis ļoti vēlējās dzirdēt, kā viņam klājies. Jā, viņas pat negribēja doties uz pļavu ganībās, pirms zēns tām visu nebija pastāstījis. Sprīdītis nu žigli un priecīgi iz­stāstīja visu piedzīvojumu ar lāci, bet tad uzreiz viņam it kā vairs negribējās stāstīt tālāk.
— Nu, ka es atkal esmu te pie jums, to jau jūs pašas zināt, — viņš sacīja.
— Nē, nē, mēs nemaz vēl nezinām! — zosis sauca. — Mēs jau domājām, ka tu esi nosities.
— Savādi gan tas bija, — zēns stāstīja. — Kad lāču tēvs mani atstāja, es uzrāpos kādā eglē un aizmigu. Bet te, gaismai svīstot, pamodos no tā, ka kāds liels ērglis vēja ātrumā šāvās man klāt, paķēra savos nagos un laidās projām. Es jau domāju, ka pienākusi pēdējā stunda. Bet viņš man nekā ļauna nenodarīja, tikai lai­dās tieši šurp un novietoja mani jūsu vidū.
— Vai tad tas putns nemaz neteica, kas viņš tāds ir? — jautāja lielais, baltais zostēviņš.
— Pirms es vēl paguvu tam pateikties, viņš jau bija prom. Man šķiet, Akkas māte bija viņu atsūtījusi man pakaļ.
— Tas tiešām dīvaini, — sacīja zostēviņš Mārtiņš.
— Vai tu esi cieši pārliecināts, ka tas bija ērglis?
— Neesmu gan ērgli agrāk redzējis, — zēns atteica, — bet šis putns bija tik liels, un es nevaru iedomāties, ka tas būtu kas cits.
Zostēviņš Mārtiņš vērsās pie pārējām zosīm un jau­tāja, ko tās par šo gadījumu domājot. Bet zosis rau­dzījās gaisā, it kā tās domātu par gluži citām lietām.
— Mēs nedrīkstam aizmirst, ka pienācis brokastu laiks, — sacīja Akka, steigšus izpleta spārnus un žigli aizlaidās projām. 



XXIX DALELFA



Piektdien, 29. aprīlī


Šajā dienā Nilss iepazinās ar Dalarnas dienvidu daļu. Meža zosis laidās pāri milzīgajām Grengesbergas rak­tuvēm, Ludvikai, Ulvshitanas dzelzs lietuvēm un veca­jai Grenghammaras fabrikai, līdz sasniedza Lieltunas līdzenumu un Dalelfu. Sākumā, kad zēns vai aiz katra pakalna ieraudzīja pa fabrikas dūmenim, viņam likās, ka te viss tāds pats kā Vestmanlandē. Bet tad viņi sa­sniedza lielu upi, kādu Nilss vēl nekad nebija redzējis. Tā bija pirmā lielā upe, ko viņš savā mūžā sastapa. Lielā, platā ūdens straume, kas plūda cauri plašam apvidum,  atstāja uz zēnu neizdzēšamu iespaidu.
Kad meža zosis sasniedza Tursongas pontonu tiltu, tās pagriezās un mainīja lidojuma virzienu. Tagad tās laidās uz ziemeļrietumiem gar upi, it kā būtu izvēlējušās to sev par ceļa rādītāju. Zēns vēroja upes krastus, gar kuriem jūdzēm tālu rindās cieši cita aiz citas pacē­lās ēkas. Viņš redzēja spēcīgos ūdenskritumus pie Domnarvetas un Kvarnsvedenas, kā arī lielās fabrikas, kuru ratus dzina ūdenskritumi. Viņš redzēja daudzos pon­tonu tiltus, redzēja laivas un plostus, kas devās pa straumi lejup, skatīja dzelzceļus gar upes malu un vil­cienus, kuri devās gar krastiem vai arī brauca upei pāri. Pamazām viņam kļuva skaidrs, ka tā tiešām ir liela un ievērojama upe.
Pret ziemeļiem upe izliecās plašā līkumā. Šī loka vidū zeme likās tukša, un tur nemanīja cilvēkus. Te nu meža zosis apmetās paganīties kādā vientuļā pļavā. Zēns tūdaļ aizsteidzās uz krastmalu. Viņam ļoti gribē­jās tuvāk apskatīt upi, kas šeit tālu lejā bija sev izskalojusi dziļu, platu gultni. Uz upi veda lielceļš, ceļa galā bija pārceltuve, kas cēla braucējus otrā pusē. Zēnam tas bija kas jauns. Viņš priecājās, krietnu brīdi norau­goties neparastajā ainavā, bet pēkšņi sajuta briesmīgu nogurumu.
«Liekas, man vajadzēs kādu laiciņu nosnausties, jo pagājušajā naktī nedabūju ne aci aizvērt,» viņš sevī nodomāja, apsēdās pie zālēm apauguša ciņa, paslēpās tur cik labi vien varēdams zem zālēm un augu lapām un iemiga.
Viņš pamodās no kāda trokšņa: turpat blakus bija apsēdušies pāris cilvēku, kas sarunājās savā starpā. Viņi bija šeit ieradušies pa lielceļu, bet celtuves prāmis nevarēja braukt upei pāri, jo tur patlaban peldēja lieli ledus gabali. Lai īsinātu sev laiku, vīri bija uzkāpuši augšā krastā un apsēdušies. Tagad viņi runāja par to, kādas grūtības upe cilvēkiem sagādā.
— Nezin vai šogad arī būs tikpat lieli plūdi kā pērngad? — jautāja kāds zemnieks. — Toreiz ūdens sakāpa tik augstu, ka sniedzās līdz pašiem telefona stabiem; straume tad aizrāva sev līdzi visu pontonu tiltu.
— Pērngad mēs nekādu lielu postu nepiedzīvojām, — ierunājās kāds cits zemnieks, — bet aizpērn upe aiz­nesa manu siena šķūni, kas bija pilns ar sienu.
— Es nemūžam neaizmirsīšu to nakti, — kāds dzelz­ceļnieks ierunājās, — kad upe nopostīja lielo tiltu pie Domnarvetas. Tajā naktī visā fabrikā neviens strād­nieks nedabūja ne acu aizvērt.
— Jā, tiesa gan, ka upe sagādā daudz rūpju, — no­teica kāds liels, stalti noaudzis vīrs. — Bet, klausoties jūsu valodās, man gribot negribot nāk prātā mūsu prā­vests. Prāvesta namā reiz svinēja kādus svētkus, un arī toreiz visi, kas vien tur bija klāt, sāka gausties par upi, gluži tāpat, kā jūs tagad darāt. Tad prāvests no­skaitās un teica, — viņš gribot labāk mums pastāstīt par kādu notikumu. Un, kad mēs bijām to noklausī­jušies, neviens no mums vairs neuzdrošinājās teikt ļauna vārda par Dalelfu. Domāju, arī jums klātos gluži tāpat, ja jūs būtu šo nostāstu dzirdējuši.
Tagad vīri gribēja zināt, ko tad īsti prāvests toreiz teicis, un zemnieks pastāstīja klātesošajiem par šo at­gadījumu, cik nu labi viņš to vēl atcerējās.
«Tālu augšā pie Norvēģijas robežām atradās kāds kalnu ezers. No tā iztecēja strauts, kas tūdaļ, jautri burbuļodams, devās tālāk. Kaut arī strauts bija mazs, to jau pašā sākumā iesauca par Stūru, proti, «Lielo upi», jo varēja nojaust, ka no šī strauta dienās var iz­veidoties kaut kas spēcīgs.
Tikko strauts bija pametis ezeru, tas ziņkārīgi rau­dzījās apkārt, gribēdams redzēt, uz kuru pusi doties. Bet tas, ko strauts ieraudzīja, to nemaz nespēja iepriecināt. Pa labi un pa kreisi un tieši priekšā nebija nekas cits saskatāms kā vienīgi mežiem klāti kalni, kas pamazām izvērtās kailos klinšu pauguros; tālāk redzēja kailas, stāvas klinšu sienas, kas veidoja augstu kalnu.
Strauts raudzījās uz rietumiem; tur tas pamanīja Longfjellu līdz ar Djupgravstetenu, kā arī Barfrehognu un Sturveteshognu. Tad strauts lūkojās uz ziemeļiem. Tur tas ieraudzīja Nesfjellu, bet austrumos Nipfjellu un dienvidos Stedjanu. Strauts brīdi pārdomāja, vai nebūtu labāk, ja tas atkal atgrieztos atpakaļ ezerā. Bet tad viņš nolēma, ka vismaz jāpamēģina, vai nevar kaut kādi izlauzties cauri uz jūru. Un tā nu tas devās ceļā.
Nav grūti iedomāties, ka strautam nemaz nenācās viegli izlauzties cauri meža biezoknim. Ja nekas cits viņu te neaizturēja, tad vismaz mežs visur bija ceļā. Lai rastu sev brīvu telpu, strautam nācās izskalot sak­nes vienai priedei pēc otras. Pavasarī, kad sāka plūst pali un strauta gultnē cēlās ūdens, un vēlāk, kad kalnos sāka kust sniegs un no klintīm lejā gāzās kalnu ūdeņi, strauts bija pats stiprākais un pats straujākais. Tas nu saņēma visus spēkus un, vareni krākdams, devās uz priekšu, noslaucīdams no ceļa izskalotos kokus un zemi; strauts izrāva sev dziļu gultni smilšainajos pakalnos. Bet arī vēlā rudenī, rudens lietum sākoties, tas veica lielus darbus.
Kādā jaukā dienā, kad strauts kā parasti lauza sev ceļu tālāk, tas izdzirda pa labi kaut kur dziļi mežā čalojam un krācam. Strauts tik cītīgi klausījās, ka gan­drīz vai apstājās tālāk plūst. «Kas gan tas varētu būt?» viņš sev jautāja. Mežs, kas auga visapkārt, nevarēja nociesties, nepazobojies par strautu.
«Tev gan laikam liekas, ka tu viens pats esi pa­saulē?» mežs sacīja. «Bet es tev teikšu, ka tas, ko tu tur dzirdi, ir Grevela strauts, kas nāk no Grevela ezera. patlaban tas izlauzis ceļu cauri skaistai ielejai un droši vien sasniegs jūru tikpat ātri kā tu.»
Bet Stūrai bija pašai sava galva uz pleciem un, kad dzirdēja mežu tā zobojamies, ne mirkli nevilcinājās un sacīja:
«Grevela, nabadzīte, bez šaubām, viena pati nemaz nevarēs sev izlauzt ceļu uz jūru. Pasaki tai, ka Stūra no Vonezera patlaban atrodas ceļā uz jūru un labprāt viņu uzņems un palīdzēs tikt tālāk, ja Grevela tikai grib pievienoties.»
«Tu gan esi lielībniece,» mežs atteica. «Pasveicināšu Grevelu, bet, man šķiet, liels prieks viņai no tava svei­ciena nebūs.»
Nākamajā rītā mežs sacīja Stūrai, ka Grevela liekot viņu sveicināt. Viņai visu šo laiku tik grūti bijis jācīnās, lai tiktu uz priekšu, ka tagad tā esot laimīga par katru palīdzības piedāvājumu, tāpēc arī Grevela steigšoties cik vien ātri varēdama, lai pievienotos Stūrai.
Kad tas bija noticis, Stūra vēl jo straujāk plūda tālāk. Pēc kāda laika tā ieraudzīja skaistu, šauru ezeru, kas savos dzidrajos ūdeņos atspoguļoja Idrebergu un Stedjana klinti.
«Kas tad tas?» upe jautāja un aiz brīnumiem pa­lika gandrīz vai stāvam. «Vai tad es būšu apmaldījusies un atkal aizklīdusi atpakaļ pie Vonezera?»
Bet mežs, kas visur bija tuvumā, tūliņ paskaidroja:
«Nē, tu neesi vis aizklīdusi atpakaļ pie Vonezera. Šis te ir Idres ezers, ko Serelfa piepildījusi ar saviem ūdeņiem. Serelfa ir krietna upe, un tagad, kad ezers piepildīts, tā meklē sev izeju tālākam ceļam.
Kad Stūra to dzirdēja, tā žigli teica mežam:
«Tu, kas esi te visapkārt, nodod Serelfai sveicienu no manis un pasaki, ka Stūra no Vonezera ieradusies šeit, un, ja Serelfa atļaus izplūst ezeram cauri, tad aiz pateicības paņems Serelfu līdzi uz jūru. Tad tai nemaz nebūs jābēdājas par tālāko ceļu, par to es pati parū­pēšos.»
«Varu jau tavu priekšlikumu Serelfai nodot,» mežs atteica, «bet, man šķiet, ka tā to vis nepieņems, jo ir tikpat liela un spēcīga kā tu.»
Bet jau nākamajā dienā mežs pastāstīja, ka Serelfa arī esot nogurusi, laužot sev ceļu. Tā labprāt pievieno­šoties Stūrai.
Stūra nu iztecēja cauri ezeram un turpināja sev iz­cīnīt ceļu aizvien tālāk, cauri mežiem un kalnājiem. Kādu laiku upei veicās gluži labi, bet tad tā iekļuva klinšu spraugā, kas bija aizsprostota no visām pusēm. Nebija nekādas izejas. Upe putoja un krāca aiz dusmām un, kad mežs dzirdēja, cik tā nikna, sacīja:
«Tagad gan tev pienācis gals!»
«Man pienācis gals?» iesaucās upe. «Nē, tā nav, man tikai kas cits padomā. Gribu pamēģināt, vai es, tāpat kā Serelfa, nespēju izveidot ezeru.»
Un tā nu viņa sāka veidot Sernas ezeru. Šajā darbā tai pagāja visa vasara. Jo augstāk kāpa ūdens ezerā, jo lepnāk cēlās arī Stūra, un beidzot tā dienvidu pusē arī atrada kādu vietu, pa kuru varēja no ezera iztecēt laukā.
Kad upe laimīgi bija pārvarējusi visus šķēršļus, tā kādā jaukā dienā izdzirda turpat sev pa kreisi skaļu dārdoņu un čaloņu. Tik skaļu ūdens čalu tā mežā vēl nekur nebija dzirdējusi un tūliņ vaicāja, kas tas esot.
Protams, mežam arī tūliņ atbilde bija  gatava.
«Tā ir Fjetelfa,» tas teica. «Vai dzirdi, kā viņas ūdeņi krāc un šņāc? Fjetelfa ir ceļā uz jūru.» 
«Ja esi tik liels, ka vari aizsniegt šo upi, tad pa­sveicini to un saki, ka Stūra no Vonezera piedāvājas paņemt viņu līdzi uz jūru tikai ar tādu noteikumu, ka Fjetelfa pieņem manu vārdu un paklausīgi seko un plūst man līdzi!»
«Nu, to nu gan es nekad neticēšu, ka Fjetelfa pado­sies un atteiksies no savas patstāvības!» mežs atbildēja.
Bet jau nākamajā dienā mežam vajadzēja atzīties, ka arī Fjetelfa nogurusi viena pati cīnīties un lauzt sev ceļu uz jūru, tā labprāt pievienošoties Stūrai.
Un tā nu Stūra plūda tālāk un tālāk. Jāsaka, ka tā nemaz nebija tik liela, kā varētu domāt, kaut gan tagad tai bija piebiedrojušies tik daudz palīgu. Bet lepna gan tā bija! Visa viņas straume sastāvēja gandrīz vai vie­nīgi no lielām krācēm, un, skaļi čalodama un krāk­dama, tā sauca un aicināja sev piebiedroties pat vis­mazākos pavasara strautiņus, kas burbuļoja mežā.
Kādā dienā tā tālu, tālu uz rietumiem izdzirda mežā plūstam kādu upi. Kad tā vaicāja mežam, tas atteica, ka šo upi saucot par Fuluelfu. Tā esot sevī uzņēmusi visus ūdeņus no Fuluklints un jau paspējusi izraut dziļu un garu gultni.
Tikko Stūra to dzirdēja, tā atkal lūdza mežu nodot šai upei parasto sveicienu. Mežs to arī apsolīja, bet jau nākamajā dienā tas atnesa ziņu no Fuluelfas:
«Saki Stūrai,» — bija teikusi Fuluelfa, «ka es ne­vēlos nekādas palīdzības. Turklāt šāds sveiciens un uz­aicinājums gan labāk piederētos man, nevis Stūrai, jo es esmu no mums abām spēcīgākā un droši vien pirmā sasniegšu jūru nekā Stūra.»
Tikko Stūra izdzirda šādu atbildi, tai tūdaļ bija cits priekšlikums.
«Pasaki Fuluelfai,» tā uzsauca mežam, «ka es to izaicinu uz sacīksti! Ja tā domā, ka ir spēcīgākā no mums abām, tad lai pamēģina arī pierādīt savus vārdus ar darbiem un lai nāk ar mani skrieties! Kas pirmā sa­sniegs jūru, būs uzvarētāja!»
Kad Fuluelfa saņēma tādu atbildi, tā atteica:
«Man nekas nav pret Stūru, un man būtu patīkamāk, ja es varētu savu ceļu turpināt klusi un mierīgi. Bet Fuluklints man sūta tik daudz ūdens; ka būtu tīrā gļē­vulība, ja es  Stūras  izaicinājumu nepieņemtu.»
Tad nu abas straumes sāka sacensties savā starpā. Vēl jo lielākā steigā nekā līdz šim tās joņoja dienu un nakti un nelikās mierā ne ziemu, ne vasaru.
Bet drīz vien šķita, ka Stūrai vajadzēs nožēlot savu pārsteidzīgo izaicinājumu, jo tai radās kavēklis, kas li­kās gandrīz vai nepārvarams. Šis kavēklis bija kāds kalns, kas stāvēja upei taisni ceļā. Caur šo kalnu gāja tikai šaura klinšu sprauga. Stūra nu sašaurinājās, cik vien iespējams, un putodama un krākdama pūlējās iz­kļūt caur šo spraugu. Taču pagāja daudz gadu, kamēr tai izdevās izskalot un izgrauzt klintī pietiekami platu gultni.
Visā šajā laikā Stūra vai katru pusgadu kārtīgi ap­jautājās mežam, kā klājas Fuluelfai.
«Fuluelfai klājas tik labi, cik vien var iedomāties,» mežs atteica. «Tā apvienojusies un uzņēmusi savā gultnē Jerelfu, kas nes ūdeņus no pašas Norvēģijas robežām.»
Kādu citu reizi, kad Stūra atkal apvaicājās mežam, tas atbildēja:
«Par šo upi tev nav ko bažīties, nupat tā paņēma sev līdzi visu Flormunda ezeru.»
Bet Stūra pati bija klusībā cerējusi paņemt Hormunda ezeru. Kad nu viņa dzirdēja, ka tas apvienojies ar Fuluelfu, tā kļuva tik nikna, ka izspraucās galīgi caur šauro klinšu spraugu un joņoja tālāk, tik mežonīgi krākdama un putodama, ka aizrāva sev līdzi daudz vairāk zemes un meža, nekā tas īsteni būtu nepiecie­šams. Patlaban bija pavasaris, un upe applūdināja visu apgabalu starp Hikjebergu un Vesabergu, un, iekams cik necik spēja apmierināties, tā jau bija radījusi jaunu apvidu, ko sāka dēvēt par Elfdalu.
«Man gribētos zināt, ko Fuluelfa par to saka!» uz­sauca Stūra mežam.
Pa to laiku Fuluelfa bija izrakusi Transtrandu un Limu, bet te tai radās kavēklis pie Limedas, kur tā nevarēja atrast nekādu izeju, jo pār stāvajām klinšu sienām tā baidījās mesties lejā. Bet, kad Fuluelfa sa­ņēma ziņu, ka Stūra izlauzusies caur šauro klinšu spraugu un izrakusi Elfdalu, tad arī viņa pati negribēja vairs ilgāk kavēties un, lai notiktu kas notikdams, metās lejā no Limedas augstās klinšu sienas.
Tas gan bija varens lēciens, taču Fuluelfa laimīgi nokļuva lejā un nu ātrā gaitā devās atkal tālāk. Tā iz­skaloja Malungu un Jernu, un šeit tai arī izdevās pie­runāt Vanupi apvienoties ar viņu, kaut gan pati Vanupe jau bija desmit jūdžu gara un pati uz savu roku izra­kusi tik lielu ezeru, kāds ir Venjana ezers.
Šad tad Fuluelfai likās, ka viņa dzird kādu straumi vareni krācam.
«Gandrīz varētu vai domāt, ka Stūra jau metas jūrā,» tā sacīja.
«Nē,» mežs atbildēja, «tas, ko tu dzirdi, nāk no Stūras, bet šī upe vēl nav jūru sasniegusi. Stūra gan uzņēmusi sevī visu Orsas ezeru un Skatungenu, un tagad tā solās piepildīt visu Siljana ieleju.»
Tā bija Fuluelfai laba ziņa. Viņa klusībā nodo­māja, — ja jau Stūra reiz iemaldīsies Siljana ielejā, tad tā paliks tur ieslodzīta ka cietumā, un pa to laiku viņa pati varēs mierīgi pirmā sasniegt jūru.
Tagad nu Fuluelfa plūda itin omulīgi uz priekšu. Pavasarī tai bija jāveic grūts darbs. Tai bija jāplūst cauri mežiem un augstiem kalniem, un visur, kur tai laimējās tikt pāri, tā atstāja aiz sevis dziļu, platu ieleju. Tā viņa tecēja no Jernas uz Nosu un no Nosas uz Fludu. No Fludas tā nokļuva līdz Gagnefai. Te sākās līdzenums. Kalni bija atkāpušies tālu atpakaļ, un Fuluelfa varēja mierīgi, bez jebkādām grūtībām tecēt tālāk. Viņa pa­visam aizmirsa savu iepriekšējo skubu un vijās līču ločiem kā jauns un jautrs strauts.
Bet, ja Fuluelfa bija aizmirsusi Stūru, tad to pašu vis nevarēja sacīt par Stūru, kas nemaz nebija Fuluelfu aizmirsusi. Katru dienu tā cītīgi strādāja un stei­dza piepildīt Siljana ieleju ar ūdeni, lai rastos iespēja atkal kādā vietā izkļūt no tās laukā. Bet ieleja gulēja kā milzīgs, nepiepildāms trauks, un šķita, ka to nekad nevarēs piepildīt. Stūra bieži bija tuvu izmisumam un reizēm sāka domāt, ka vajadzēs applūdināt vai visu Jesunda kalnu, lai tikai kaut kādi būtu iespējams izkļūt no tagadējā sprosta. Tad tā mēģināja izlauzties pie Retvikas, bet te stāvēja ceļā Lerdala kalns. Beidzot tai lai­mējās izkļūt pie Leksandas.
«Nesaki Fuluelfai, ka es esmu atguvusi brīvību!» viņa uzsauca mežam. Un mežs apsolījās klusēt.
Garām ejot, Stūra uzņēma sevī vēl Inas ezeru un tad stalti un lepni plūda cauri Gagnefai.
Kad Stūra bija Gagnefā netālu no Mjelgenas, tā ieraudzīja varenu, platu upi, kas nesa savus gaišos, mirdzošos ūdeņus, it kā rotaļādamās atstumjot sāņus mežus un smilšu kalnus, kas tai gadījās ceļā. 
«Kas tad tā par tik brīnum skaistu upi?» jautāja Stūra.
Bet tieši tai pašā brīdī Fuluelfa jautāja gluži to pašu: «Kas tad tā par varenu upi, kas tik stalti plūst no ziemeļiem? Nekad nebūtu domājusi, ka redzēšu tik skaistu straumi, kas tik lepni un spēcīgi plūst cauri ielejai,» viņa sacīja.
Tad nu mežs ierunājas tik skaļi, ka abas upes viņu skaidri varēja sadzirdēt: 
«Kad nu jūs abas, Stūra un Fuluelfa, esat tik labi viena par otru izteikušās, man šķiet, ka jūs tagad bez kavēšanās varat apvienoties un tad kopējā gaitā doties uz jūru.»
Likās, abām upēm patika meža vārdi. Bet ceļā stā­jās vēl viens kavēklis. Neviena no abām upēm negribēja atteikties no sava vārda un pieņemt otras upes nosau­kumu. Aiz šā iemesla saprašanās upju starpā gandrīz vai izjuka. Tad mežs ierunājās, ka būtu labi, ja viņas abas izvēlētos sev jaunu vārdu, kāds vēl nav bijis nevienai no tām.
Šāds priekšlikums abām likās pieņemams. Mežam nu vajadzēja izlemt, kā lai abas upes saucas. Un mežs nolēma, ka Stūrai jāatmet savs vārds un jāsaucas par Austrumdalelfu un Fuluelfai tāpat jāatsakās no sava vārda un tagad jāsaucas par Rietumdalelfu. Un, kad abas būšot apvienojušās, tad viņām abām būs viens vienīgs kopējs vārds — Dalelfa.
Kad nu beidzot abas upes bija apvienojušās, tās ar. varenu spēku plūda tālāk. Tagad tām nekas vairs neuz­drošinājās stāties ceļā. Tās abas nolīdzināja Stūrtunas apgabalu tik gludu kā pagalmu; bez bailēm tās metās pāri Kvarnsvedenas un Domnarvetas klintīm. Kad tās tuvojās Runnas ezeram, tās uzņēma sevī visus Runnas ūdeņus un piespieda visas apkārtnes upes tām piebied­roties. Tad tās abas bez kavēkļiem plūda tālāk uz austrumiem arvien tuvāk jūrai un dažās vietās kļuva tik platas kā ezers. Lielu ievērību tās guva pie Sederforsas un Elfkarlebijas un beidzot sasniedza jūru.
Kad tās patlaban gribēja ieplūst jūrā, abas atcerējās savas senās derības, un abām bija jādomā, cik daudz pūļu un rūpju šīs derības tām maksājušas.
Tagad abas jutās vecas un nogurušas un nevarēja vien nobrīnīties par to, ka jaunībā abām tā paticis strī­dēties savā starpā un izaicināt vienai otru. Jā, tagad tās jautāja sev: kāds labums gan bijis visiem šiem strīdiem?
Bet šis jautājums palika bez atbildes, jo mežs bija jau tālu aiz viņām un abas upes nevarēja pašas pa­griezties atpakaļ savā gultnē. Tās neredzēja, cik lielā mērā cilvēki pa šo laiku bija iedzīvojušies abu upju krastos. Viņi te bija ierīkojuši ceļus; ap Austrumdalelfas ceļiem, tāpat arī Rietumdalelfas ielejā, cits pie cita bija saradušies ciemi. Upes neredzēja, ka visā apgabalā, izņemot viņu sacīkstes straujo ceļu, atradās vienīgi meži un kalni.»
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Vecais krauklis Bataki nezināja visā Zviedrijā ne­vienas citas vietas, kas viņam tā patiktu kā Faluna. Tikko pavasarī cauri sniegam sāka mazliet vīdēt zeme, viņš tūliņ devās turp un palika tad vairākas nedēļas veco raktuvju tuvumā.
Faluna atrodas ielejas ieplakā, caur kuru tek ne­liela, ne visai gara upīte. Ielejas ziemeļu galā gaiši spīd skaists, mazs ezeriņš ar zaļiem, robotiem krastiem; tas saucas par Varpana ezeriņu. Dienvidu galā plešas Runnezera izveidotais plašais līkums, no kura iznāktu gandrīz īpašs atsevišķs ezers; to sauc par  Tiskena ezeru; tā krasti nav skaisti, tie ir apklāti visvisādiem pūstošiem atkritumiem, bet ūdens ir duļķains un ar rāvas piegaršu. No ielejas pret austrumiem stiepjas ve­sela grēda visai skaistu uzkalnu, kuru virsotnēs grez­nojas stalti priežu meži un sulīgas bērzu birzis, un kalnu grēda nobeidzas ar ēnainiem dārziem. Pilsētas rietumos paceļas atsevišķa kalnu grēda. Tur augšā aug nabadzīgas priedītes, bet nogāzēs neaug ne koki, ne zāle, un kailā zeme līdzinās īstam tuksnesim. Redzami vienīgi visgarām izkaisītie lielie,  apaļie akmens bluķi.
Falunas pilsēta, kas uzcelta ielejas upītes abās pusēs. likās, pilnīgi atbilda tām zemes īpašībām, kādas bija tās pamatos. Ielejas zaļajā pusē atradās arī pilsētas skaistākās un staltākās ēkas. Tur pacēlās abas baz­nīcas, pilsētas valdes nams, apriņķa priekšnieka dzī­voklis, kalnraktuvju kantori, banka, viesnīcas, vairākas skolas, slimnīca, skaistākās dzīvojamās ēkas un lepnā­kās vasarnīcas. Turpretim upes klinšainajā pusē gar ielas malām, kura izlocījās gan augšup, gan lejup, pa­cēlās vienīgi sarkani krāsotas vienstāva mājiņas, gari, vienmuļi šķūņi un lielas, smagas fabriku ēkas. Ielas otrā pusē, pašā klinšu tuksnesī, atradās Falunas raktu­ves ar nolaišanās ierīcēm, uzvelkamām trīcēm, sūkņu ēkām un citām vecmodīgām mājām, kas it kā noliecās pār izrakņāto zemi, bet iepretim kausējamo cepļu gara­jām rindām bija sabērti veseli izdedžu kalni.
Krauklis Bataki gandrīz nekad neuzmeta acis ne uz pilsētas daļu austrumu pusē, ne arī uz skaisto Varpana ezeru. Toties viņam patika labāk rietumu puse un ne­lielais Tiskana ezers.
Krauklis Bataki mīlēja visu noslēpumaino, visu tādu, kur varēja paprātot un kur bija ko pārdomāt, un pa­mestajā pusē viņam šajā ziņā bija diezgan daudz materiāla. Tā, piemēram, krauklim bija liels prieks mek­lēt iemeslus, kādēļ vecā, sarkanā koka pilsēta arī nebija nodegusi tāpat kā visas citas sarkanās koka pilsētas šajā zemē. Tāpat viņš bija arī sev jautājis, cik ilgi vēl varēs turēties šīs pār raktuvju malām sašķiebušās mā­jas. Viņš bija arī nopietni pārdomājis par lielo «šahtu», šo milzīgo caurumu zemē pašā raktuvju laukuma vidū; tur viņš bija nolaidies līdz pašam dibenam, lai izdibi­nātu, kā šī lielā, tukšā telpa radusies. Viņš nevarēja vien nobrīnīties par milzīgajām izdedžu gubām, kas kā mūris apņēma ir šahtu, ir raktuvju mājas. Bez tam viņam gribējās arī izdibināt, kādam nolūkam vajadzīgs mazais signalzvaniņš, kas ik pēc zināmiem starpbrīžiem reizēm pēkšņi iezvanās un tā visus garos gadus cauri; un tad viņam sevišķi gribējās izzināt, kā izskatās tur apakšā pazemē, kur raka vara rūdu jau pirms vairākiem gadsimtiem un kur zeme bija tā caurumota un izložņāta kā īsts skudru pūznis. Kad krauklim beidzot bija izde­vies iegūt cik necik skaidrību šajos jautājumos, viņš pacēlās un aizlidoja baigajā klinšu tuksnesī, lai tur vēl pārdomātu, kādēļ te starp laukakmeņiem neaug zāle, vai arī aizlaidās pie Tiskena ezera. Šis ezers viņam likās kā visbrīnišķīgākais ūdens kopums, kādu jebkad redzē­jis. Tikai nebija saprotams, kāpēc tur nepavisam nebija zivju un kāpēc ezera ūdens, ja vētras to saviļņoja, kļuva sarkans. Vēl brīnišķīgāk tas bija arī tāpēc, ka kādai raktuvju upītei, kas ietecēja ezerā, bija pavisam mir­dzošs, dzidri dzeltens ūdens. Bataki lauzīja galvu par sabrukušo ēku drupām, kas vēl tagad atradās ezera krastā, un par zāģētavām, kuras bija redzamas zaļo dārzu un augsto koku ēnā, starp ievērojamo ezeru un kailo klinšu tuksnesi.
Tajā gadā, kad Nilss Holgersons ceļoja apkārt ar meža zosīm, ārpus pilsētas Tiskena ezera krastā atra­dās kāda veca māja, ko sauca par sēra virtuvi, tāpēc, ka dažus mēnešus gadā šeit vārīja sēru. Māja bija veca baraka, kas agrāk bijusi sarkana, bet pamazām kļuvusi pelēkbrūna. Logu vietā bija palikuši tikai četrstūraini caurumi sienās, kuri tagad stāvēja aizsisti. Šajā ēkā krauklim Bataki līdz šim nebija laimējies ieskatīties, un tādēļ tā viņu jo vairāk valdzināja. Viņš lēkāja pa jumtu, raudzīdamies, vai te nav atrodams kāds caurums, vai­rākas reizes nosēdās uz augstā dūmeņa un lūkojās pa šauro eju lejā.
Tomēr kādu dienu krauklim izgāja nelāgi. Pirms tam bija uznākusi spēcīga vēja brāzma un atrāvusi sēra vir­tuvei kādu lūku. Saprotams, ka Bataki tūliņ izlietoja šo gadījumu un ielaidās pa lūku vecajā ēkā. Bet, tikko krauklis bija iekļuvis iekšā, lūka aizcirtās ciet, un Bataki nu bija ieslodzīts. Viņš gan cerēja, ka vējš atraus lūku atkal vaļā, bet tas tomēr nenotika.
Caur sienu spraugām ēkā iespīdēja diezgan daudz gaismas, un tā nu krauklim bija vismaz tas labums, ka viņš varēja aplūkot telpu. Te gan cita nekā nebija kā vienīgi diezgan liels pavards ar pāris iemūrētiem kat­liem, bet tos nu Bataki bija aplūkojis līdz apnikumam. Tagad jau viņam sen gribējās tikt ārā no ēkas, taču tas nebija iespējams. Vējš nevēlējās atraut lūku vaļā. Cita neviena cauruma krauklis neatrada, un arī visas durvis bija aiztaisītas. Bataki atradās gluži kā cietumā.
Tagad viņš sāka saukt pēc palīdzības, klaigāja visu cauru dienu. Laikam nebūs neviena cita dzīvnieka, kas spētu sacelt un nebeigt tādu kņadu kā krauklis, un ziņa par kraukļa nelaimi ātri izplatījās visā apkārtnē. Zāģē­tavas svītrainais runcis bija pirmais, kas dabūja zināt par šo nelaimi. Viņš to paziņoja vistām, un tās atkal izkladzināja to visiem putniem, kam tikai gadījās lais­ties garām. Drīz vien Falunā zināja visi kovārņi, baloži zvirbuļi un vārnas, kādā nelaimē iekritis krauklis. Visi putni tūliņ salaidās pie vecās sēra virtuves, lai noskaid­rotu šo gadījumu. Visi izjuta lielu līdzcietību pret kraukli, tomēr nevienam neienāca nekas labs prātā, kā viņam būtu iespējams tikt no turienes laukā.
Piepeši krauklis iesaucās savā asajā, ķērcīgajā balsī: — Klusu, jūs tur ārpusē! Uzklausieties, ko jums teikšu! Tā kā jūs visi sakāt, ka gribat man palīdzēt iz­kļūt no šejienes ārā, tad uzziniet, kur patlaban atrodas. vecā meža zoss Akka no Čebnekajses ar visu savu baru! Cik man zināms, šajā gadalaikā viņa uzturas Dalarnā. Pasakiet Akkai par manu nelaimi! Esmu pārliecināts, ka vienīgais, kas man spētu palīdzēt, atrodas viņas zosu barā.
Balodis Agars, kas skaitījās par pašu labāko izlūku visā zemē, atrada meža zosu baru Dalelfas piekrastē, un, kad iestājās krēsla, balodis atgriezās kopā ar Akku. Abi nolaidās sēra virtuves priekšā zemē. Meža zoss Akkas mugurā sēdēja arī Sprīdītis. Citas meža zosis bija palikušas uz nelielas saliņas Runnezerā, jo Akka baidījās, ka tas nāktu vairāk par ļaunu nekā par labu, ja viss meža zosu bars ierastos Falunā.
Kad Akka bija kādu brīdi apspriedusies ar kraukli, viņa paņēma Sprīdīti mugurā un aizlaidās uz kādām mājām, kas atradās turpat sēra virtuves tuvumā. Zoss laidās lēnām pāri dārzam un bērzu birzītei, kas apņēma māju no visām pusēm; un laižoties viņi abi, kā zoss, tā arī zēns, visu laiku uzmanīgi skatījās uz zemi. Varēja skaidri redzēt, ka te ārpusē mēdza rotaļāties bērni, jo visgarām bija izmētātas daždažādas rotaļlietiņas, un ne­pagāja ilgs laiks, kad viņi no augšas ieraudzīja to, ko meklēja. Jautri čalojošā pavasara strautiņā griezās ve­sela rinda mazu sudmaliņu, un turpat tuvumā bija no­sviests mazs kaltiņš. Uz nelieliem steķīšiem bija uzlikta pusgatava laiviņa, un turpat blakus mazais zēns atrada nelielu kamoliņu buru diega.
Ar abām šīm atrastajām lietiņām meža zoss ar zēnu aizlaidās atpakaļ pie sēra virtuves. Puisēns piesēja vienu diega galu pie skursteņa, bet otru galu ielaida iekšā dziļajā caurumā un tad arī pats nolaidās pa diegu lejā. Kad viņš bija sasveicinājies ar kraukli, kas tam izteica pateicību, ka steidzies palīgā, zēns tūliņ ķērās pie darba, lai ar kaltiņu izcirstu sienā caurumu.
Lai gan sēra virtuvei nebija biezas sienas, tomēr Nilss ar katru kaltiņa sitienu atskaldīja tikai niecīgu šķembu; pelīte ar saviem asajiem priekšzobiem būtu šo pašu darbu veikusi tikpat ātri. Bija skaidrs, ka zēnam būs jāstrādā visu nakti, lai varētu izkalt pietiekoši lielu caurumu, pa kuru krauklis spētu izspraukties laukā.
Bataki briesmīgi ilgojās izkļūt brīvībā un uzbudinā­jumā nevarēja aizmigt. Pašā sākumā zēns bija ļoti čakls, bet jau pēc kāda laiciņa krauklis dzirdēja, ka kaltiņa cirtieni krīt arvien retāk un beidzot apklust pavisam.
— Tu droši vien esi noguris, — krauklis ieteicās, — un varbūt vairāk nespēj strādāt?
— Nē, nē, es neesmu noguris, — Nilss atsaucās un no jauna saķēra kaltiņu. — Bet es vairākas naktis no vietas neesmu dabūjis izgulēties un tāpēc tagad nezinu kā atturēties no miega.
Kādu laiciņu darbs gāja diezgan sparīgi uz priekšu, tad atkal kaltiņa cirtieni atskanēja arvien gausāk. Un atkal krauklis pamodināja zēnu, taču tagad viņam bija skaidrs, ja nevarēs kaut ko izgudrot, kas zēnu atturētu no miega, tad viņš šonakt ārā netiks, bet tam būs vēl vesela diena jāpavada cietumā.
— Vai tu domā, ka darbs veiktos labāk, ja es tev kaut ko stāstītu? — Bataki iejautājās.
— Iespējams gan, — zēns atteica. Bet tai pašā brīdī viņam uznāca lielas žāvas; mazais puisītis tik ļoti bija samiegojies, ka tikko spēja noturēt rokā kaltiņu.
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— Redzi, mīļo Sprīdīt, — iesāka krauklis, — es šajā pasaulē dzīvoju jau ilgus, ilgus gadus. Esmu pieredzē­jis ir labu, ir ļaunu, un vairākas reizes ļaudis mani saķēruši un turējuši sprostā; tā esmu iemācījies saprast ne vien ko ļaudis runā, bet arī piesavinājies viņu gudrī­bas. Un uzdrošinos apgalvot, ka visā zemē nebūs ne­viena putna, kas tik labi pazītu tavus ciltsbrāļus kā es.
Kādreiz es vairākus gadus nepārtraukti  atrados sprostā pie raktuvju strādnieku uzrauga tepat Falunā, un viņa mājā es dabūju dzirdēt to, ko tagad gribu tev pastāstīt.
Vecos laikos šeit Dalarnā dzīvoja kāds milzis ar savām abām meitām. Kad milzis sajuta, ka ir jau kļuvis pārāk vecs un ka viņam drīz būs jāmirst, tas pasauca pie sevis abas meitas, lai sadalītu viņu starpā mantu.
Viņa galvenā bagātība bija daži ar varu piepildīti kalni, kurus viņš gribēja atstāt par mantojumu meitām.
«Bet, iekams es atdošu savu mantojumu,» milzis teica, «jums man jāapsola, ka nositīsiet katru svešinieku, kas atradīs jūsu rūdas kalnus, kamēr tas nav paspējis pastāstīt citiem par savu atradumu.»
Milža vecākā meita bija mežonīga un nežēlīga, un viņa tūliņ nekavēdamās apsolīja, ka uz mata izpildīšot tēva pavēli. Otra meita bija daudz labsirdīgāka, un tēvs redzēja, ka viņa iepriekš pārdomāja un tad tikai gri­bēja dot atbildi. Tādēļ tēvs viņai atstāja vienīgi trešo daļu no visa mantojuma; un tā nu vecākā meita saņēma divreiz vairāk par savu jaunāko māsu.
«Uz tevi es varu paļauties kā uz vīrieti,» teica mil­zis, «un tāpēc tu saņemsi brāļa daļu.»
Drīz pēc tam vecais milzis nomira, un abas māsas izpildīja pēc sirdsapziņas savus solījumus. Dažs labs nabaga malkas cirtējs vai arī mednieks neviļus atrada vara rūdu, kas kalnos daudzās vietās bija izspiedusies pat zemes virspusē; bet, tikko viņš bija pārnācis mājās un pastāstījis par savu atradumu piederīgiem, kad tam arī tūliņ uzbruka nelaime. Vai nu viņu nosita kāds krī­tošs koks, vai arī apraka kalna nobrukums. Un neviens no viņiem nebija pirms nāves paguvis citiem parādīt, kur kalnos atrodas dārgā manta.
Tajos laikos bija tāds paradums visā zemē, ka vasa­rās zemnieki aizlaida diezgan tālu mežos un ganībās savus lopus. Ganu meitas gāja lopiem līdzi, lai tos ap­sargātu, izslauktu un no piena pagatavotu sviestu un sieru. Lai ļaudīm un lopiem vientuļajās ganībās būtu kur patverties pret negaisu, zemnieki biezajos mežos no­līda pa zemes gabaliņam, uzplēsa to, apstrādāja, uz­cēla brīvajā laukumā kādu ēciņu un nosauca to par ganu būdiņu.
Gadījās, ka kāds zemnieks, kas pats dzīvoja Tursonga apriņķī pie Dalelfas, bija uzcēlis savas ganu bū­diņas otrā pusē, pie Runnezera, kur zeme bija pavisam akmeņaina, tā, ka neviens pat to nemēģināja iekopt. Rudenī viņš ar diviem darba zirgiem bija ieradies pie lopiem ganībās, lai palīdzētu pārdzīt mājās lopus un pārvestu sviesta muciņas un siera rituļus. Pie lopu skai­tīšanas viņš novēroja, ka vienam kazu bukam ragi pa­visam sarkani.
«Kāpēc tad kazu bukam Korim tādi sarkani ragi?» zemnieks ieprasījās ganei.
«Es arī nezinu, kāpēc viņa ragi tik sarkani,» ganu meita atbildēja. «Visu augu vasaru viņš ik vakaru at­griezās mājās ar tādiem ragiem. Laikam iedomājies, ka sarkani ragi ir skaisti.»
«Vai tu tā domā?» zemnieks taujāja.
«Ak, šis kazu buks ir ļoti ietiepīgs radījums, es ne­spēju notīrīt viņa ragus: tikko tie noberzti, kad viņš tūliņ  atkal  aizskrien un  nokrāso  no jauna  sarkanus.»
«Noberz sarkano krāsu vēlreiz!» zemnieks pavēlēja. «Es gribu paskatīties, kur viņš tos nokrāso.»
Tikko ganu meita bija notīrījusi ragus, kad buks tūliņ atkal ieskrēja mežā. Zemnieks dzinās viņam no­pakaļ, un, kad viņš to panāca, buks patlaban trina ragus pie sarkaniem akmeņiem. Zemnieks pacēla dažus akme­ņus, pielika pie mēles, paostīja un bija pārliecināts, ka atradis rūdu.
Kamēr viņš vēl tur stāvēja un pārdomāja, turpat blakus no kalna augšas nogāzās klints gabals. Zemnieks paguva atlēkt sāņus un tā izglābās, tomēr kazu buku Koru gan klints gabals ķēra un nosita; kad zemnieks palūkojās gar kalna malu uz augšu, viņš tur ieraudzīja druknu, milzīgu sievu, kas patlaban atkal gribēja sviest viņam virsū klints bluķi.
«Kas tev prātā!» zemnieks iesaucās. «Es taču ne tev, ne tavējiem neesmu nodarījis nekā ļauna.»
«To es it labi zinu,» milža meita atbildēja. «Tomēr man tevi jānogalina, jo tu esi atradis manu vara kalnu.»
Viņa to teica tik bēdīgā balsī, it kā viņai zemnieks būtu jānosit pret pašas gribu; zemnieks to sajuta un uzsāka ar milzieni valodas. Tad viņa tam pastāstīja par veco milzi, savu tēvu, par solījumu, kas viņai bijis jā­dod, un par māsu, kas dabūjusi brāļa daļu. 
«Ak, manai sirdij ir tik pretīgi, ka man jānomaitā visi šie nabaga nevainīgie muļķi, kas atrod manu vara kalnu, un es labāk vēlētos, kaut nemaz nebūtu saņēmusi šo mantojumu,» milža meita teica. «Tomēr, ko esmu solījusi, tas man jāpilda.»
Ar šiem vārdiem viņa ķērās atkal pie klints bluķa un gribēja to grūst lejā.
«Nesteidzies tā!» sauca zemnieks. «Tev taču mani nav jānogalina, jo es neesmu atradis tavu vara kalnu; atradējs bija kazu buks, un viņu tu taču esi jau nosi­tusi.»
«Vai tu domā, ka ar to pietiek?» ieprasījās milža meita šaubu pilnā balsī.
«Saprotams, ka pietiek,» zemnieks atteica. «Tu esi savu solījumu uzticīgi izpildījusi, vairāk no tevis ne­viens nekā nevar prasīt.»
Un viņš prata milža meitu tik labi pārliecināt, ka viņa atstāja to dzīvu.
Vispirms zemnieks tagad devās mājup ar saviem lopiem. Tad viņš aizgāja uz raktuvju iecirkni un nolīga tur divus kalnračus. Tie viņam palīdzēja rakt un meklēt rūdu tajā vietā, kur bija nosists kazu buks. Sākumā zemnieks baidījās, ka milža meita viņu beigu beigās tomēr nositīs, bet viņai laikam jau bija apnicis visu mūžu sargāt rūdas kalnu, un tāpēc tā zemniekam ne­darīja nekā ļauna.
Rūdas kārta, ko zemnieks tagad bija pilnīgi atklā­jis, stiepās pāri visam kalnam. Rūdas rakšana nebija ne grūta, ne arī prasīja lielas pūles. Zemnieks ar abiem kalpiem sanesa no meža malku, sakrāva to veselām kaudzēm vara kalnā un tad aizdedzināja. No karstuma klints iezis sasprāga, un viņi viegli dabūja rūdu. Pēc tam viņi tīrīja rūdu citās ugunīs tik ilgi, kamēr ieguva tīru varu, kur vairs nebija nekādu sārņu piemaisījumu.
Agrākos laikos ļaudis ikdienas vajadzībām lietoja gandrīz vairāk vara nekā mūsdienās, tāpēc varš bija ļoti meklēta un derīga prece, un zemnieks, kam piede­rēja vara raktuve, kļuva drīz vien ļoti bagāts vīrs. Viņš uzcēla sev lepnu māju un savu raktuvi nosauca kazu buka vārdā par Koramantu. Kad viņš brauca uz Tursonas baznīcu, tā zirgs bija apkalts ar sudraba paka­viem, un savas meitas kāzās viņš sagatavoja divdesmit mucu iesala un lika no tā darināt alu un desmit lielus vēršus izcepa uz iesmiem.
Toreiz ļaudis pa lielākai daļai dzīvoja mierīgi turpat mājās, katrs savā draudzē, un visādas jaunas ziņas neizplatījās tik ātri kā tagad. Tomēr vēsts, ka atrasta kāda liela vara raktuve, nonāca diezgan laikus ļaužu ausīs, un, kam nebija nekā svarīgāka, ko darīt, tie ga­tavojās ceļā uz Dalarnu. Koramantā katru nabadzīgu ceļinieku uzņēma visai labi. Bagātais zemnieks pieņēma viņus savā darbā, maksāja tiem krietnu algu un lika rakt rūdu. Rūdas bija diezgan, jā, pārpārim, un, jo vai­rāk ļaužu strādāja zemniekam, jo bagātāks viņš kļuva.
Kādu vakaru, tā stāsta teika, Koramantā ieradās četri dūšīgi vīri ar kalnraču darba rīkiem pār pleciem. Arī viņus uzņēma tikpat laipni kā citus, bet, kad zemnieks vaicāja, vai tie strādāšot viņam, visi vīri no­teikti atsacījās.
«Mēs gribam paši sev rakt rūdu,» viņi paskaidroja.
«Bet jūs taču zināt, ka rūdas kalns pieder man,» zemnieks norādīja.
«Mēs tavu raktuvi nemaz neaiztiksim,» svešie at­bildēja. «Kalns ir liels; un tas, kas brīvi un neapsargāti guļ postažā, pieder tikpat labi mums kā tev.»
Vairāk par šo lietu netika minēts ne vārdiņš, tomēr zemnieks vēl vienmēr izturējās pret svešajiem laipni un viesmīlīgi. Otrā rītā agri svešinieki aizgāja darbā; labu gabalu attālāk viņi patiesi atrada vara rūdu un sāka to rakt. Kad viņi tur jau pāris dienu bija nostrādājuši, zemnieks ieradās pie viņiem.
«Kalnā ir ļoti daudz rūdas,» viņš teica.
«Jā, daudziem šeit būs krietni jāpastrādā, iekams šīs bagātības varēs celt dienas gaismā,» svešie atbil­dēja. 
«To es zinu ļoti labi,» zemnieks atteica, «bet manas domas ir tādas, ka jums tomēr no tās rūdas, ko iegūs­tat, kāda daļa būs jādod man kā nodevas, jo jums tomēr jāpateicas man, ka vispār te varat strādāt.»
«Mēs nesaprotam, ko tu ar to īsti gribi sacīt,» vīri attrauca.
«Redziet, es šo kalnu ieguvu ar savu gudrību,» zemnieks paskaidroja.
Un tad viņš. izstāstīja svešajiem par abām milža meitām un par brāļa daļu.
Vīri klausījās uzmanīgi; bet, ko viņi izlobīja no šā stāsta, bija pavisam kas cits, nekā zemnieks domājis,
«Vai tā ir patiesība, ka milža otrā meita ir daudz bīstamāka nekā tā, ar kuru tu sastapies?» vīri vaicāja.
«Jā gan, viņa jūs vis netaupītu,» atskanēja zemnieka atbilde.
Tad viņš aizgāja no vīriem projām, bet vēroja tos notālēm. Pēc kāda brīža viņš redzēja, ka svešinieki iz­beidz darbu un ieiet mežā.
Kad vakarā zemnieks ar saviem ļaudīm ēda vaka­riņas, no meža puses atskanēja spalgs vilku kauciens. Un cauri meža zvēru kaukšanai bija dzirdami arī cil­vēku saucieni pēc palīdzības. Zemnieks žigli pietrūkās kājās, bet abi kalpi, kā likās, negribēja viņam iet līdzi.
«Tas ir pareizi, ka šos neliešus saplosa vilki,» viņi teica. 
«Kas iekritis nelaimē, tam jāpalīdz,» zemnieks at­teica un steigšus aizskrēja ar visiem saviem piecdesmit kalpiem uz mežu.
Tur viņi tūliņ ieraudzīja lielu baru vilku, kuri lēkāja ap vienu vietu un plēsās laupījuma dēļ. Kad kalpi bija vilkus aizdzinuši, zemē varēja redzēt četru cilvēku mie­sas, kuras bija jau tā saplosītas, ka nepavisam vairs nevarētu pazīt, ja turpat nebūtu nomestas četras kaln­raču lāpstas.
Pēc šā gadījuma viss vara kalns palika vienīgi zem­nieka īpašumā līdz pat viņa nāvei. Pēc tam to pārņēma viņa dēli, kuri kopīgi apstrādāja raktuves; visu rūdu, ko darbā ieguva gada laikā, sameta līdzīgās kaudzēs, ko savā starpā izlozēja, un pēc tam katrs savu rūdu izkausēja paša atsevišķā ceplī. Visi brāļi kļuva par ļoti bagātiem kalnračiem un uzcēla sev plašas un greznas mājas. Viņiem sekoja nākamie mantinieki; tie savukārt izbūvēja jaunas šahtas un pastiprināja rūdas iegūšanu. Ar katru gadu raktuvju apgabals palielinājās un arvien vairāk pieauga kalnraču-īpašnieku skaits. Daži dzīvoja tepat tuvumā, citu mājas un kausējamie cepļi atradās izkaisīti pa visu iecirkni. Tā pamazām saradās veseli kalnraču ciemi, un visu apgabalu sauca par lielo vara raktuvju iecirkni.
Tagad tikai nedrīkst aizmirst vienu. Rūda atradās visur zemes virsējā slānī, un to varēja lauzt līdzīgi ak­meņiem akmeņlauztuvēs. Tomēr ar laiku rūdu virsējā zemes kārtā, izmantoja, un tagad kalnrači bija spiesti to celt ārā no pazemes. Ar šauro šahtu un garo, līku­maino eju palīdzību viņiem tagad bija jārokas arvien dziļāk zemē iekšā, lai tur ar mīnām spridzinātu rūdas cietos slāņus. Spridzināšana jau pati par sevi ir grūts un smags darbs, bet tas kļūst vēl daudz grūtāks tāpēc, ka dūmi nekur nevar rast izeju; bez tam ļoti daudz pūļu prasa rūdas aizvešana līdz šahtai un uzcelšana augšā. Un, jo dziļāk rakās iekšā zemē, jo bīstamāki kļuva visi darbi. Dažreiz visas apakšzemes ejas pār­plūda ūdeņiem, dažreiz atkal iegruva eju griesti un apbēra visus strādniekus. Ar visām šīm pazemes ne­laimēm ogļraču amats ieguva tik ļaunu slavu, ka neviens gandrīz negribēja labprātīgi doties iekšā zemes dzīlēs. Tad sāka piedāvāt šo darbu uz nāvi notiesātiem noziedzniekiem un visādiem klaidoņiem, kuri darīja ne­drošus meža ceļus; tiem apsolīja piedot viņu noziegu­mus, ja viņi iestāsies par kalnračiem Falunas raktuvēs.
Ilgus, ilgus gadus neviens vairs nedomāja par brāļa daļas meklēšanu. Tomēr no sabiedrības izstumto vīru vidū, kuri bija ieradušies lielo vara raktuvju iecirknī, atradās arī tādi, kas dēkas vērtēja augstāk nekā savu dzīvību, un tie nu bieži klejoja pa mežu, cerēdami, ka viņiem varbūt izdosies atrast otro vara kalnu, tā saukto «brāļa daļu».
Kā šiem meklētājiem visiem veicies, nevienam skaidri nav zināms, tomēr kāds stāsts par pāris ogļračiem ir uzglabājies. Šie strādnieki vakarā ieradās pie sava kunga un paziņoja, ka viņiem izdevies mežā atrast ļoti bagātu vara dzīslu. Lai nenomaldītos, viņi esot apzīmē­juši ceļu un nākamajā rītā parādīšot kungam šo vara dzīslu. Nākamā diena bija svētdiena, un svētdienā kungs negribēja doties mežā meklēt rūdu, bet labāk gāja ar visiem saviem ļaudīm baznīcā. Bija patlaban ziema, un visi baznīcas gājēji devās kopā pāri Varpana ezeram. Ceļā turp viss norisinājās labi, bet, atpakaļ nākot, abi vīri iekļuva āliņģī un noslīka. Tikai tagad ļaudis sāka atcerēties veco teiku par brāļa daļu, un visi bija pār­liecināti, ka šie abi vīri laikam būšot uzdūrušies uz to.
Lai pēc iespējas mazākā skaitā notiktu raktuvēs ne­laimes gadījumi, daudzi raktuvju īpašnieki ataicināja no ārzemēm piedzīvojušus kalnračus; un tā nu svešie meistari mācīja Falunas kalnračus, kā ērtāk nokļūt dzi­ļajās raktuvēs un pacelties atkal augšā, kā ierīkot apakšā raktuvēs sūkņus, kas aizsūknētu visus ūdeņus, kā rūdu ar tricēm uzvilkt augšā. Teikai par milža meitām svešie lāgā neticēja; tas gan viņiem likās iespējams, ka tepat netālu varētu būt kāds līdz šim vēl neatrasts rūdas slānis, un to tad viņi cītīgi meklēja. Kādu vakaru raktuvju viesnīcā ienāca viens no vācu meistariem un teica, ka viņš esot atradis «brāļa daļu». Bet domas par lielo bagātību, kas tam nu tagad piederēs, sajauca viņa prātus un padarīja, to gluži negudru. Tai pašā vakarā viņš sarīkoja viesnīcā lielas dzīres; viņš dzēra, dejoja un spēlēja kārtis, beigās izcēlās strīds un kaušanās, un kāds žūpu brālis nodūra vācu meistaru.
No lielā vara raktuvju iecirkņa vēl joprojām ieguva tik daudz rūdas, ka šīs raktuves uzskatīja par bagātā­kajām visā zemē. Tās sniedza labus ienākumus ne vien visā plašā tuvākā apkārtnē, bet arī pati valsts ievāca ļoti ievērojamu nodokļu sumu, kas bija liels palīgs un atspaids grūtajos gados. Raktuves cēla un paplašināja ne vien Falunu, bet izplatīja slavu arī pa citām pilsē­tām, tā, ka pat ķēniņi mēdza braukt apskatīt šejienes pirmās šķiras ievērojamās raktuves un dēvēja tās par Zviedrijas laimi un mantas kambari. Ja nu cilvēki do­māja, cik daudz bagātības viņi jau ieguvuši no vecajām raktuvēm, tad nav jābrīnās, ka tie, kas ticēja, ka tu­vumā atrodas vēl lielāki krājumi, juta sašutumu, kad šie krājumi nav pieejami. Daudzi ziedoja dzīvības, velti meklēdami šos dārgumus.
Viens no pēdējiem, kas esot redzējis «brāļa daļu», bija kāds jauns falunietis; viņš bija bagātas un ievērojamas ģimenes loceklis, un tam pašam piederēja mājas un ceplis pilsētas tuvumā. Viņš gribēja precēt kādu skaistu Leksandes zemnieka meitu un tādēļ kādu dienu devās uz turieni. Falunietis bildināja savu izredzēto, bet viņa deva šādu atbildi: ja viņš neapņemšoties atstāt Falunu pavisam un nepārnākšot dzīvot Leksandē, tad viņa pie tā neiešot. Kausētavu dūmi visu laiku tik smagi un smacīgi gulstoties pāri visai pilsētai, ka viņai kļūstot pavisam smaga sirds, tikai par to domājot vien, ka būtu kādreiz tur jādzīvo.
Jauneklis meiteni ļoti mīlēja un atceļā uz mājām gauži noskuma. Viņš Falunā dzīvoja jau no bērna kā­jām un bija tā pieradis pie pilsētas gaisa, ka pat nebija ienākušas galvā domas, ka kādam te būtu grūti dzīvot. Kad viņš nu nāca tuvāk pilsētai, tad kļuva gluži izbi­jies. No raktuvju lielās šahtas, no simtiem kausējamām krāsnīm pacēlās biezi, melni dūmi, izplatīdami kodīgu sēra smaku un apņemdami visu pilsētu kā miglā. Sēra dūmi kavēja koku un stādu attīstību, tāpēc visā apkārtnē pletās kaili lauki. Visapkārt jauneklis redzēja melnu dūmu apņemtas liesmojošas kausējamās krāsnis, ne vien pašā pilsētā un tuvākajā apkārtnē, bet visā apkaimē: Griksbujā, Bentsarvetā, Bergsgordenā, Stenesetā, Korsnesā, Vikā un pat Aspebudā. Tagad viņš saprata: kas pieradis dzīvot pastāvīgā saules gaismā pie spožā Siljana ezera zaļajiem krastiem, tam nebija iespējams uz­turēties šeit.
Pilsētas izskats vērta viņu vēl drūmāku, nekā viņš bija jau līdz šim. Viņam nebija nekādas patikas doties tūliņ mājās, tādēļ tas nogriezās no ceļa un iegāja mežā. Te viņš klejoja apkārt visu augu dienu, nemaz nedomā­jot, uz kurieni dodas.
Pret vakaru viņš piepeši atradās pie kāda kalna sienas, kas spīdēja kā tīrais zelts, un, kad apskatījās tuvāk, tad pārliecinājās, ka spožums ceļas no plašas vara dzīslas. Sākumā viņš sajuta lielu prieku par savu atradumu; bet tad viņam ienāca prātā teika par «brāļa daļu», kas jau tik daudziem atnesusi nelaimi, un arī viņš izbijās. 
«Šodien mani patiesi vajā nelaime,» jaunais cilvēks domāja. «Varbūt arī man būs jāzaudē dzīvība tāpēc, ka esmu atradis šo bagātību.»
Ātri viņš pagriezās atpakaļ un devās uz mājām. Pēc kāda laiciņa tas sastapa lielu, staltu sievieti. Likās, ka viņa varētu būt kāda ogļrača godājama un cienījama māmiņa; tomēr viņš neatcerējās, ka būtu to, kādreiz redzējis. Man labprāt gribētos zināt, ko tu te mežā meklē, jo visu dienu redzu tevi klejojam apkārt,» sieviete ieteicās.  
«Es meklēju kādu noderīgu apbūves vietu, jo mei­tene, kuru mīlu, negrib dzīvot Falunā,» jauneklis at­bildēja.
«Vai tikai tu nedomā lauzt rūdu no vara kalna, kuru nupat atradi?» sieviete prašņāja tālāk.
«Nē, man tagad ir jāatstāj kalnrača dzīve, jo citādi es nedabūšu savu iemīļoto meiteni.»
«Nu, tad tikai turi vārdu, un tev nekas ļauns ne­notiks,» sieviete noteica un devās projām.
Bet jauneklis pasteidzās arī visu tā izkārtot, kā savā postā bija izrunājies. Viņš atstāja savu darbu raktuvēs un uzcēla sev māju tālu projām no Falunas. Tur viņa iemīļotai nebija nekas pretī apmesties.
Ar to nobeidzās kraukļa stāsts. Mazais zēns patiesi visu laiku bija atturējies no miega, lai gan viņš savus darba rīkus lietoja ne visai veikli.
— Un kas notika tālāk? — zēns ievaicājās, kad krauklis apklusa.
— No tā laika varu te iegūst stipri mazāk. Pati pilsēta gan vēl pastāv, bet kausējamās krāsnis ir bei­gušas kurēties. Visā apkārtnē vēl ir ļoti daudz vecu kalnraču māju, bet to tagadējiem iedzīvotājiem jānodarbojas ar lauku apstrādāšanu un meža kopšanu. Falunas rak­tuves ir izmantotas galīgi, un tagad būtu pats pēdē­jais laiks uzmeklēt «brāļa daļu».
— Vai šis kalnracis, par kuru tu nupat stāstīji, tiešām bijis beidzamais, kas redzējis «brāļa daļu»? — zēns jautāja.
— Kad tu būsi izcirtis sienā caurumu un mani at­brīvojis, tad es tev pastāstīšu, kas bijis pats beidza­mais, — krauklis atbildēja.
Nilss sarāvās un sāka strādāt žiglāk. Viņam likās, it kā krauklis būtu to teicis pavisam savādā balsī. Gan­drīz vai izklausījās, viņš grib zēnam likt saprast, ka pats ir redzējis lielo vara dzīslu. Varbūt viņam bija kāds sevišķs nolūks, ka stāstīja tieši šo teiku?
— Tu gan laikam esi daudz lidojis apkārt šajā ap­vidū? — zēns ievaicājās, lai dabūtu zināt ko tuvāk. — Un, tā laižoties pāri kalniem un mežiem, tu droši vien daudz ko esi atradis?
— Saprotams, un es tev varētu parādīt daudz ko ievērojamu, ja vien tu drīzāk tiktu galā ar savu darbu, — krauklis noteica.
Tagad Nilss kala tik sparīgi, ka šķembas šķīda uz visām pusēm. Viņš bija pārliecināts, ka krauklis atra­dis «brāļa daļu».
— Ir tikai žēl, ka tu, būdams krauklis, nevari gūt no tā sev nekāda labuma, — zēns ierunājās.
— Es par šo lietu vairs neteikšu ne vārda, iekams neredzēšu, vai tu maz spēj izcirst tādu caurumu, ka es varētu izkļūt laukā, — krauklis atbildēja.
Puisēns nu kala tā, ka kaltiņš viņa rokā kļuva pa­visam karsts. Viņam likās, ka ir atminējis kraukļa no­domu. Viņš pats taču nespēja rūdu lauzt un tāpēc no­domājis visu dāvāt to viņam, Nilsam Holgersonam. Tas bija pats ticamākais un dabiskākais. Bet, ja nu zēns dabūtu zināt noslēpumu, tad, atguvis cilvēka izskatu, atgrieztos uz šejieni, lai saņemtu milzīgo bagātību. Un, ja nu viņam būtu tik daudz naudas, tad viņš nopirktu visu Rietumvemmenhegas draudzi un uzceltu tikpat lielu pili kā Vitševli. Un kādā jaukā dienā viņš tad ielūgtu pie sevis pilī iebūvieti Holgeru Nilsonu un viņa sievu. Kad viņi nāktu iekšā, viņš pats stāvētu uz lieveņa un teiktu:
«Lūdzu, nāciet vien iekšā un rīkojieties tā, it kā jūs būtu paši savās mājās!»
Protams, ka viņi to nepazītu un vaicātu viens otram,. kas gan šis smalkais kungs tāds varētu būt, kas viņus uzaicinājis pie sevis. Un tad smalkais kungs jautātu:
«Vai jums labprāt nepatiktu dzīvot tādā pilī, kāda ir šī?»
«Jā gan, pats par sevi saprotams, tomēr, šāda pils nav priekš mums,» viņi atbildētu.
«Tomēr jūs šo pili varat saņemt kā atlīdzību par. lielo, balto zostēviņu, kas pērngad no jums aizlaidās,» smalkais kungs tad atbildētu…
Zēns nu rīkojās ar kaltiņu aizvien čaklāk… Otrkārt, viņš savu naudu izlietotu, uzceldams Sunnerbu ganībās arī zosu ganei Ozei un mazajam Matsam jaunu mājiņu.
Protams, daudz skaistāku un lielāku nekā vecā būdiņa. Un tad viņš nopirktu visu Tokernu un uzdāvātu zosīm un tad….  
— Nu gan man jāslavē tavs čaklums, — krauklis ieteicās. — Man liekas, ka caurums būs jau. diezgan liels.
Un Bataki tiešām varēja izspraukties cauri. Zēns viņam drīz vien sekoja un ieraudzīja kraukli dažus soļus attālu jau sēžam uz akmens. 
— Tagad es izpildīšu savu solījumu, Sprīdīt, krauklis iesāka svinīgā balsī, — un pateikšu, ka es pats esmu pēdējais redzējis «brāļa daļu». Tomēr es tev neieteiktu to meklēt, jo esmu nopūlējies daudzus gadus, kamēr atradu.
— Es domāju, ka tu aiz pateicības par manu palī­dzību pats man to parādīsi, — zēns ieteicās.
— Ak, Sprīdīt, tev varbūt briesmīgi nāca miegs, ka­mēr es tev stāstīju par «brāļa daļu», — krauklis teica. — Citādi tu taču to nevēlētos. Vai tad tu nedzirdēji, ka visi tie, kas dara zināmu citiem, kur atrodas «brāļa daļa», zaudē paši savas dzīvības? Nē, mīļais draugs! Bataki savā garajā mūžā ir iemācījies klusēt.
Pēc šiem vārdiem krauklis izpleta spārnus un aiz­laidās.
Blakus sēra virtuvei gulēja zosu māte Akka, bet aizritēja labs brītiņš, tikai tad zēns piegāja viņai klāt un to modināja. Viņš bija pavisam noskumis un nelabā omā, tāpēc, ka zaudējis iecerēto lielo bagātību, un tagad jutās tā, it kā visā pasaulē vairs nebūtu itin nekā, par ko varētu priecāties.



XXXI SVĒTĀ VALBORGA VAKARS



Sestdien, 30. aprīlī


Dalarnā svin kādu dienu, ko visi bērni gaida tikpat nepacietīgi kā ziemsvētkus. Tas ir svētā Valborga va­kars, kad viņi drīkst dedzināt ugunskurus brīvā dabā.
Jau vairākas nedēļas iepriekš zēni un meitenes ne­domā ne par ko citu kā vien par to, kā salasīt kurināmo svētā Valborga ugunij. Viņi dodas mežā un lasa sausus zarus un egļu čiekurus, meklē skaidas pie galdniekiem, mizas, tāsis un resnus klučus pie malkas cirtējiem. Katru dienu viņi iet lūgt veikalniekam vecas kastes; bet, ja kādam izdodas sadabūt tukšu darvas mucu, tad tas noslēpj to kā vislielāko dārgumu un ceļ gaismā tikai pašā beidzamā brīdī, tieši pirms uguns aizdegšanas. Zirņu un pupiņu žuburu mietiem, tāpat izgāztiem sētu sta­biem un visiem salauztiem darba rīkiem, tīrumā aiz­mirstām maikstēm draud briesmas. Kad nu beidzot lielā diena klāt, tad bērni ik ciemā uz pakalna vai ezermalā no sausiem zariem un visa, kas tikai deg, sakrauj milzīgu ugunskuru. Dažreiz pat vienā ciemā ir vairāki ugunskuri. Gadās, ka meitenes un zēni sastrīdas, jau malku meklējot; notiek arī tā, ka ciema dienviddaļā bērni grib aizdegt atsevišķu uguns­kuru, bet ciema ziemeļdaļas bērni negrib tam piekrist un sarīko paši uz savu roku citu ugunskuru.
Parasti sārti jau gatavi pēcpusdienā, un bērni ar sērkociņiem kabatā staigā ap tiem un nepacietīgi gaida tumsu. Ap to laiku Dalarnā diena briesmīgi gara. Pulk­stenis jau astoņi vakarā, bet tumsa negrib un negrib iestāties. Ārā ir auksts un mitrs, jo ziema tikko šķīru­sies. Laukos viss sniegs jau nokusis, un pa dienas vidu, kad saule stāv augstu pie debesīm, gluži patīkami silts; bet mežos atrodamas vēl augstas sniega kupenas, ezeri pārklāti ar ledu, un naktī temperatūra bieži noslīd pat vairākus grādus zem nulles. Tāpēc arī notiek, ka vie­tumis iekurina ugunskuru, iekams nav gluži tumšs. Bet tikai mazākie un nepacietīgākie bērni tā steidzas; lie­lākie gaida nakti, lai ugunskurs spīdētu jo spoži.
Beidzot sengaidītais brīdis klāt. Ierodas katrs bērns, kas atnesis kaut niecīgāko zariņu. Vecākais zēns aiz­dedzina salmu vīkšķi un pabāž to zem ugunskura. Uguns arī tūliņ sāk degt. Zari sprakšķ un sprakšķ, gaisā paceļas melni, draudīgi dūmu mutuļi, beidzot arī gaišas liesmas izlaužas no ugunskura, uzpland vairāku metru augstumā un redzamas visā plašā apkārtnē.
Tikai tagad bērni var paskatīties visapkārt. Lūk, kāda uguns! Raug, tur vēl viena! Tur uz tā pakalna patlaban aizdedzina kādu, un tagad tur deg viena paša augšā uz kalna! Visi bērni cer, ka viņu uguns būs vis­lielākā un gaišākā; viņiem bail, ka citas ugunis to nepārspēj, un viņi pašā pēdējā brīdī skrien mājās pa­lūgt vecākiem vēl dažas pagales.
Kad ugunskurs jau krietni iededzies, to skatīties nāk pieaugušie un pat sirmgalvji. Uguns nav tikai skaista vien, tā izplata arī patīkamu siltumu vēsajā vakarā, un skatītāji apsēžas uz akmeņiem un ciņiem ap sārtu. Tā nu visi sēž un raugās, līdz beidzot kādam iekrīt prātā, ka varētu gluži labi uzvārīt kannu kafijas, ja nu reiz ir tik laba uguns. Kamēr kafijas katls vārās, kāds stāsta teiku, kad tā ir galā, atrodas atkal cits, stāstītājs.
Lielie domā galvenokārt par kafiju un nostāstiem, bet bērni cenšas pēc iespējas ilgāk uzturēt, savu, ugunskuru gaišās liesmās. Pavasarim tik grūti izkausēt sniegu un ledu. Būtu jauki, ja varētu mazliet palīdzēt! Citādi die­zin vai īstā laikā spēs raisīties lapas un ziedu pumpuri.
Meža zosis bija apmetušās naktsguļai uz Siljana ezera ledus, un, tā kā saltais ziemeļu vējš pūta pa visu ezeru, Nilss bija palīdis zem zostēviņa spārna. Zēns bija tikko iemidzis, kad to uzmodināja bises šāviens. Viņš ātri izlīda no spārna apakšas un izbijies skatījās vis­apkārt.
Te laukā uz ledus viss bija kluss. Lai cik vērīgi viņš raudzījās, mednieki nekur nebija redzami. Bet, kad viņš paskatījās uz krastmalu, tad pavisam, apmulsa. Viņam likās, ka redz atkal kādu brīnišķīgu parādību kā toreiz Vinetā vai Lieldjules dārzā.
Pēcpusdienā pirms apmešanās naktsguļai zosis bija vairākas reizes laidušās pār ezeru. Tad viņas bija zēnam rādījušas lielas baznīcas un ciematus Siljana ezera krastā. Zēns bija redzējis Leksandes, Retvikas, Moras ciemus un Sulerē salu. Baznīcas ciemi bija ļoti lieli; tie drīzāk līdzinājās mazām pilsētiņām. Zēns bija stipri iz­brīnījies, redzēdams, cik te ziemeļos zeme biezi apdzī­vota. Viss apgabals viņam likās daudz draudzīgāks un viesmīlīgāks, nekā varēja sagaidīt. Viņš te nepamanīja it nekā drausmīga vai atbaidoša.
Bet tagad tumšā naktī uz šiem pašiem krastiem viņš ieraudzīja liesmojam veselu uguns vainagu. Ugunis dega Mora, ezera ziemeļu daļā, uz Suleres salas krastiem, Vikara ciemā, uz Šubergas ciema kalniem, uz zemes mēles pie Retvikas, uz Lerdala kalna, uz visām salām un pakalniem līdz pat Leksandei. Zēns saskaitīja vai­rāk par simt ugunīm. Viņš nevarēja saprast, no kurienes tās cēlušās. Vai tā nebija atkal kāda burvība?
Arī meža zosis bija atmodušās no šāviena, bet, tikko Akka paskatījās uz krastmalu, viņa teica: — Cilvēku bērni šodien priecājas, — un zosis atkal pabāza galvu zem spārna un iemiga no jauna.
Zēns ilgi nolūkojās ugunīs, kas kā gara dārgakmeņu rota mirdzēja krastmalā. Gaisma un siltums neatvairāmi, gluži kā tauriņu, vilka viņu sev klāt; viņam neizsakāmi gribējās pieiet tuvāk ugunskuriem, bet viņš labi nezi­nāja, vai var zosis atstāt vienas, jo dzirdēja šāvienu pēc šāviena. Kad viņš tagad zināja, ka no tiem nekādas briesmas nav gaidāmas, tad arī šāvieni viņu valdzināja. Ļaudis pie ugunskuriem šķita tik līksmi, ka tiem no smiekliem un gavilēm vien bija par maz un vajadzēja vēl izšaut dažu labu šāvienu. Pie kāda ugunskura, kas dega kalna virsotnē, laida raķetes. Pats ugunskurs tur augšā bija milzīgs, bet no tā vien cilvēkiem nepietika, tie gribēja uzmest savu prieku līdz pašiem padebešiem. Pamazām Nilss bija pienācis krastam klāt. Piepeši. viņš izdzirda dziesmas. Tad nu viņš vairs nevarēja no­turēties, bet skriešus devās uz cietzemi.
Pie Retvikas atrodas garš tvaikoņu tilts, kas tālu iestiepjas ūdenī. Pašā tilta galā stāvēja bars dziedātāju; nakts klusumā viņu dziesmas atskanēja pār ezeru. Viņi laikam domāja, ka pavasaris līdzīgi meža zosīm iemidzis uz Siljana ezera ledus, un vēlējās to uzmodināt.
Dziedātāji iesāka dziesmas: «Es zinu zemi tālu zie­meļos», «Kad vasarā skaistajā zaļo jau lauks, plūst Dalarnā upes divas», «Marša soļos dodamies uz Tunu», «Vīru rota — drosme, spēks» un beidzot «Dalarnā dzī­voja, Dalarnā dzīvo». Tās visas bija Dalarnas dziesmas. Uz tilta nebija uguns, un dziedātāji nevarēja tālu sare­dzēt, bet dziesmu skaņas uzbūra visu klausītāju acu priekšā dzimteni, vēl skaistāku un mīļāku, nekā tā bija dienas gaismā. Likās, it kā tie lūgtu pavasari: «Paska­ties jel, kāda zeme tevi gaida! Vai negribi nākt mums palīgā? Vai vēl ilgāk ļausi ziemai nomākt šo brīnišķīgi skaisto zemi?»
Nilss Holgersons noklausījās dziesmā līdz beigām un tad sāka atkal skriet uz dziedātāju pusi. Uz paša krasta dega kāds ugunskurs. Viņš uzmanīgi pienāca tik tuvu, ka varēja saredzēt cilvēkus sēžam un stāvam ap uguni, tāpat dzirdēt viņu sarunas. Atkal viņam uznāca šau­bas, vai tikai tā nav kāda burvība. Nekad vēl viņš ne­bija redzējis cilvēkus tādos tērpos. Sievietēm galvā bija melnas, smailas cepures, mugurā īsi baltas ādas kam­zoļi, sārti lakati ap kaklu, zaļi zīda ņieburi, melni svārki ar baltsarkanzaļu un pelēki svītrotu priekšu. Vīriešiem bija zemas, apaļas cepures, gari, zili svārki ar sarka­niem apšuvumiem, īsas, dzeltenas ādas bikses, apsietas ap ceļiem sarkanām saitēm ar vilnas bumbulīšiem galos. Zēns nevarēja saprast, vai apģērbs piešķir viņiem tādu izskatu vai arī viņam pašam liekas, ka visi šie ļaudis daudz lielāki un staltāki nekā citos novados. Viņš dzir­dēja tos sarunājamies, bet ilgi nevarēja saprast vārdus. Nilsam ienāca prātā mātes košie apģērbi, kurus viņa glabāja lādē un kurus Skonē jau sen vairs nenēsāja. Viņš prātoja, vai tikai neredz tādus ļaudis, kas dzīvo­juši pirms simt gadiem.
Bet drīz vien šīs domas izgaisa, jo viņa priekšā atra­dās dzīvi cilvēki. Par zēna pārdomām nav nemaz jā­brīnās, jo Dalarnas iedzīvotāji tiešām daudz ilgāk nekā citi novadi saglabājuši savu senatni kā valodā, tā arī tērpos un ieražās.
Drīz vien zēns saprata, ka ļaudis ap ugunskuru runā par veciem, pagājušiem laikiem. Viņi stāstīja, kā viņiem senāk klājies jaunības dienās, kad vajadzējis nostaigāt tālus ceļus citos svešos apgabalos, lai ar savu darbu sa­pelnītu dienišķo maizi piederīgajiem mājās. Zēns noklau­sījās vairāku vīru dzīves gaitu. Tomēr vislabāk tā atmiņā iespiedās kāds nostāsts, ko pastāstīja kāda veca, veca sieviņa.

PURVA ĶERSTAS STĀSTS


— Maniem vecākiem bija neliela mājiņa Austrumbjerkā, — vecīte iesāka, — bet mēs bijām daudz brāļu un māsu, un laiki toreiz bija grūti, tādēļ man jau ar seš­padsmit gadiem vajadzēja doties svešumā. Mēs no Retvikas izgājām vienā laikā apmēram divdesmit jauniešu. Stokholmā es pirmo reizi nonācu tūkstoš astoņi simti. četrdesmit piektā gada četrpadsmitajā aprīlī. Ceļā man bija līdzi nedaudz maizes, gabaliņš teļa gaļas un kumosiņš siera. Visa mana bagātība naudā bija divdesmit četri šiliņi. Bet pārtiku, ko dabūju līdzi no mājām, es sabāzu maisiņā un kopā ar darba drēbēm jau aizsūtīju iepriekš kādos zemnieka ratos.
Un tā mēs visi divdesmit kopā nogriezāmies pa Falunas ceļu; nostaigājot katru dienu trīs vai četras jūdzes, mēs Stokholmu sasniedzām septītajā dienā. Toreiz bija pavisam citādi nekā tagad, kad mūsu meitenes sasēžas vilcienos un šo pašu ceļu ļoti ērti nobrauc astoņās devi­ņās stundās.
Kad nu mēs soļojām pa Stokholmas ielām, ļaudis sauca cits citam:
«Redziet, tur nāk Dalarnas karapulks!»
Un tā arī likās, it kā soļotu vesels karapulks, jo mūsu smagās kurpes ar pamatīgajiem papēžiem, kuros kurp­nieki bija sadzinuši vismaz piecpadsmit krietnu naglu katrā, dimdināja visu ielu; tā kā nebijām pieraduši pie bruģa apaļajiem akmeņiem, tad gājām neveikli, dažkārt pat klupdami un krizdami.
Mēs devāmies tieši uz iebraucamo vietu «Baltais zirgs» pilsētas dienvidos, Lielajā Pirts ielā, kur Dalarnas ļaudis mēdza apmesties, kad iebrauca pilsētā. Mūsu kaimiņi, Mora ļaudis, apmetās šai pašā ielā, tikai pie «Lielā vainaga».
Tagad nu bija jārauga drīzāk ko nopelnīt, jo man jums jāsaka, ka no līdzi dabūtiem divdesmit četriem šili­ņiem man bija vēl palikuši tikai astoņpadsmit. Kāda no mūsu meitenēm teica, ka man jāmēģinot pieteikties pie pulkveža, kas dzīvojot Hornstula ielā. Tur mani pieņēma uz četrām dienām, un man bija jāuzrok dārzs un jā­iestāda saknes. Kā algu par šo laiku man maksāja div­desmit četrus šiliņus dienā, bet pašai bija jāēd sava pārtika. No šādas peļņas es nu gan neko daudz nevarēju atļauties ēšanai, bet kungu mazās meitenītes bija drīz ievērojušas, ka esmu ļoti izsalkusi, viņas ieskrēja virtuvē un man šo to iznesa, tā, ka galu galā biju paēdusi.
Pēc tam es atradu darbu pie kādas kundzes Norlanda ielā. Te man bija jāguļ ļoti nožēlojamā istabiņā, kur peles un žurkas sagrauza manu aubīti un kakla laka­tiņu un izgrauza arī caurumu ceļakulē. Man iedeva vecu zābaka stulmu, ar ko aizlāpīju caurumu. Šajā mājā man iznāca darbs četrpadsmit dienas, pēc tam steidzos atpakaļ uz mājām ar diviem dālderiem kabatā.
Šoreiz es devos ceļā pāri Leksandei un pāris dienu uzturējos Rennes ciemā. Atceros, ka ļaudis tur vārīja auzu putru, piejaucot klāt smalkas pelavas un klijas. Cita nekā viņiem nebija, un toreizējās bada dienās viņi varēja būt laimīgi, ka tiem vēl ir tik daudz iztikai.
Jā, tajā gadā man neklājās visai spoži, bet nākošajā gāja vēl grūtāk. Jo, redziet, man bija jādodas atkal projām no mājām peļņā, citādi mājiniekiem nebūtu ko ēst. Šoreiz mēs sametāmies kopā kādas trīs meitenes un devāmies uz Hudiksvalu. Līdz turienei bija savas div­desmit četras jūdzes, un visu ceļu mums vajadzēja nest ceļamaisus uz muguras, jo tagad negadījās nevieni zemnieku rati, kas mūs pavestu. Mēs bijām cerējušas dabūt darbu dārzos, bet, kad tur nonācām, vēl nebija nokusis sniegs un no dārzu darbiem nekas neiznāca. Tad es gāju ārā no ciema, staigāju pa zemnieku mājām un gauži lūdzu dot man kaut kādu darbiņu. Ak, mīļie, cik izsalkusi un nogurusi es biju, kad beidzot kādās mājās mani paturēja, kur lika kārst vilnu par astoņiem šiliņiem dienā! Beidzot man tomēr izdevās atrast darbu pilsētas dārzos, kur es paliku līdz jūlija mēnesim. Bet tad mani pārņēma tik briesmīgas ilgas pēc mājām, ka devos mājup uz Retviku. Man taču toreiz bija tikai septiņpadsmit gadu. Manas kurpes bija galīgi nodriskātas, tā, ka visas divdesmit četras jūdzes vajadzēja nostaigāt basām kā­jām. Tomēr man bija ļoti jautrs prāts, jo šoreiz es biju ietaupījusi piecpadsmit dālderus, pie kam nesu vēl līdzi mazākajiem bērniem dažas vecas, sakaltušas baltmaizītes un vīstoklītī cukura graudiņus, ko biju sakrājusi. Tikko man iedeva divus graudiņus cukura kafijas krūzī­tei, es pieliku tikai vienu, bet otru paglabāju.
Tagad jūs te nu sēžat, meičas, un nezināt, cik ļoti jums jāpateicas dievam, ka pienākuši labāki laiki, jo to­reiz viens bada gads sekoja otram. Visiem Dalarnas jauniešiem bija jādodas katru gadu projām svešumā pelnīt maizi. Nākamajā, tūkstoš astoņi simti četrdesmit septītajā gadā, es devos atkal uz Stokholmu un strādāju tur lielajā Hornbergas dārzā. Tur mēs bijām vairākas meitenes un tagad dabūjām arī lielāku dienas algu, tomēr mums bija jādzīvo ļoti taupīgi. Rakdamas dārza zemi, mēs salasījām vecas naglas un kaulus, ko pārdevām lupatniekiem. Par šādi iegūto naudu tad pirkām cietus jo cietus sausiņus, kādus mēdza cept karavīriem. Jūlija beigās es atgriezos atkal mājās, lai palīdzētu novākt ražu. Šoreiz es biju ietaupījusi trīsdesmit dālderus. 
Arī nākošajā gadā man bija jāiet peļņā. Tagad es atradu vietu Stalmestargordenā, Stokholmas tuvumā. Tovasar Lagordjerdetā rīkoja manevrus, un ēdienu pār­zinis mani sūtīja uzraudzīt virtuvi, kas bija novietota lielos ratos. Pat ja es nodzīvotu simt gadu, tomēr nekad neaizmirsīšu to dienu, kad man karaļa Oskara priekšā nometnē bija jāpūš ganu stabule. Karalis man kā balvu atsūtīja veselus divus dālderus.
Tad es dažas vasaras no vietas pelnījos kā pārcēlāja Brunsvikā un vedu pāri ļaudis no Albanas uz Hagu. Tās bija manas visjaukākās vasaras. Mums laivā līdzi bija arī ganu stabule, un dažreiz ļaudis paši ņēma rokās airus, lai es varētu tiem pūst stabuli. Kad rudenī pār­cēlāja darbs izbeidzās, es devos uz Uplandi un palīdzēju tur zemniekiem apkūlībās. Ap ziemsvētkiem es vienmēr atgriezos mājās ar kādiem simt dālderiem kabatā. Un tad es vēl kuļot arī biju nopelnījusi graudus sēklai; tikko iestājās labs ziemas ceļš, tēvs aizbrauca graudiem pakaļ. jā, redziet, ja es un citi bērni nebūtu nesuši mājās savus sīkos ietaupījumus, tad mājiniekiem trūktu iztikas, jo pašu zemes raža mums pa lielākai daļai līdz ziemsvēt­kiem bija noēsta, un tajos laikos vēl nemēdza stādīt daudz kartupeļu. Pēc svētkiem bija jau jāsāk pirkt graudi maizes cepšanai no bodnieka. Mums bija jābūt ļoti tau­pīgiem, jo toreiz muca rudzu maksāja četrdesmit dālderu un muca auzu — divdesmit četrus. Atceros, ka reiz mēs par auzu mucu atdevām govi. Toreiz visi cepa pie mai­zes klāt smalki sakapātus salmus. Varu jums apgalvot, ka šo salmu maizi nebija viegli norīt. Vajadzēja pie­dzert krietni daudz ūdens, kamēr to dabūja lejā.
Tā es katru gadu klejoju apkārt no vienas vietas uz otru, kamēr apprecējos. Tas notika tūkstoš astoņi simti piecdesmit sestajā gadā. Redziet, mēs ar Janu bijām jau Stokholmā labi iedraudzējušies. Bet, braucot no turie­nes uz mājām, mana sirds sajuta maķenīt bailes, ka tikai stokholmietes nenovērš viņa domas no manis. Es zināju, ka meičas viņu saukāja par skaisto Purva Janu un daiļo dalarnieti. Tomēr viņa sirdī nemājoja viltība, un, kad viņš pilsētā bija diezgan iekrājis, mēs nosvinē­jām kāzas.
Nākošie gadi aizritēja itin līksmi, un mums nebija nekādu rūpju; tomēr tāda dzīve nevilkās visai ilgi. Tūkstoš astoņi simti sešdesmit trešajā gadā Jans nomira, un es paliku viena pati ar pieciem maziem bērniem. To­mēr pārlieku grūti mums arī tagad neklājās, jo Dalarnā bija iestājušies labāki laiki. Nu jau kartupeļi padevās labāk un arī labība auga raženāk. Bija liela starpība, salīdzinot ar agrākajiem gadiem. Es apstrādāju savus nelielos lauciņus, kas man bija palikuši pēc vīra nāves, un arī pašiem sava mājiņa mums bija. Tā aizritēja gads pēc gada, bērni pamazām pieauga, un tie, kuri vēl tagad ir dzīvi, jau kļuvuši par diezgan pārtikušiem cilvē­kiem, — lai paldies par to mīļajam dievam! Jūs to ne­maz nevarat iedomāties, cik trūcīgi te Dalarnā toreiz dzīvoja ļaudis, kad jūsu māte vēl bija jauna.
Pēc šiem vārdiem vecīte apklusa. Uguns bija izdzi­susi, kamēr viņa stāstīja. Tagad visi piecēlās un teica, ka laiks iet mājās. Zēns izgāja ārā uz ledus, lai apska­tītos pēc saviem biedriem, bet, kamēr viņš viens pats skrēja projām pa ledu, tam ausīs vēl vienmēr skanēja vārdi, ko bija dzirdējis dziedam uz tilta:


«Dalarnā dzīvoja, Dalarnā dzīvo

Tikums un gods, kaut trūkums māc ļaudis…»




Tad sekoja daži pantiņi, kurus zēns vairs neatcerē­jās. bet beigas viņam vēl bija palikušas atmiņā:


«Kaut mizas nereti klāt maizei jauca 

Šie nabaga Dalarnas vīri. 

Bet tēvzemei allaž palīgā steidzās, 

Kad varenie kungi tos talkā sauca.»




Nilss vēl nebija aizmirsis to, ko skolā mācījies par Stūru cilts vīriem un par Gustavu Vazu, un vienmēr viņš bija brīnījies, kādēļ tieši te Dalarnā tie ikreiz mek­lējuši palīdzību. Tagad zēns saprata: tādā zemē, kur at­rodas tādas sievietes kā šī vecīte, kas nupat pie uguns­kura bija stāstījusi savus piedzīvojumus, vajadzēja būt arī neuzvaramiem vīriem. 

XXXII PIE BAZNĪCĀM



Svētdien, 1. maijā 


Kad nākamajā rītā zēns pamodās un izlīda, no spārna apakšas, viņš nevarēja atturēties neiesmējies. Pa nakti bija uzsnidzis dziļš sniegs, un arī tagad sniga vēl joprojām. Viss gaiss bija pilns lielām, baltām pārslām, kas izskatījās kā nosalušu tauriņu spārni. Uz Siljana ezera sniegs gulēja vairāku centimetru biezumā, krast­mala bija gluži balta un meža zosu muguras tā apsni­gušas, ka putni līdzinājās mazām sniega kupeniņām.
Šad tad Akka vai Iksi un Kaksi mazliet sakustējās, bet, kad redzēja, ka vēl aizvien snieg, steidzīgi pabāza atkal galvu zem spārna. Viņas droši vien domāja, ka tādā laikā nekā prātīga nevar iesākt, tikai labi izgulē­ties, un Nilss zosis arī pilnīgi saprata. Pēc dažām stundām viņu pamodināja Retvikas baz­nīcas zvani, kas aicināja uz dievkalpojumu. Sniegs vairs nesniga, bet pūta stiprs ziemeļu vējš, uz ezera bija ļoti auksti. Nilss priecājās, kad zosis nopurināja sniegu un laidās uz krastmalu meklēt barību.
Šajā dienā Retvikas baznīcā iesvētīja jauniešus, un iesvētāmie, kas bija ieradušies jau agri no rīta, stāvēja nelielos pulciņos baznīcas priekšā. Visi viņi bija ģērbu­šies sava novada tērpos, un tie bija tik jauni un raibi, ka spīdēja jau pa gabalu.
— Mīļā Akkas māt, laidies mazliet lēnāk, lai varu apskatīt iesvētāmos! — zēns lūdzās.
Vecā meža zoss paklausīja, nolaidās, cik zemu vien varēja, un trīs reizes aplidoja apkārt baznīcai. Grūti pa­teikt, kā šie jaunekļi un jaunavas izskatītos tuvumā, bet, no augšas raugoties, Nilsam likās, ka nekad nav redzējis tik skaistus jauniešus. «Es domāju, ka paša ķēniņa pilī nav staltāku prinču, ne daiļāku princešu!» viņš sevī noteica.
Tiešām, naktī bija krietni snidzis. Visi lauki Retvikā bija tā apsniguši, ka Akka nevarēja atrast vietu, kur apmesties ar savu zosu baru. Ilgi nedomādama, viņa turpināja laisties tālāk uz dienvidiem — uz Leksandes pusi.
Leksandē, kā pavasaros parasts, visi jaunieši bija devušies projām meklēt darbu. Vecie vien bija palikuši mājās. Kad meža zosis laidās pāri, gara rinda vecu māmiņu pa krāšņo bērzu aleju devās uz baznīcu. Viņas nāca pa baltajiem celiņiem, ģērbušās skaistos, snieg­baltos jērādas puskažociņos, baltos ādas brunčos, dzel­tenos vai melnbalti svītrainos priekšautos un baltām, cieši pieguļošām aubēm galvā. 
— Mīļā Akkas māt, laidies, lūdzu, lēnāk, lai varu apskatīt šos vecos ļaudis! — zēns lūdzās.
Vecai barvedei šis lūgums likās gluži saprotams; viņa laidās trīs reizes pāri bērzu alejai, cik zemu vien drīkstēja.
Nevarēja zināt, kādi šie vecie cilvēki būtu tuvumā, bet, no augšienes raugoties, Nilsam likās, ka nekad vēl nav redzējis tik cienīgas vecas sievas laipnām un gud­rām sejām.
«Var domāt, ka viņu dēli un meitas ir karaļi un kara­lienes,» Nilss sevī prātoja.
Leksandē bija tikpat daudz sniega kā Retvikā, un tāpēc Akka nolēma doties vēl vairāk uz dienvidiem — uz Gagnefu. 
Gagnefā pirms dievkalpojuma vajadzēja notikt kādai apbedīšanai. Bēru gājiens bija mazliet nokavējies, un arī pati apbedīšana vilkusies ilgāk, nekā iepriekš bija nodomāts. Kad meža zosis laidās šeit pāri, visi cilvēki vēl nebija sagājuši baznīcā. Vairākas sievas staigāja pa kapsētu un apraudzīja savu piederīgo kapus. Sievas bija ģērbušās zaļos ņieburos ar sarkanām piedurknēm; galvā tām bija krāsaini lakati, izrotāti raibām bārkstīm.
— Mīļā Akkas māt, — zēns lūdzās, — jel laidies mazliet lēnāk, lai labāk varu apskatīt zemnieku sievas!
Vecā meža zoss paklausīja un atkal laidās trīs reizes šurp un turp pāri baznīcai. Grūti pateikt, kā šīs sievie­tes izskatītos tuvumā, bet zēnam, no augšas raugoties lejā kapsētā, viņas likās kā košas puķes.
«Viņas visas izskatās tā, it kā būtu uzaugušas kāda ķēniņa dārzā,» viņš sevī nodomāja.
Bet arī Gagnefā nebija atrodams neviens no sniega brīvs lauks, un tā nu meža zosīm neatlika nekas cits kā doties tālāk uz Fludu. Kad meža zosis te ieradās, ļaudis jau atradās baz­nīcā; pēc dievkalpojuma bija jānotiek laulībām, un visi kāzinieki stāvēja dievnama priekšā un gaidīja. Līgavai bija zeltīts vainags uz vaļējiem matiem; viņa bija tik bagātīgi izgreznota puķēm, raibām lentām un rotām, ka acis apžilba, uz viņu raugoties. Līgavainim bija gari, zili svārki, īsas bikses un sarkana cepure. Līgavas māsu ņieburu un svārku vīles bija nošūtas rozēm un tulpēm. Vecāki un radi raibos sava novada tērpos noslēdza gājienu.
— Mīļā Akkas māt, lūdzu, laidies mazliet lēnāk, lai varu apskatīt jauno pāri! — zēns lūdzās.
Barvede nolaidās, cik zemu vien uzdrošinājās, un trīs. reizes aplidoja ap dievnamu. Grūti sacīt, kā izskatī­tos kāzinieki tuvumā, bet, no augšienes raugoties, zēnam likās, ka nekad vēl nav redzējis tik skaistu līgavu, staltu līgavaini, tik lepnu kāzu gājienu. «Diez vai pats karalis ar karalieni izskatās skaistāki, kad tie staigā apkārt pa savu pili?» viņš sevī nodomāja.
Fludā meža zosis beidzot atrada neapsnigušus lau­kus un apmetās ieturēt maltīti.



XXXIII  PLŪDI



No 1. līdz 4. maijam


Vairākas dienas Melarezera ziemeļos plosījās negaiss. Debess bija klātin noklāta mākoņiem, vējš gaudoja, lie­tus lija straumēm. Kaut gan cilvēki un zvēri zināja, ka bez tāda laika nevar iestāties pavasaris, tomēr tas viņiem likās gandrīz vai nepanesams.
Kad lietus jau bija lijis cauru dienu, sniega kupenas mežos sāka kust un pavasara strautiņi burbuļot. Ūdens it visur, vai tas atradās seklās peļķēs vai mierīgi skalojās grāvjos, vai arī sūcās starp purvu un dumbru ciņiem, — it visur tas sāka rosīties un meklēja ceļu uz upēm, lai līdzi tām nokļūtu jūrā.
Strauti steidzās cik ātri vien varēdami uz Melara upēm, un upes pūlējās tos novadīt līdz ezeram. Tad piepeši vienā pašā naktī visi mazie Uplandes un Bergslagas ezeri nometa savu ledus segu. Upes nu pildījās ledus gabaliem un ūdens sakāpa līdz krastmalai. Melarezers drīz vien bija uzņēmis sevī tik daudz ūdens, ka tam, mežonīgi putojot, vajadzēja meklēt izeju. Bet Norstrems, pa kuru ezers notek, ir šaurs un nevar pietiekami ātri novadīt ūdeni. Turklāt vēl pūta nikns austrumu vējš un svieda jūras viļņus pret krastu, neļaujot Norstremam ieplūst jūrā. Tā kā upes aizvien no jauna nesa Melaram ūdeni klāt, bet tas tos tik strauji vis nespēja novadīt, lielajam ezeram neatlika nekas cits kā kāpt laukā no krastiem.
Ezers kāpa lēni, it kā žēlodams skaisto krastmalu. Tā kā tā ir zema, tad jau īsā laikā apkārtne bija pārplūdusi, un visur valdīja liels uztraukums.
Melarezers atšķiras no citiem. Tas sastāv no nelielām jomām, līčiem un šaurumiem. Nekur neredz lielus ūdens klajumus. Šis ezers kā radīts ekskursijām, izbraucieniem buru laiviņās un jautrai zvejai. Tas ir tik bagāts jaukām, kokiem apaugušām salām, saliņām un pauguriem. Kaili krasti nemaz nav ieraugāmi. Izskatās gluži tā, it kā ezers nekad nebūtu domājis, ka te varētu atrasties kas cits nekā grezni nami, vasarnīcas un atpūtas vietas. Tā kā parasti tas izskatās mierīgs un piemīlīgs, tieši tāpēc visi tik briesmīgi uztraucas, kad dažreiz pavasaros tas kļūst bīstams.
Kad šoreiz likās, ka Melarezers nopietni taisās pār­plūst, visas laivas un laiviņas, kuras pa ziemu bija uz­vilktas uz cietzemes, lielā steigā salaboja un pārdarvoja, lai vajadzības gadījumā tās būtu gatavas lietošanai. Veļas mazgātāju laipas noņēma, no krastmalas, tiltus nostiprināja. Uzraugi, kuru pārziņā atradās krastmalas dzelzceļi, staigāja šurpu turpu un nedrīkstēja aizmigt ne nakti, ne dienu.
Zemnieki, kuriem vēl bija siens uz salām, steidzās to nogādāt malā — drošībā. Zvejnieki glāba savus tīklus un rīkus, lai plūdi tos neaizrautu. Pie pārceltuvēm drūz­mējās cilvēki, kas vēlējās, cik iespējams, ātrāk tikt otrā krastā; visi traucās, lai plūdi tos nepārsteigtu.
Stokholmas apkārtnē, kur krastmala kā sētin nosēta vasarnīcām, valdīja vislielākā rosība. Lai gan lielais vai­rums namu stāvēja tik augstu krastā, ka tiem nedrau­dēja tiešas briesmas, tomēr ikkatrai vasarnīcai bija sava peldu būda un laivu piestātne, tās nu steidzīgi vajadzēja novākt drošībā.
Ne vien cilvēki tā uzbudinājās, kad Melarezers kāpa ārā no krastiem. Arī pīles, kas bija sadējušas olas krasta krūmājos, ūdensžurkas un cirslīši, kuri dzīvoja gar krast­malu un kuru alās vēl atradās mazi bērni, bija vislielākā mērā uztraukti. Pat lepnie gulbji sāka baiļoties par sa­vām ligzdām un olām.
Viņu bailes arī bija dibinātas, jo Melara ūdens ik stundu cēlās augstāk. Tas jau kāpa gar vītolu un alkšņu stumbriem. Pat dārzos tas bija ieplūdis un tur turpināja savus nedarbus; sakņu dobēs, tāpat kā rudzu laukos, tas nodarīja lielu postu.
Ezers kāpa un kāpa vairākas dienas. Zemās pļavas ap Gripsholmu stāvēja zem ūdens, un lielā, vecā pils bija atšķirta no sauszemes ne jau vairs ar šauru grāvi, bet gan ar veselu līci. Strengnesas skaistais liedags bija pārvērties putojošā straumē, un Vesterosas iedzīvotāji jau gatavojās braukt laivās pa ielām. Divi aļņi, kas ziemu bija pavadījuši uz kādas Melara salas, redzē­dami savu paslēptuvi zem ūdens, metās ezerā un peldus sasniedza zemi. Pa ūdeni peldēja liels daudzums koku, dēļu un baļķu, spaiņu un toveru, un ļaudis visur pulējās glābt savu īpašumu.
Šajā smagajā laikā lapsa Smirre kādu dienu pastai­gājās pa nelielu bērzu birzi uz ziemeļiem no Melarezera. Viņa vēl arvien domāja par meža zosīm un Sprīdīti. Viņu pēdas tā bija pazaudējusi un tagad prātoja un domāja, kā zosis atkal dabūt rokā.
Viņa tā staigāja gluži noskumusi, kad piepeši ierau­dzīja uz kāda bērza zara balodi — ziņnesi Agaru.
— Priecājos, tevi satiekot, Agar! — iesaucās lapsa kūmiņš. — Tu varbūt varēsi man pateikt, kur pašlaik atrodas Akka no Čebnekajses ar savu baru?
— Var jau būt, ka zinu, — atbildēja Agars, — bet tev nu gan es to neteikšu.
— Man tas vienalga, — Smirre atbildēja, — ja tikai apņemies viņai aiznest kādu ziņu, kas man uzticēta. Tu zini, cik nožēlojamā stāvoklī atrodas Melarezera krasti. Ir briesmīgi plūdi, un lielais gulbju pulks, kas apdzīvo Jelstas līci, ļoti noraizējies par savām ligzdām un olām. Gulbju karalis Gaišais esot dzirdējis stāstām par mazo puišeli, kas ceļo kopā ar meža zosīm un kas visur zina padomu, viņš mani sūtīja pie Akkas un lūdza, lai tā kopā ar Sprīdīti ierodas Jelstas līcī.
— Es tavu lūgumu izpildīšu, — Agars atbildēja. — Tikai nesaprotu, kā tāds mazs radījums var gulbjiem palīdzēt.
— Es arī ne, bet stāsta, ka viņš varot it visu, — Smirre atteica.
— Brīnos arī par to, ka Gaišais sūta šo ziņu meža zosīm ar lapsu, — iebilda Agars.
— Tev taisnība, mēs esam ienaidnieki, — Smirre at­bildēja laipnā balsī. — Bet tagad, briesmu brīdī, mums cits citam jāizpalīdz. Tomēr būtu labāk, ja tu Akkai neteiktu, ka šo ziņu saņēmi no lapsas, jo viņai tas liksies aizdomīgi.

JELSTAS LĪČA GULBJI


Visdrošākais patvērums Melarezera visiem ūdens put­niem ir Jelstas līcis, Ekulsundas līča iekšējā daļa, bet Ekulsundas līcis savukārt ir Bjerkes līča paplašinājums ziemeļos. Šis līcis ir viens no lielākajiem, kas iestiepjas Uplandē. Līča krasti ir lēzeni, ūdens te nav dziļš un aiz­audzis niedrēm, gluži tāpat kā Tokernas ezers. Šis līcis gan nav tik liels kā slavenais putnu ezers, tomēr tei­cama paslēptuve putniem, jo kopš daudziem gadiem pie­skaitīts rezervātiem. Šeit uzturas liels pulks gulbju. Ve­cās kroņa muižas Ekulsundas īpašnieks aizliedzis medīt šinī līcī, lai netraucētu gulbjus.
Tikko Akka bija saņēmusi vēsti, ka gulbjiem nepie­ciešama tās palīdzība, viņa devās uz Jelstas līci. Viņa te ieradās vakarā ar visu savu zosu baru un tūliņ arī redzēja postu, ko plūdi nodarījuši. Lielās, norautās gulbju mītnes vējš dzenāja pa līci; dažas jau bija izirušas, citas apgāzušās, un olas tagad gulēja ūdens dibenā.
Kad Akka ieradās līcī, gulbji bija salasījušies pie labāk aizsargātā krasta austrumu pusē. Plūdi bija viņiem nodarījuši lielu postu, taču gulbji jutās pārāk lepni, lai izrādītu savas bēdas.
— Nav vērts skumt, — viņi teica. — Šeit diezgan sakņu, zāļu un stiebru, taisīsim atkal jaunas mītnes.
Nevienam no tiem nebija nācis prātā lūgt pēc palīdzī­bas, un viņi nemaz nevarēja nojaust, kādu ziņu Smirre nosūtījusi meža zosīm. 
Gulbju bija vairāki simti, un viņi bija sapulcējušies pēc vecuma un kārtas. Jaunākie un mazāk piedzīvojušie atradās pulka ārmalā, vecākie un gudrākie — vairāk pret vidu. Pašā vidū peldēja gulbju karalis Gaišais un karaliene Sniegbaltā. Abi viņi bija vecāki par citiem gulbjiem, un vairums gulbju saimes locekļu skaitījās to bērni un bērnubērni.
Gaišais un Sniegbaltā vēl atcerējās tos laikus, kad Zviedrijā nemaz nebija meža gulbju, bet vienīgi piera­dināti mājas gulbji peldēja pa pils grāvjiem un dīķiem. Tad reiz kāds gulbju pāris bija aizlaidies un apmeties Jelstas līcī. No viņiem tad arī cēlušies visi tie, kas šeit vēlāk dzīvoja. Tagad viņu cilts locekļi jau apdzīvoja vairākus Melarezera līčus, kā arī Tokernas un Hornborgas ezerus. Visi tie bija cēlušies no Jelstas līča, un gulbji, kas tur dzīvoja, lepojās, ka viņu dzimtas locekļi vairojas un ieņem ezeru pēc ezera.
Meža zosis bija nolaidušās līča rietumu krastā, bet, ieraudzījusi gulbjus, Akka tūliņ aizpeldēja pie tiem. Viņa pati bija gluži izbrīnījusies par saņemto ziņu, kas to ļoti pagodināja, un negribēja tādēļ ne mirkli vilcināties ar palīdzību.
Nonākusi gulbju tuvumā, Akka atskatījās atpakaļ, vai arī zosis peld taisnā līnijā vienlīdzīgos atstatumos viņai pakaļ.
— Peldiet nu glīti un žigli! — viņa teica. — Neska­tieties tā, acis izpletušas, uz gulbjiem, it kā vēl nekā skaista nebūtu redzējušas, un nepiegrieziet arī vērību tam, ko viņi jums teiksi
Tā nebija pirmā reize, kad Akka apmeklēja veco gulbju karali un karalieni. Līdz šim gulbji to arvien bija uzņēmuši ar cieņu, kāda pienākas tik iecienītam un daudz ceļojušam putnam. Bet viņai nekad nebija paticis tas, ka nācās izpeldēt cauri visiem citiem jaunajiem gulbjiem, kas pulcējās ap karali. Nekad viņa pati sev nelikās tik maza un pelēka kā gulbju vidū un šad tad arī bija izdzirdusi piezīmes par pelēkiem un nabadzīgiem putniem. Taču gudrākais bija šādas piezīmes nemaz ne­ievērot. Šoreiz viss noritēja neparasti labi. Gulbji mierīgi pel­dēja sāņus, un meža zosis devās pa balti mirdzošo lidoņu  iežogoto ceļu uz priekšu. Šie baltie putni, kas izpleta spārnus kā buras, lai svešu priekšā lepotos visā savā skaistumā, arī tiešām bija brīnišķīgi. Šoreiz tie netai­sīja nevienas piezīmes, un Akka jutās pavisam pār­steigta.
«Karalis Gaišais droši vien dabūjis zināt par viņu nerātnībām un pavēlējis izturēties pieklājīgi,» vecā meža zoss nodomāja. Bet piepeši gulbji, kas pūlējās izturēties rātni, ierau­dzīja balto zostēviņu, kas peldēja pēdējais garajā meža zosu rindā. Pārsteigti un sašutuši gulbji sačukstējās, un labā uzvedība bija vējā.
— Kas tas tāds? — viens no gulbjiem iekliedzās. — Meža zosis iedrošinās tērpties baltās spalvās?!
— Lai viņas nedomā, ka baltas spalvas tās pada­rīs par gulbjiem! — atskanēja kliedzieni no visām pusēm. Viņi sasaucās skaļām, spēcīgām balsīm. Nemaz nebija iespējams tiem paskaidrot, ka tas ir mājas zostēviņš.
— Tas droši vien ir pats zosu karalis? — zobojās gulbji.
— Kāda nekaunība! — sauca citi.
— Tā jau nemaz nav zoss, tā ir mājas pīle!
Baltais zostēviņš atminējās Akkas vārdus, — lai neliekas ne zinis. Viņš cieta klusu un ātri peldēja uz. priekšu, bet nelīdzēja nekas, gulbji kļuva arvien uzmā­cīgāki.
— Kas tā par vardi, ko viņš nes uz muguras? — kāds iejautājās.
— Meža zosis laikam domā, ka mēs nepazīstam par cilvēku apģērbtu vardi?
Tagad visi gulbji, kas iepriekš bija peldējuši glītās rindās, sajaucās nekārtīgā burzmā. Visi spiedās uz priekšu, lai apskatītu balto meža zosi.
— Tādam baltam zostēviņam gan vajadzētu kaunē­ties gulbjiem acīs rādīties!
— Viņš droši vien tāds pats pelēks kā tie citi, tikai būs iekritis zemnieces piena kublā.
Akka tieši bija aizpeldējusi līdz Gaišajam un patla­ban gribēja viņam jautāt, ar ko tam varētu palīdzēt, kad karalis pamanīja gulbju vidū nekārtību.
— Kas tur notiek? Vai es viņiem nepavēlēju izturēties pieklājīgi  pret meža  zosīm? — viņš  neapmierināts jautāja.
Gulbju karaliene Sniegbaltā aizpeldēja nomierināt savus uztrauktos pavalstniekus, un karalis atkal pagrie­zās pret Akku, bet te jau arī Sniegbaltā pavisam uz­traukta atpeldēja atpakaļ.
— Tur ir kāda balta zoss! — viņa sauca. — Tas nu gan ir kauns! Es vairs nebrīnos, ka gulbji tā uzbudinā­jušies.
— Balta meža zoss? — Gaišais iesaucās. — Tas, nu­dien, par traku! Tas nevar būt! Tu esi pārskatījusies.
Drūzma ap zostēviņu Mārtiņu kļuva aizvien lielāka. Akka un pārējās meža zosis mēģināja nokļūt pie viņa, bet veltīgi. Viņas grūstīja uz visām pusēm.
Tagad vecais gulbju karalis, kas bija stiprāks par visiem pārējiem, pastūma citus gulbjus pie malas un at­brīvoja ceļu. Bet, ieraudzījis, ka uz ūdens tiešām atrodas balta zoss, viņš sašuta līdzīgi pārējiem gulbjiem. Šņāk­dams no dusmām, viņš metās zostēviņam virsū un iz­rāva tam dažas spalvas.
— Es tev rādīšu, meža zoss, ka pie gulbjiem nevar nākt tādā ērma izskatā! — viņš sauca.
— Laidies prom, Mārtiņ! Laidies prom, laidies prom! — sauca Akka, jo saprata, ka gulbji tam izraus beidzamo balto spalvu.
— Laidies prom! Laidies prom! — mudināja arī Sprī­dītis.
Bet zostēviņš bija tā iespiests starp gulbjiem, ka ne­varēja pacelt spārnus. No visām pusēm pēc viņa tiecās stiprie gulbju knābji, lai izrautu pa spalvai.
Zostēviņš Mārtiņš atgaiņājās, kā vien mācēja, cirz­dams ar knābi uz visām pusēm, un arī citas meža zo­sis uzbruka gulbjiem. Bet nevarēja būt šaubu par cīņas iznākumu, ja meža zosīm pēkšņi nerastos negaidīts palīgs.
Kāds erickiņš bija noskatījies, cik ļauni klājas meža zosīm pie gulbjiem. Viņš skaļi iesaucās, kā to parasti dara sīkie putniņi, kad jāpadzen kāds vanags vai piekūns. Tikko viņš bija trīs reizes iesaucies, kad jau visi apkārtnes sīkie lidotāji lielos baros zibeņātrumā drāzās uz Jelstas līča pusi,
Šie sīkie, nespēcīgie putniņi metās gulbjiem virsū. Viņi čiepstēja tiem ausīs, aizklāja spārniņiem acis un apmulsināja tos kliegdami:
— Kaunieties! Kaunieties, gulbji! Kaunieties, kaunieties, gulbji!
Sīko putniņu uzbrukums ilga tikai dažus mirkļus, bet, kad viņi bija aizlaidušies un gulbji attapās, meža zosis jau atradās līča pretējā krastā.

JAUNAIS ĶĒDES SUNS


Laimīgā kārtā gulbji bija par lepniem, lai dzītos meža zosīm pakaļ, un tās mierīgi varēja iemigt uz kādas niedrēm apaugušas salas.
Bet Nilss Holgersons bija tā izsalcis, ka nespēja aiz­migt. «Jāparaugās, vai nevar ielavīties kādā istabā un atrast kaut ko ēdamu,» viņš prātoja.
Šajā plūdu laikā, kad pa ūdeni peldēja visādas lie­tas, tādam mazam radījumam kā Nilsam Holgersonam nemaz nebija grūti nokļūt uz sauszemes. Viņš uzlēca uz dēļa gala, ko viļņi bija iedzinuši niedrājā un, izzve­jojis kādu koku, ar tā palīdzību stūmās pa seklo ūdeni uz krastmalu.
Tikko sasniedzis cietzemi, viņš izdzirda sev blakus ūdenī troksni. Brīdi Nilss stāvēja nekustēdamies. Vis­pirms viņš pamanīja gulbju mātīti, kas turpat netālu no viņa gulēja savā lielajā ligzdā, bet tad tūliņ arī ierau­dzīja lapsu, kas bija iebridusi dažus soļus ūdenī, lai piekļūtu  pie ligzdas.
— Klau! Klau! Celies augšā! Celies augšā! — klie­dza Nilss un sita ar koku pa ūdeni.
Gulbju māte pamodās, tomēr ne tik ātri, ka lapsa to nespētu saķert. Bet Smirre mainīja savu nodomu un metās uz zēnu.
Nilss redzēja lapsu nākam un sāka bēgt. Viņa priekšā atradās zema, līdzena pļava; ne koka, kur uzkāpt, ne cauruma, kur ielīst. Atlika tikai skriet. Zēns gan bija labs skrējējs, bet skaidrs, ka skriešanā viņš vis nevar sacensties ar lapsu, kas varēja skriet brīvi un netraucēti un kam nekas nebija mugurā.
Par laimi tuvumā bija divas mazas būdiņas, kuru logos vēl dega uguns. Nilss, protams, devās uz to pusi, lai gan domāja, ka pa ceļam līdz būdiņām lapsa to pagūs saķert pat vairākas reizes.
Vienreiz lapsa jau bija zēnam tik tuvu, ka likās, — medījums tai rokā, bet Nilss spēji palēca un atkal pa­griezās uz līča pusi. Lapsa tā zaudēja dažus mirkļus, un, iekams tā no jauna pieskrēja tuvāk, Nilss ieraudzīja nākam divus vīrus, kas visu dienu līdz pašam vēlam vakaram bija mēģinājuši glābt peldošās mantas un ta­gad devās mājup.
Abi nācēji bija noguruši un miegaini. Viņi nebija pamanījuši ne lapsu, ne arī zēnu, lai gan abi skrēja tiem pa priekšu. Nilss negribēja lūgt palīdzību, viņš apmierinājās ar to, ka varēja iet tiem blakus, cerēdams, ka lapsa neuzdrošināsies tuvoties cilvēkiem.
Bet drīz vien viņš dzirdēja, kā lapsa klusītiņām zogas klāt. Jā, tiešām, lapsa kūmiņš uzdrošinājās pienākt cilvēkiem gluži tuvu, jo sevī domāja, ka vīri to noturēs par suni.
— Kas tas par suni, kas zogas mums iepakaļ? — tiešām ierunājās viens no vīriem. — Viņš mums pieza­dzies tik tuvu klāt, it kā gribētu iekost.
Arī otrs vīrs apstājās un atskatījās atpakaļ.
— Taisies, ka tiec! Ko tu te meklē! — viņš uzsauca un iespēra lapsai ar kāju, piespiezdams to atkāpties ceļa otrā malā. Nu lapsai vajadzēja turēties mazliet atstatāk, tomēr viņa vēl joprojām sekoja abiem vīriem.
Tā viņi sasniedza vienu no būdiņām un iegāja tajā iekšā. Zēns īstenībā bija nodomājis ielavīties viņiem līdzi; bet, tikko ienāca sētsvidū, tā ieraudzīja lielu, skaistu ķēdes suni ar garu spalvu; suns izskrēja no būdas un apsveica savu maizestēvu. Tad zēns mainīja savu nodomu un palika ārā.
— Paklausies, ķēdes suni! — viņš klusu teica, tikko abi vīri bija aiztaisījuši aiz sevis durvis. — Vai tu negribi man palīdzēt noķert šonakt lapsu?
Ķēdes sunim bija vājas acis; piesiets pie ķēdes, viņš bija kļuvis nikns un ļauns.
Viņš atbildēja, neganti riedams:
— Noķert lapsu? Kas tu tāds esi, ka drīksti mani izsmiet? Nāc vien tuvāk, lai varu tevi pārmācīt!
— Man nemaz nav bail no tevis, — Nilss atbildēja, pieskriedams sunim klāt. Kad suns ieraudzīja mazo pui­šeli, viņš bija tā pārsteigts, ka nevarēja izrunāt ne vārda.
— Es esmu tas zēns, ko sauc par Sprīdīti un kas ceļo ar meža zosīm, — Nilss Holgersons teica. — Vai tu neesi dzirdējis par mani runājam? 
— Esmu gan dzirdējis. Dažreiz par tevi vīteroja zvirbuļi, — suns atbildēja. — Tu jau esot paveicis lie­las lietas, kaut arī esi tik maziņš.
— Jā, līdz šim man klājies gluži labi, bet, ja tu tagad nepalīdzēsi, tad man beigas. Man cieši pa pēdām seko lapsa. Viņa stāv tur aiz pakšķa un uzglūn. 
— Es, nudien, vairs nespēju saost, — suns atbil­dēja. — Bet gan mēs to aizdzīsim. — Ar šiem vārdiem suns riedams metās uz priekšu, cik vien tālu ķēde to atļāva.
— Šonakt tā vairs nerādīsies, man liekas, — viņš apmierināts noteica, atgriezdamies pie Nilsa.
— Ak, ar riešanu vien šo lapsas kūmiņu nevar pa­dzīt, tam vajag vairāk, — zēns apgalvoja. — Drīz vien viņa būs atkal klāt, un tas arī būtu vislabākais, jo esmu izgudrojis, kā tu vari to noķert.
— Tu atkal zobojies par mani! — suns iesaucās.
— Nemaz ne. Nāc būdā, lai lapsa mūs nevar sa­dzirdēt, un es pastāstīšu, kā tev jārīkojas!
Zēns un suns ielīda būdā un kādu brīdi klusi saru­nājās.
Pēc kāda laiciņa lapsa atkal pabāza purnu gar mājas pakšķi. Viss bija kluss, un viņa lēnītiņām iezagās pa­galmā. Tur tā saostīja zēna, pēdas līdz suņa būdai un aptupās uz pakaļkājām pienācīgā attālumā, lai pārdo­mātu, kā labāk zēnu izvilināt laukā. Piepeši suns izbāza galvu no būdas un ņurdēja:
— Taisies, ka tiec projām! Citādi iekodīšu!
— Tevis dēļ nu gan es nebēgšu. Tupēšu te, kamēr man patiks,— lapsa atbildēja.
— Ej projām! — suns vēlreiz noņurdēja. — Citādi var gadīties, ka šonakt esi medījusi beidzamo reizi. Bet lapsa nekustējās ne no vietas un tikai ņirgājās.
— Zinu, cik tālu tava ķēde sniedz, — viņa teica.
— Esmu tevi divas reizes brīdinājis! — suns uz­sauca, iznākdams no būdas. — Par sekām tev tagad jāatbild pašai.
To teikdams, viņš ar lielu lēcienu metās uz lapsu un saķēra to bez grūtībām, jo vairs nebija piesiets. Zēns bija atraisījis ķēdi.
Brīdi viņi abi cīnījās, bet jau drīz vien suns uzva­rēja; lapsa gulēja zemē, neuzdrošinādamās kustēties.
— Paliec mierā! — rūca suns. — Paliec mierā! Ci­tādi tevi uz vietas nokodīšu!
Viņš saņēma lapsu aiz kakla ādas un iestiepa būdā. Zēns jau gaidīja ar ķēdi. Viņš to divas reizes aptina ap lapsas kūmiņa kaklu un rūpīgi nostiprināja. Lapsa vēl aizvien nedrīkstēja kustēties.
— Tagad, Smirre, ceru, ka no tevis iznāks krietns ķēdes suns, — Nilss sacīja, paveicis savu darbu. 

XXXIV TEIKA PAR UPLANDI



Ceturtdien, 5. maijā


Nākamajā dienā lietus bija rimis, bet vētra turpi­nājās un ūdens joprojām cēlās. Pēcpusdienā pēkšņi no­tika pārmaiņa. Kļuva silts, rāms, un iestājās brīnum skaists laiks.
Izstiepies uz muguras, zēns priecīgi gulēja ziedošā pureņu cerā un raudzījās debesīs. Divi mazi skolēni ar grāmatām un maizes groziņu nāca pa pļavas taciņu, kas vijās gar krastu. Bērni gāja lēnām un izskatījās pavisam bēdīgi. Pienākuši tuvāk, viņi apsēdās uz akme­ņiem un viens otram izkratīja sirdi. 
— Māte būs ļoti dusmīga, kad dabūs zināt, ka ne­esam pratuši savus šīsdienas uzdevumus, — viens no bērniem sacīja.
— Un tēvs tāpat! — otrs noteica. Abi jutās tik no­skumuši, ka sāka raudāt.
Zēns patlaban prātoja, vai nevarētu viņus kaut kā nomierināt, kad ieraudzīja pa celiņu nākam vecu, salī­kušu māmiņu ar laipnu, mīļu seju; viņa apstājās pie bērniem.
— Kādēļ jūs, bērni, raudat? — vecenīte jautāja. Bērni stāstīja, ka viņi skolā neesot zinājuši uzdevumu un tagad viņiem esot liels kauns doties mājās.
— Kas tad tas bija par tik grūtu uzdevumu, — vecā jautāja, — ka, nevarējāt to iemācīties?
Bērni pastāstīja, ka ģeogrāfijas stundā viņiem bijis jāzina viss par Uplandi.
— Pēc grāmatas nemaz nav tik viegli to iemācī­ties, — māmiņa piekrita. — Bet nu klausieties, ko mana māte man reiz stāstīja par šo zemi! Es pati gan neesmu skolā gājusi un vairāk arī nezinu, bet to, ko man māte stāstīja, neaizmirsīšu visu mūžu.
— Nu tad klausieties! — vecenīte uzsāka, apsēzda­mās uz kāda akmens blakus bērniem. — Mana māte stāstīja, ka pirms daudziem, daudziem gadiem Uplande bijusi pati nabadzīgākā un neievērojamākā no visiem Zviedrijas apgabaliem. Tur atradušies vienīgi neauglīgi mālaini lauki un nelieli, akmeņaini pakalni. Un vēl šo­ baltdien tamlīdzīgu vietu šeit esot daudz, lai gan mēs, dzīvodami te lejā pie Melarezera, to neredzam.
Bet lai nu kā tas būtu, šī zeme bijusi nabadzīga un nožēlojama. Uplandei licies, ka citi apgabali to nicina, un tas, protams, nav patīkami. Kādā dienā viņai tā apskrējusies sirds, ka tā pārsviedusi kuli pār muguru, paņēmusi nūju rokā un devusies ceļā, lai izlūgtos kādu dāvanu no tiem, kas vairāk pārtikuši.
Uplande devusies tieši uz dienvidiem līdz pašai Skonei. Tur nonākusi, viņa žēlojusies par savu nabadzību un lūgusi kādu mazu gabaliņu zemes. «Nemaz lāgā nevar izdomāt, ko īsti lai dod visiem šiem diedelnie­kiem!» Skone atteikusi. «Bet pagaidi! Es nupat izraku dažas merģeļu bedres, un tu vari ņemt zemi, ko esmu izmetusi bedru malās.»
Uplande pateikusies, paņēmusi zemi un devusies uz Rietumjetlandi. Tur nonākusi, arī žēlojusies par savu trūkumu un lūgusi atkal zemi.
«Zemi negribu tev dot,» tā teikusi. «Nedošu naba­giem ne gabaliņa no savām treknajām druvām. Bet, ja vari izlietot kādu no mazajām upēm, kas plūst pa manu. lielo līdzenumu, tad ņem vien!»
Uplande pateikusies, paņēmusi un nogriezusies uz Hillandi.
Tur viņa atkal sūdzējusies par savu nabadzību un lūgusi zemi.
«Es nemaz neesmu bagātāka par tevi,» Hallande at­bildējusi, «un tāpēc man tev nekas nav jādod. Bet, ja tev nav pūļu žēl, tad vari izlauzt dažus akmeņainus pa­kalnus un nest sev līdzi.»
Uplande pateikusies, paņēmusi pakalnus un steigu­sies tālāk uz Bohusleni. Tur tai atļauts salasīt mazās saliņas un kailās klintis, cik vien tīk.
«Izskatīgas tās gan nav,» Bohuslene piebildusi, «bet aizsargā no vēja un varēs tev noderēt, jo tu, tāpat kā es, mitinies jūras malā.»
Uplande saņēmusi visu ar pateicību, kaut gan tai devuši tikai to, ko devēji paši nevarējuši lietot. Vermlande tai nometusi kādu granīta gabalu, Vestmanlande — kādu pakalnu grēdu, Austrumjetlande uzdāvājusi gabalu sava mežonīgā Kulmordenas meža, un Smolande piebāzusi gandrīz pilnu kuli ar purvājiem, akmeņu kaudzēm un viršu laukiem.
Sermlande negribējusi dot nekā cita kā vienīgi dažus Melarezera līčus, arī Dalarna nevēlējusies šķirties no savas zemes un iedevusi kādu daļu Dalelfas.
Beidzot Uplande saņēmusi vēl no Nerkes dažas pur­vainas pļavas ap Jelmarezeru. Bet tad arī kule bijusi tik pilna un tālāk doties vairs nevajadzējis.
Kad Uplande pārnākusi mājās un izbērusi kuli, viņa apskatījusi saubagotās mantas un atzinusi, ka grabažas vien ir, — nopūtusies un sākusi pārdomāt, kā visu to labāk izlietot..
Tā aizritējis gads pēc gada. Uplande dzīvojusi mā­jās, kārtojusi un sadalījusi visu pēc sava prāta.
Ap to laiku Zviedrijā daudz sprieduši par to, kādā valsts daļā jādzīvo karalim un kur lai ceļ Zviedrijas galvaspilsētu. Visi apgabali salasījušies kopā un ap­spriedušies. Pats par sevi saprotams, ka katrs vēlējies karali redzēt savā zemē, un strīdi ieilguši.
«Es domāju, ka karalim jādzīvo tajā apgabalā, kas izrādīsies gudrākais un krietnākais,» beidzot teikusi Uplande. Visi šim padomam piekrituši un tā nolēmuši, ka karalis dzīvos tajā apgabalā, kas izrādīsies pats gud­rākais un krietnākais.
Tikko visi apgabali atgriezušies atkal savās mājās, tie saņēmuši Uplandes ielūgumu uz viesībām. «Ko gan šī nabaga diedelniece mums varētu parādīt?» nicīgi prā­tojuši apgabali, tomēr ielūgumu pieņēmuši.
Ieradušies Uplandē, tie jutušies pārsteigti. Uplande bijusi  cieši apbūvēta. Pašā vidū atradušās skaistas mājas cita blakus citai, gar krastmalu bijušas uzceltas pilsētas, un ūdeņos braukājuši kuģi.
«Nudien kauns, ja iet ubagot, kad pašu mājās klā­jas tik labi,» viešņas sačukstējušās.
«Esmu jūs ielūgusi, lai pateiktos par dāvanām,» Uplande ierunājusies, «jo, pateicoties jums, tagad dzīvoju tādā labklājībā.»
«Tikko pārnācu mājās,» Uplande turpinājusi, «tā sāku ievadīt Dalelfu savā zemē un tādā kārtā, lai tai rodas divi vareni ūdenskritumi — viens pie Sederforsas, otrs pie Elfkarlebijas. Upes dienvidos pie Danemuras novietoju to kalnu, ko dabūju no Vermlandes. Man lie­kas, Vermlande nav lāgā apskatījusi to, ko man atdeva, jo šis kalns sastāvēja no vislabākās dzelzs rūdas. Vis­apkārt tur apstādīju mežu, ko saņēmu no Austrumjetlandes. Tā nu vienkopus atradās dzelzs rūda, meži un ūdenskritumi; pats par sevi saprotams, ka te vajadzēja rasties bagātām kalnraktuvēm.
Kad nu ziemeļos viss tik labi bija izdevies, sāku no­vietot Vestmanlandes dotos pakalnus un izstiepu tos līdz pašam Melarezeram, kur radās pussalas un salas, kas pārklājās zaļumiem un izvērtās par skaistiem dār­ziem. Sermlandes līčus iestiepu dziļi zemē iekšā — gluži kā fjordus, tādā kārtā tā kļuva kuģiem pieejama un stājās sakaros ar ārpasauli.
Kad ziemeļos un dienvidos viss bija gatavs, sāku nodarboties ar rietumiem; sameklēju visas kailās šēru klintis, akmeņu kaudzes, viršu laukus un neauglīgos klajumus, ko man bijāt iedevušas, un iesviedu tos jūrā. Tā radās visas manas salas un saliņas, kas tagad tik noderīgas kuģošanai un zvejai un ko uzskatu par savu vērtīgāko īpašumu.
No jūsu dāvanām nekas cits nepalika pāri kā vien Skones zāļu klajumi. Tos novietoju zemes iekšienē, un tā radās auglīgais Vaksalas līdzenums. Kūtrajai upei, ko man iedeva Rietumjetlande, ierādīju ceļu pār šo lī­dzenumu un tā savienoju to ar Melarezeru.»
Tagad pārējie apgabali saprata, kā viss noticis, un, kaut gan tie jutās mazliet saīguši, tomēr tiem bija jā­atzīst, ka  Uplande rīkojusies  ļoti veikli.
«Ar maz līdzekļiem tu esi daudz veikusi. Jā, tu tie­šām esi saprātīgākā un gudrākā no mums visiem.»
«Paldies par jūsu atzinumu!» Uplande atbildēja. «Ja jūs tā spriežat, tad jau esmu tas apgabals, kurā jādzīvo karalim un jāceļ galvaspilsēta.
Atkal pārējie apgabali saskaitās, bet vārds paliek vārds — norunātais bija jāizpilda.
Tā Uplande dabūja karali un galvaspilsētu un kļuva par pirmo starp visiem citiem apgabaliem. Tas arī bija taisnīgi, jo krietnums un gudrība vēl šobaltdien ubagu spēj padarīt par valdnieku. 
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Students



Ceturtdien, 5. maijā


Tajā laikā, kad Nilss Holgersons ar meža zosīm li­doja cauri zemei, Upsalā dzīvoja kāds ļoti krietns, jauns students. Viņš mita mazā jumtistabiņā, un ļaudis ru­nāja, ka tas pārtiekot tīri vai no zila gaisa. Savas stu­dijas viņš veica ar prieku un mīlestību un visu padarīja ātrāk par dažu labu studiju biedru. Tomēr viņš pārliecīgi nenodevās ne mācībām, ne sapņiem, bet prata arī palīksmot kopā ar biedriem. Viņš bija patiesi tāds, kā­dam jābūt īstam studentam. Viņam nepiemita gandrīz nekādi trūkumi, vienīgā nelaime bija tikai tā, ka panā­kumi to pārāk izlutināja. Bet tas var gadīties vislabā­kajam cilvēkam. Laime nemaz nav tik viegli paciešama, it īpaši jaunībā.
Kādu rītu, tikko students bija pamodies, viņš sāka pārdomāt, cik lieliska viņa dzīve.
«Visi cilvēki mani mīl, kā biedri, tā arī skolotāji,» viņš sevī prātoja. «Un cik teicami man veicies ar stu­dijām! Šodien man pēdējo reizi jāiet uz eksāmeniem, un drīz pēc tam es būšu studēts vīrs. Un, kad es to pa­veikšu īstā laikā, tad tūliņ dabūšu vietu ar lielu algu. Patiesi savādi, ka man vienmēr uzsmaidījusi tāda laime. Bet es arī esmu tik rūpīgi pildījis savus pienākumus, ka slikti man nemaz nevar klāties.»
Studenti Upsalā nesēž klasēs un nemācās kopā kā skolēni, bet katrs nodarbojas mājās savā istabā. Ja viņi ir sagatavojuši kādu priekšmetu, tad iet pie profesora un lūdz, lai pārbauda. Tādu pārbaudi studentu vidū pa­rasti sauc par tentamenu. Un tagad arī mūsu studen­tam patlaban bija priekšā visgrūtākā pārbaude visā stu­diju laikā.
Tikko viņš bija apģērbies un ieturējis brokastis, tas apsēdās pie rakstāmgalda, lai pēdējo reizi vēl iemestu acis grāmatā.
«Man liekas, ka tas ir pavisam lieki, jo esmu jau tā labi sagatavojies,» students domāja. «Tomēr gribu izla­sīt visu līdz galam, lai nevarētu sev neko pārmest.»
Viņš nebija vēl visai ilgi sēdējis pie grāmatas, kad pie durvīm pieklauvēja un istabā ienāca kāds students ar biezu papīru žūksni padusē. Šis students bija pavi­sam citāds nekā tas, kas sēdēja pie rakstāmgalda. Viņš. bija bailīgs un kautrs un izskatījās nabadzīgs un trū­cīgs. Viņš bija viens no tiem, kas mūžīgi ieracies vienīgi savās grāmatās un par citu neliekas ne zinis. Runāja, ka viņš esot ļoti mācīts, bet bija tik bikls un neuzņē­mīgs, ka vēl ne reizi nebija iedrošinājies pieteikties uz tentamenu. Visi viņa biedri bija pārliecināti, ka viņš būšot mūžīgais students, kas gadu no gada paliek Upsalā, visu laiku studē un studē, bet tomēr no viņa nekas labs neiznāk.
Tagad šis students bija atnācis pie mūsu studenta palūgt, lai tas izlasa grāmatu, ko viņš esot sarakstījis. Grāmata vēl nebija iespiesta, bet atradās rokrakstā.
— Tu man sagādātu lielu prieku, ja iemestu tajā acis un pateiktu, vai grāmata arī kur derēs, — viņš teica.
Students, kuram vienmēr smaidīja laime, sevī nodo­māja:
«Vai nav tā, kā es teicu, ka visi mani labprāt ieredz? Tagad arī šis savādnieks nāk pie manis. Viņš nevar sa­ņemties parādīt savu darbu citam un grib, lai es dodu savu spriedumu.»
Viņš apsolīja izlasīt manuskriptu, cik drīz vien tas būs iespējams, un kautrīgais students nolika savu darbu viņam priekšā uz rakstāmgalda.
— Es gan tevi lūdzu būt uzmanīgam, — viņš teica. — Esmu pie šā darba nostrādājis piecus gadus, un, ja tas pazustu, es otrreiz to vairs nespētu uzrakstīt.
— Manuskriptam nekas nenotiks, kamēr tas atradī­sies pie manis, — atteica students, un svešais ar šo solījumu aizgāja.
Students pievilka lielo papīru žūksni sev klāt. 
— Brīnos, ko viņš te visu būs saskricelējis, — tas ieteicās. — Ak tā, Upsalas pilsētas vēsture! Tas izklau­sās diezgan labi!
Upsala patika mūsu studentam visvairāk no visām Zviedrijas pilsētām, un viņš bija ļoti ziņkārīgs izlasīt, ko mūžīgais students sarakstījis par šo pilsētu.
«Kad es tā labi visu pārdomāju, tad varu šo vēsturi tūliņ izlasīt,» viņš sevī nosprieda. «Nav taču nekādas nozīmes nomocīt sevi līdz pēdējam acumirklim. Tādēļ vien jau man neies labāk pie profesora.»
Students iesāka lasīt un nepacēla vairs acu no pa­pīra lapām, kamēr nebija visas izlasījis. Pabeidzis viņš jutās ļoti  apmierināts.
«Paskat tikai!» students ieteicās. «Tas jau ir īsts zi­nātnieka darbs. Kad šī grāmata nāks klajā, tad viņš būs laimīgi nodrošināts. Ak, cik es esmu priecīgs, ka va­rēšu viņam pasacīt, ka darbs ir labs.»
Viņš salika atkal kopā visas atsevišķās lapas, no kurām manuskripts sastāvēja, un rūpīgi novietoja tās uz galda. Kamēr viņš vēl visu nokārtoja, tas dzirdēja sitam pulksteni.
«Ak tu piķis! Ir pats beidzamais laiks steigties pie profesora!» viņš iesaucās un izskrēja pa durvīm, lai paķertu savas melnās drēbes, kas atradās augšā mazajā skabūzītī. Un, kā tas bieži mēdz būt, kad jāsteidzas, kaut kas bija noticis ar slēdzeni un atslēgu, un pagāja labs laiciņš, iekams students atgriezās atpakaļ istabā.
Bet, pārkāpis pāri slieksnim, viņš skaļi iekliedzās. Steigā dodoties ārā no istabas, viņš bija aizmirsis aiz­vērt durvis, un logs pie rakstāmgalda arī bija palicis vaļā. Bija sacēlies caurvējš, un students tagad redzēja manuskripta lapas lidojam ārā pa logu. Ar lielu lēcienu viņš aizsteidzās pie rakstāmgalda un uzšāva roku uz lapām. Tomēr daudz te vairs nebija glābjams. Tikai desmit vai divpadsmit lapas gulēja uz rakstāmgalda. Citas visas, vēja nestas, lidoja projām pa jumtiem un mājām.
Students izliecās ārā pa logu un nolūkojās lapām nopakaļ. Ārpusē pie jumta lodziņa tupēja melns putns un uzlūkoja viņu zobgalības pilnā pārākuma apziņā.
«Vai tas tikai nav krauklis?» studentam iešāvās prātā. «Mēdz sacīt, ka kraukļi esot nelaimes putni.»
Dažas lapas atradās vēl turpat uz jumta, un tā viņam vēl būtu bijis iespējams kaut cik glābt manu­skriptu, ja nevajadzētu steigties uz pārbaudi. Bet viņš nosprieda, ka tomēr vispirms jārūpējas pašam par sevi.
«No tā taču ir atkarīga visa mana nākotne,» stu­dents nodomāja.
Viņš ātri uzrāva savu melno uzvalku un aizsteidzās pie profesora. Pa ceļam viņam visu laiku bija jādomā par nozudušo manuskriptu. «Tā ir ļoti nepatīkama lieta,» viņš prātoja. «Žēl, ka man bija tik briesmīgi jāsteidzas.»
Profesors iesāka pārbaudi, bet students par citu neko nevarēja domāt kā vienīgi par bojā gājušo manuskriptu.
«Kā tas nabadziņš īsti teica?» viņš domāja. «Vai viņš neteica, ka ir nostrādājis piecus gadus pie šīs grā­matas un ka vairs nebūtu spējīgs uzrakstīt kaut ko tamlīdzīgu? Ak, kā lai es saņemos drosmi pasacīt, ka viņa darbs ir aizgājis bojā!»
Students bija ļoti uzbudinājies un pārāk nelaimīgs par notikušo, tāpēc nespēja sakopot domas. Visas viņa zināšanas bija izgaisušas. Viņš nemaz nedzirdēja, ko profesors tam jautāja, un viņam nebija itin nekādas jēgas, ko atbildēja. Profesors bija gluži pārsteigts par studenta nezināšanu un nevarēja citu neko darīt kā ļaut viņam vienkārši izgāzties.
Kad students iznāca atkal uz ielas, viņš jutās ļoti nelaimīgs.
«Tagad es vairs nedabūšu labo vietu,» viņš domāja. «Un pie tā visa vainīgs šis nelaimīgais grāmatu tārps. Kādēļ viņam tieši šodien vajadzēja nākt ar savu manu­skriptu? Bet tā jau iet vienmēr, kad gribi būt otram izpalīdzīgs.»
Šajā acumirklī students redzēja nākam pretī tieši to, par kuru viņš nupat domāja. Protams, ka viņš nācējam negribēja tūliņ atzīties, ka nozaudējis manuskriptu, ka­mēr nebija izmēģinājis to kaut kā atgūt, un tādēļ gri­bēja paiet klusu garām. Bet arī otrs gāja pavisam no­mākts un nobēdājies, visu laiku domādams, ko. gan stu­dents teiks par viņa grāmatu. Kad tas nu gribēja steig­ties garām, nelaipni pamādams ar galvu, grāmatas sa­rakstītāju pārņēma briesmīgas bailes. Viņš saķēra biedru pie piedurknes un jautāja, vai tas jau kaut mazliet esot ielūkojies viņa manuskriptā.
— Es patlaban nāku no eksāmena, — students at­bildēja un žigli gribēja iet tālāk. Bet otrais domāja, ka students tikai vēlas tikt no viņa vaļā, lai nebūtu jāsaka, cik ļoti tam nepaticis manuskripts. Ak, nu autoram bija tā, it kā sirds viņam lūztu pušu. Šis darbs, kuram viņš bija ziedojis piecus garus mūža gadus, tātad nekur ne­derēja! Dziļi noskumis viņš teica studentam:
— Klausies, ko es tev lūgšu! Izlasi manu grāmatu, cik ātri vien iespējams, un tad pasaki man, ko tu par to domā; bet, ja tai nav nekādas vērtības, ņem sadedzini, jo tad es to vairs negribu ne redzēt!
Pēc šiem vārdiem viņš ātri aizsteidzās. Students pavadīja viņu ar skatienu un gribēja saukt atpakaļ, bet tad tam ienāca prātā kas cits, un viņš devās uz mājām.
Pārnācis mājās, viņš steigšus pārģērba atkal savas darbdienas drēbes un aizsteidzās, lai meklētu pazudušās lapas. Viņš meklēja uz ielām, tirgus laukumos un dārzos. Tad viņš pārmeklēja sētas un izgāja pat tālu ārpus pilsētas, tomēr tam nelaimējās atrast nevienu vienīgu lapu.
Kad viņš pāris stundas tā bija izmeklējies, tad jutās tik izsalcis, ka kaut ko vajadzēja iekost. Savā parastajā ēdnīcā viņš atkal satika mūžīgo, studentu, kas tūliņ stei­dzās viņam klāt, lai dabūtu kaut ko zināt par savu grāmatu.
— Es šovakar aiziešu pie tevis un par to paru­nāšu, — students mazliet noraidoši ieteicās. Viņš tomēr vēl negribēja atzīties, ka nozaudējis manuskriptu, kamēr nebija pilnīgi pārliecinājies, ka to nekad vairs neda­būs rokā.
Mūžīgais students nobālēja.
— Neaizmirsti, ka tev grāmata jāiznīcina, ja tā ne­kur neder! — viņš iesaucās aizejot, jo tagad bija pilnīgi pārliecināts, ka biedram viņa darbs nepavisam nav paticis.
Students steidzās atkal atpakaļ uz pilsētu un meklēja, kamēr kļuva pavisam tumšs, tomēr no pazudušajām lapām neatrada nekādu pēdu. Nākot atpakaļ, uz savu dzīvokli, viņš sastapa dažus studiju biedrus.
— Kur tad tu visu laiku blandījies apkārt, ka pat neieradies pavasara  svētkos? — biedri vaicāja.
— Ko, vai tad šodien ir pavasara svētki? — iesau­cās students. — To es pavisam biju piemirsis.
Kamēr viņš vēl sarunājās ar biedriem, tiem garām gāja kāda jauna meiča, kas studentam ļoti patika. Viņa nelikās studentu redzam, bet sarunājās ar kādu citu, kam ļoti laipni uzsmaidīja. Tikai tagad studentam pēk­šņi iešāvās prātā, ka viņš taču bija lūdzis šo jauno mei­teni, lai arī viņa ierodas pavasara svētkos, jo gribēja būt ar to kopā, bet tagad viņš pats tur nebija ieradies. Ak, ko gan lai meiča tagad par viņu domā!
Viņam iedūrās kā nazis sirdī, un viņš gribēja steig­ties meitenei tūliņ pakaļ, bet šajā acumirklī viens no biedriem ieteicās:
— Ar Stenbergu, mūsu grāmattārpu, vairs nav labi. Šodien pēc pusdienas viņš saslimis.
— Nav taču nekas bīstams? — students vaicāja.
— Viņam ir sirdskaite. Bijusi nopietna lēkme, kas katru brīdi var atkārtoties. Ārsts saka, ka to nomācot kādas smagas bēdas, un viņa izveseļošanās esot atka­rīga no tā, vai būtu iespējams šīs bēdas novērst.
Tad students aizsteidzās pie slimnieka. Tas gulēja bāls un nevarīgs savā gultā vēl joprojām smagās lēk­mes ietekmē.
— Es atnācu pie tevis, lai parunātu par tavu grā­matu, — students iesāka. — Tas ir ļoti ievērojams darbs, reti kad  dabū lasīt kaut ko tik skaistu.
Mūžīgais students pacēlās gultā sēdus un uzlūkoja biedru lielām acīm.
— Kādēļ tad tu šo pēcpusdienu izturējies tik sa­vādi? — viņš ievaicājās.
— Es biju sliktā omā, tāpēc, ka izgāzos cauri tentamenā, un bez tam man likās, ka mans spriedums tev nemaz nav no tik liela svara, — students paskaidroja. — Tomēr tava grāmata man patika ļoti.
Slimnieks pētījoši uzlūkoja studentu un arvien vai­rāk pārliecinājās, ka tas no viņa kaut ko slēpj. 
Tu to saki tikai tāpēc, ka es esmu slims un gribi mani iepriecināt.
— Nepavisam ne. Tas ir ļoti teicams darbs, to es tev varu pilnīgi apgalvot.
— Vai tu patiesi to neesi iznīcinājis, kā es tev liku?
— Tik traks es taču neesmu.
— Tad atnes manuskriptu šurp! Pierādi man, ka tu to neesi iznīcinājis, pēc tam es tev ticēšu, — noteica slimais un noguris un bezspēcīgs atslīga atpakaļ uz spilvena. Students kļuva pavisam nemierīgs, jo baidījās, ka nabaga slimniekam varētu uznākt atkal jauna lēkme.
Šis brīdis studentam bija šausmīgs. Viņš saņēma slimnieka rokas savās rokās un sāka tam stāstīt, ka caurvējš izrāvis manuskripta lapas ārā pa logu un ka viņš jūtoties ļoti nelaimīgs, jo nodarījis autoram tik lielus zaudējumus. Kad viņš bija beidzis, slimnieks mīļi glāstīja stu­denta rokas.
— Tu esi ļoti labs pret mani, — viņš teica. — Tomēr nepūlies velti, stāstot man šādas izdomas, lai mani žē­lotu. Es saprotu, ka tu esi izpildījis manu gribu un manuskriptu iznīcinājis, jo tas bija nederīgs. Tagad tu tikai negribi atzīties, jo baidies, ka es to neizturēšu.
Students deva goda vārdu, ka teicis patiesību, tomēr slimnieks stūrgalvīgi palika pie sava un negribēja ticēt.
— Ja tu atdotu manu manuskriptu, tad es gan tev ticētu, — slimais teica.
Viņš kļuva arvien vārgāks, un students galu galā atzina par labāku pavisam aiziet. Viņš baidījās, ka ar savu klātbūtni tikai varētu pasliktināt slimnieka stāvokli.
Pārnācis mājās, viņš jutās tik noguris un izmisis, ka tikko spēja noturēties kājās. Viņš uzvārīja sev glāzi tējas un likās gultā. Kad jauneklis uzvilka sev pāri segu, tam negribot ienāca prātā, ka šorīt atmostoties bijis daudz laimīgāks. Arī viņa paša jaukās cerības ta­gad bija vējā, bet tas jau vēl būtu paciešams. «Visļau­nākais taču ir, ka es visu mūžu nevarēšu tikt vaļā no apziņas, ka esmu padarījis otru cilvēku nelaimīgu,» viņš pats sev teica.
Viņš bija pārliecināts, ka visu nakti nevarēs ne mirkli aizmigt. Tomēr dīvainā kārtā iemiga tūliņ, tikko bija nolicis galvu uz spilvena. Viņš nepaguva pat no­dzēst lampu, kas dega uz galdiņa pie gultas.



PAVASARA SVĒTKI


Tajā brīdī, kad students iemiga, ārpusē uz jumta pie bēniņu lodziņa stāvēja mazs puišelis dzeltenās ādas biksītēs, zaļā vestē, ar baltu pušķi rotātu cepurīti galvā. Šis mazais zēns bija pārliecināts, ja viņš būtu jaunā cilvēka vietā, kas tur gulēja savā gultā, tad justos pil­nīgi laimīgs.
Ka Nilss Holgersons, kas tikai vēl pirms pāris stun­dām bija rotaļājies pie Ekulsundas līča dzelteno pureņu vidū, tagad atradās Upsalā, vainojams bija krauklis Bataki, kas viņu ievilināja šajā dēkā.
Puikam pašam tādas domas nepavisam nevarēja ienākt prātā. Viņš gulēja uz ciņa un lūkojās augšā zila­jās debesīs, kad pēkšņi starp klīstošajiem mākoņiem ieraudzīja kraukli. Puika vismīļāk būtu gribējis noslēp­ties no kraukļa, bet Bataki jau bija. viņu ieraudzījis un nākamajā mirklī nolaidies lejā purenēs. Te viņš uzru­nāja Nilsu Holgersonu tik vienkārši, it kā viņi abi jau sen būtu bijuši vislabākie draugi. 
Lai gan krauklis izturējās ļoti drūmi un svinīgi, zēns tomēr pamanīja, ka putna acis nicīgi iedzalkstījās. Zē­nam pat likās, ka krauklis ir atlaidies, lai viņu kaut kā piezobotu. Tādēļ viņš nolēma nemaz nepievērst tam uz­manību.
Bet krauklis teica, viņš vis neesot aizmirsis doto so­lījumu, ka atlīdzināšot Sprīdītim par to, ka nav drīkstē­jis viņam atklāt, kur atrodas «brāļa daļa», tāpēc tagad uzticēšot tam kādu citu noslēpumu.
Viņš zinot, kādā veidā tāds, kas apburts tāpat kā Sprīdītis, atkal varot kļūt par cilvēku.
Krauklis bija pilnīgi pārliecināts, ka, izmetot tādu makšķeri, zēns tūliņ tai uzķersies. Tomēr Sprīdītis iz­turējās diezgan vēsi un atteica: viņš zinot gan, ka kļū­šot atkal par cilvēku, ja Akkai izdošoties balto zostē­viņu aizvest sveiku un veselu vispirms uz Laplandi un tad atpakaļ uz Skoni.
— Bet tu taču zini, ka nav nemaz tik viegli izvadāt zostēviņu sveiku un veselu pa visu zemi, — krauklis atbildēja. — Būtu teicami, ja tu zinātu vēl kādu citu iespēju, kad šis pasākums tev neizdotos. Bet, ja tu nekā negribi zināt, es varu arī klusēt.
Tad zēns sacīja, ka viņam nebūtu nekas pretī, ja krauklis pastāstītu šo noslēpumu.
— To es arī darīšu, — krauklis paskaidroja, — bet tikai, kad pienāks īstais brīdis. Sēdies man mugurā un dodies līdzi kādā lidojumā, tad redzēsim, vai neradīsies kāds izdevīgs gadījums.
Nu zēnam atkal modās aizdomas, un viņš lāgā ne­zināja, kā izturēties pret kraukli.
— Tev gan laikam nav drosmes man uzticēties? — krauklis iejautājās.
Bet Nilss nepavisam nevarēja paciest, ja kāds do­māja, ka viņam trūkst drosmes. Un tāpēc viņš jau nā­kamajā mirklī sēdēja krauklim mugurā.
Bataki nonesa Nilsu Upsalā un palaida viņu tur uz kāda jumta. Tad viņš lika zēnam, lai tas labi apskato­ties un viņam pasakot, kas šajā pilsētā dzīvojot un kas to pārvaldot.
Zēns pārlaida skatienu pāri pilsētai. Pilsēta bija diezgan plaša un atradās jaukā vietā — liela un aug­līga līdzenuma vidū. Viņš redzēja daudzas smalkas un skaistas mājas, un uz kāda pakalna pacēlās stipra mūra pils ar diviem masīviem torņiem.
— Varbūt tur dzīvo pats karalis ar savu galmu, — puisēns ieminējās.
— Tavs minējums ir diezgan pareizs, — krauklis atteica. — Šajā pilsētā senos laikos tiešām dzīvojuši karaļi; bet tagad šis spožais laiks jau beidzies.
Nilss palūkojās vēlreiz visapkārt. Un tagad viņa uz­manība pievērsās skaistajai katedrālei ar trim slaidiem torņiem, krāšņiem portāliem un bagātīgi izgreznotiem mūriem. Milzīgā ēka laistījās rieta saules staros.
— Varbūt te dzīvo bīskaps ar saviem mācītājiem? — zēns ieteicās.
— Šis minējums arī nav peļams, — krauklis atbil­dēja. — Agrāk te dzīvojuši arhibīskapi, kuriem bijusi tāda pati vara kā karaļiem; arī tagad te dzīvo kāds arhibīskaps, tikai viņam vairs nav agrākās varas šajā pilsētā.
— Tad es nezinu, kas te īsti valda, — Nilss sacīja,
— Šajā pilsētā valda zinātne, — krauklis svinīgi paziņoja. — Visas šīs lielās ēkas, kuras tu redzi te vis­apkārt, ir ierīkotas zinātnei un tās vīriem.
Zēns tam nemaz negribēja ticēt. Bet krauklis aici­nāja:
— Nāc vien man līdzi, tad tu pats redzēsi.
Pēc šiem vārdiem krauklis paņēma Nilsu un laidās projām, viņi kopā aplūkoja lielos namus. Daudzās vietās logi bija vaļā, un zēnam izdevās šur un tur ieskatīties iekšā. Tagad viņš nu redzēja, ka krauklis runājis pa­tiesību.
Bataki rādīja zēnam lielo bibliotēku, kas bija pilna grāmatām, sākot no pagrabiem līdz pašai jumta korei. Krauklis ieveda zēnu lepnajā augstskolas ēkā un rādīja viņam greznās auditorijas. Tad viņš laidās ar mazo garām vecajām ēkām, kuras sauca par Gustava iestādi; te zēns pa logiem varēja redzēt izbāztus zvērus. Viņi laidās pāri botāniskajam dārzam, kur bija savākti kopā daudzi reti stādi, un skatījās uz observatoriju, kur teleskopi bija nostādīti pret debesīm.
Viņi lidoja garām daudziem logiem; un zēns redzēja istabas, kuru sienas bija apkrautas grāmatām, un veci kungi ar brillēm uz deguna te uzcītīgi lasīja un rakstīja. pēc tam viņi laidās garām jumtu lodziņiem, kur istabi­ņās studenti gulēja izstiepušies uz dīvāniem ar bieziem papīra žūkšņiem rokās.
Beidzot krauklis nolaidās uz kāda jumta.
— Vai nu tu redzi, ka man bija taisnība, kad tev teicu, ka šajā pilsētā valda zinātne? — krauklis vaicāja.
Un zēnam bija jāpiekrīt, ka krauklim esot gan taisnība.
— Ja es nebūtu krauklis, — Bataki turpināja, — bet tāds pats cilvēks kā tu, tad es gan nomestos uz dzīvi šajā pilsētā. Es katru dienu sēdētu istabā, kur gar sie­nām ir daudz grāmatu, un lasītu visu, kas grāmatās rakstīts. Vai tev arī negribētos tā darīt?
— Nē, liekas, ka man labāk patīk ceļot apkārt ar meža zosīm, — puisēns atbildēja.
— Kā, vai tu negribētu būt par cilvēku, kas prot ārstēt slimības? — krauklis iejautājās.
— Jā gan, tas man it labi patiktu.
— Vai tu negribētu būt tāds cilvēks, kurš visu zina, kas kādreiz noticis pasaulē, kurš prot visas valodas, kurš zina pasacīt saules, mēness un zvaigžņu ceļus pie debesīm? — krauklis vaicāja.
— Jā gan, tas varētu būt ļoti interesanti.
— Vai tu negribētu mācīties pazīt, kas labs un kas ļauns, kas taisnība un kas netaisnība?
— Arī tas ir labi un derīgi, — zēns atbildēja. — Es jau bieži to esmu izjutis.
— Un vai tev nepatiktu kļūt par mācītāju un teikt sprediķi dzimtenes baznīcā?
— Ja man tas kādreiz izdotos, tad tēvs un māte būtu pārāk laimīgi, — zēns nopūtās.
Ar šādām sarunām krauklis gribēja panākt, lai Nilss saprastu, cik laimīgi var justies tie jaunieši, kuriem iz­devies šeit apmesties un nodoties studijām. Tomēr Sprī­dītis toreiz vēl nevēlējās būt viens no tiem.
Nejauši tai pašā vakarā tika rīkoti pavasara svētki, kurus Upsalā svin katru gadu pavasara atnākšanai par godu.
Tagad Nilss Holgersons redzēja studentus gājienā uz botānisko dārzu, kur šos svētkus parasti mēdza svi­nēt. Viņi nāca garā un plašā kopgājienā, ar baltajām studentu cepurēm galvā, un visa iela līdzinājās melnai straumei, kas pārklāta baltām ūdensrozēm. Gājienam pa priekšu nesa zeltā izšūtus baltus zīda karogus, un visā gājiena laikā dalībnieki nepārtraukti dziedāja pavasara atmodas dziesmas. Tomēr Nilsam Holgersonam likās, ka dziesmas nedzied vis studenti pavasarim par godu, bet, ka tās pašas plūst pāri visai jauniešu straumei, it kā pavasaris pats būtu kaut kur paslēpies un dziedātu studentiem. Zēns nemaz nespēja iedomāties, ka tik skaista varētu būt cilvēku dziedāšana! Šīs dziesmas skanēja kā vēja šalkšana skuju meža galotnēs, kā tē­rauda zvana mēles baznīcu torņos un kā meža gulbju dziesmas tālajā jūras krastā.
Kad studenti bija nonākuši dārzā, kur zāļu laukumi vizēja pirmajā gaiši zaļajā pavasara krāšņumā un ko­kos un krūmos raisījās pirmie pavasara pumpuri, gājiens apstājās pie runātāju tribīnes. Tajā uzkāpa kāds jauns, stalts vīrietis un sāka runāt.
Tribīne bija uzcelta uz lielās augu mājas lieveņa, bet krauklis novietoja zēnu uz siltumnīcas jumta. Tur viņš sēdēja ļoti ērti un mierīgi un noklausījās daudzas runas, Beidzot tribīnē uzkāpa kāds vecāks kungs. Viņš teica, ka esot jauki būt jaunam un studēt Upsalā. Viņš runāja par skaisto un mierīgo studiju darbu un par patīkamo, saulaino jaunības prieku, kuru nekur nevarot baudīt tik pilnīgi kā savu studiju biedru vidū. Ne vienreiz vien viņš uzsvēra lielo laimi, ko gūstam, pavadot laiku jautru un cēlu jauniešu sabiedrībā; tas atvieglojot darbu, mazi­not raizes un piešķirot cerībām mirdzumu.
Zēns aplūkoja studentus, kas bija sanākuši kopā pus­lokā ap runātāja tribīni, un tikai tagad viņš sāka sa­prast, cik liela laime būtu, ja varētu piederēt šādai sa­biedrībai. Liels gods un laime. Te katrs juta sevī daudz vairāk spēka nekā savrupībā, tāpēc, ka piederēja šai saimei. 
Pēc runas nodziedāja atkal kādu dziesmu, un pēc dziesmas tribīnē kāpa cits runātājs. Nilss nekad nebūtu ticējis, ka cilvēku teiktie vārdi spētu tik dziļi saviļņot, aizraut un iepriecināt.
Līdz šim Nilss Holgersons bija aplūkojis pa lielākai daļai tikai studentus, bet tagad viņš vēroja, ka ne tikai viņi vien bija dārzā. Tur redzēja arī jaunas meitenes gaišos tērpos un vēl daudz citu ļaužu. Bet visi tie, tāpat kā Nilss, likās ieradušies šeit tikai studentu dēļ.
Runas un dziesmas dažkārt uz brīdi tika pārtrauk­tas, tad sapulcējušies sadalījās bariņos un izklīda pa visu dārzu. Tomēr pēc neliela pārtraukuma ikreiz tri­bīnē parādījās kāds jauns runātājs, kuru drīz vien ielenca klausītāju bari. Un tā tas turpinājās, līdz metās vakars.
Kad svētki bija beigušies, zēns dziļi atvilka elpu un sāka berzēt acis, it kā pamodies no sapņa. Viņš bija atradies tādā zemē, kur līdz šim nebija spēris savu kāju.  Visi šie jaunieši, kas tik pilni dzīvesprieka un droši par uzvaru lūkojās nākotnē, bija spējuši arī citiem iedvest līksmi un laimes sajūtu, tā, ka arī zēns tagad it kā at­griezās no prieku zemes.  Kad bija apklusušas pēdējās dziesmas skaņas, Nilsam radās tāda sajūta, it kā viņa līdzšinējā dzīve būtu bijusi ļoti nožēlojama, un viņš gandrīz nemaz vairs nevarēja saņemties griezties atpa­kaļ pie saviem ceļabiedriem.
Krauklis visu laiku bija sēdējis zēnam blakus, tagad viņš ar kāju kasīja sev aiz auss.
— Nu, Sprīdīt, vai lai tagad tev pastāstu, kā tu at­kal varētu kļūt par cilvēku? — viņš vaicāja. — Tev vajag nogaidīt, kamēr tu atradīsi kādu, kas tev sacītu, ka viņš labprāt gribētu tavā vietā ceļot, apkārt ar meža zosīm. Tad tev jānogaida īstais brīdis un tam jāsaka… — Tagad Bataki pateica zēnam dažus vārdus, kas bija tik iespaidīgi un bīstami, ka tos nemaz nedrīkstēja iz­runāt skaļi, bet vajadzēja paziņot čukstot un turklāt lietot tikai tad, kad bija liela nepieciešamība.
— Tā, cits tev nekas vairs nav jāsaka, ja gribi atkal kļūt par cilvēku, — krauklis beigās noteica.
— Jā, to es ticu, — zēns atbildēja, — bet es nekad neatradīšu tādu, kas gribētu stāties manā vietā.
— Ak, tas nemaz nav tik neiespējami, — krauklis apgalvoja.
Pēc tam Bataki atgriezās ar Sprīdīti pilsētā un no­lika to uz jumta pie lodziņa, kur, kā jau mēs dzirdējām, zēns sēdēja labu brīdi un pārdomāja, cik laimīgam tomēr vajag būt šim studentam, kas šeit gulēja.


PĀRBAUDĪJUMS


Students atmodās no miega un ieraudzīja, ka lampa vēl vienmēr deg uz viņa naktsgaldiņa.
«Ak, esmu aizmirsis to nodzēst,» viņš nodomāja un atspiedās uz elkoņa, lai to izdarītu. Bet, iekams students bija  paguvis  lampu  izdzēst, viņš  ievēroja,  ka  uz  rak­stāmgalda kaut kas kustas.
Istabiņa bija gluži maza; starp gultu un rakstām­galdu bija tikai neliels atstatums, un students labi va­rēja pārredzēt visas grāmatas un papīrus, rakstāmlietas un ģīmetnes, kas atradās uz galda. Viņš saredzēja arī uz galda pamesto spirta plītiņu un tējas paplāti. Cik savādi — tikpat skaidri kā visas citas lietas viņš redzēja arī pavisam mazu puišeli, kas patlaban bija noliecies pie sviesta trauciņa un gatavoja sev sviestmaizi.
Students iepriekšējā dienā bija tik daudz piedzīvojis, ka jutās gluži vienaldzīgs pret visu, kas vēl varētu no­tikt. Viņš ne sabijās, ne arī brīnījās, tikai domāja, ka tas pavisam dabiski: šis mazais puišelis iezadzies istabā, lai sadabūtu sev kaut ko ēdamu.
Lampu nenodzēsis, students nolikās atpakaļ gultā un pusaizvērtām acīm vēroja mazo puišeli. Tas patla­ban omulīgi sēdēja uz tintes sausekļa un mielojās ar studenta vakariņu paliekām. Varēja redzēt, ka mazais šo patīkamo nodarbošanos vilka pēc iespējas garumā. Viņš čāpstināja lūpas un aiz labsajūtas valbīja acis. Sausās maizes garozas un siera atlikumi mazajam knē­velim acīm redzot ļoti gāja pie sirds. 
Students negribēja mazo traucēt mielastā, bet, kad tas likās jau pavisam paēdis, viņš to uzrunāja.
— Paklau, kas tu tāds esi? — students iejautājās.
Zēns satrūkās un aizskrēja pie loga; bet, kad redzēja, ka students paliek mierīgi gultā un necenšas to saķert, apstājās.
— Es esmu Nilss Holgersons no Rietumvemmenhegas, — viņš paskaidroja. — Esmu tāds pats cilvēks kā tu, bet tiku pārvērsts par rūķīti un kopš tā laika ceļoju
apkārt ar meža zosīm.
— Dīvains gadījums, — students ieteicās.
Un tad viņš mazo izprašņāja par visiem sīkumiem, kamēr apmēram zināja, ko Nilss Holgersons pieredzējis, kopš aizgājis no mājām.
— Tev patiesi ir ļoti labi, — students nopūtās.
— Ak, kaut es varētu būt tavā vietā un tikt vaļā no visām savām rūpēm!
Bataki sēdēja ārpusē uz palodzes un klausījās. Kad students tā nopūtās, krauklis piedauzīja ar knābi pie loga rūts, un zēns tūliņ noprata, ka krauklis viņam atgādina izmantot gadījumu, ja students izteiktu īsto vārdu.
— Nestāsti man taču niekus, ka tu ar mani mainī­tos! — zēns atbildēja. — Students nekad negribēs būt cita vietā.
— Tā es arī šorīt domāju, kad pamodos, — students atteica. — Bet tev tikai vajadzētu zināt, ko visu šodien esmu pārdzīvojis. Man vairs nav ne mazākās laimes pasaulē. Vislabākais būtu, ja es varētu aizlaisties meža zosīm līdzi.
Atkal krauklis piedauzīja ar knābi pie loga; arī Nilsam sāka skurbt galva un sirds stipri pukstēja, jo iz­klausījās tā, ka students drīz, drīz izteiks īsto vārdu. 
— Tagad es tev esmu izstāstījis, kā man līdz šim gājis, — zēns teica studentam. — Pastāsti arī tu, kā klājas tev!
Students bija ļoti priecīgs, ka varēja kādam atklāt savu sirdi, un viņš izstāstīja it vaļsirdīgi, kas viss viņam nupat gadījies.
— Visu citu es pārdzīvotu, — viņš beidzot sacīja.
— Bet nespēju paciest, ka esmu iegrūdis biedru nelaimē. Man būtu daudz labāk, ja es varētu tavā vietā ceļot apkārt ar meža zosīm.
Tagad krauklis vēl spējāk pieklauvēja pie loga, bet zēns palika labu brīdi mierīgi sēžam un lūkojās zemē, nogrimis domās.
— Pagaidi brīdi, es tūliņ būšu atpakaļ, — viņš klusi teica studentam.
Pēc tam viņš sīkiem, gausiem solīšiem pārgāja pāri rakstāmgaldam un izkāpa ārā pa logu. Tieši tai brīdī, kad viņš nokļuva uz jumta, uzlēca saule un sārtie rīta stari apmirdzēja visu Upsalu. Visi torņi un jumti zaigoja un vizuļoja, un zēnam neviļus ienāca prātā, ka šī tomēr ir īsta līksmes pilsēta.
— Par ko īsti tu domā? — krauklis iesaucās. — Nu jau tu atkal esi palaidis garām izdevību kļūt par cilvēku!
— Man nav nekādas patikas mainīties ar studentu, — atbildēja zēns. — Jo tad man būtu vienīgi nepatikšanas ar vēja aizpūstajiem papīriem.
— Papīru dēļ tev nepavisam nav jāuztraucas, tos es tev varu pagādāt atpakaļ, — krauklis ieteicās.
— To es ticu gan, tomēr neesmu drošs, vai tu to arī darīsi. Šajā ziņā man vispirms vajadzētu būt nodrošinā­tam, — Nilss turpināja.
Neatteicis ne vārda, krauklis izpleta spārnus un aiz­laidās. Bet jau pēc pāris mirkļiem viņš atgriezās ar dažām papīra lapām knābī. Un tā viņš veselu stundu laidelēja turp un atpakaļ, čakli kā bezdelīga vijot ligzdu, un nesa zēnam vienu manuskripta lapu pēc otras.
— Tā, tagad tev jau ir rokā gandrīz viss manuskripts, — viņš beidzot ierunājās un elsdams no­metās uz palodzes.
— Esmu tev ļoti pateicīgs, Bataki, — zēns atteica. — Un tagad es iešu atkal iekšā turpināt sarunu ar stu­dentu.
Šajā acumirklī arī krauklis paskatījās pa logu iekšā, un te nu viņš redzēja, ka students kārto lapas, rūpīgi tās izgludinot.
— Tu tomēr esi vislielākais muļķa galva, kādu jebkad esmu redzējis! — Bataki rāja zēnu. — Kādēļ tu atdevi studentam manuskripta lapas? Tagad tev vairs nemaz nav vērts iet pie viņa iekšā, jo nu viņš vairs nekādā ziņā negribēs ar tevi mainīties.
Zēns uzlūkoja studentu. No pārāk lielas laimes tas skraidīja vienā kreklā pa istabu un lēkāja no prieka.
— Ak Bataki, tu jau mani gribēji tikai pārbaudīt, to es zinu itin labi, — Nilss Holgersons sacīja. — Tu droši vien domāji, ka es atstāšu zostēviņu Mārtiņu vienu
pašu viņa grūtajā ceļojumā, ja tikai man pašam būtu labi. Bet, kad tur istabā students mani iepazīstināja ar savu stāstu, tikai tad es sajutu, cik nejauki, ja atstāj draugu postā. Un to es negribēju darīt.
Krauklis pakasīja ar kāju pakausi un izskatījās gan­drīz apmulsis. Viņš nemaz vairs nezināja, ko teikt, un laidās tūliņ ar zēnu atpakaļ pie meža zosīm. 



XXXVI DAIĻDŪNĪTE



PELDOŠĀ PILSĒTA



Piektdien, 6. maijā


Neviens gan nebija mīļāks un sirsnīgāks par mazo pe­lēko zosi Daiļdūnīti. Visas meža zosis viņu ļoti mīlēja, un baltais zostēviņš labprāt atdotu savu dzīvību viņas dēļ. Ja viņa kaut ko lūdza, pat Akka nevarēja tai atteikt.
Tikko Daiļdūnīte nonāca pie Melara, viņa pazina at­kal apgabalu. Aiz ezera vajadzēja atrasties jūrai ar lie­lajām šērām, kur uz kādas mazas saliņas dzīvoja viņas vecāki un māsas. Daiļdūnīte lūdza meža zosis, lai tās, pirms dodas tālāk uz ziemeļiem, iegriežas viņas dzim­tenē, jo viņai griboties savējiem pateikt, ka esot sveika un vesela. Vecākiem tas sagādātu lielu prieku.
Akka gan pateica Daiļdūnītei savas domas, ka viņas vecāki, brāļi un māsās toreiz, Elandes salu atstājot, ne­esot vis izrādījuši nekādu lielu līdzjūtību pret slimo Daiļdūnīti. Bet Daiļdūnīte negribēja Akkai piekrist.
— Ko tad viņi lai būtu darījuši, redzēdami, ka es vairs nespēju lidot? — viņa atjautāja. — Manis dēļ viņi taču nevarēja palikt Elandē.
Lai vairāk ieinteresētu meža zosis un ierosinātu tās lidot viņai līdzi uz šērām, Daiļdūnīte sāka stāstīt par savu dzimteni. Tā atrodoties uz kādas klinšu salas. Ja raugoties uz šo salu no tālienes, tad izliekoties, ka tur neesot vairāk kā vienīgi kaili akmeņi, bet, ja pielidojot salai gluži klāt, tad redzot, ka klinšu spraugās un iedo­bumos pārpilnam atrodama visāda barība. Un ilgi vaja­dzētu  meklēt  labākas vietas perēšanai  kā  tur klinšu spraugās un zem kārklu krūmu zariem. Bet visjaukākais esot kāds vecs zvejnieks, kas dzīvojot turpat uz pakalna. Daiļdūnīte esot dzirdējusi, ka savās jaunības dienās viņš bijis liels mednieks, kas aizvien braukājis pa jūru un me­dījis putnus. Bet savās vecumdienās, kad sieva jau nomi­rusi un bērni aizbraukuši tālu prom pasaulē, viņš dzīvo­jot viens pats savā namiņā un tagad sargājot putnus uz salas. Viņš vairs nekad nešaujot putnus un atrunājot arī citus zvejniekus no putnu medībām. Viņš pat apstaigājot putnu ligzdas un, ja redzot kādu perējam, tad pienesot pats tam klāt barību. Neviens putns no viņa nebaidoties. Daiļdūnīte bieži vien ieradusies viņa būdā un tikusi pa­mielota ar maizes drupatām. Tā kā vecais vīrs tik labi izturoties pret putniem, tie arī lielos baros ierodoties tur šērās, un drīz vien jau tiem sākšot pietrūkt vietas. Ja pa­vasarī atlidojot par vēlu, tad varot notikt, ka jau visas perējamās vietas aizņemtas. Tāpēc arī Daiļdūnītes vecā­kiem un māsām ar brāļiem vajadzējis viņu pamest Elandes salā.
Viņa tik ilgi lūdzās, ka beidzot meža zosis arī paklau­sīja. Viņas gan jau bija nosebojušās un labāk dotos tieši uz ziemeļiem, tomēr Daiļdūnītes vecāku apciemojums pa­garināja ceļojumu tikai par vienu dienu.
Kādā rītā, ieturējušas krietnu azaidu, zosis devās ceļā uz rītiem pāri Melaram. Nilss lāgā nezināja, uz ku­rieni viņi dodas, bet ievēroja, ka krasti kļūst arvien biezāk apdzīvoti un uz ezera manāma lielāka rosība, jo tā­lāk viņi lidoja uz austrumiem.
Smagi piekrauti plosti un laivas devās tādā pašā virzienā kā meža zosis, un daudz skaistu, baltu tvaikoņu nāca viņiem pretim vai arī devās garām. Gar ezera krastiem dzelzceļa sliedes un lauku ceļi locījās uz to pašu pusi, visi uz vienu un to pašu mērķi. Tur austrumos vaja­dzēja atrasties tai vietai, uz kurieni visi steidzās.
Uz kādas salas viņš ieraudzīja lielu, baltu pili, un mazliet tālāk uz austrumiem krasti bija kā sētin nosēti vasarnīcām. Sākumā starp tām atradās lielāki atsta­tumi, bet drīz vien vasarnīcas stāvēja cieši cita citai bla­kus. Tās bija daždažādas. Gan līdzīgas pilīm, gan vien­kāršām mājiņām. Vietumis bija redzamas garas, zemas kungu mājas, citur vasarnīcas ar daudziem tornīšiem. Ap dažām bija dārzi, bet vairums celtas lapu koku mežā, kas brīvi auga gar ezera krastu. Visas šīs mājas bija ļoti da­žādas, tomēr kaut kas tām bija kopējs: tās nebija vien­kāršas un nopietnas kā citas ēkas, bet nokrāsotas mir­dzoši zaļas, zilas, baltas vai sarkanas kā leļļu mājiņas. Nilss lūkojās lejup uz šīm līksmajām vasarnīcām, kad Daiļdūnīte iesaucās:
— Tagad es skaidri pazīstu savu dzimteni! Lūk, rau­gieties! Es redzu peldošu pilsētu! 
Nilss skatījās uz priekšu, bet nevarēja nekā cita ieraudzīt kā vien retus tvaikus un miglu, kas pārklāja ūdeni. Tad viņš atšķīra augstus torņus un dažas mājas ar garām logu rindām. Te tās parādījās, te izzuda, ska­toties pēc miglas kustībām. Bet zeme nekur nebija re­dzama. Viss, likās, peldēja uz ūdens.
Tagad līksmās, leļļu mājiņām līdzīgās vasarnīcas krastmalā pazuda un to vietā stājās drūmas fabrikas. Aiz augstām sētām atradās koku un ogļu noliktavas. Smagi tvaikoņi stāvēja noenkuroti pie melniem, netīriem tiltiem; bet pāri tam visam plīvoja viegla, caurredzama migla, kas šo skatu savādi pārveidoja un piešķīra tam pat skaistu, svešādu varenumu.
Meža zosis atstāja aiz sevis fabrikas un noliktavas un tuvojās miglā tītajām torņu smailēm. Pēkšņi migla noslīga uz ūdens, tikai daži rožaini un zilgani mirdzoši viegli tvaiki plīvoja virs zosu galvām. Pārējā migla vē­lās pār zemi un ūdeni, pilnīgi apslēpdama namu pama­tus un apakšējo daļu, bet augšējie stāvi, torņi un namu frontoni bija saredzami. Daži nami izskatījās pārliecīgi augsti un atgādināja Bābeles torni. Zēns varēja iedomā­ties, ka tie celti uz pakalniem un klinšu mugurām; klintis gan vairs nebija saredzamas, bet tikai nami, kas pacēlās virs miglas masas. Pati migla bija mirdzoši balta, nami tanī izskatījās tumši un melni, jo saule stāvēja austru­mos un tās stari namus neskāra.
. Visur, kur vien zēns raudzījās, no miglas iznira jumti un torņi, un viņš saprata, ka meža zosis laižas pār lielu pilsētu. Brīžiem migla sadalījās, un tad zēns redzēja strauju, šalcošu upi, bet zemes nekur nebija. Skats bija brīnum jauks, tomēr Nilss jutās it kā mazliet nomākts. Tā klājas bieži, ja ierauga kaut ko tādu, ko gluži labi nevar izprast.
Tikko pilsēta atradās viņiem aiz muguras, zemi vairs neslēpa migla, un atkal skaidri bija saskatāmi krasti, sa­las un ūdens. Zēns paraudzījās atpakaļ, lai labāk saska­tītu pilsētu, bet tas viņam nelaimējās. Tā tagad šķita kā burvīga pasaka. Spilgtos saules staros migla dūmoja mirdzoši rožainā, zilā vai dzeltenā krāsā. Nami bija gluži balti, it kā celti no gaismas, bet logi un torņi mirdzēja vienās ugunīs. Viss tas peldēja aizvien vēl virs ūdens.
Meža zosis steidzās uz austrumiem. Redzētā aina at­kārtojās. Atkal bija redzamas fabrikas un darbnīcas, tad skaistas vasarnīcas. Lejā peldēja daudz tvaikoņu un laivu, bet tagad tās nāca no austrumiem un devās uz rietumiem, uz pilsētas pusi. Viņi lidoja tālāk, un šauro Melarnu līču vietā ūdeņi kļuva plašāki, salas — lielākas. Cietzeme atkāpās un drīz vairs nemaz nebija redzama. Augu valsts kļuva nabadzīgāka, lapu koki — retāki, un drīz vien to vietā stājās priedes. Vasarnīcas izzuda. Bija redzamas tikai lauku mājas un zvejnieku būdas.
Vēl tālāk vairs nebija lielu, apdzīvotu salu: ūdens iz­skatījās kā nosēts mazām saliņām un klintīm. Līču krasti izzuda. Viņu priekšā atvērās jūra, plaša un bezgalīga.
Šeit laukā zosis nolaidās uz kādas klints, un Nilss vaicāja Daiļdūnītei:
— Kas tā bija par pilsētu, pār kuru tikko laidāmies?
— Es nezinu, kā cilvēki to sauc, — mazā pelēkā zoss atbildēja. — Mēs, lauku zosis, to saucam par «Peldošo pilsētu».



MĀSAS


Daiļdūnītei bija divas māsas — Skaistspārnīte un Zeltacīte. Šīs abas bija spēcīgi un gudri putni, bet viņām nebija tik mīkstas un spīdīgas spalvas kā Daiļdūnītei, un arī viņu raksturi nebija tik maigi un mīlīgi. Jau tajā laikā, kad māsas vēl bija mazi zoslēniņi, ir vecāki, ir radi un pat vecais zvejnieks bija likuši saprast, ka Daiļdūnīte viņiem patīk labāk, un tādēļ abas māsas Daiļdūnīti jau no sākta gala ienīda.
Kad meža zosis apmetās uz šēras, Daiļdūnītes abas māsas — Skaistspārnīte un Zeltacīte ganījās zaļajā lau­kumā un tūliņ ieraudzīja svešinieces.
— Lūk, māsiņ Zeltacīt, kādas skaistas meža zosis sa­laidušās mūsu salā! — teica Skaistspārnīte. — Man nav bijusi izdevība redzēt daudz tādu putnu, kam būtu tik stalta uzvedība. Un paskat tikai, viņu starpā uzturas arī balts zostēviņš. Vai tu maz kādreiz esi redzējusi skais­tāku putnu? Viņu varētu pat noturēt par gulbi. Zeltacīte piekrita māsai un teica, ka sala esot ļoti pagodināta ar šo viesu ierašanos. Bet pēkšņi viņa pati sevi pārtrauca un iesaucās:
— Māsiņ Skaistspārnīt! Māsiņ Skaistspārnīt! Vai tu redzi, kas tur vēl ir pie viņām?
Un tai pašā mirklī arī Skaistspārnīte pazina māsu Daiļdūnīti un bija tik pārsteigta, ka palika labu laiciņu stāvot ar atvērtu knābi un šņāca.
Tas taču nav iespējams, tas taču nav iespējams! Kā viņa varējusi nokļūt pie šiem lepnajiem putniem? Mēs taču viņu atstājām Elandē, kur tai vajadzēja aiziet bojā.
Nu viņa mūs apsūdzēs tēvam un mātei un pateiks, ka mēs viņu esam grūdušas un izmežģījušas tai spārnu. Bet tas vēl nebūtu tas ļaunākais, gan tu redzēsi, ka mūs padzīs no šīs salas! — Zeltacīte uztraucās.
— Ja nu šī luteklīte būs atkal šeit, tad mums gaidā­mas vienīgi nepatikšanas, — ieteicās Skaistspārnīte. — Bet man liekas, ka gudrākais būs, ja mēs sākumā izrādīsim, it kā priecātos par viņas atgriešanos. Viņa taču ir liela muļķe, un var būt, ka tā nemaz nebūs ievē­rojusi, ka mēs viņu tīši pagrūdām.
Kamēr Skaistspārnīte ar Zeltacīti tā sarunājās viena ar otru, meža zosis krastā jau bija paspējušas izgludināt saburzītās spalvas un tagad garā rindā gāja uz klints grotu, kur mita vecāki, kā to labi zināja Daiļdūnīte.
Daiļdūnītes vecāki bija lāga putni; viņi te dzīvoja uz salas daudz ilgāk par visiem citiem putniem un lab­prāt palīdzēja visiem, kas te ieradās, sniegdami labus padomus. Arī viņi bija redzējuši atlaižamies meža zosis,, bet Daiļdūnīti gan nebija pazinuši viņu barā.
— Paskaties tikai, tur uz klinšu salas nolaižas meža zosu bars! Tas tomēr ir savādi, — ieteicās zosu tēvs. — Tas ir stalts zosu bars, to jau var redzēt no lido­juma. Tomēr tik lielam baram te būs grūti atrast pie­mērotas ganības.
— Līdz šim sala vēl nav tā pārpildīta, un mēs varam: uzņemt arī viesus, — ieminējās zosu māte, kurai bija laipns un labsirdīgs raksturs, tāds pats kā Daiļdūnītei.
Kad Akka pienāca tuvāk, Daiļdūnītes vecāki gāja viņai pretī; viņi patlaban gribēja apsveikt jaunos viesus uz salas un novēlēt tiem visu labāko, kad Daiļdūnīte pa­cēlās no savas vietas rindā, pārlaidās rindas priekšgalā un nometās pie vecākiem zemē.
— Tēvs, māmiņ, te nu es atkal esmu! Vai jūs vairs nepazīstat savu Daiļdūnīti? — viņa iesaucās.
Sākumā vecās zosis negribēja ticēt savām acīm, bet tad pazina savu meitiņu un, protams, jutās ļoti laimīgas.
Kamēr meža zosu bars, zostēviņš Mārtiņš un arī Daiļ­dūnīte tik jautri sagāginājās savā starpā, jo visi gribēja pastāstīt, kā īsti Daiļdūnītei laimējies izglābties, pie­skrēja arī Skaistspārnīte un Zeltacīte.
— Labdien! Labdien! — viņas sauca un izrādīja tādu prieku par māsas pārrašanos, ka Daiļdūnīte bija ļoti aiz­grābta.
Meža zosīm te uz klinšu salas ļoti patika, un tāpēc viņas nosprieda pirms nākošā rīta nelaisties tālāk. Pēc kāda brīža abas māsas vaicāja Daiļdūnītei, vai viņa ne­gribētu nākt apskatīties, kur viņas esot nodomājušas tai­sīt savas ligzdas. Daiļdūnīte bija tūliņ ar mieru iet līdzi, un, kad viņa redzēja māsu izraudzītās ligzdu vietas, tā slavēja māsas un teica, ka viņas izmeklējušas ļoti labi aizsargātas perēkļu vietas.
— Kur tad tu apmetīsies, Daiļdūnīt? — māsas vai­cāja.
— Es? — atjautāja Daiļdūnīte. — Es vairs nepa­likšu te uz salas, bet ceļošu līdzi meža zosīm uz Lapzemi.
— Žēl gan; tātad tu gribi mūs atkal atstāt, — ietei­cās māsas.
— Es jau būtu gan labprāt palikusi pie jums Un pie vecākiem, — atbildēja Daiļdūnīte. — Bet esmu saderi­nājusies ar lielo balto…
— «Ko? — iesaucās Skaistspārnīte. — Tu dabūsi skaisto zostēviņu? Tas taču ir…
Bet šajā acumirklī Zeltacīte viņai piegrūda stipri pie sāniem, un māsa aprāvās.
Abas ļaunās māsas visu priekšpusdienu bieži bāza galvas kopā. Viņas bija ļoti dusmīgas, ka Daiļdūnīte da­būjusi tik skaistu līgavaini, kāds ir baltais zostēviņš. Viņām pašām gan arī bija precinieki, bet tie bija vien­kāršie, pelēkie zostēviņi; un no tā laika, kad viņas bija ieraudzījušas skaisto, balto zostēviņu Mārtiņu, viņām pašu precinieki likās nejauki un nabadzīgi un viņas vairs negribēja tos pat uzlūkot.
— Tīri var dusmoties līdz  nāvei, — ieteicās Zeltacīte. — Kaut jel tu viņu būtu dabūjusi, māsiņ Skaistspārnīt!
— Es gribētu, kaut baltais zostēviņš būtu pavisam pagalam, tad man nebūtu visu vasaru sev jāatkārto: tava māsa Daiļdūnīte saderinājusies ar balto zostē­viņu, — Skaistspārnīte prātoja.
Tomēr abas māsas arī turpmāk bija vienmēr laipnas pret Daiļdūnīti; pēcpusdienā Zeltacīte paņēma Daiļdūnīti sev līdzi, lai parādītu tai savu līgavaini.
— Viņš gan nav tik skaists kā tavs līgavainis, bet par to es varu būt droša, ka viņš neizliekas labāks, nekā patiesībā ir, — sacīja Zeltacīte.
— Ko tu ar to gribi teikt, Zeltacīt? — Daiļdūnīte jautāja.
Zeltacīte sākumā gan negribēja, bet beidzot tomēr atzinās: Zeltacīte un Skaistspārnīte bija savā starpā pār­spriedušas, vai tikai ar baltā zostēviņa precību viss nori­sinājies dabiskā kārtā.
— Līdz šim vēl nekad balts zostēviņš nav ceļojis līdzimeža zosīm, — māsas sprieda, — un mums labprāt gri­bētos zināt, vai tikai viņš nav apburts?
— Vai jūs esat trakas, vai? — iesaucās aizvainotā Daiļdūnīte. — Viņš taču ir pieradināts zostēviņš.
— Bet jums tur tomēr ir kāds, kas ir apburts, — ieteicās Zeltacīte, — un kādēļ viņš pats arī nevarētu būt apburts? Tavā vietā es gan baidītos, vai tikai viņš nav melnais jūras krauklis kormorans?
Zeltacīte prata savus vārdus tik pārliecinoši izteikt, ka patiesi iedvesa Daiļdūnītei bailes.
— Ko tu tur runā, tā taču nevar būt tava nopiet­nība! — iesaucās Daiļdūnīte. — Tu tikai gribi mani sa­biedēt.
— Es vēlu tev vislabāko, Daiļdūnīt, — Zeltacīte atteica. — Nespēju iedomāties neko briesmīgāku par to, ja tu aizlaistos ar kādu jūras kraukli. Tomēr es tev ko teikšu. Raugi viņu piedabūt, lai viņš saēdas šīs saknītes, ko es priekš tevis te esmu salasījusi. Ja viņš būs ap­burts, tad tas tūliņ parādīsies. Ja nebūs apburts, tad pa­liks tāds pats, kāds bijis.
* * *
Nilss sēdēja starp lauku zosīm un klausījās, par ko sarunājas Akka ar Daiļdūnītes vecākiem, kad piepeši pavisam izbijusies atskrēja Daiļdūnīte.
— Sprīdīti, Sprīdīti — viņa šņukstēja. — Zostēviņš Mārtiņš patlaban mirst. Es viņu nogalināju.
— Paņem mani mugurā, Daiļdūnīt, un aiznes žigli pie viņa! — iesaucās Nilss.
Viņi abi aizlaidās, bet Akka ar citām meža zosīm aiz­steidzās viņiem nopakaļ. Kad viņas nonāca pie zos­tēviņa, tas gulēja zemē, izstiepies garšļaukus. Viņš ne­spēja izrunāt neviena vārda, bet visu laiku rīstīja gaisu.
— Pakutini viņam rīkli un padauzi pa muguru! — pavēlēja Akka.
Nilss tā arī darīja; tad baltais zostēviņš sāka klepot un izrīstīja garas saknes, kas tam bija iesprūdušas kaklā.
— Vai tu tās ēdi? — Akka vaicāja, norādot uz zemē guļošajām saknēm.
— Jā, — zostēviņš atbildēja.
— Tad vari būt laimīgs, ka tās tev bija iestrēgušas kaklā, — Akka paskaidroja. — Šīs saknes ir saindētas. Un, ja tu tās būtu norijis, tad neglābjami aizietu bojā.
— Daiļdūnīte teica, lai es saknes ēdot, — zostēviņš paskaidroja.
— Es tās dabūju no māsas, — iesaucās Daiļdūnīte un izstāstīja visu, kā bija noticis.
— Piesargies no māsām, Daiļdūnīt! — Akka viņu pamācīja. — Viņām nav labs prāts uz tevi. Tomēr Daiļdūnītei bija par daudz laba sirds, viņa pat nespēja iedomāties, ka kāds varētu būt arī ļauns. Kad pēc tam atnāca Skaistspārnīte un teica, ka gribot tai parādīt arī savu līgavaini, viņa tūliņ gāja tai līdzi.
— Viņš gan nav tik skaists kā tavējais, — māsa teica,. — bet toties viņš ir daudz dūšīgāks un drošsirdīgāks.
— Kā tu to zini? — Daiļdūnīte vaicāja.
— To es tev varu pasacīt. Starp kaijām un pīlēm te valda posts un bēdas, tādēļ ka katru rītu līdz ar gais­mas svīšanu atlaižas kāds liels laupītājputns un katru reizi aiznes pa vienai projām.
— Kas tas ir par laupītājputnu? — Daiļdūnīte iepra­sījās.
— Mēs pašas nezinām, — atbildēja māsa. — Tādu laupītājputnu mēs te nekad uz salas agrāk netikām re­dzējušas. Ir savādi, ka viņš līdz šim nekad vēl nav ķēries klāt zosīm. Tagad nu mans līgavainis ir noņē­mies rīt ar viņu cīnīties un aizdzīt pavisam projām.
— Kaut tikai viss veiktos labi! — ieteicās Daiļdū­nīte.
— Es tomēr baidos, vai viss izdosies labi, — māsa atbildēja. — Jā, ja mans zostēviņš būtu tik liels un stiprs kā tavējais, tad jau gan es cerētu uz panākumiem.
— Vai man palūgt zostēviņu Mārtiņu, lai viņš uzsāk cīņu ar svešo laupītājputnu? — Daiļdūnīte ie­prasījās.
— Tas gan būtu ļoti jauki no tavas puses, — piekrita Skaistspārnīte. — Lielāku pakalpojumu tu man nemaz nevarētu izdarīt.
Otrā rītā zostēviņš Mārtiņš piecēlās pirms saules lēkta; viņš bija uzlaidies uz paša augstākā klintsraga un uzmanīgi lūkojās uz visām pusēm. Drīz no rietumiem parādījās liels, tumšs putns, kas laidās uz salas pusi. Viņam bija milzīgi lieli spārni, un zostēviņš tūliņ re­dzēja, ka tas ir ērglis. Zostēviņš bija sagaidījis, ka vis­sliktākajā gadījumā varētu atlaisties pūce, bet tagad re­dzēja, ka cīņa var prasīt dzīvību. Tomēr viņam nenāca ne prātā izvairīties no cīņas ar daudz lielāku un stip­rāku putnu, nekā bija pats.
Ērglis it kā krišus nokrita no augšas zemē un iecirta savus nagus kādā kaijā, tomēr viņš vēl nebija paspējis pacelties ar kaiju gaisā, kad piedrāzās zostēviņš.
— Laid vaļā kaiju! — viņš sauca. — Un nekad vairs nerādies šajā apgabalā, citādi tev būs darīšana ar mani!
— Kas tu tāds par lielībnieku īsti esi? — iesaucās ērglis. — Tā tava laime, ka es nekad neuzbrūku zosīm, citādi tava dziesmiņa būtu uzreiz izdziedāta.
Zostēviņš Mārtiņš domāja, ka ērglis ir par augstprā­tīgu, lai uzsāktu cīņu ar viņu. Tādēļ viņš pats tūliņ uz­bruka ērglim, ieknābās tam kaklā un sāka dauzīt ar spār­niem. Saprotams, ka ērglis to nevarēja pieļaut, un tūliņ gāja cīņā ar zostēviņu, tomēr ne jau ar visu spēku.
Zēns vēl gulēja pie Akkas un citām meža zosīm, kad dzirdēja Daiļdūnītes saucienu:
— Sprīdīt! Sprīdīt! Balto zostēviņu plosa ērglis!
— Ņem mani mugurā, Daiļdūnīt, un aiznes pie viņa! — iesaucās zēns.
Kad abi atlaidās uz klints kraujas, zostēviņam jau tecēja asinis no vairākām brūcēm, tomēr viņš vēl neat­laidās no cīņas. Arī zēns nevarēja ielaisties ar ērgli, tā­dēļ neatlika nekas cits kā meklēt labākus palīgus.
— Žigli, žigli, Daiļdūnīt! Pasauc palīgā Akku ar meža zosīm! — Nilss kliedza.
Bet, tikko zēns bija izteicis šos vārdus, kad ērglis ap­stājās cīņā.
— Kas te runā par Akku? — viņš prasīja. Un, kad viņš vēl ieraudzīja Sprīdīti un jau netālu dzirdēja meža zosu gāgināšanu, ērglis tūliņ izpleta spārnus.
— Saki Akkai, ka es nekad nedomāju sastapt viņu vai kādu citu no viņas bara te tik tālu jūras krastā! — viņš iesaucās un lepni un majestātiski aizlaidās.
— Tas ir tas pats ērglis, kas mani kādreiz atnesa at­pakaļ pie meža zosīm, — ieteicās puika un izbrīnījies nolūkojās tam nopakaļ.
Meža zosis gribēja jau no paša rīta agri laisties pro­jām no salas, tomēr tagad nosprieda iepriekš vēl ieturēt brokastis. Kamēr viņas vēl ganījās, pie Daiļdūnītes atlaidās prīkšķe.
— Man tev jānodod sveiciens no tavām māsām, — prīkšķe teica. Viņas vairs neuzdrošinās rādīties meža zo­su tuvumā, tomēr lai es tev pasakot, lai tu neaizlaižoties no salas, iekams neesot apmeklējusi veco zvejnieku.
— To es arī izdarīšu! — iesaucās Daiļdūnīte. Tomēr viņa bija kļuvusi par daudz bailīga un negribēja viena pati doties ceļā. Tādēļ lūdza zostēviņu un Sprīdīti, lai tie viņu pavada līdz zvejnieka būdai.
Būdas durvis bija pavisam vaļā. Daiļdūnīte iegāja iekšā, bet zēns ar zostēviņu palika ārā. Nākamajā acu­mirklī viņi jau dzirdēja, ka Akka dod zīmi, ka jādodas tālāk. Tai pašā brīdī no būdas iznāca šķietami Daiļdū­nīte un aizlaidās kopā ar meža zosīm.
Meža zosu bars jau bija labu gabalu palaidies uz priekšu pāri sīkajām saliņām, kad zēns sāka brīnīties par pelēko zosi, kas laidās viņiem līdzi. Daiļdūnīte taču vien­mēr lidoja tik viegli un mierīgā gaitā, bet šī te airējās smagi uz priekšu pa gaisu, ar troksni plivinādama spārnus.
— Akka, griezies atpakaļ! Akka, griezies atpakaļ! — Nilss uzbudināts sauca. — Mūsu barā ir iemaldījies kāds svešs putns. Skaistspārnīte iezagusies mūsu vidū!
Tikko zēns bija izteicis šos vārdus, kad pelēkā zoss nejauki un dusmīgi iekliedzās, un tagad neviens vairs nešaubījās, kas tā tāda bija. Akka un citas meža zosis pagriezās uz viņas pusi; pelēkā zoss nebēga vis tūliņ no bara projām, bet metās virsū baltajam zostēviņam, paķēra Sprīdīti knābī un aiznesa sev līdzi.
Tagad šērās izcēlās mežonīgas medības. Skaistspār­nīte laidās ļoti ātri, bet meža zosis nepalika viņai iepa­kaļ, un viņai vairs nebija nekādu cerību, ka spēs no tām izbēgt,
Tad pēkšņi no jūras pacēlās viegla, balta dūmu strūkla, un tūliņ pēc tam atskanēja arī šāviena troksnis. Steigā putni nemaz nebija pamanījuši, ka viņi laižas pāri kādai laivai, kurā sēdēja viens vienīgs zvejnieks.
Par laimi lode nebija nevienu ķērusi; bet tieši virs pašas laivas Skaistspārnīte paplēta vaļā knābi un ļāva Sprīdītim iekrist jūrā. 
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Sestdien, 7. maijā


Pirms dažiem gadiem Skansenā, šajā lielajā parkā, kurš atradās pavisam tuvu Stokholmai un kurā sakopots tik daudz ievērojama, dzīvoja kāds mazs vīriņš, vārdā Klements Larsons. Viņš bija cēlies no Helsinglandes un nācis uz Skansenu, lai te spēlētu uz vijoles vecas tautas dejas un dziesmas. Savai mākslai viņš nodevās galveno­kārt pēcpusdienās. Priekšpusdienās tas mēdza sēdēt un uzraudzīt kādu no veclaiku krāšņajām zemnieku mājām, kuras šeit atgādātas no visām Zviedrijas malām.
Pirmā laikā Klements jutās laimīgs, ka var pavadīt savas vecumdienas vēl labāk, nekā jebkad bija sapņojis, bet drīz vien sāka briesmīgi garlaikoties, — sevišķi tad, kad izpildīja uzrauga pienākumus. Vēl nebija tik ļauni, ja ļaudis nāca apskatīt māju, bet reizēm Klements stun­dām ilgi sēdēja gluži viens. Tad viņš sajuta tik stipras ilgas pēc dzimtenes, ka baiļojās, diezin vai izturēs un būs spiests atsacīties no šā darba. Viņš bija ļoti naba­dzīgs un zināja, ka dzimtenē kļūs draudzei par nastu. Tādēļ arī centās izturēt iespējami ilgāk, bet pats jutās jo dienas, jo nelaimīgāks.
Kādā jaukā pēcpusdienā, maija sākumā, kad Klementam bija dažas brīvas stundas, viņš devās lejup pa kraujo Skansenas nogāzi un sastapa kādu zvejnieku ar kulīti uz muguras. Tas bija jauns, spēcīgs vīrs. Viņš bieži nāca uz Skansenu piedāvāt jūras putnus, ko bija noķēris dzīvus. Klements viņu jau agrāk bija bieži re­dzējis.
Zvejnieks apturēja Klementu un jautāja, vai dārza pārvaldnieks esot runājams. Klements atbildēja un savu­kārt apvaicājās, kas viņam labs pārdodams.
— Es tev, Klement, parādīšu, ko atnesu, — zvejnieks atbildēja, — bet tev savukārt man jādod padoms, cik es par to varu prasīt.
Viņš sniedza Klementam kulīti. Vecais tajā ieskatījās vienreiz un vēlreiz, bet tad strauji atkāpās.
— Kas tad tas! Kur tu to ņēmi, Osbjern? — viņš izsaucās.
Viņam pavīdēja atmiņā, ka savās bērnu dienās bija dzirdējis māti stāstām par rūķīšiem, kas dzīvojot pagrīdē un dusmojoties, kad bērni par daudz stipri brēcot vai esot nepaklausīgi. Izaudzis viņš domāja, ka māte pati izgudro­jusi stāstu par rūķīšiem, lai zēnam iedzītu bailes. Bet tagad redzēja pats savām acīm tādu rūķīti Osbjerna kulītē. Klementa sirdī vēl aizvien mājoja šīs bērnības baiļu paliekas, un viņam pārskrēja pār muguru gluži auksts kad ieskatījās kulītē. Osbjerns to nomanīja un sāka smieties; bet Klements uz to skatījās nopietni.
— Pastāsti, — kur tu viņu dabūji, Osbjern? — viņš vaicāja.
— Nedomā, ka esmu viņam uzglūnējis, — Osbjerns atteica. — Viņš pats atnāca pie manis. Šorīt agri devos ar laivu jūrā un paņēmu līdzi šauteni. Tikko biju atstājis krastmalu, kad bars meža zosu, spalgi klaigājot, laidās man pār galvu. Es izšāvu un netrāpīju, bet no gaisa no­krita šis mazais. Viņš iekrita ūdenī tik tuvu manai laivai, ka man tikai vajadzēja pastiept roku, lai viņu satvertu.
— Tu taču nebūsi viņu ievainojis, Osbjern?
— Kur nu! Viņš ir gluži sveiks un vesels. Bet krītot bija zaudējis samaņu, un, pirms attapās, es sasēju ar aukliņu viņam kājas un rokas, lai mazais nevar izbēgt. Es jau tūliņ domāju, ka tas noderēs Skansenai.
Klementam kļuva pavisam savādi ap dūšu, klauso­ties zvejnieka stāstu. Viņam ienāca atkal prātā viss, ko bērnu dienās bija dzirdējis par rūķīšiem, cik atriebīgi tie esot pret ienaidniekiem un cik izpalīdzīgi draugiem. Tiem, kas mēģinājuši ķert rūķīšus, aizvien izgājis ļauni.
— Klausies, Osbjern, tev gan labāk viņu tūliņ vaja­dzēja palaist vaļā, — Klements aizrādīja.
— Es jau gandrīz biju spiests to darīt, — Osbjerns atbildēja. — Meža zosis man sekoja līdz pašām mājām un vēl ilgi laidelējās pār šērām klaigādamas, it kā gri­bēdamas mazo atdabūt. Un tas vēl nebija viss. Cik tik putnu tur bija, kaijas, jūras bezdelīgas un visi citi, kas nav ne godīga pulvera dūma vērts, visi tie, skaļi klaigā­dami, nolaidās uz klintīm, un, kad es iznācu laukā no savas būdas, tie visi kā traki laidelējās ap mani. Neatlika nekas cits kā atkal atgriezties atpakaļ būdā. Mana sieva gan lūdzās, lai es mazo laižot vaļā, bet es nu reiz biju ieņēmis sev prātā nogādāt to šurp uz Skansenu. Tad es logā novietoju mūsu bērnu lelli, ieliku šo te žigli savā kulē un devos prom. Putnus izdevās piemānīt, tie nodo­māja, ka lelle logā ir mazais rūķītis, un tā nu tie šoreiz vairs man nestājās ceļā.
— Vai viņš nemaz nerunā? — jautāja Klements.
— Kā tad, sākumā mēģināja putniem kaut ko pateikt, bet es viņam aizbāzu muti.
— Bet Osbjern! — Klements izsaucās. — Kā tu to iedrošinājies? Vai tu nesaproti, ka tas ir pārdabisks radī­jums?
— Kā lai es zinu, kas viņš tāds ir? — Osbjerns mie­rīgi atbildēja. — Lai par to pagudro citi. Es būšu apmie­rināts, ja man par viņu labi samaksās. Saki tikai, kā tu domā, cik Skansenas direktors man gribēs dot?
Klements labu laiciņu cieta klusu. Bailes par mazo radījumu nomāca viņa sirdi. Viņam likās, ka māte stāv blakus un lūdz, lai viņš aizvien izturas labi pret rūķī­šiem.
— Nezinu, cik direktors tev par viņu dos, Osbjern, — viņš beidzot sacīja. — Bet es tev dodu divdesmit kronas, ja gribi to pārdot man.
Zvejnieks pārsteigts uzlūkoja Klementu, kad tas no­sauca šo lielo sumu. Klusībā viņš nosprieda, ka Klements laikam pārliecināts, ka rūķītim ir slepena vara un tas viņam būs noderīgs. Tā kā viņš nezināja, vai direktors solīs tikpat daudz, tad pieņēma Klementa piedāvājumu. Vecais vijolnieks iebāza rūķīti vienā no savām pla­šajām kabatām, atgriezās atpakaļ uz Skansenu un iegāja kādā būdiņā, kur nebija ne apmeklētāju, ne sargu. Rūpīgi aiztaisījis  durvis,  viņš  izņēma puišeli,  kura  rokas  un kājas vēl joprojām bija saistītas un mute aizbāzta; apdo­mīgi viņš to nolika uz galda.
— Nu, tagad uzklausies, ko tev teikšu! — Klements iesāka. — Es zinu, ne tu, ne tavējie nemīl, ka cilvēki jūs redz, un jūs vēlaties rīkoties un strādāt, neviena netraucēti. Es gribu tev atdot brīvību, bet ar norunu, ka tu paliec šai dārzā tik ilgi, kamēr tev atvēlēšu to atstāt. Ja esi ar mieru, tad paloki trīs reizes galvu! Klements gaidīja un skatījās uz rūķīti, bet tas nekus­tējās.
— Tev te neklāsies slikti, — Klements turpināja.
— Katru dienu tev trauciņā nolikšu ēdienu, ko darīt tev te būs diezgan un nemaz nebūs garlaicīgi. Bet tu nedrīk­sti ātrāk doties projām, iekams es tev atļaušu. Norunāsim kādu zīmi. Ja es tavu ēdienu nolikšu baltā trauciņā, tev būs jāpaliek, ja zilā, tad varēsi doties projām.
Klements atkal apklusa, gaidīdams, ka mazais par zīmi palocīs galvu, bet tas nekustējās.
— Nu labi, — Klements noteica, — tad man cits nekas neatliek kā atdot tevi šī dārza saimniekam. Viņš ieliks tevi stikla skapī, un visi lielās Stokholmas iedzīvo­tāji, nāks tevi aplūkot.
Likās, ka šie vārdi rūķīti izbiedēja, jo, tikko Kle­ments bija beidzis, viņš trīs reizes palocīja galvu.
— Tas ir labi! — Klements sacīja. Viņš izvilka nazi un pārgrieza auklu, ar ko bija sasietas rūķīša rokas. Tad viņš devās uz durvīm.
Zēns pats atraisīja kāju saites un izvilka knupi no mutes. Bet, kad viņš pagriezās, lai pateiktos Klementam Larsonam, tas jau bija aizgājis.
* * *
Tikko Klements bija pa durvīm ārā, kad sastapās ar kādu vecu kungu, lielu un skaisti noaugušu, kas likās do­damies uz vietu, no kurienes atklājās ļoti jauks skats, Klements nevarēja atcerēties, ka būtu šo smalko kungu sastapis, bet tas Klementu laikam kādreiz bija redzējis spēlējam vijoli. Vecais kungs apstājās un uzrunāja Klementu.
— Labdien, Klement! — viņš teica. — Kā tev klājas?
Ceru, ka tu esi vesels? Man liekas, tu esi it kā novājējis.
Vecais kungs bija tik ļoti laipns, ka Klements saņē­mās un izstāstīja, cik gauži to moka ilgas pēc dzimtenes.
— Kā? Te Stokholmā tev garš laiks? Vai tas maz iespējams? — vecais, staltais kungs iesaucās un izskatī­jās gandrīz vai apbēdināts. Bet tad viņam ienāca prātā, ka viņa priekšā stāv vecs Helsinglandes zemnieks, un lab­sirdīgais smaids atkal rotājās viņa sejā.
— Tu droši vien nekad nebūsi dzirdējis, kā Stok­holma cēlusies? Vai ne, Klement? Citādi tu zinātu, ka tavas ilgas pēc mājām ir tikai tīrās iedomas. Nāc pavadi mani turp līdz tam solam, tad es tev mazliet pastāstīšu par Stokholmu.
Vecais, cienīgais kungs apsēdās un kādu brīdi norau­dzījās uz Stokholmu, kas visā savā krāšņumā pletās lejā viņa priekšā. Viņš dziļi atvilka elpu, it kā gribēdams uzņemt sevī šo skaisto skatu. Tad viņš pievērsās veca­jam vijolniekam.
— Redzi, Klement, — viņš uzsāka un zīmēja nelielu karti uz smiltīm pārklātā celiņa savā priekšā. — Šī te ir Uplande, kas ar saviem daudzajiem līčiem stiepjas uz dienvidiem. Un te pieslienas Sermlande ar otru tikpat izrobotu zemes gabalu un stiepjas tieši uz ziemeļiem. Un te no rietumiem nāk kāds ezers ar daudzām salām: tas ir Melars. No austrumiem plūst šurp cits ūdens, kas tikko var izkļūt cauri salām un šērām: tā ir Baltijas jūra. Bet te, Klement, kur Uplande satiekas ar Sermlandi un Melars ar Baltijas jūru, tek kāda neliela upe, ko sauc par Nostremu, un šajā upē atrodas četras nelielas salas. Agrāk šo upi sauca par Stoksundu.
Sākumā šīs salas bija gluži parastas salas, apaugu­šas ar lapu kokiem. Šādu salu vēl tagad Melarezerā visai daudz. No senseniem laikiem tās bija neapdzīvotas. Ne­viens nedomāja par to, ka tās atrodas ļoti labā vietā starp diviem apgabaliem un diviem lieliem ūdeņiem. Ļaudis apmetās uz salām Melara ezerā un Baltijas jūras šērās, bet salas upes vidū joprojām palika neapdzīvotas. Gadījās, kāds kuģotājs pie tām piestājās un apmetās uz vienu nakti, uzceldams tur savu telti. Bet uz ilgāku laiku nepalika neviens.
Reiz kāds zvejnieks, kas dzīvoja Lidingsalā, devās Melara ezerā un atrada tur tādu zivju bagātību, ka aiz­rāvās, tās pievākdams, un neievēroja, ka iestājas vakars. Ceļā uz mājām viņu pārsteidza tumsa. Viņš nolēma ap­mesties uz vienu no šīm četrām salām un nogaidīt, ka­mēr uzlec mēness.
Tas notika vasaras beigās; laiks vēl bija silts un jauks, lai gan vakari jau metās tumši. Zvejnieks izvilka laivu krastā, apgūlās tai blakus, uzlika galvu uz akmens un aizmiga. Kad viņš pamodās, mēness jau sen bija uz­lēcis. Burvīga gaisma plūda pār zemi, bija tik gaišs kā dienas laikā.
Vīrs pietrūkās kājās un grasījās laist savu laivu ūdenī, kad piepeši tālumā ieraudzīja tuvojamies dau­dzus melnus punktus. Tas bija liels roņu bars, kas strauji peldēja uz salu. Kad zvejnieks manīja, ka tie dziras rāp­ties krastā, tas noliecās, lai paņemtu durkli, ko vienmēr mēdza ņemt sev līdzi. Kad viņš atkal piecēlās, roņi bija pazuduši, bet krastmalā stāvēja brīnum skaistas, jaunas meitenes garos zaļa zīda tērpos un pērļu vainagiem galvā. Zvejnieks nu saprata, ka viņa priekšā ir nāras, kas dzīvo vientuļajās šērās tālu jūrā un bija sev pār­metušas roņādas, lai varētu izkāpt malā un parotaļāties mēness gaismā uz zaļajām salām.
Zvejnieks klusiņām nolika durkli, un, kad nāras devās dziļāk salā rotaļās, tām uzmanīgi sekoja un tās novēroja. Zvejnieks bija dzirdējis, ka nāras esot brīnišķīgi skais­tas un ar savu daiļumu spējot apburt ikkatru, kas tās re­dzot. Viņam bija jāatzīstas, ka nostāsti nav pārspīlēti. Kādu brīdi nolūkojies nāru dejā zem kokiem, zvejnieks devās uz krastmalu, paņēma kādu no roņādām, kas tur atradās zemē, un paslēpa zem akmens. Tad viņš atgrie­zās pie savas laivas, nolikās guļus un izlikās aiz­midzis.
Pēc neilga laika viņš redzēja nāras nākam atpakaļ uz krastmalu, lai atkal ietērptos savās roņādās. Sākumā viņas jautri smējās un jokoja, bet drīz vien atskanēja kliedzieni un žēli saucieni: viena no tām nevarēja vairs atrast savu ādu. Visas nu skrēja pa krastmalu meklēda­mas, bet veltīgi. Kad tās redzēja debesis bālam un dienu tuvojamies, viņas nedrīkstēja vairs palikt uz salas un metās ūdenī, izņemot to, kura nebija atradusi savu ādu. Tā palika uz krasta raudam.
Zvejniekam bija viņas ļoti žēl, bet viņš savaldījās, kamēr atausa diena. Tad viņš piecēlās un iegrūda laivu ūdenī. Jau pacēlis airi, viņš izlikās, it kā piepeši būtu to ieraudzījis.
— Kas tu esi? — viņš iesaucās. — Vai esi no kāda bojā gājuša kuģa?
Nāra metās viņam pretim un jautāja, vai tas neesot manījis kādu roņādu. Bet zvejnieks izlikās, ka nemaz ne­saprot, ko viņa grib ar to teikt. Tad viņa atkal apsēdās un sāka no jauna raudāt. Nu viņš uzaicināja nāru kāpt viņam līdzi laivā.
— Nāc līdzi uz manu būdu! — viņš teica. — Mana māte tevi apkops! Tu taču nevari palikt šeit uz salas, kur nav ne ko ēst, ne kur gulēt.
Viņš runāja mīļi un laipni, kamēr to pārliecināja. Viņa iekāpa laivā.
Zvejnieks un viņa māte izturējās bezgala laipni pret nabaga ūdensmeiteni. Šķita, arī nārai patīk pie zvejnieka. Ar katru dienu tā kļuva priecīgāka, palīdzēja vecenītei darbā un bija tāda pati kā citas jaunas meitenes, tikai daudz, daudz skaistāka par visām citām. Kādā dienā zvejnieks jautāja, vai viņa negrib būt tam par sievu Nāra tūliņ bija ar mieru.
Sāka gatavoties kāzām. Jaunā līgava apģērba savu garo zaļa zīda tērpu un uzlika galvā pērļu vainadziņu, ko nēsāja, kad zvejnieks to ieraudzīja pirmo reizi. Tajos laikos šērās nebija ne baznīcas, ne mācītāja. Kāzinieki sēdās laivās un brauca pa Melara ezeru, lai iegrieztos pirmajā baznīcā, kas gadīsies ceļā. Zvejnieks veda savu līgavu un māti. Viņš airēja tik viegli, ka atstāja citas laivas tālu iepakaļ. Nonācis pie salas, kur pirmo reizi bija ieraudzījis ūdensmeiteni, kas laimīga un izgreznota tagad sēdēja viņam blakus laivā, viņš negribot sāka smieties.
— Kādēļ tu smejies? — līgava jautāja.
— Es domāju par to nakti, kad paslēpu tavu roņ­ādu, — atbildēja zvejnieks. Viņš bija tik drošs par savu līgavu, ka negribēja tai nekā vairs noklusēt.
— Ko tu saki? — viņa jautāja. — Man taču nekad nav bijusi roņāda. — Likās, viņa visu bija aizmirsusi.
— Vai tad tu vairs neatmini, kā dejoji ar ūdens­meitām? — zvejnieks jautāja.
— Es nesaprotu, ko tu runā, — meitene atteica. — Tu šonakt droši vien būsi redzējis kādu savādu sapni.
— Un, ja es tev šo ādu parādītu, vai tad tu man ticētu? — zvejnieks vaicāja un airēja laivu uz salas pusi. Viņi piestāja krastā. Zvejnieks izvilka zem akmens pa­slēpto ādu.
Tikko viņa līgava to ieraudzīja, tā izrāva roņādu zvejniekam no rokām un pārsvieda sev pār galvu. Āda kā pieaugusi piekļāvās viņas stāvam, un tai pašā mirklī ūdensmeitene ielēca viļņos.
Līgavainis redzēja viņu peldam projām. Viņš ātri metās tai pakaļ ūdenī, bet nespēja vairs to satvert. Re­dzēdams, ka nekas nelīdz, viņš izmisumā svieda tai pa­kaļ savu durkli. Tas trāpīja labāk, nekā zvejnieks bija gribējis. Nabaga nāra sāpīgi iekliedzās un pazuda dziļumā.
Zvejnieks stāvēja krastmalā un cerēja to vēlreiz ieraudzīt. Te viņš redzēja, ka pār ūdeni pārlaižas maigs mirdzums, kas piešķīra tam burvīgu skaistumu. Nekad vēl zvejnieks nebija kaut ko tamlīdzīgu skatījis. Ūdens mirdzēja un laistījās rožainā un sudrabbaltā vizmā lī­dzīgi gliemežu vākiem.
Kad mirdzošie viļņi apskaloja krastmalu, zvejniekam likās, ka arī te viss pārvēršas. It visur sāka ziedēt un smaržot. Maigs spožums apņēma visu, un sala kļuva tik skaista kā nekad agrāk.
Zvejnieks saprata, no kurienes šis skaistums. Nārām piemīt kaut kas tāds, kas tās padara daudz daiļākas par citām sievietēm. Kad nu nāras asinis savienojās ar viļņiem un apskaloja krastu, tās deva arī tam jaunu burvīgumu, un tagad visi, kas vien redzēja šos krastus, jutās to mīlīguma un daiļuma pievilkti un apburti, un viņus pārņēma nebeidzamas ilgas pēc tiem.
Vecais, staltais kungs pagriezās pret Klementu un uzlūkoja to, bet vijolnieks par atbildi nopietni palocīja galvu; viņš neteica ne vārda, jo negribēja pārtraukt stāsta pavedienu.
— Un tagad uzklausies labi, Klement, ko tev teik­šu! — vecais kungs turpināja, un šķelmīgs smaids pār­laidās pār viņa seju. — No tā laika cilvēki sāka apmes­ties uz šīm salām. Vispirms ieradās zemnieki un zvej­nieki, bet kādā jaukā dienā pa straumi augšup atbrauca pats karalis ar saviem pavadoņiem. Kad viņš ieraudzīja šīs salas, tad rādīja tās saviem pavadoņiem, piebilz­dams, ka ikkatram kuģim, kam jābrauc uz Melaru, vaja­dzēja doties šīm salām garām. Kāds no pavadoņiem ieteica karalim noslēgt šo ūdeni, atļaujot iebraukt tirdz­niecības kuģiem, bet laupītāju flotiles neielaist.
— Tā arī notika, — stāstīja tālāk vecais kungs, pie­cēlies un no jauna zīmēdams smiltīs. — Iedzīvotāji ap visu salu uzcēla mūri. Šeit pret ziemeļiem un dienvidiem viņi mūrī ierīkoja vārtus, virs kuriem pacēlās stipri torņi. Ūdenī iedzina pāļus un novietoja aizsargu šķērsbaļķus, kurus varēja atvērt un noslēgt, tā ka neviens kuģis bez atļaujas nevarēja pabraukt garām.
Nu tu redzi, Klement, ka tās četras salas, kas tik ilgi bija neapdzīvotas, pārvērtās īstos cietokšņos. Bet ar to vēl nepietika. Šie krasti un ūdens šaurumi pievilka cilvēkus. No visām malām tie devās šurp uz dzīvi. Drīz vien uzcēla baznīcu, ko vēlāk nosauca  par lielo baznīcu. Te tā atrodas vēl šobaltdien gluži tuvu pie pils, un šeit aiz šiem mūriem stāvēja pirmo ienācēju mazās mājiņas. Varenas gan tās nebija, bet toreiz ar tādām pietika, lai vietu dēvētu par pilsētu. Šo pilsētu tad nu nosauca par Stokholmu, un tā viņu sauc vēl šobaltdien.
Kādā dienā karaļa jarls, kas bija uzsācis šo darbu, aizvēra acis uz mūžu, bet Stokholmai cēlāju netrūka. Mūki, kurus sauca par Pelēkajiem brāļiem, apmetās uz dzīvi Zviedrijā; viņi izlūdzās karaļa atļauju uzcelt šeit klosteri. Karalis tiem ierādīja kādu mazu salu, vismazāko, lūk, to tur Melara pusē. Mūki uzcēla tur klosteri, tāpēc salu nosauca par Pelēko mūku salu. Pēc tam nāca citi mūki, kurus sauca par Melnajiem brāļiem. Arī tie lūdza, lai atļauj celt klosteri, un uzcēla to uz Stokholmas saliņas netālu no dienvidu vārtiem. Uz lielākās salas ziemeļos no pilsētas uzcēla slimnīcu, ko nosauca par Svētā gara slimnīcu. Uz ceturtās salas uzņēmīgi vīri uzcēla dzirnavas, un šērās mūki nodar­bojās ar zveju. Kā tev zināms, tagad tur atrodas tikai viens paugurs, jo kanāls abu saliņu starpā aizsērē­jis, bet vēl šobaltdien salu sauc par Svētā gara pakalnu.
Redzi nu, Klement, tā salas pamazām pārklājās na­miem, bet vēl aizvien citi iedzīvotāji nāca klāt, jo, kā jau tu pats tagad zini, ūdenim un krastiem te piemīt dīvaina īpašība pievilkt cilvēkus. Šeit ieradās dievbijīgas sievas no svētās Klāras ordeņa, arī tās lūdza piešķirt apbūves laukumu. Viņām cits nekas neatlika kā apmes­ties salas ziemeļu daļā Normalmā, kā sauca šo pusi. Viņas gan nebija visai apmierinātas ar to, jo tieši Normalmas vidū paceļas augsts kalns, kur pilsētai piede­rēja karātavas, kādēļ šo vietu visi nicināja. Svētās Klā­ras ordeņa māsas tur tomēr uzcēla savu baznīcu un klosteri karātavu kalna pakājē. Un, kad nu viņas te reiz bija apmetušās, tām vēl pievienojās citas. Šeit augšā pašos ziemeļos uzcēla slimnīcu un baznīcu par godu svētajam Jurim, bet lejā kalna piekājē pacēlās cita baz­nīca svētajam Jēkabam.
Arī Sedermalmē, kur no jūras slienas gluži kailas klintis, cilvēki sāka būvēt sev mājokļus. Te uzcēla baz­nīcu par godu svētajai jaunavai Marijai.
Bet nu, Klement, tu vis nedrīksti domāt, ka Stok­holmā ieradās tikai klostera brāļi vien. Te ieradās vēl daudzi citi, bet visvairāk gan vācu amatnieki un tirgotāji, un, tā kā viņi bija izveicīgāki par pašiem zvied­riem, tad pret viņiem izturējās ļoti labi. Tie apmetās pil­sētā, iekšpus pilsētas mūriem, noplēsa mazās, nabadzī­gās mājiņas, kas te atradās pirms viņiem, un to vietā uzcēla lielas, lepnas mūra ēkas. Bet, tā kā tur iekšā aiz mūriem bija maz vietas, tad viņi cēla namus cieši citu pie cita, ar jumta izbūvēm uz ielas pusi.
— Un tā nu tu redzi, Klement, ka Stokholmai bijušas spējas valdzināt cilvēkus.
Šajā brīdī kāds cits kungs strauji tuvojās pa aleju. Tad vecais kungs, kas sarunājās ar Klementu, māja ar roku, un nācējs apstājās. Bet vecais, cienīgais kungs apsēdās Klementam blakus uz sola.
— Un tagad, Klement, tev man jāsagādā kāds prieks, — viņš turpināja. — Man nav vairs laika ar tevi tērzēt, bet es tev atsūtīšu par Stokholmu kādu grāmatu, tā tev jāizlasa no sākuma līdz beigām. Es tev īsumā pastāstīju par Stokholmas izcelšanos. Tagad nu lasi pats, kā šī pilsēta attīstījusies, kā šī mazā, mūriem apņemtā nometne pārvērtusies veselā namu jūrā, ko tagad re­dzam tur lejā! Palasies grāmatā, kā smagais Kodola tornis devis vietu tai skaistajai, gaišajai pilij, kas pa­ceļas mūsu priekšā, kā Pelēko brāļu baznīca kļuvusi par Zviedrijas karaļu kapenēm! Lasi, kā sala pēc salas apbūvētas! Palasies tai grāmatā, kā ienācēju sakņu dārzi ziemeļos un dienvidos pārvērtušies skaistos dār­zos un apdzīvotos kvartālos, kā ielejas piepildītas un pakalni nolīdzināti! Lasi, kā karaļa parks pārvērsts par izpriecas vietu un kā tauta to iemīļojusi! Tev jāaprod ar šo pilsētu, Klement! Jo šī pilsēta nepieder stokholmiešiem vien. Viņa pieder arī tev un visai Zviedrijai.
— Atminies, Klement, lasīdams par Stokholmu, ma­nus vārdus, ko tev teicu: Stokholmai ir spēja valdzināt cilvēkus. Vispirms te apmetās karalis, tad augstmaņi šeit cēla sev mājokļus. Kā straumes šurp plūda cilvēki, un tagad Stokholma nepieder vairs pati sev, tā pieder visai valstij.
Tu taču zini, Klement, katrā draudzē ir sava padome, bet te Stokholmā sanāk visas valsts padome, kas rūpē­jas par visu zviedru tautu. Tu zini, ka katrā valsts ap­gabalā ir savs tiesnesis, bet Stokholmā ir tiesa, kas stāv augstāk pār visām pārējām. Tu zini, ka pa visu zemi izkaisītas kazarmas, bet Stokholmā dzīvo vīri, kam pa­dotas visas mūsu armijas. Visā valstī sastopami dzelz­ceļi, bet Stokholmā atrodas visu dzelzceļu galvenā pār­valde. Te atrodas visu mācītāju, skolotāju, ārstu un tiesnešu pārvaldes. Šeit ir visas mūsu zemes centrs. Šeit izgatavo naudu, kas tev atrodas kabatā, un past­markas, ko liekam uz vēstulēm. No šejienes ikkatrs zviedrs saņem kaut ko, un te arī ikvienam zviedram at­radīsies ko darīt. Šeit neviens nedrīkst justies svešs, šeit nevienu nedrīkst mocīt ilgas, jo šeit visi zviedri ir savās mājās.
Un, kad tu lasīsi grāmatā par visām tām lietām, kas sakopotas Stokholmā, tad domā arī par tām, kas atro­das šeit Skansenā! Raugies šajos vecajos namos! Šeit dejo senās dejas; redzi šos vecos tērpus, vecos saimnie­cības rīkus! Šeit dzīvo spēlmaņi un teiku un pasaku tei­cēji. Visas vecās labās paražas Stokholmā sakopojusi Skansenā, lai tās cildinātu un celtu godā.
Bet galvenām kārtām, Klement, kad lasīsi šo grā­matu, tad atsēdies šeit šajā augstienē! Tev jāredz jautro viļņu vieglums un šo mirdzošo krastu daiļums. Arī tev jāļaujas šai burvībai, Klement, tev tā jāizjūt!
Vecais, skaistais kungs runāja pacilātā balsī; viņa acis meta zibeņus. Viņš piecēlās, atvadījās no Klementa ar mazu rokas mājienu. Un Klements saprata, ka tas, ar ko bija sarunājies, ir ļoti dižens vīrs. Viņš dziļi paklanījās.
Otrā rītā karaļa sulainis atnesa Klementam biezu grāmatu un vēstuli. Vēstulē bija teikts, ka grāmatu sūtot karalis.
Pēc šā atgadījuma vecā Klementa Larsona galvā vairākas dienas kaut kas nebija gluži kārtībā. Nedēļas beigās viņš gāja pie direktora un atlūdzās no vietas. Viņam esot jādodas atpakaļ uz dzimteni.
— Kādēļ? — jautāja direktors. — Vai tad tev te nepatīk?
— Kā nu ne, tagad jau man te ļoti patīk, bet man tomēr jādodas atpakaļ uz dzimto ciemu.
Īstenībā Klements bija lielās spīlēs: karalis viņam bija uzdevis iepazīties ar Stokholmu un iemīļot to, bet kā gan lai Klements atsakās no laimes izklāstīt savas dzimtenes ļaudīm visu to, ko pats karalis personīgi vi­ņam stāstījis? Viņš nekur vairs neatrada mieru. Viņam nepieciešami vajadzēja sapulcināt ap sevi ļaudis svēt­dienās pēc dievvārdiem un pateikt, cik karalis bijis labs pret viņu, kā tas apsēdies Klementam blakus uz sola un ziedojis laiku, lai parunātos ar nabaga lauku spēl­mani, lai to izdziedinātu no ilgām pēc dzimtenes. Tik skaisti bija to stāstīt vecajiem lapiem un mazajām dalarnietēm tepat Skansenā. Kā tas vēl būs dzimtajā sētā?
Pat ja viņu ievietotu nabagu mājā, Klements nejus­tos vairs nelaimīgs. Viņš bija kļuvis gluži cits cilvēks, viņš bija ieguvis jaunu cieņu.
Nevarēja nekā darīt. Direktoram vajadzēja atļaut Klementam doties mājup. 
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KALNU IELEJĀ


Ļoti tālu uz ziemeļiem, Lapzemes kalnos, atradās veca ērgļu ligzda uz klinšu radzes, kas karājās pār krauju kalna sienu. Ligzda bija savīta no egļu zariem. Pa daudzajiem gadiem tā bija arvien tikusi paplašināta un celta augstāka, un tagad tās caurmērs bija daži metri. Tā gandrīz bija tik augsta kā lapu telts.
Klints siena, uz kuras atradās ērgļa ligzda, pacēlās diezgan plašas ielejas malā, ko vasarā apdzīvoja kāds meža zosu bars. Šī starp kalniem paslēptā, cilvēku gan­drīz nepazītā ieleja putniem bija teicams mājoklis. Pat lapiem tā bija maz pazīstama. Ielejas vidū atradās neliels, apaļš ezers, kas sagādāja bagātīgu pārtiku ma­zajiem zoslēniem,  bet  augstiem  krūmājiem  un sīkiem bērziņiem apaugušie paugurainie krasti noderēja zosīm kā ļoti labas paslēptuves olu perēšanai.
Jau kopš senseniem laikiem ērgļi bija apdzīvojuši klinti, bet zosis — ieleju. Ik gadus ērgļi iznīcināja dažas zosis, tomēr sargājās aiznest pārāk daudz, lai zosis nebaidītos dzīvot salā. Turpretim meža zosīm ērgļu klāt­būtne nāca zināmā mērā par labu. Kaut gan ērgļi paši bija laupītāji, tomēr citi laupītāji no tiem vairījās.
Dažus gadus pirms Nilsa Holgersona ceļojuma ar meža zosīm vecā barvede Akka no Čebnekajses skatījās kādu rītu no ielejas uz ērgļu ligzdu. Ērgļi devās medī­bās tūliņ pēc saules lēkta. Iepriekšējās vasarās Akka ik rītu bija novērojusi viņus aizlaižamies, lai pārliecinātos, vai tie izvēlējušies savām medībām ieleju vai arī dosies uz citiem medību novadiem.
Viņai nebija ilgi jāgaida. Abi krāšņie putni pacēlās no klints. Skaisti, bet bīstami tie šūpojās gaisā. Viņi laidās apstrādātā līdzenuma virzienā, un Akka atviegloti uzelpoja.
Barvede bija par vecu, lai dētu olas un audzinātu mazuļus. Vasarā viņa pavadīja laiku, iedama no vienas ligzdas pie otras, dodama labus padomus, kā dēt olas un kopt mazos. Viņa uzmanīja ne vien ērgļus, bet arī kalnu lapsas, pūces un citus ienaidniekus, no kuriem zosīm un to mazuļiem draudēja briesmas.
Ap pusdienas laiku Akka atkal raudzījās pēc ērgļiem. Katru vasaru, kamēr vien zosis apmetās šinī ielejā, viņa mēdza tā darīt. No ērgļu lidojuma viņa saprata, vai tiem bijušas labas medības, tad viņa varēja justies mie­rīga par savējiem. Bet šodien Akka neredzēja tos at­griežamies.
«Tā droši vien ir zīme, ka sāku kļūt veca,» viņa prātoja, labu brīdi izgaidījusies. «Ērgļi laikam jau sen būs atgriezušies.»
Visu pēcpusdienu viņa nebeidza raudzīties uz kal­niem, gaidot ērgļus parādāmies uz klintīm, kur tie mē­dza ieturēt vakariņas; vakarā viņa vēl nogaidīja brīdi, kad tie parasti mazgājas ezerā. Un atkal viņa žēlojās, ka kļūst veca. Viņa tik ļoti bija pieradusi, ka ērgļi uz­turējās tur augšā uz klints, ka nemaz nevarēja pieļaut domu, ka tie nav atgriezušies.
Nākamajā rītā Akka pamodās labi agri, lai novērotu ērgļus izlaižamies. Bet arī šoreiz veltīgi. Turpretim rīta klusumā viņa izdzirda dusmīgu un reizē arī žēlu sau­cienu, kas likās nākam no ērgļu ligzdas. «Vai tad tur augšā tiešām būtu notikusi kāda nelaime?» viņa sevī prātoja. Akka žigli pacēlās gaisā un uzlaidās tik augstu, ka tai bija iespējams ieskatīties ligzdā.
Viņa neredzēja ne ērgli, ne ērglieni. Lielajā ligzdā atradās tikai puskails ērglēns, kas kliedza aiz izsalkuma.
Lēni, it kā vilcinādamās Akka nolaidās ligzdā. Tā bija drausmīga vieta. Tūliņ varēja redzēt, ka atrodas pie laupītājiem. Ligzda un klints bija sētin nosēta bal­tiem kauliem, spalvām, asiņainiem ādas gabaliem, zaķu galvaskausiem, putnu knābjiem un kājām. Ērglēns pats šo atlieku vidū ar savu lielo, atvērto knābi, smago, tikko dūnām klāto ķermeni un vēl neveiklajiem spārniem, uz kuriem gluži kā dzeloņi rēgojās spalvas, izskatījās pretīgs.
Beidzot tomēr Akka pārvarēja pretīgo sajūtu un ap­metās uz ligzdas malas, nemierīgi skatīdamās visapkārt, jo ērgļi katru mirkli varēja atgriezties.
— Ak tad beidzot kāds ierodas? — ērglēns iesaucās. — Sagādā man tūliņ pārtiku! Nu, nu, neesi tik nepacietīgs! — Akka atbildēja. — Saki vispirms, — kur ir tavi vecāki?
— Jā, kaut es to zinātu! Vakar no rīta viņi aizlaidās un atstāja man tikai vienu kalnu lemingu. To taču tu saproti, ka tas sen jau apēsts. Kauns un negods, ka māte man ļauj tā badoties!
Akka bija pārliecināta, ka vecie ērgļi nošauti, un tai ienāca prātā, nu viņa būs atsvabināta uz visiem laikiem no šīs laupītāju ģimenes, ja ļaus ērglēnam nomirt badā, bet nevarēja pārspēt sevi un ļaut aiziet bojā mazam, ne­aizsargātam radījumam.
— Ko tu sēdi un gaidi? — ērglēns iekliedzās. — Vai tu nedzirdēji, ka gribu ēst?
Akka izplēta spārnus un nolaidās lejā mazā ezera malā. Drīz tā atkal pacēlās gaisā ar foreli knābī.
Ērglēns sāka skaļi dusmoties, ieraudzījis zivi.
— Tu domā, ka es to ēdīšu? — viņš kliedza, atgrūz­dams zivi ar kāju. — Atnes man tūliņ kādu lemingu vai balto irbi, vai dzirdi?
Bet Akka izstiepa kaklu un iedeva krietnu sitienu ar knābi ērglēnam pa pakausi.
— Iegaumē labi, — viņa teica, — ja nesu barību, tad tev jāapmierinās ar to, ko tev sagādāju! Tavs tēvs un māte ir pagalam, no viņiem tu vairs nevari sagaidīt ne­kādu palīdzību. Bet, ja labāk gribi nomirt badā, gaidot uz baltajām irbēm un lemingiem, tad man tur nekas nav ko iebilst.
To teikusi, Akka aizlaidās projām un tikai pēc krietna brīža atkal apmeklēja ligzdu. Ērglēns jau bija zivi ap­ēdis un, kad Akka tam pienesa jaunu, tas tūdaļ to aprija, lai gan it labi varēja manīt, ka tāda barība viņam ļoti pretīga.
Akkai nu bija grūts uzdevums. Vecie ērgļi vairs nekad neatgriezās, un viņai vienai pašai vajadzēja sagā­dāt ērglēnam pārtiku. Viņa tam nesa zivis un vardes, un šī barība, likās, ērglēnam gāja labumā, jo viņš izauga liels un spēcīgs. Drīz vien viņš bija savus vecākus gluži piemirsis un domāja, ka Akka ir viņa īstā māte. Akka arī bija viņu iemīlējusi kā savu pašas bērnu. Viņa to rūpīgi audzināja un visādi pūlējās mīkstināt ērglēna mežonīgo dabu un atradināt to no augstprātības.
Kad dažas nedēļas bija pagājušas, Akka juta, ka tu­vojas laiks, kad viņa zaudē spalvas un nevar vairs lais­ties. Viņa zināja, ka veselu mēnesi vairs nevarēs ērglē­nam uznest barību augšā ligzdā un tam būs jāiet bojā.
— Klausies, Gorgo, — kādā dienā Akka tam teica, — es vairs nevarēšu tev atnest zivis. Tagad nu jāapsver, vai tev pietiks drosmes nolaisties ielejā, lai es tev arī
uz priekšu varu sagādāt pārtiku. Tev nu jāizvēlas, vai labāk gribi te nomirt badā vai doties uz ieleju, kas arī var tev maksāt dzīvību.
Ne mirkli neapdomādamies, Gorgo uzkāpa uz ligzdas malas. Viņš pat acīm neizmēroja attālumu, bet izplēta savus mazos spārnus un laidās lejup. Dažas reizes gan viņš gaisā apmeta kūleņus, tomēr lietoja spārnus diez­gan veikli un neievainots nokļuva ielejā.
No tās dienas Gorgo visu vasaru pavadīja kopā ar jaunajiem zoslēniem un drīz vien kļuva tiem par labu biedru. Tā kā viņš pats sevi turēja par zoslēnu, tad pūlē­jās dzīvot tāpat kā viņi, un, kad tie iepeldēja ezerā, viņš skrēja tiem pakaļ, kamēr tikko nenoslīka. Viņš jutās ļoti pazemots, ka nevarēja iemācīties peldēt, un žēlojās par to Akkai.
— Kāpēc es nevaru peldēt tāpat kā citi? — viņš vaicāja.
— Tavi kāju pirksti kļuvuši par daudz līki pa to laiku, kamēr biji tur augšā uz klints, — Akka atteica. — Taču tādēļ jau tev nav jānoskumst, no tevis vēl die­nās iznāks krietns putns.
Ērglēna spārni ātri pieauga, bet viņam neienāca prātā tos izlietot ātrāk par rudeni, kad zoslēni mācījās laisties. Tas bija viņam jauks laiks, jo šajā mākslā viņš drīz vien kļuva pats pirmais. Viņa biedri nekad nepalika gaisā ilgāk par to laiku, cik bija vajadzīgs, bet Gorgo pavadīja gaisā gandrīz vai visu laiku un vingrinājās lidošanā. Vēl aizvien viņam nebija ienācis prātā, ka nav zoslēns. Tomēr daudz kas ērglēnā modināja izbrīnu, un viņš nāca pie Akkas aizvien ar jauniem jautājumiem.
— Kādēļ baltās irbes un lemingi skrien projām, tikko mana ēna parādās augšā pie klints sienas? — viņš jautāja. — Citu zosu klātbūtnē viņi tā nebīstas.
— Tavi spārni kļuvuši par lieliem, kamēr tu gulēji augšā uz klints; no tādiem spārniem mazie dzīvnieki baidās, — Akka paskaidroja, — bet par to tev nav jānoskumst, no tevis tomēr iznāks labs putns.
Kad Gorgo bija iemācījies lidot, viņš pats sāka ķert sev zivis un vardes pārtikai. Bet drīz vien viņā radās pārdomas arī par to.
— Kāpēc es pārtieku no zivīm un vardēm? Mani brāļi un māsas ēd citu barību, — viņš brīnījās.
— Tas noticis tāpēc, ka man nebija citas barības, ko tev dot, kamēr tu gulēji augšā uz klints, — Akka atbildēja.
Kad meža zosis rudenī devās uz dienvidiem, Gorgo laidās tām līdzi. Viņš joprojām sevi turēja par viņu pie­derīgo. Gaiss bija pilns putnu, kas visi atradās ceļā uz siltām zemēm, un, kad nu Akka laidās ar ērgli savā barā, visi putni ļoti uztraucās. Drīz vien Akkas bars bija ielenkts no ziņkārīgajiem putniem, kuri skaļi izteica savu izbrīnu. Akka pavēlēja tiem ciest klusu, bet tik daudzas ļaunas mēles nevarēja apturēt.
— Kāpēc viņi mani sauc par ērgli? — Gorgo pastā­vīgi jautāja un iekarsa aizvien vairāk. — Vai tad viņi neredz, ka esmu meža zoss? Neesmu nekāds laupītājs, kas ēd sev līdzīgus. Kāpēc viņi mani saukā tik neglītā vārdā?
Kādu dienu tie laidās pār kādām zemnieku mājām, kuru sētā uz mēslu kaudzes rakņājās daudz vistu.
— Ērglis, ērglis! — iesaucās vistas un steidzīgi me­tās paslēpties.
Bet tagad Gorgo, kas bija dzirdējis runājam par ērgļiem tikai ļaunu, nevarēja dusmas savaldīt. Viņš sa­sita spārnus, šautrai līdzīgi nošāvās zemē un iecirta na­gus kādā no vistām.
— Es tev gan parādīšu, ka neesmu ērglis! — viņš skaļi kliedza un ar knābi kapāja vistu.
Te viņš izdzirda augšā Akku saucam. Viņš tūliņ pa­klausīja un steidzās pie tās atpakaļ. Vecā meža zoss lai­dās tam pretim, lai viņu pārmācītu.
— Ko tu darīji? — viņa sauca un cirta tam ar knābi.
— Tu gribēji noslepkavot nabaga vistu? Tev gan vajadzētu kaunēties!
Bet, kad ērglis bez ierunām saņēma sodu, lielo putnu baros visapkārt sacēlās izsmieklu vētra. Ērglis to dzir­dēja un dusmīgi paskatījās uz Akku, it kā gribēdams tai uzbrukt. Tad viņš pēkšņi pagriezās un ar spēcīgām spārnu vēdām uzlaidās augstu gaisā, tik augstu, ka to neviens sauciens nevarēja sasniegt; viņš nebeidza lidot augšā, kamēr vien meža zosis to spēja saskatīt.
Pēc trim dienām viņš atkal ieradās pie meža zosīm.
— Tagad es zinu, kas esmu, — viņš teica Akkai. — Un, tā kā esmu ērglis, tad man jādzīvo tā, kā ērgļiem pienākas. Mēs tomēr varam palikt labi draugi, tevi un tavējos es nekad neaizskaršu.
Akka bija tik ļoti lepojusies, ka no ērgļa izaudzinā­jusi lēnu, nekaitīgu putnu, viņai negribējās, ka Gorgo iet dzīvot savā vaļā.
— Vai tu domā, ka varu būt laupītājputna draugs? — viņa atvaicāja. — Dzīvo tā, kā tev mācīju, tad tu drīkstēsi palikt manā barā.
Abi bija lepni un nelokāmas dabas; neviens no viņiem negribēja piekāpties. Beidzot Akka aizliedza ērglim rādī­ties savā tuvumā, un viņas dusmas bija tik lielas, ka ne­viens vairs nedrīkstēja pat minēt Gorgo vārdu.
No tās dienas Gorgo klejoja pa apkārtni vientulis, visu ienīsts kā briesmīgs laupītājs. Bieži vien viņš bija drūmā omā un droši vien daudz reižu ilgojās pēc tiem laikiem, kad uzskatīja sevi par meža zosi un rotaļājās ar zoslēniem. Dzīvnieku vidū viņu ieslavēja par reti droš­sirdīgu. Stāstīja, ka visā plašā pasaulē viņš nebaidoties ne no viena cita kā no Akkas, savas audžumātes. Starp citu stāstīja arī, ka viņš neuzbrūkot nevienai meža zosij,
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Gorgo bija tikai trīs gadus vecs. Viņš vēl nemaz ne­bija domājis meklēt sev dzīvesbiedreni un nodibināt ģimeni, kad kādā dienā viņu saķēra mednieks un pārdeva brīvdabas muzejam Skansenā. Tur jau atradās divi ērgļi. Tie abi bija ieslēgti stiprā, dzelzīm apkaltā sprostā, kas stāvēja klajā vietā. Tas bija tik liels, ka tur bija iestādīti pat daži koki un no lieliem akmeņiem uzrīkots kalns, lai ērgļiem būtu omulīgāk. Tomēr putni nejutās labi.  Gandrīz cauru dienu tie nekustēdamies pavadīja vienā vietā. Viņu skaistās spalvas zaudēja mirdzumu un izspūra; neizsakāmās ilgās, bez jebkādas cerības ērgļi raudzījās gaisā.
Pirmā gūstniecības nedēļā Gorgo bija modrs un rosīgs. Bet pamazām to nomāca smaga vienaldzība. Gluži mierīgi, tāpat kā abi pārējie ērgļi, viņš sēdēja vienā vietā, raudzīdamies sev priekšā un nekā neredzot. Tā pa­gāja dienas, un Gorgo to nemaz nemanīja.
Reiz rītā, kad Gorgo kā parasti bija pusnomodā, viņš izdzirda, ka kāds to lejā sauc vārdā.
— Kas mani sauc? — viņš jautāja.
— Vai tad tu, Gorgo, mani vairs nepazīsti? Es esmu Sprīdītis, kas ceļoja ar meža zosīm.
— Vai Akka arī saķerta? — jautāja Gorgo tādā balsī, it kā pamostos no dziļa miega un vispirms tam būtu jāsakopo savas domas.
— Nē, Akka un baltais zostēviņš, un viss meža zosu bars tagad droši vien atrodas Lapzemē, — zēns atbil­dēja. — Tikai es esmu šeit saķerts.
Tā stāstīdams, zēns pamanīja, ka Gorgo novērš acis un nekustēdamies ar stingu skatienu raugās gaisā.
— Ērgļu karali! — zēns iesaucās. — Es neesmu aiz­mirsis, ka tu reiz mani aiznesi atpakaļ pie meža zosīm.
Tu saudzēji arī baltā zostēviņa dzīvību. Saki, — kā es tagad varētu tev palīdzēt?
Bet Gorgo tikko pacēla galvu.
— Netraucē mani, Sprīdīti — viņš teica. — Es pat­laban sapņoju, ka lidoju augstu gaisā, un negribu at­mosties.
— Tev vairāk jākustas un jādomā par to, kas notiek ap tevi! — zēns viņu uzmundrināja. — Citādi drīz vien tu izskatīsies tikpat nožēlojams kā abi pārējie ērgļi.
— Es vēlētos būt tiem līdzīgs. Viņi tā iegrimuši savos sapņos, ka nekas vairs nespēj tos traucēt, —Gorgo atbildēja.    
Kad iestājās nakts un ērgļi gulēja, uz sprosta jumta atskanēja viegls troksnis. Abi vecie ērgļi nelikās ne zinis, bet Gorgo atmodās. 
— Kas tur? Kas tur kustas uz jumta? — viņš jautāja.
— Tas ir Sprīdītis, Gorgo, — zēns atbildēja. — Es mēģinu pārvīlēt stieples, lai tu varētu aizlaisties.
Ērglis pacēla galvu un gaišajā naktī ieraudzīja zēnu, kas sēdēja un vīlēja sprosta stieples. Uz mirkli putnā atausa cerības stariņš, bet tad izmisums ņēma virsroku.
— Ak, Sprīdīt, es esmu liels putns, — viņš teica. — Kā gan tu spētu pārvīlēt tik daudz stiepļu, lai es va­rētu izspiesties cauri? Labāk nepūlies un atstāj mani mierā!
— Guli vien un nerūpējies par mani! — zēns atbil­dēja. — Ar šo darbu es netikšu galā ne šonakt, ne nāka­majā naktī, un tomēr es tevi atsvabināšu, pirms vēl ne­esi galīgi aizgājis postā.
Gorgo atkal aizmiga; nākamajā rītā pamodies, viņš redzēja, ka zēns pārvīlējis vairākas stieples. Šajā dienā ērglis bija mazāk nomāktā garastāvoklī nekā citkārt. Viņš mazliet pavēcināja spārnus, laidelēdamies starp zariem un staipīdams stīvos locekļus.
Kādā rītā vēl pavisam agri, kad pirmā rīta blāzma iedegās pie debesīm, Sprīdītis viņu modināja:
— Pamēģini nu, Gorgo!
Ērglis pacēla galvu. Zēns tiešām bija pārvīlējis daudz stiepļu un iztaisījis diezgan lielu caurumu. Gorgo sasita spārnus un metās augšup. Divas reizes viņš at­krita atpakaļ sprostā, bet beidzot tam laimējās izkļūt laukā.
Lepnā lidojumā viņš pacēlās līdz padebešiem. Mazais Sprīdītis skumji noraudzījās ērglim pakaļ. Ak, kā gan viņš vēlējās, lai nāktu kāds un atdotu arī viņam brī­vību!
Tagad gan mazais zēns jau itin labi bija iedzīvojies Skansenā. Viņš bija sadraudzējies ar visiem zvēriem un ieguvis sev daudz draugu viņu vidū. Zēns tagad zināja, cik te brīvdabas muzejā daudz interesantu lietu; te varēja tik daudz  mācīties,  un viņam nemaz nebija  garš laiks. Tomēr viņa domas ik dienas kavējās pie iemīļotā baltā zostēviņa Mārtiņa un visiem pārējiem ceļabiedriem.
«Ja es nebūtu saistīts ar solījumu, gan atrastu kādu putnu, kas mani nonestu pie meža zosīm,» viņš domāja.
Var izlikties savādi, ka Klements Larsons nebija at­devis rūķītim brīvību, bet nevajag aizmirst, cik durna galva bija spēlmanim, kad tas atstāja Skansenu. Agri no rīta pirms aizbraukšanas viņš gan bija atcerējies rūķīti un gribēja nolikt tam ēdienu, bet par nelaimi nevarēja atrast zilu trauciņu. Visi Skansenas iedzīvotāji — lapi, dalarnietes, dārznieki un strādnieki nāca no viņa ardie­voties. Atvadīšanās brīdis pienāca, un viņam nebija izde­vies sadabūt zilu trauku. Beidzot viņš nezināja cita pa­doma kā griezties pie kāda veca lapa un lūgt to izpa­līdzēt.
— Paklausies! — viņš teica. — Šeit Skansenā dzīvo kāds rūķītis, kam es ik rītu nesu ēst. Vai gribi izdarīt man pakalpojumu? Te būs maķenīt nauda, nopērc kādu zilu trauciņu un noliec rūķītim rītos mazliet biezputras un piena uz Bollnesas būdas kāpnēm!  
Vecais laps izskatījās izbrīnījies, bet Klementam ne­bija laika izskaidrot tuvāk; viņam bija jāsteidzas uz staciju.
Laps arī tiešām aizgāja uz pilsētu, lai nopirktu trauku, bet, kad zila neredzēja, kas šim mērķim noderētu, viņš nopirka baltu un katru dienu kārtīgi pildīja to ar pienu un biezputru.
Tādā kārtā zēns nebija atbrīvots no sava solījuma. Viņš gan zināja, ka Klements projām, bet aiziet ne­drīkstēja, Šajā naktī zēns vairāk nekā jebkad ilgojās pēc brīvības, jo pavasaris un vasara reiz tiešām bija klāt. Cik bieži viņš savā ceļojumā netika cietis no aukstuma un slikta laika! Pirmajās dienās te Skansenā viņam ne vienu reizi vien bija ienācis prātā, ka varbūt tas ir gluži labi, ka vajadzēja atteikties no ceļojuma; ja viņš tagad maija mēnesī nokļūtu Lapzemē, tad viņam tur droši vien būtu jānosalst. Bet nu jau iestājies silts laiks, mauriņi rotā­jas svaigā zaļumā, bērzi un apses bija apvilkuši tik košu lapu tērpu, kas mirdzēja kā liegs zīds, ķirši un visi pārējie augļu koki stāvēja vienos ziedos, ogulāju zariņos jau bija aizmetušies sīki, mazi auglīši, ozoli apdomīgi raisīja savus pumpurus un Skansenas sakņu dārzā za­ļoja zirņi, pupas un kāposti.
«Cik jauki gan tagad būtu ceļot zostēviņa Mārtiņa mugurā pa silto gaisu un raudzīties uz zaļo zāli un skais­tajām puķēm rotāto zemi!» zēns domāja.
Tā viņš prātoja, sēdēdams uz sprosta jumta, kad pie­peši ērglis Gorgo nošāvās lejā un apmetās viņam blakus.
— Es gribēju izmēģināt spārnus un paskatīties, vai varu vēl tevi panest, — viņš teica. — Tu taču nedo­māji, ka vēlos tevi pamest gūstā? Sēdies man mugurā, un es tevi aiznesīšu pie taviem ceļabiedriem.
— Nē, tas nav iespējams, — atteica zēns. — Es esmu devis vārdu, ka palikšu te, kamēr man atkal atdos brīvību.
— Nestāsti niekus! — Gorgo atteica. — Tevi te at­veda pret paša gribu un tad vēl piespieda dot solījumu palikt! Tāds piespiests solījums nemaz nav jātur, to taču tu laikam sapratīsi?
— Un tomēr es nevaru to lauzt, — zēns atteica. 
— Ne, mīļais Gorgo, pateicos par tavu labo nodomu, bet tu man nevari palīdzēt.
— Ak tā? Es nevaru? — Gorgo atteica. — Nu to mēs tūliņ redzēsim.
Tai pašā mirklī viņš satvēra zēnu savos stiprajos na­gos, pacēla sev līdzi gaisā un pazuda ziemeļu virzienā. 
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Ērglis apstājās lidot tikai tālu uz ziemeļiem no Stokholmas; viņš nometās uz kāda pakalna un palaida Nilsu vaļā.
Tikko zēns bija brīvs, viņš tūliņ skrēja, cik vien ātri varēja, atpakaļ uz Skansenu.
Ērglis taisīja lēcienu, satvēra to un uzlika kāju vi­ņam virsū.
— Tu vēlies doties atpakaļ  gūstā? — viņš jautāja.
— Ko tu īsti no manis gribi? Es laikam gan drīkstēšu iet, kur pats vēlos! — zēns iesaucās un mēģināja atbrī­voties no ērgļa nagiem. Bet Gorgo viņu atkal cieši sa­tvēra savos stiprajos nagos, pacēla gaisā un nesa projām.
Viņš laidās ar zēnu pāri visai Uplandei un apstājās tikai pie lielā Elfkarlebijas ūdenskrituma. Te viņš nometās uz kāda akmens, kas atradās virpuļojošās straumes vidū, un palaida zēnu atkal vaļā.
Nilss nu redzēja, ka viņam nav iespējams no ērgļa aizbēgt. No augšas, balti putodams, gāzās ūdens, un lejā visapkārt šalca spēcīgā upes straume. Zēns bija sašutis, ka ērglis piespiedis viņu lauzt doto solījumu, viņš uz­grieza tam muguru un nerunāja vairs ne vārda.
Kad nu ērglis bija nolicis zēnu tādā vietā, no kurie­nes tas vairs nevarēja aizbēgt, viņš izstāstīja puisēnam, kā Akka no Čebnekajses to uzaudzinājusi un kā viņš sa­naidojies ar savu audžumāti.
— Un tagad tu, Sprīdīt, varbūt sapratīsi, kādēļ vēlos tevi aiznest atpakaļ pie meža zosīm, — viņš beidzot, teica. — Esmu dzirdējis, ka tu stāvot pie Akkas augstā cieņā, un tāpēc gribētu tevi lūgt nodibināt mieru starp Akku un mani.
Tiklīdz zēns izdzirda, ka ērglis to nes projām nevis savas paša iedomas pēc, viņš tūliņ kļuva pret to laipns.
— Es tev no sirds gribētu palīdzēt, — viņš teica, — bet esmu saistīts ar solījumu. — Un nu viņš savukārt izstāstīja ērglim, kā nokļuvis gūstā un kā Klements atstājis Skansenu, neatbrīvojis viņu no solījuma.
Tomēr ērglis neparko negribēja atteikties no sava nodoma. — Paklausies, Sprīdīt! — viņš teica. — Mani spārni tevi aiznesīs, kurp vien vēlies, manas acis saska­tīs visu, ko vien tu gribētu ieraudzīt. Stāsti man, kāds izskatījās šis vīrs, kam devi solījumu, es gribu viņu at­rast un nonest tevi pie viņa! Tālāk tev pašam jāpacen­šas, lai viņš tev atdod brīvību.
Šis priekšlikums zēnam patika.
— Jā, tūliņ var redzēt, cik gudrs putns tev bijis par audžumāti, — Nilss teica. Tad viņš aprakstīja, kāds iz­skatījās Klements Larsons, un vēl piebilda, ka Skansenā dzirdējis stāstam, viņš esot  kāds spēlmanis no Helsinglandes.
— Nu, tad pārmeklēsim visu Helsinglandi no Lingbu līdz Mellanas ezeram, no Sturbergas līdz Hornslandei! — ērglis iesaucās. — Jau rīt, pirms būs iestājies vakars, tu varēsi ar šo vīru izrunāties.
— Tagad tu gan droši vien apsoli vairāk, nekā pats spēsi izpildīt, Gorgo, — zēns sacīja.
— Tad es būtu slikts ērglis, ja tā rīkotos, — Gorgo atbildēja.
Kad ērglis Gorgo ar Sprīdīti atstāja Elfkarlebiju, viņi abi bija kļuvuši labi draugi. Zēns jāšus sēdēja ērglim mugurā. Tādā kārtā viņš it labi varēja aplūkot visus novadus, kuriem pāri laidās. Kamēr ērglis bija viņu turējis savos nagos, tas nemaz nebija iespējams. Varbūt bija arī tīri labi, ka zēns nemaz nezināja, ka ērglis viņu nesis pāri tādām jaukām vietām kā vecais Upsalas Karaļkalns, Esterbijas fabrikas, Danemuras raktuves un vecā Erbihusas pils, — citādi zēnam ļoti sā­pētu sirds, ka viņš šīs skaistās vietas nemaz nav redzējis.
Tagad ērglis Gorgo ātrā lidojumā nesa viņu pāri Jestriklandei. Dienvidu daļā gan nekā daudz nebija ko redzēt, kas saistītu zēna uzmanību. Apakšā uz visām pusēm pletās milzīgs, egļu mežiem apaudzis līdzenums. Vairāk pret ziemeļiem šķērsām pāri visam apvidum, no Dalas līdz pašam Botnijas jūras līcim, stiepās skaista zemes josla, ko klāja ar kuplu mežu apauguši pakalni, mirdzoši ezeri un straujas upes. Ap baltām baznīcām bija redzami lieli, apdzīvoti ciemi, lielceļi krustojās ar dzelzceļa līnijām, ap mājām bija iekopti dārzi, un zie­došo koku liegās smaržas dvesmoja gaisā.
Pie upēm zēns pamanīja vairākas lielas dzelzs lietuves, kas izskatījās līdzīgas tām, kādas viņš jau bija novērojis kalnraktuvju apgabalā. Gandrīz vienādos atsta­tumos tās virknējās līdz pašai jūrai, kur beidzot pacēlās liela pilsēta ar baltiem namiem. Uz ziemeļiem no šīs biezi apdzīvotās vietas sākās atkal tumšie meži; tikai te zeme nebija līdzena, vietumis slējās augšup, vietumis atkal slīga lejup gluži kā bangaina jūra.
«Šī zeme apvilkusi zaļus priežu zaru brunčus un pelēku laukakmeņu jaku,» zēns klusībā sevī prātoja. «Bet ap vidu apjozusi dārgu jostu, kam vērtībā nav līdzīgas, jo tā rotāta zili mirdzošiem ezeriem un puķainām pļa­vām, lielās dzelzs lietuves pušķo to kā dārgakmeņi, un pilsēta ar daudzajiem namiem, pilīm un baznīcām to no­slēdz kā koša sakta.»
* * *
Sasniedzis šī apgabala ziemeļu daļas mežus, Gorgo nolaidās uz kādas klints virsotnes un, kad zēns bija no­kāpis no viņa muguras, teica:
— Te mežā atrodas dažādi gardumi. Es tikai tad ju­tīšos tiešām brīvībā, kad būšu mazliet pamedījis. Tev taču nebūs bail, ja atstāšu tevi vienu?
— Nē, — zēns atbildēja, — es nebaidos.
— Tu vari iet, kurp vien vēlies, tikai ap saules rietu tev jāierodas šeit atpakaļ! — Gorgo sacīja un aizlaidās.
Zēns jutās diezgan vientuļš un pamests, kad nu viens pats sēdēja uz akmens un noraudzījās kailajos klinšu pauguros un lielajā mežā, kas pletās visapkārt. Bet viņš nemaz nedabūja ilgi tā sēdēt viens pats. Drīz vien tas iz­dzirda dziesmas skaņas, kas nāca lejā no meža, tad viņš pamanīja pavīdam starp koku zariem kaut ko gaišu. Zēns nu ieraudzīja zili dzeltenu karogu; atskanēja dzies­mas un līksmi saucieni, un viņš noprata, ka karogu nes ļaužu pulks, kas iet gājienā. Tomēr aizritēja vēl krietns brītiņš, iekams viņš varēja skaidrāk saskatīt, kas tas par gājienu, kas līčloču vijās augšup kalnā. Nilss Holgersons nevarēja vien sagaidīt, kurp gājiens galu galā do­sies. Droši vien šie cilvēki nenāks šurp uz vientuļo, kailo klinšu pauguru, kur viņš patlaban atradās, to nemaz ne­varēja gaidīt. Un tomēr notika tieši tā. Tagad karogs atkal parādījās mežmalā, un aiz tā nāca liels pulks ļaužu, kuriem karogs bija rādījis ceļu. Visa kalna nogāze nu bija pilna kustības un rosmes, un šajā dienā zēns dabūja tik daudz redzēt, ka viņam ne mirkli nebija garš laiks.
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Uz platās kalna muguras, kur ērglis Gorgo bija at­stājis mazo zēnu, pirms apmēram desmit gadiem bija plosījies liels meža ugunsgrēks. Pārogļotie koki tika no­cirsti un aizvākti projām, un tur, kur lielais izdegums robežoja ar neskartu mežu, pamazām jau sāka parādīties sīki augi. Bet liela izdeguma platība vēl joprojām bija baigi kaila un tukša. Starp akmeņiem vēl vietumis redzē­ja melnus, apdegušus koku stumbrus, kas liecināja, ka reiz te audzis liels un varens mežs, bet nekur neredzēja jaunus dzinumus, kas sprauktos laukā no kailās zemes.
Cilvēki nevarēja nobrīnīties vien, cik ilgs laiks pa­iet, kamēr izdegums atkal apaug ar mežu; viņi pavisam aizmirsa, ka kopš tā laika, kad mežs te izdega, zeme bija zaudējusi visu mitrumu. Ne vien koki bija nodeguši, bet it viss, kas te mežā auga, — virši, vaivariņi, sūna un brūklenes, it viss bija izdedzis un nozudis, un pat zeme, kas klāja klintāju, šeit pēc lielās ugunsnelaimes bija kļuvusi tik sausa un irdena kā pelni. Vējš, kas pūta pāri izdegumam, uzvirpuļoja zemi augstu gaisā, un, tā kā šī kalnainā augstiene bija padota visiem vējiem, tad drīz vien atsedzās klintājs pēc klintāja un tika noslaucīts gluži kails. Arī lietus darīja savu un noskaloja pāri pali­kušās vaļējās smiltis. Kad nu vējš un lietus veselus des­mit gadus no vietas bija tā pūlējušies noslaucīt zemi no klinšu muguras, tad arī beidzot tā izskatījās gluži kaila, un nemaz nevarēja iedomāties, ka tā jebkad varētu būt citāda.
Bet kādu dienu pašā vasaras sākumā salasījās visi ciema skolas bērni, kas dzīvoja netālu no lielā izdeguma. Katrs bērns nesa mugurā lāpstu vai kapli un rokā sai­nīti ēdamā. Kad bērni bija sapulcējušies, viņi garā gā­jienā devās augšup kalnā. Pašā priekšgalā nesa karogu, un tam blakus gāja skolotājs un skolotājas, gājienam sekoja mežsargs un zirgs, kas vilka lielu vezumu jaunu eglīšu un priežu sēklu.
Garais gājiens neapstājās bērzu birzī, kas auga ne­tālu aiz ciema, nē, tas tikai devās aizvien uz priekšu augšup kalnā. Arvien augstāk un augstāk tas kāpa pa veciem, pamestiem ganu ceļiem. Lapsas izbrīnījušās iz­bāza galvas no alām un prātoja, kas gan tas varētu būt par lielu ganu pulku, kas tagad dodas kalnā. Gājiens virzījās gar senām, pamestām ogļu dedzinātavām, kur agrāk katru rudeni mēdza dedzināt ogles, un krustknābji grozīja savus līkos knābjus, nevarēdami izprast, kas tie par ogļdedžiem, kas tik lielā barā dodas mežā.
Tā gājiens galu galā sasniedza lielo izdegumu kalna virsotnē. Klintis šeit bija nopūstas gluži kailas, pat smal­kās linejas, kas senāk vijās ap akmeņiem, nekur nebija manāmas, arī skaistā, sudrabaini mirdzošā, baltā briežu sūna bija nozudusi no klinšu muguras. Ap melnajām ūdens peļķēm, kas bija sakrājušās klinšu spraugās un zemākās vietās, neauga ne cūkaušu lapas, ne zaķa kāposti. Mazajos laukumiņos starp lielākiem klinšu gaba­liem, kur vēl bija patvērusies zeme, neredzēja ne papar­des, ne baltās anemones, ne dzegužpuķes, ne ziemcietītes — visu šo zaļo un sarkano, liego un piemīlīgo meža rotu.
Kad ciema bērni izklīda klajumā, likās, it kā pelēko, izdegušo kalna augstieni pēkšņi būtu apspīdējuši gaiši saules stari. Atkal reiz pēc ilga laika kas jauns un līksms, kas svaigs un jaunatnīga spara pilns, kaut kas tāds, kas vēl atrodas pilnā augšanā! Varbūt šie skolēni spēs palīdzēt nabaga pamestajam mežam, varbūt viņi spēs iedvest tam jaunu dzīvību!
Kad bērni bija atpūtušies un paēduši, viņi paņēma lāpstas un kapļus un sāka strādāt. Mežsargs viņiem pa­rādīja, kas darāms, un katrs skolēns iestādīja kaut arī vismazākajā zemes laukumiņā, kādu vien tas spēja at­rast, pa sīkai, mazai eglītei,
Stādot jaunos kociņus, bērni tik nopietni sarunājās savā starpā, it kā būtu lieli cilvēki. Mazie kociņi, ko viņi stādīja, tagad labāk saturēšot zemi un vējš to tik viegli nevarēšot aizpūst prom. Bet tas jau neesot vienīgais la­bums. Zem kociņu saknēm radīšoties jauna zeme, kur iebiršot dažādas sēklas, un pēc pāris gadiem te, kur ta­gad redzami tikai kaili klinšu pauguri, varēšot jau lasīt avenes un mellenes. Arī mazie kociņi, ko viņi tagad iestādot, dienās izaugšot par lieliem kokiem, no kuriem vēlākos gados varēšot celt staltas mājas un būvēt lepnus kuģus.
Ja bērni nebūtu ieradušies kalnā un nebūtu sākuši stādīt jaunu mežu, kamēr klinšu iedobumos vēl kaut mazliet patvērusies zeme, vējš un lietus drīz vien at­ņemtu pēdējo iespēju vēl kaut ko iestādīt un tad te augšā uz klintāja vairs nekad neaugtu mežs. 
— Jā, cik labi, ka mēs uznācām kalnā, — bērni ča­loja. — Bija arī patiešām pats pēdējais laiks. — Un viņi paši likās sev tik neparasti svarīgi.
Kamēr skolēni šeit augšā kalnā tik cītīgi strādāja, tēvi un mātes mājās pēc kāda laika jau sāka prātot, kā gan bērniem tur augšā kalnā tagad klājas. Viņi, protams, domāja, ka bērni devušies turp augšā vairāk tīra joka pēc, jo kādu mežu gan var iestādīt tādi mazi radījumi. Tomēr būtu diezgan interesanti paraudzīties, ko viņi tur augšā dara. Un tūliņ jau arī tēvi un mātes atra­dās ceļā uz meža izdegumu. Kad viņi sasniedza augsto kalna taku, tie sastapa citus kaimiņus, kas arī patlaban bija ceļā.
— Vai jūs dodaties augšā uz izdeguma vietu?
— Jā, mēs dodamies turp.
— Vai gribat apraudzīt bērnus?
— Jā, gribam uzkāpt augšā un palūkot, ko viņi īsti tur dara.
— Tas jau, protams, tiek darīts vairāk joka pēc.
— Nu jā, cik nu viņi tur tos kokus iestādīs! 
— Mēs paņēmām līdzi kafijas katliņu, lai bērniem tiek kas silts, citādi jau viņiem visu dienu jāpārtiek tikai no sausas maizes vien.
Tā nu tēvi un mātes beidzot sasniedza izdeguma vietu. Sākumā viņi gan tikai priecājās par to, cik skaistas un sārtas izskatās bērnu svaigās sejiņas uz pelēcīgā kalna muguras. Bet tad viņi sāka vērīgāk ieskatīties bērnu darbā: daži no tiem stādīja jaunos kociņus, citi atkal vilka vagas un kaisīja tajās sēklas, un vēl citi rāva ārā viršus, lai šo augu saknes nenomāc jaunos dēstus. Vecāki tagad ievēroja, cik nopietni bērni strādā un cik aizrautīgi viņi nodevušies savam darbam. Jā, viņiem jau nemaz neatlika laika palūkoties apkārt.
Kāds tēvs brīdi noraudzījās mazajos, tad arī viņš sāka raut laukā viršus. Protams, tikai tāpat joka pēc vien. Bērni nu bija skolotāji, jo viņi jau zināja šo mākslu un tāpēc drīkstēja tēvam un mātei parādīt, kā tas jādara.
Beigu beigās arī visi pieaugušie, kas te bija ieradu­šies palūkot, kā mazajiem klājas, sāka piedalīties kopī­gajā darbā. Nu darbs kļuva vēl saistošāks, un pēc īsa brīža bērniem radās jauni palīgi.
Bet tagad pietrūka darba rīku. Dažus zēnus, kam bija garākas kājas, nosūtīja lejā uz ciemu pēc kapļiem un lāpstām. Kad šie zēni steidzās pa ceļu, no namiem iznāca iedzīvotāji un bažīgi jautāja:
— Kas tad nu noticis? Vai kāda nelaime?
— Nē, nē, bet viss ciems sapulcējies tur augšā izde­guma vietā un palīdz stādīt mežu.
— Skat, skat, ja jau viss ciems sapulcējies tur augšā, vai tad nu lai mēs paliekam mājās?
Un tā nu iznāca, ka visi devās augšā kalnā. Sākumā racēji apstājās un mierīgi noraudzījās kādu brīdi; bet tad arī viņiem sāka pirksti degtin degt un viņi paši gribēja piedalīties darbā. Lai gan bija tik patīkami pavasaros apstrādāt laukus, domājot par raženajiem graudiem, ku­rus rudenī varēs atkal ievākt, taču šis darbs likās vēl jo vilinošāks.
Te no sēklām izaugs nevis nespēcīgi zāļu stiebri vien, te radīsies vareni koki ar augstiem stumbriem un lieliem zariem. Te nebija runas par ražu, ko var ievākt jau pēc vienas vasaras, nē, te bija. jādomā par daudzu gadu ražu. Bija jādomā par kukaiņu sīkšanu, strazdu svilpošanu un rubeņu rubināšanu, par visām neskaitāmām dzīvībām, kas te atkal radīsies šajā kailajā izdeguma vietā. Un turklāt tas bija it kā piemineklis, ko viņi atstās nākama­jām paaudzēm. Līdz šim viņi bija saņēmuši kā manto­jumu tukšu, kailu kalnu, tagad te pacelsies stalts mežs. Un, ja viņu pēcnācēji to pratīs saprast un novērtēt, tad viņi sapratīs arī to, ka viņu priekšteči bijuši labi un krietni ļaudis, un tāpēc pieminēs tos dziļā cieņā un pa­teicībā. 
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LIELĀ, ZAĻĀ LAPA



Ceturtdien, 16. jūnijā


Nākamajā dienā zēns, sēdēdams ērgļa mugurā, laidās pāri Helsinglandei, kas pavasarīga un mirdzoša pletās zem viņiem; skuju koki bija izdzinuši gaiši zaļas, jaunas skujas, lapu kokus greznoja jaunas lapas, pļavas rotājās svaigā zaļumā un tīrumi — jauniem asniem. Tas bija kalnains un mežiem bagāts apvidus, bet cauri tam stie­pās gaiša ieleja, no kuras savukārt uz visām pusēm plē­tās citas ielejas, šauras un īsas vai arī platas un garas.
«Šis apgabals ir zaļš kā koka lapa, arī ielejas tur lejā zarojas gandrīz tāpat kā dzīsliņas uz lapas,» Nilss Holgersons domāja.
Sākumā no galvenās ielejas atzarojās divas lielas ielejas — viena uz austrumiem, otra uz rietumiem. Tad sākās mazāki atzarojumi, kas stiepās diezgan tālu uz ziemeļiem. Tālāk no galvenās ielejas atkal atdalījās divi atzarojumi, kas kā spēcīgas rokas tiecās katrs uz savu pusi, kur tie kļuva pamazām šaurāki un galu galā izzuda biezoknī.
Galvenās ielejas vidū tecēja plata, skaista upe, kas vairākās vietās paplašinājās un kļuva par ezeru. Upes krastos atradās pļavas, kas bija kā sētin nosētas nelie­liem, pelēkiem šķūņiem; aiz pļavām pletās tīrumi, un bei­dzot mežmalā sākās mājas. Tās bija lielas un labi celtas un atradās cita aiz citas nepārtrauktā virknē. Upes krastā augstu gaisā slējās baznīcu torņi, ap baznīcām mājas grupējās lielos ciematos. Arī ap dzelzceļiem bija saceltas mājas, tāpat ap zāģētavām, kas atradās šur tur ezeru un upju krastos un bija viegli saskatāmas, jo tās apņēma milzīgas dēļu grēdas.
Arī blakus ielejas, tāpat kā galvenā, bija bagātas ezeriem, tīrumiem, ciematiem un zemnieku mājām. Laip­nas un piemīlīgas, šīs ielejas iekļāvās starp tumšajiem kalniem, kļūdamas aizvien šaurākas un šaurākas, līdz beidzot tur bija vieta vairs tikai mazam strautiņam.
Kalnu nogāzes starp ielejām bija klātas skuju koku mežiem. Zeme te gan nebija līdzena, lieli klinšu bluķi gu­lēja, nekārtīgi sasviesti cits pār citu, taču mežs visu ap­klāja it kā ar pūkainu villaini, kas likās pārsegta kādam stūrainam ķermenim.
Tas bija skaists apvidus. Zēns tajā varēja noraudzī­ties pēc sirds patikas, jo ērglis aplidoja visas malu mali­ņas, meklēdams veco Klementu Larsonu.
Ar rītausmu lauku mājās kūsāt kūsāja rosme. Kūtīm, kas šajā apvidū ir ļoti lielas un augstas, pat ar dūme­ņiem un platiem logiem, plaši atvēra durvis un laida laukā  lopus.  Tās bija skaistas, gaišas govis, pamaza auguma, veiklas un mundras. Jautri lēkādamas, tās traucās ārā. Tad nāca teļi un aitas, un skaidri bija re­dzams, cik līksmi tie jutās.
Lauku mājās ik brīdi radās arvien lielāka rosme. Pā­ris jaunu meiču ar somiņām uz muguras staigāja starp lopiem. Kāds zēns ar garu vicu dzenāja aitas kopā, un neliels suns skraidīja starp govīm un dusmīgi rēja tos kustoņus, kuri grasījās badīties. Saimnieks jūdza zirgu ratos, kuros atradās tukši sviesta kubliņi, siera formas, pārtika un dažādi rīki. Skanēja jautri smiekli un dzies­mas, un lopi bija tik līksmi, it kā šī, diena būtu liela svētku diena.
Drīz vien jau visi bija ceļā uz mežu. Kāda meiča gāja pa priekšu, ar skaistu skanīgu balsi aicinādama kusto­ņus. Lopu bars viņai sekoja garā rindā. Gans ar lopu suni uzmanīja, lai kustoņi nenoklīst no pareizā ceļa. Kā pēdējie nāca pats saimnieks ar kalpu, pieturēdami ratus, jo šaurais, stāvais ceļš bija nelīdzens un akmeņains.
Vai nu Helsinglandē tāds paradums, ka visi zemkopji izdzen savus lopus ganos vienā un tai pašā dienā, vai arī šajā gadā tas tā nejauši gadījās. Bet Nilss Holgersons redzēja tik daudz jautru ganāmpulku un cilvēku, kas no ielejām devās augšup vientuļajos mežos, piepil­dīdami tos ar jaunu dzīvību. No tumšā meža visu dienu skanēja meiču līksmā trallināšana un govju zvaniņu ska­ņas. Dažam ganāmpulkam jau bija grūts un tāls ceļš aiz muguras, un zēns redzēja, ar kādām pūlēm lopiņi mēģināja pārkļūt pāri purvainām vietām un dūkstīm. Bieži vien tiem nācās izvēlēties garākus apkārtceļus. Ga­dījās arī, ka pajūgs ar mantām uzgrūdās kādam lielā­kam klints bluķim un apgāzās. Un tomēr cilvēki pārva­rēja it visas grūtības ar skaļiem smiekliem un līksmu prātu. Pret vakaru gājēji sasniedza klajus laukus, kur atra­dās zems stallis un dažas mazas, pelēkas būdiņas. Govis no prieka skali iemāvās, jo pazina savas vasaras ganī­bas un tūliņ jau steidzās nogaršot jauno, sulīgo zāli. Jo­kodami un jautri tērzēdami, ļaudis sanesa ūdeni un kuri­nāmo, un to, kas atradās ratos, ienesa lielākajā būdā. Drīz vien dūmi pacēlās no skursteņa, un meičas, gans un vīri sasēdās ap gludu akmeni ieturēt launagu.
Gorgo bija cieši pārliecināts, ka  vecais  spēlmanis būs starp tiem, kuri dodas kalnos ar ganāmpulkiem. Tikko viņš pamanīja kādu ganāmpulku, tā nolaidās ze­māk un ar savām skaidrajām acīm to novēroja. Bet stun­das pagāja, un vecais vēl joprojām nebija atrodams. Krustām šķērsām izlidojis visu apgabalu, ērglis, vaka­ram iestājoties, nonāca pie kādas vientuļas būdiņas augstu kalnos. Ļaudis ar lopiem šeit bija jau ieradušies. Viņi skaldīja malku, un meitas slauca govis.
— Raugies turp! — sauca Gorgo. — Man liekas, nu viņš mums ir rokā. Viņš nolaidās zemāk, un šoreiz zēns lielā izbrīnā redzēja, ka ērglim taisnība. Tur tiešām stāvēja Klements Larsons un skaldīja malku.
Gorgo nolaidās mežā netālu no ganu būdas.
— Tagad esmu izpildījis, ko biju solījis, — viņš teica, lepni izsliedams galvu. — Nu tev pašam jārauga, kā vari ar šo veco izrunāties. Es pa to laiku apmetīšos šīs kuplās egles galotnē un gaidīšu tevi.



DZĪVNIEKU JAUNGADA NAKTS


Ganu būdā dienas darbs bija paveikts, vakariņas pa­ēstas, bet ļaudis vēl sēdēja un tērzēja. Bija pagājis ilgs laiks, kopš viņi atcerējās pavadījuši tik jauku vasaras nakti mežā, tāpēc viņiem arī nemaz negribējās doties pie miera. Bija tik gaišs kā dienā, un jaunās meičas čakli noņēmās ar rokdarbiem, tomēr lāgiem pacēla galvu un smaidīdamas raudzījās uz mežu.
— Tā, nu reiz atkal atrodamies šeit, — viņas teica, un ciemata kņada pagaisa no viņu atmiņas, bet visu ap­ņēma meža dziļais miers. Kad meičas, mājās būdamas, bija domājušas, ka visu vasaru būs jāpavada mežā, tad bija šaubījušās, vai spēs paciest meža vientulību, bet, tikko ieradās ganu būdās, viņām jau likās, ka tagad pie­nācis visjaukākais laiks viņu dzīvē.
Pie dažām ganu būdām, kas atradās gandrīz vai kopā, bija sanākuši jaunieši — meitenes un zēni, lai sa­sveicinātos: te mauriņā bija sapulcējies diezgan prāvs ļaužu bars, tomēr sarunas lāgā negribēja risināties. Jau­nekļiem jau nākamajā dienā bija jādodas atpakaļ lejā uz ciemu, un ganes viņiem piekodināja nokārtot visādus sīkus uzdevumus, kas mājās būtu jāizdara; tāpat viņas arī lūdza pasveicināt piederīgos. Tas tad arī būtu viss, kā mēdz sacīt.
Piepeši vecākā gane pacēla galvu un gluži līksmi ierunājās:
— Man liekas, mums nemaz nevajadzētu sēdēt te tik klusi, jo mūsu vidū atrodas divi labi teicēji. Viens no viņiem ir Klements Larsons, kas tepat sēž man blakus. Otrs ir Sunana ezera Bernhards. Lūk, viņš stāv tur otrā pusē un patlaban noraugās uz Blakosenu. Palūgsim vi­ņus abus, lai pastāsta mums kaut ko, un tam, kas zinās jaukāko teiku, es apsolu šo kakla lakatu, ko patlaban adu.
Priekšlikums guva skaļu atzinību. Abi teicēji gan sā­kumā mazliet pretojās, bet tad padevās. Klements nu lūdza Bernhardu, lai viņš iesākot pirmais, un Bernhar­dam nekas nebija pretī. Viņš Klementu Larsonu visai labi nepazina un domāja, ka vecais vīrs pastāstīs kādu senu teiku par spokiem un troļļiem. Zinādams, ka ļau­dīm tādas teikas ļoti patīk, viņam pašam arī likās visprātīgāk izvēlēties tamlīdzīgu nostāstu.
Viņš iesāka:
— Pirms daudziem gadu simtiem notika tā, ka kāds Delsbujas prāvests tieši Jaungada naktī jāja caur mežu tepat netālu garām. Ievīstījies savā biezajā kažokā, siltu ādas cepuri galvā viņš sēdēja savā zirgā, pie segliem ka­rājās soma ar svētā vakarēdiena biķeri, lūgšanu grā­matu un talāru. No attālā ciema, kas atradās dziļi mežā; viņu bija izsaukuši pie slimnieka; prāvests līdz vēlai naktij sarunādamies nosēdēja pie slimnieka gultas. Ta­gad viņš jāja atpakaļ mājup, lai gan bija pilnīgi pārlie­cināts, ka nokļūs mājās tikai vēlu pēc pusnakts.
Jājot caur mežu tik vēlā laikā, kad parasti jau mēdza atrasties gultā, prāvests tomēr sevī nopriecājās, ka vismaz laiks pieturējās labs. Nakts bija rāma un rēna un debess apmākusies. Pilnais mēness, liels un apaļš, slē­pās aiz mākoņiem un izplatīja gaismu, kaut gan pats ne­bija redzams. Bez šīs mēness gaismas grūti būtu atšķirt ceļu, jo ziema bija bez sniega un visa apkārtne ietērpta vienmuļā, brūnganpelēkā krāsā.
Šonakt prāvests jāja uz zirga, ar kuru bija ļoti ap­mierināts. Tas bija prāvs, izturīgs un gandrīz tikpat gudrs kā cilvēks. Starp citu, lai kur zirgs būtu, tas vien­mēr prata atrast ceļu mājup. Par to prāvests jau bija pārliecinājies vairākas reizes un tik cieši uz to paļāvās, ka, sēdēdams zirga mugurā, par ceļu nemaz vairs nedo­māja. Un tā viņš arī tagad jāja tumšajā naktī caur biezo mežu, nogrimis domās un atlaidis pavadu gluži vaļīgi.
Prāvests domāja par savu nākamās dienas sprediķi, bez tam viņam galvā šaudījās arī citas domas. Tikai pēc laba laika viņš pats sev jautāja, cik tālu gan vēl varētu būt līdz mājām. Kad prāvests beigu beigās sāka lūkoties apkārt uzmanīgāk un redzēja, ka mežs vēl arvien tikpat biezs kā pašā sākumā, tad kļuva ļoti pārsteigts. Tā kā viņš bija jājis diezgan ilgi, tad jau vajadzēja sākties draudzes apdzīvotajām vietām.
Toreiz Delsbuja izskatījās tāda pati kā tagad. Baz­nīca, mācītājmuiža un visas lielākās mājas atradās ap Delleni, draudzes ziemeļu daļā, kamēr dienvidu pusē bija galvenokārt tikai mežiem apauguši kalni. Kad nu prāvests redzēja, ka viņam visapkārt biezs mežs, tad sa­prata, ka patlaban vēl atrodas draudzes dienvidu daļā un, lai nokļūtu mājās, jādodas uz ziemeļiem. Bet prāves­tam likās, ka tieši šajā virzienā viņš vis nejāj. Patlaban pie debesīm gan nebija redzams ne mēness, ne zvaigz­nes, pēc kuriem būtu iespējams ieturēt pareizu virzienu, taču prāvests uzskatīja sevi par tādu cilvēku, kam orientēšanās spējas diezgan attīstītas. Bet nu viņam likās, ka ir novirzījies sāņus.
Viņš jau gribēja pagriezt zirgu, bet tad atcerējās, ka līdz šim zirgs nekad vēl nebija nomaldījies un laikam arī šoreiz gāja pareizi. Drīzāk jau viņš pats, prāvests, būs alojies. Viņš visu laiku bija nogrimis dziļās domās un ceļu nepavisam nebija ievērojis. Tāpēc viņš atļāva zir­gam iet tālāk tajā pašā virzienā un no jauna iegrima sa­vos prātojumos.
Bet pēkšņi kāds zars aizķēra tik stipri, ka viņš tikko nenokrita no zirga. Nu prāvests saprata, ka jānoskaidro, kur īsti atrodas.
Viņš aplūkoja ceļu un ievēroja, ka jāj pa mīkstu sūnu, kur nekāda iemīta taka nav manāma. Tomēr zirgs, ne­maz nevilcinādamies, žigli soļoja uz priekšu. Bet arī ta­gad, tāpat kā agrāk, prāvests bija tajā pārliecībā, ka viņi dodas pavisam uz otru pusi.
Šoreiz viņš ilgi nedomāja, ko darīt. Saķerot pavadu un piespiežot zirgu apgriezties, prāvestam arī izdevās nokļūt atpakaļ uz cietas takas. Bet, tikko viņi te bija iznākuši, zirgs apgriezās un no jauna devās atpakaļ mežā.
Prāvests gan bija ļoti pārliecināts par sava virziena pareizību, bet nodomāja, ka zirgs laikam grib uzmeklēt labāku ceļu, ja izturas tik stūrgalvīgi. Un viņš ļāva tam vaļu.
Lai gan īsts ceļš nebija redzams, zirgs tomēr diezgan labi gāja uz priekšu. Ja gadījās ceļā kāds stāvs kalns, zirgs veikli kā kalnu kaza devās augšā, bet otrā pusē atkal uzmanīgi kāpa lejā, savilcis kājas pavisam kopā.
«Kaut es tikai laikus pārkļūtu mājās un nenokavētu dievkalpojumu,» prāvests domāja. «Ja es neierastos laikā, ko tad teiktu mani delsbujieši?»
Ilgi viņš par to nedabūja domāt, jo pēkšņi bija nonā­cis vietā, ko atkal pazina. Tas bija neliels, tumšs ezeriņš, kur viņš pēdējo vasaru bija ķēris zivis. Tagad prāvests pārliecinājās, ka viņa bažas bijušas pareizas: šī vieta atradās dziļi mežā, bet zirgs vēl arvien lauzās uz dien­vidaustrumu pusi. Likās, ka viņš bija noņēmies aizvest savu kungu krietni tālu nost no baznīcas un mācītāj­muižas.
Prāvests žigli izlēca no segliem. Paliekot zirga mu­gurā, viņš varēja iekļūt vēl dziļāk mežā, bet prāvestam bija jātiek mājās. Taču zirgs stūrgalvīgi turējās pretējā virzienā, tāpēc prāvests nosprieda iet kājām un zirgu vest pavadā, kamēr viņi nebūs iznākuši uz pareizā ceļa. Viņš aptina pavadu sev ap roku, un ceļojums sākās. Iet pa mežu biezajā kažokā nebija viegli, taču prāvests bija spēcīgs vīrs, kas nebaidījās ne no kādām grūtībām. Bet drīz vien zirgs viņam sagādāja jaunas rūpes: tas negāja vis savam saimniekam paklausīgi nopakaļ, bet atspērās pakaviem pret zemi un apstājās.
Prāvests beidzot sadusmojās. Viņš parasti nekad ne­mēdza sist zirgam un negribēja to darīt arī šoreiz. Viņš tam vienkārši pārmeta pavadu pāri kaklam un atstāja.
«Mums nu jāšķiras, ja jau tu katrā ziņā gribi iet pats savu ceļu,» prāvests noteica.
Bet, tikko viņš bija paguvis paiet dažus soļus uz priekšu, tā zirgs pienāca no mugurpuses klāt, uzmanīgi saķēra aiz piedurknes un mēģināja atturēt. Prāvests ap­griezās un paskatījās zirgam acīs, lai izdibinātu, kādēļ tas izturas tik savādi.
Prāvests nevarēja lāgā izprast, kā tas iespējams, to­mēr viens bija skaidrs: par spīti lielajai tumsai viņš it labi saskatīja zirga galvu, un tā viņam šķita tikpat iz­teiksmīga kā cilvēka seja. Viņš saprata, ka zirgs izjūt lielas, drausmīgas bailes un satraukumu; tā acīs varēja lasīt lūgumu un reizē arī pārmetumu: «Esmu tev kalpojis dienu no dienas un aizvien izpildījis tavu gribu,» zirgs šķita sakām. «Vai tad tu man nevari paklausīt šo vienu vienīgo reizi?»
Prāvestu gluži aizkustināja šis lūgums, ko viņš it kā lasīja zirga acīs. Viņš skaidri saprata, ka zirgam šonakt vajadzīga viņa palīdzība. Būdams krietns un drosmīgs vīrs, viņš padevās. Neko daudz nevilcinādamies, viņš pieveda zirgu pie akmens, lai vieglāk varētu iekļūt seg­los, uzkāpa zirgam mugurā un teica:
«Ej vien tālāk! Tā kā tu arī mani gribi vest līdzi, tad es tevi neatstāšu, lai neviens nevarētu teikt par Delsbujas prāvestu, ka viņš liedzies palīdzēt tam, kam palī­dzība bijusi nepieciešama.»
Pēc tam viņš atlaida pavadu, lai zirgs iet, kurp vien grib, bet pats tikai centās noturēties seglos.  Tas bija diezgan bīstams un grūts ceļš, jo visu laiku vajadzēja doties augšup kalnā. Viņus apņēma tik biezs mežs, ka ne pāris soļu neredzēja uz priekšu. Tomēr prāvestam likās, ka viņi visu laiku dodas augstā kalnā. Zirgs ar pūlēm kāpa pa stāvajām klinšu sienām. Ja prāvests būtu vadī­jis zirgu pats, viņam nekad neienāktu prātā to mocīt pa tik grūtiem ceļiem.
«Tu taču nedomā kāpt augšā pašā Blakosenā?» prā­vests ieteicās, un pie tam viņš mazliet pasmaidīja, jo Blakosens, kā zināms, bija pats augstākais kalns visā Helsinglandē.
Tā arvien dodoties uz priekšu, prāvests ievēroja, ka viņš ar savu zirgu nebija vienīgie ceļinieki šajā naktī. Viņš dzirdēja akmeņus ripojam un zarus lūstam. Iz­klausījās tā, it kā lieli meža zvēri lauztu sev ceļu cauri meža biezoknim; un, tā kā šajā apgabalā bija ļoti daudz vilku, prāvests sāka domāt, vai tikai zirgs to beigu bei­gās neaizvedīs uz kādu meža zvēru sacīksti.
Visu laiku viņi jāja augšup kalnā, tikai augstāk un augstāk! Un, jo augstāk nonāca, jo retāks kļuva mežs.
Beidzot prāvests jāja pāri gandrīz kailai kalna korei, no kurienes uz visām pusēm atvērās plašs skats. Bez­gala tālu aizstiepās zeme, pārklāta ar drūmu mežu, klin­tīm un kalnu grēdām. Tā kā vēl nebija visai gaišs, prā­vestam nācās grūti orientēties, kur viņš īsti atrodas, bet jau pēc neilga laika viss kļuva skaidrs.
«Esmu tiešām uzjājis Blakosenā,» viņš sevī nodo­māja. «Cits kalns tas nevar būt. Tur rietumos redzams Jervezers, un austrumos ap Agonenu mirdz jūra. Arī ziemeļos redzu kaut ko spīdam, tā droši vien būs Dellena. Tur ielejā redzu Niana ūdenskrituma balto dūmaku. Jā, protams, tas ir Blakosens. Tas nudien ir piedzīvo­jums!»
Kad viņi bija nonākuši pašā kalna virsotnē, zirgs pats apstājās aiz kuplas egles. Likās, it kā viņš te gri­bētu paslēpties. Prāvests paliecās uz priekšu, pavēra da­žus zarus tā, ka varēja redzēt tiem cauri.
Viņa acu priekšā atklājās kalna kailā mugura, tomēr te nebija tukšs un kluss, kā viņš bija domājis. Pašā lau­kuma vidū atradās liels klints bluķis, kam visapkārt bija sapulcējušies daudzi meža zvēri. Prāvestam likās, ka zvēri te sanākuši, lai noturētu kādu apspriedi.
Vistuvāk pie klints bluķa prāvests ieraudzīja lāčus; tie likās tik lempīgi un tomēr tik vareni noauguši, ka iz­skatījās it kā kažokos ietērpti klinšu bluķi. Viņi bija no­likušies guļus un nepacietīgi mirkšķināja mazās ačeles. Varēja redzēt — viņi tikko piecēlušies no ziemas guļas, lai ierastos tieši zvēru sapulcē. Viņi pūlējās nepadoties miegam. Aiz lāčiem ciešās rindās bija aptupušies vairāki simti vilku, kas nemaz neizskatījās miegaini, bet daudz kustīgāki un žirgtāki šajā ziemas tumsā nekā gaišajās vasaras naktīs. Viņi tupēja kā suņi uz pakaļkājām, kul­stīja ar asti zemi un stipri elsoja, izkāruši mēli. Aiz vil­kiem stīvām kājām un neveikli ložņāja apkārt lūši, gluži kā lieli, neglīti kaķi. Viņiem, kā likās, bija bail no citiem zvēriem, tādēļ ikreiz šņāca, ja kāds zvērs tuvojās. Aiz lūšu rindām nāca tiņi, kam bija it kā suņu galvas un lāču kažoki. Viņiem nepatika staigāt pa zemi, tādēļ tie nepacietīgi mīdījās savām platajām kājām, gribēdami rāpties atpakaļ kokos. Aiz viņiem pāri visam laukumam līdz pašam mežam skraidīja un grozījās lapsas, caunas, zebiekstes un visi citi zvēriņi, kas gan ir mazi augumā, tomēr izskatās daudz mežonīgāki un asinskārīgāki nekā lielie zvēri.
Prāvests varēja pārskatīt zvērus ļoti labi, jo viss pla­šais laukums bija apgaismots. Pašā vidū uz klints bluķa stāvēja meža gars. Tas turēja rokā degošu egles lāpu, kas dega ar gaišu, skaidru liesmu. Šis meža gars bija tik milzīgs kā pats augstākais koks mežā; mugurā viņam bija zaļš skuju mētelis un matu vietā karājās čiekuri. Viņš tur stāvēja uz klints bluķa pavisam mierīgs, nolū­kodamies mežā un klausīdamies zvēros.
Lai gan prāvests visu ļoti labi saskatīja, tomēr viņam bija tā jābrīnās, ka negribējās ticēt savām acīm. Viņam likās, ka redz kādu parādību.
«Tas taču nepavisam nav iespējams,» viņš sev teica. «Esmu par daudz ilgi jājis apkārt pa mežu tumsā; tā ir vienkārši iedoma, kas pārvarējusi manu prātu.»
Tomēr prāvests sekoja visam ārkārtīgi uzmanīgi un ziņkārīgi sev jautāja, kas viss te vēl notiks un ko viņš vēl redzēs.
Ilgi viņam nebija jāgaida. No meža puses atskanēja maza zvaniņa skaņas. Un drīz pēc tam viņš atkal dzir­dēja soļu dipoņu. Zari lūza un brikšķēja, it kā vesels zvēru pulks lauztos cauri meža biezoknim.
Liels mājlopu bars steidzās augšā kalnā. No meža tas parādījās tādā pašā kārtībā, kādā mēdza doties uz kūti: visiem pa priekšu nāca govs barvede ar zvaniņu kaklā, tad vērsis, pēc viņa citas govis, pēc tiem jaunlopi un pašās beigās teļi. Pēc lielajiem lopiem sekoja vesels aitu pulks, tad kazas un beigās zirgi un kumeļi. Ne gans, ne gane negāja līdzi lopu baram, vienīgi ganu suns to pavadīja.
Prāvestam gandrīz sirds apstājās pukstēt, redzot, ka mājlopi devās tieši klāt plēsīgajiem zvēriem. Viņš lab­prāt būtu tiem stājies ceļā, lai skaļiem saucieniem brī­dinātu neiet tālāk, tomēr saprata, ka šonakt nav neviena cilvēka varā kavēt lopu gaitas, un tāpēc izturējās pavi­sam mierīgi.
Varēja redzēt, ka arī mājlopi ļoti baidījās no šā gā­jiena, kas viņiem bija jāpilda. Viņi izskatījās nožēlojami un baiļu pilni; pat govs barvede gāja nodurtu galvu un nedrošiem soļiem. Arī kazas neizrādīja ne mazāko prieku palēkāt vai pabadīties; zirgi gan pūlējās izlikties dros­mīgi, tomēr varēja redzēt, ka viņi šausmās dreb. Visno­žēlojamākais izskatījās ganu suns; viņš bija iemiedzis asti kājstarpā un gandrīz vai līda uz vēdera.
Govs barvede aizveda visu savu pulku jo tuvu meža garam, kas stāvēja uz klints bluķa. Viņa apgāja klintij apkārt un pagriezās tad atkal uz meža pusi. Plēsīgie zvēri nevienu lopu neaiztika, un tagad viss gājiens ne­skarts devās zvēriem garām.
Kamēr mājlopi gāja gar meža garu, prāvests redzēja, ka gars pār vienu otru lopu nolaida zemu savu lāpu un tad pagrieza to sāņus.
Ikreiz, kad tas notika, plēsīgie zvēri skaļi un jautri ierēcās, it sevišķi, ja lāpa noliecās pār kādu govi vai citu lielāku lopu. Pats dzīvnieks, pār kuru noliecās lāpa, tik skaļi un spalgi iebrēcās, it kā tam durtu nazi sirdī, un arī viss bars žēli brēca līdzi.
Tagad prāvests sāka saprast, ko šeit redz. Viņš jau agrāk bija dzirdējis teiku, ka Delsbujas mājlopiem esot katru Jaungada nakti jāsapulcējas Blakosena kalnā, lai meža gars varētu apzīmēt tos lopus, kam nākamajā gadā jākļūst par upuri plēsīgajiem zvēriem. Prāvests savā sirdī sajuta lielu līdzcietību pret nabaga lopiņiem, kam nākamajā gadā bija jākrīt plēsīgo zvēru nagos. Vai tad viņiem vēl vajadzētu cita pavēlnieka nekā cilvēks?
Tikko pirmais ganāmpulks bija aizgājis, kad no meža atskanēja jauns zvaniņš, un kalnā nāca lopi no citām mājām. Tagad atkal viss atkārtojās tāpat kā ar pirmo ganāmpulku. Lopi gāja pie meža gara, kas bargi un no­pietni stāvēja uz klints bluķa un drīz vienu, drīz otru lopiņu apzīmogoja ar nāves zīmi. Un tā lopu bari bez pārtraukuma sekoja cits pēc cita. Daži bari bija tik mazi, ka sastāvēja vienīgi no vienas gotiņas un dažām aitām, bet citos bija tikai pāris kazu. Varēja redzēt, ka tie nāca no mazajām un nabadzīgajām meža būdiņām; tomēr arī tiem vajadzēja stāties meža gara priekšā, jo neviens lops nevarēja paiet garām neparādījies.
Prāvests domāja par Delsbujas zemniekiem, kas tik ļoti mīlēja savus mājkustoņus.
«Ja viņi to zinātu, tad gan nepieļautu, ka šāda sa­nāksme notiek,» viņš domāja. «Viņi drīzāk upurētu paši savas dzīvības, nekā ļautu saviem lopiņiem nākt te pie lāčiem un vilkiem meža gara priekšā, lai tas tad nodotu savu spriedumu.»
Beidzamais lopu bars, kas iznāca no meža, bija no mācītājmuižas. Prāvests govs barvedes zvaniņu pazina no tālienes; laikam arī zirgs to pazina, jo sāka drebēt un tā miesa pārklājās sviedriem.
«Jā, jā, tagad arī pienākusi tava reize iet garām meža garam un saņemt viņa spriedumu,» prāvests teica zir­gam. «Tomēr nebaidies! Es saprotu, kādēļ tu mani te atvedi, un tevi neatstāšu.»
Mācītājmuižas varenais lopu bars nāca no meža augšā garā rindā un gāja tieši pie plēsīgajiem zvēriem un meža gara. Gājienu noslēdza zirgs, kas savu kungu bija atnesis šeit Blakosena kalnā. Prāvests nebija nokāpis no zirga, bet sēdēja mierīgi seglos un ļāva arī sevi aiznest meža gara priekšā.
Prāvestam nebija ne, šautenes, ne naža, ar ko aiz­stāvēties; bet viņš izņēma lūgšanu grāmatu un piespieda to cieši pie krūtīm, kad devās cīņā ar ļauno garu.
Sākumā likās, it kā neviens, nebūtu pamanījis prāvestu. Tāpat kā citi lopu bari, arī mācītājmuižas lopi gāja garām meža garam, tomēr degošā lāpa nenoliecās nevienu reizi. Bet, kad nāca gudrais zirgs, meža gars sakustējās, lai viņu apzīmētu nāvei.
Taču šajā brīdī prāvests stiepa meža garam pretī savu lūgšanu grāmatu, un lāpas gaisma krita tieši uz iesējuma krustu. Tad meža gars spalgi un drausmīgi iekliedzās, degošā lāpa viņam izkrita no rokas un uguns nodzisa tai pašā mirklī.
Šajā pēkšņajā pārejā no gaismas uz tumsu prāvests neko vairs nevarēja saredzēt un arī dzirdēt neko vairs nedzirdēja. Viņam visapkārt valdīja tas pats mēmais klu­sums, kāds meža biezoknī mēdz būt ziemā.
Piepeši biezie mākoņi, kas bija aizseguši debesis, pa­šķīrās. Cauri mākoņu spraugai spīdēja pilnais mēness, un visa zeme kļuva apgaismota. Tagad prāvests redzēja, ka Blakosena kalna galā bija palicis tikai viņš viens pats ar zirgu. No plēsīgajiem un citiem meža zvēriem te ne­bija ne vēsts, un arī zeme nebija nomīdīta no daudzajiem lopu bariem, kas te bija gājuši garām. Bet viņš pats sēdēja zirga mugurā ar lūgšanas grāmatu izstieptajās rokās. Zirgs zem viņa drebēja un bija gluži slapjš no sviedriem.
Kad prāvests bija nojājis no kalna un pārkļuvis mā­jās, viņš pats vairs nezināja, vai redzētais bijis sapnis vai īstenība. Tikai to viņš saprata, ka tas bija atgādinā­jums, lai neaizmirst nabaga mājlopus, kas padoti plē­sīgo zvēru varai. Un viņš sāka sprediķot Delsbujas zem­niekiem tik aizrautīgiem vārdiem, ka viņa laikā tajā novadā mežos kļuva iznīdēti visi lāči un vilki. Tomēr pēc viņa nāves tie laikam ir atkal saviesušies no jauna.
Ar to Bernhards nobeidza savu teiku. Viņš guva uz­slavu no visām pusēm un likās pilnīgi drošs, ka godalgu dabūs viņš. Lielākā klausītāju daļa pat nožēloja Klementu, ka tam bija jāsacīkstas ar Bernhardu.
Tomēr Klements iesāka savu stāstu bez kādām bailēm:
— Kādu dienu es staigāju pa Skansenu, lielo parku pie Stokholmas, un mani gauži mocīja sēras pēc dzim­tenes, — viņš sāka vispirms, bet tad runāja par Sprī­dīti, kuru atpircis tikai tādēļ, lai to neiesprostotu krātiņā un nenēsātu apkārt rādīt ļaudīm kā kādu meža zvēru. Un viņš stāstīja tālāk, ka tūliņ pēc labā darba par to saņēmis atlīdzību. Vecais stāstīja un stāstīja, un klausī­tāju apbrīna pastāvīgi pieauga, kad viņš beidzot nonāca pie karaļa sulaiņa un greznās grāmatas, visas ganu meitas bija nolaidušas savus rokdarbus klēpjos. Viņas sēdēja nekustīgi un nolūkojās Klementā, kas zināja tik brīnišķīgus piedzīvojumus.
Tikko Klements bija beidzis, vecākā ganu meita teica, ka kakla lakats piederot viņam. Viņa paskaidroja:
— Bernhards mums stāstīja notikumu, ko piedzīvojis cits, bet Klements ir pats pieredzējis īstu teiksmu, un tas man patīk daudz labāk.
Viņai piekrita arī citas ganu meitas. No tā laika, kad viņas bija dabūjušas zināt, ka Klements ir pats saru­nājies ar karali, viņas uz to nolūkojās pavisam citādām acīm, un vecais spēlmanis pat baidījās izrādīt, cik lepns viņš jutās. Bet tieši šīs lielās laimes brīdī kāds negaidot ieprasījās, ko viņš īsti esot iesācis ar mazo rūķīti.
— Man pašam vairs neatlika laika nopirkt zilu trauciņu, — Klements atbildēja, — bet es lūdzu veco Lapzemes vīru, lai viņš to izdara manā vietā. Kas vēlāk ar rūķīti noticis, to es nezinu.
Tikko Klements bija izteicis šos vārdus, kad nez no kurienes mazs čiekuriņš lidoja pa gaisu un iesita viņam taisni pa degunu.
Čiekurs nebija nokritis no koka, un arī neviens no klātesošiem to nebija sviedis. Neviens nevarēja saprast, no kurienes čiekurs gadījies.
— Ak Klement, Klement! — iesaucās ganu meita, — liekas tīri tā, it kā mazie gariņi varētu dzirdēt, ko mēs te runājam. Man šķiet, ka jums nevajadzēja Sprī­dīša ēdināšanu uzticēt citam, bet gan pašam nolikt zilo trauciņu.
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Nākamajā rītā agri ērglis ar zēnu bija atkal ceļā, un Gorgo domāja, ka viņam šodien izdosies aizkļūt tālu Vesterbotenā. Bet tad viņš nejauši dzirdēja Nilsu ieru­nājamies, ka šādā zemē, kurai viņi patlaban laižoties pāri, ļaudīm gan esot pārāk grūta dzīve.
Zem viņiem atradās Medelpadas dienvidu daļa, un tālā apkārtnē cits nekas nebija redzams kā vienīgi ne­apdzīvoti meži. Bet, tikko ērglis izdzirda, ko zēns sacīja, viņš iesaucās:
— Mežs šeit ir gluži kā labības lauks!
Zēnam bija jādomā, kāda atšķirība tomēr ir starp zeltaini vizošām druvām, kurās jau vienā vasarā augstu paceļas maigie labības stiebri, un tumšajiem skuju mežiem ar koku cietajiem stumbriem; te aizritēja daudzi gadi, iekams kokus varēja sākt cirst.
Kas grib iegūt pārtiku no šādām druvām, tiem gan jāapbruņojas ar lielu pacietību, — zēns atbildēja.
Vairāk viņi neko nerunāja, kamēr nonāca kādā vietā, kur mežs bija nolīsts un klajumā rēgojās tikai celmi, bet visu zemi klāja nocirstie zari. Kamēr viņi laidās pāri līdumam, ērglis dzirdēja zēnu sakām, ka šeit esot pavi­sam neglīta un nabadzīga apkārtne.
— Šī ir druva, kas nopļauta pērnziem, — ērglis tūliņ ieminējās.
Zēnam atkal bija jādomā par pļāvējiem viņa dzimte­nes ciemā, kuri jaukā vasaras rītā izbrauca ar spožajām pļaujmašīnām un īsā laikā nopļāva visu druvu. Bet šīs druvas raža esot pļauta ziemā. Kad visapkārt bija dziļš sniegs, un stiprs sals koda kaulos, tad malkas cirtēji devās šajā meža biezoknī. Cik daudz pūļu prasa tikai viena vienīga koka nociršana! Bet lai nolīstu tik plašu meža gabalu, meža cirtējiem laikam šeit bija jāpavada vairākas nedēļas.
— Tiem gan vajag būt strādīgiem vīriem, kas spēj nolīst tik plašu lauku, — zēns piebilda.
Kad ērglis atkal dažas reizes bija papletis spārnus, zēns izcirstā laukuma malā ieraudzīja kādu mazu būdiņu. Tā bija celta no apaļiem, neaptēstiem baļķiem, bez logiem un durvju cauruma priekšā aizlikti pāris vaļīgu dēļu. Jumts kādreiz laikam bija bijis segts ar krijām un za­riem, bet tagad tas viss bija saplaisājis. Būdas iekšienē zēns saskatīja tikai pāris koka lāviņu un dažus prāvākus akmeņus, kas laikam bija noderējuši pavardam, bez tam vēl dažus platus koka solus. Kad viņi laidās pāri būdai, ērglis dzirdēja zēnu sevī prātojam, kā gan tādā naba­dzīgā mītnē kāds varējis dzīvot.
— Šeit dzīvoja pļāvēji, kas pļāva meža druvu, — ērglis  paskaidroja.
Zēns atcerējās, kā viņu mājās pļāvēji vakaros jautri un moži atgriezās no darba; māte tad cēla galdā visu labāko, ko vien bija varējusi sadabūt pieliekamajā kam­barī. Šeit mežā cilvēkiem pēc smagā dienas darba jā­liekas gulēt uz cietajiem soliem tādā būdā, kas bija vēl sliktāka par šķūni. Un no kā viņi šeit pārtika, to zēns nepavisam nevarēja saprast.
— Tad jau gan laikam pļāvējiem nerīko nekādus pļaujas svētkus? — viņš prātoja.
Laižoties tālāk, viņi redzēja zem sevis ļoti nelāgu ceļu, kas bija šaurs un nelīdzens, bedrains un nosēts akmeņiem, bet šis ceļš līkumu līkumiem aizlocījās cauri mežam. Daudzās vietās ceļu šķērsoja strauti. Kad viņi nu lidoja pāri šim ceļam, ērglis dzirdēja zēnu prātojam, ko gan pa tādu ceļu varot vest.
— Pa šo ceļu viņi ražu saveduši šķūnī, — ērglis aiz­rādīja.
Atkal zēnam bija jādomā, kāda svētku sajūta valdīja mājās, kad lielajos labības ratos, ko vilka pāris spēcīgu zirgu, veda no druvām labību. Kalps lepni sēdēja augšā vezumā, zirgi vilka atspērušies, izriezuši krūtis, bet ciema zēni, kuriem bija atļauts uzkāpt uz vezuma, turējās tur pie kūļiem pa daļai laimīgi, pa daļai nobijušies un reizē kliedza un smējās. Bet šeit smagos stumbrus ievēla ratos un tad brauca pa pakalniem gan augšup, gan lejup. Zirgi mocījās vai pavisam nost, un paši vedēji bieži vien atra­dās tuvu izmisumam.
«Baidos, ka šajā ceļā gan nedzird līksmas valodas,» zēns nodomāja.
Spēcīgām spārnu vēdām ērglis lidoja aizvien uz priekšu, kamēr viņi nonāca pie kādas upes. Te viņi ierau­dzīja plašu laukumu, kas no vienas vietas bija apklāts skaidām, koku gabaliem un mizām, un ērglis dzirdēja zēnu prātojam, kādēļ te viss esot tik nekārtīgi izmētāts.
— Šeit ražu krāva kaudzēs, — ērglis atteica. Un zēns domās atgriezās pie labību kaudzēm savā dzimtenē, kur pie katras mājas bija samestas no atse­višķiem kūlīšiem labību kaudzes kā visskaistākās ciema rotas. Bet šeit meža raža bija atvesta pie vientuļas upes un atstāta te guļam.
«Diezin vai arī šajā postažā kāds ierodas, lai saskai­tītu savas kaudzes un salīdzinātu ar kaimiņa kaudzēm?» zēns sevī prātoja.
Drīz viņi nonāca pie kādas lielas upes — Junganas, kas plūda pa platu ieleju. Pēkšņi viss bija tā pārvērties, it kā viņi būtu nonākuši pavisam citā zemē. Tumšais skuju mežs ar stāvajiem ielejas krastiem bija palicis aiz muguras, bet šīs ielejas nogāzes greznoja bērzi baltiem stumbriem un apses. Ieleja bija tik plata, ka upe vai­rākās vietās vērtās ezeros, kuru krastos pacēlās daudzas lielas un krāšņas mājas. Kad Gorgo laidās augšup pa ieleju, viņš dzirdēja, ka zēns vaicāja, vai gan šīs pļavas un druvas varot sniegt pārtiku tik daudziem iedzī­votājiem.
— Šeit dzīvo pļāvēji, kas pļauj meža druvas! — ērglis  izsaucās.
Zēns salīdzināja šos lepnos cilvēku mājokļus ar zema­jām mājām un tuvu pie tām saceltajām piebūvēm Skonē. Šeit zemnieki dzīvoja gluži kā muižās.
— Gandrīz vai liekas, it kā darbs te mežā ļoti labi atmaksātos, — Nilss sprieda.
Ērglis  bija  gribējis laisties  šķērsām  pāri  Junganas upei, bet, kad jau bija lidojuši kādu gabaliņu, viņš dzir­dēja, ka zēns savā nodabā prāto: kas gan tagad rūpējo­ties par grēdās sakrautajiem kokiem? Tad ērglis pagrie­zās un laidās austrumu virzienā.
— Pati upe rūpējas un nogādā visu tālāk dzirna­vās, — ērglis teica.
Zēns atcerējās, cik ļoti mājās uzmanīja, lai tikai neiz­birtu kāds lieks grauds. Šeit pa upi peldēja milzums baļķu un neviens par tiem neinteresējās. Nilss bija pār­liecināts, ka ne puse baļķu nenonāk tur, kur tiem vaja­dzētu nonākt. Daļa slīdēja pa pašu straumes vidu, un tur viss bija kārtībā, bet citus izmeta krastā vai arī pie­dzina pie zemes mēlēm, kur tie tad līču mierīgajā ūdenī palika guļam. Ezeros sablīvējās tik daudz peldošu koku, ka pārklāja visu līmeni. Te koki sastrēga, kā likās, uz mūžīgiem laikiem. Pie tiltiem tie sadambējās, lauzās cauri ūdenskritumiem, krācēs iesprūda starp akmeņiem un slējās augstās, ļodzīgās grēdās.
— Es labprāt gribētu zināt, cik ilgs laiks paiet, kamēr šī raža nonāk līdz dzirnavām, — zēns jautāja.
Bet ērglis, ne vārda neteikdams, lēnām laidās augšup pa Junganu. Vairākas reizes viņš plati izplestiem, nekus­tīgiem spārniem apstājās uz vietas, lai zēns varētu redzēt, kā noris ražas ievākšana.
Pēc brīža viņi nonāca tādā vietā, kur strādāja plost­nieki. Un ērglis dzirdēja, ka zēns vaicāja, kas tad tie esot par ļaudīm, kas tur krastā skraidot apkārt.
— Šie ļaudis rūpējas par ražu, kas ceļā ir mazliet aizkavējusies, — ērglis atbildēja.
Zēns domāja, cik mierīgi un klusi viņa dzimtenē ļau­dis veda labību uz dzirnavām. Bet te vīri skraidīja pa krastmalu gariem ķekšiem rokās un ar lielām pūlēm grūstīja un virzīja baļķus uz priekšu. Viņi bradāja krast­malā pa ūdeni un kļuva slapji no galvas līdz kājām. Viņi laipoja no akmens uz akmeni, uzlēca uz kokiem un staigāja pa ļodzīgajiem baļķiem tikpat mierīgi, it kā stai­gātu pa  cietu zemi.  Tie bija bezbailīgi un dūšīgi vīri.
— Kad es to visu tā aplūkoju, man negribot nāk prātā kalnraktuvju apgabala dzelzs lietuves, kur kalēji smēdēs rīkojās ar uguni tā, it kā no tās nedraudētu ne mazākās briesmas, — zēns ieteicās. — Šie plostnieki rota­ļājās ar ūdeni tik pārdroši, it kā pilnīgi būtu upes pavēl­nieki. Viņi, šķiet, savaldījuši ūdeni, un tas vairs nedrīkst tiem pretoties.
Tā viņi pamazām bija nokļuvuši līdz upes grīvai, un tagad viņu priekšā pletās Botnijas jūras līcis. Ērglis to­mēr nelaidās tieši, bet pagriezās ziemeļu virzienā gar krastu. Viņi bija lidojuši tikai mazu gabaliņu, kad ierau­dzīja zem sevis zāģētavu, kas bija tik plaša kā neliela pilsētiņa. Kamēr ērglis lidinājās turpu šurpu, viņš dzir­dēja zēnu sakām, ka tā esot diezgan prāva un krāšņa pilsēta.
— Tā ir Svartvika, mūsu lielākā kokzāģētava! — ērglis iesaucās.
Atkal zēnam bija jādomā par vējdzirnavām dzimtenē, kuru spārni tik lēni un mierīgi griezās starp zaļajiem kokiem. Šīs dzirnavas, kur mala meža ražu, atradās pašā jūras krastā. Šeit ūdenī vēl peldēja milzums baļķu, kurus izzvejoja citu pēc cita, ar dzelzs ķēdēm vispirms uzvilka uz slīpa tiltiņa un no turienes ielaida lielam šķūnim lī­dzīgā ēkā. Kas ēkas iekšienē īsti notika, zēns nevarēja redzēt, tikai dzirdēja dārdēšanu un tarkšķēšanu, bet mā­jas otrā pusē brauca ārā nelieli vagoniņi, augstu pie­krauti baltiem dēļiem. Pa spožām sliedēm šos vagoniņus noveda līdz būvlaukumam, kur no dēļiem cēla veselu augstu grēdu, kas stiepās kā nami pilsētas ielās. Vienā pusē dēļu grēdas cēla no jauna, bet otrā vecās ārdīja nost un veda projām uz diviem lieliem kuģiem, kas ostā jau gaidīja kravu. Visgarām čumēja un kustēja strādnie­ki, kuru mājiņas atradās mežmalā aiz dēļu grēdām.
— Te jau tā strādā, it kā steigtos nozāģēt visu Medelpadas mežu, — zēns brīnījās.
Ērglis mazliet pakustināja spārnus un palidoja uz priekšu, un zēna acīm atvērās atkal jauna zāģētava ar zāģa ierīci, būvlaukumu, ostu un strādnieku dzīvokļiem, kas viss ļoti  līdzinājās pirmajai zāģētavai.
— Tā ir viena no lielākām zāģētavām un saucas par Kubikenborgu,  — ērglis paskaidroja.
Tagad arī Nilss Holgersons atzinās:
— Jā, nu es redzu gan, ka mežs dod lielāku ražu, nekā biju domājis. Tomēr vairāk šādu kokzāģētavu taču nav?
Ērglis atkal viegli pakustināja spārnus, aizlidoja vēl garām dažām zāģētavām un ātri nonāca pie lielas pil­sētas. Kad ērglis dzirdēja, ka zēns prātoja, kas tā gan varētu būt par pilsētu, — viņš iesaucās:
— Tā ir Sundsvala! Te ir galvenais būvkoku centrs. Un tagad zēnam bija jādomā par pilsētām tur lejā
Skonē, kas likās tik vecas, pelēkas un nopietnas. Šeit augšā aukstajos ziemeļos pie skaistā jūras līča bija uz­celta Sundsvala, un šī pilsēta izskatījās jauna, mirdzoša un līksma. Lūkojoties no augšas, pilsēta atstāja visai pa­tīkamu iespaidu, jo tās vidū atradās grupa greznu un augstu mūra namu, kādu laikam nebija pat Stokholmā; visapkārt, šiem namiem bija atstāti brīvi laukumi un tad tikai nāca koka ēku loks, kur ap katru māju bija ierī­koti ērti un jauki dārziņi, tomēr likās, ka šie koka nami labi saprata, ka ir niecīgāki un netiek līdzi mūra namiem, tādēļ arī nelauzās uz to pusi.
— Šī taču ir ļoti liela un bagāta pilsēta! — zēns brī­nījās. — Vai liesā meža zeme spētu sniegt līdzekļus šādai pilsētai?
Atkal ērglis sakustināja spārnus un laidās pāri uz Alnas salu, kas atradās tieši pretī Sundsvalai. Šeit zēns nevarēja vien nobrīnīties par daudzajām zāģētavām, kas bija saceltas visgarām krastam. Uz Alnas salas zāģēta­vas grupējās cieši cita pie citas, un tāpat arī pretī uz cietzemes atradās zāģētava pie zāģētavas un būvmate­riālu laukumi blakus būvmateriālu laukumiem. Zēns saskaitīja vismaz kādas četrdesmit zāģētavas, bet viņam likās, ka to ir vēl daudz vairāk.
— Ir taču brīnišķīgi, ka no augšas tik labi var visu pārredzēt, — Nilss Holgersons teica. — Te ir tik daudz rosmes un tāda kustība, kādu neesmu redzējis visā ceļo­jumā. Mūsu zeme ir tiešām apbrīnojama! Lai kur es nonāktu, it visur redzu kaut ko, kas palīdz ļaudīm sagādāt dienišķo maizi. 
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MAIZE



Sestdien, 18. jūnijā


Kad ērglis otrā rītā bija ielidojis kādu gabalu Ongermanlandē, viņš teica, ka šoreiz jūtoties izsalcis un tāpēc gribot sev pagādāt kaut ko ēdamu. Viņš iesēdināja Nilsu Holgersonu kādā varenā priedē, kas auga uz augstas klints, un pats aizlaidās projām.
Zēns uzmeklēja sev ērtu sēdekli starp zariem un no turienes skatījās lejup uz Ongermanlandi. Bija skaists rīts, saules stari zeltīja koku galotnes, lēns vējiņš it kā glāstīdams žužināja skujas, un patīkama smarža dvesa pretī no meža. Lejā pletās lieliska ainava, un Nilss jutās priecīgs un bezrūpīgs; viņam likās, ka nevienam nav labāk par viņu.
Skats bija atklāts uz visām pusēm, tā, ka zēns brīvi varēja raudzīties apkārt. Uz rietumiem stiepās apaļi klinšu pauguri un atsevišķas kalnu virsotnes, kas jo tā­lāk, jo likās augstākas un mežonīgākas. Arī pret austru­miem zeme bija kalnaina, bet tad tā kļuva arvien vairāk nolaidenāka, kamēr tālumā pie jūras pletās pavisam lī­dzena. Visur mirgoja pretī upītes un upes, kurām, tekot starp kalniem, bija jāpārvar daudz krāču un ūdens­kritumu, bet lejāk tās kļuva platākas un, spoži vizuļoda­mas, plūda uz piekrasti. Arī Botnijas jūras līci Nils Holgersons varēja saredzēt. Cietzemes tuvumā jūrā bija iz­kaisītas vairākas saliņas, un tajā iestiepās dažas zemes mēles, bet tālāk viss saplūda kopā tumšzilā, spožā ūdens līmenī, kas izskatījās gluži kā vasarīga debess.
«Šī zeme šķiet kā upes krasts tūliņ pēc lietus,» zēns domāja. «Tad rodas daudz sīku strautiņu, kas izrauj zemē vagas, tek līku loču uz priekšu, pievienojas citiem un beidzot satek visi kopā. Ir jauki nolūkoties šādā ūdens kustībā. Es labi atminos, kā vecais laps Skansenā vienmēr mēdza sacīt, ka Zviedrija kādā nelaimīgā brīdī esot apgriezta otrādi. Citi viņu par to izzoboja, tomēr viņš palika pie sava apgalvojuma un teica, ja tie būtu redzējuši, cik skaisti esot tur augšā ziemeļos, tad viņi gan piekristu, ka sākumā nav bijis nodoms tādu zemi atstāt nomalē. Un man gandrīz liekas, ka viņam tais­nība.»
Kad zēns bija diezgan ilgi noraudzījies ainavā, viņš noņēma no pleciem somiņu, izņēma no tās gabalu smal­kas baltmaizes un sāka ēst.
«Man šķiet, ka es visā savā mūžā neesmu ēdis tik labu maizi,» viņš sevī domāja. «Un cik daudz man vēl ir!
Ar to pietiks vairākām dienām. Vakar šajā laikā es ne­būtu ticējis, ka šodien būšu tik bagāts ar maizi.»
Kamēr Nilss priecīgi koda maizi un ēda, viņš sāka atcerēties, kā bija ticis pie šīs maizes.
— Varbūt man maize arī tāpēc tā garšo, ka es to ieguvu tik savādā ceļā, — zēns noteica.
Jau iepriekšējā vakarā ērglis bija aizlidojis no Medelpadas un, tikko bija sasniedzis Ongermanlandes robežu, kad zēns ieraudzīja zālainu ieleju un upi, kas ar savu skaistumu un plašumu pārspēja visu, ko viņš līdz šim bija redzējis.
Ieleja pletās tik varena starp kalniem, un zēns sev jautāja, vai tikai cita upe, daudz lielāka un platāka par tagadējo, nav to izrakusi. Varbūt vēlāk, kad ieleja jau bija izrauta, tā atkal aizbira un pieskalojās ar smiltīm un zemi, ne nu gluži, bet kādu gabalu uz kalnu pusi. Pēc tam tagadējā upe, kas bija plata un tik bagāta ūde­ņiem, ir izgrauzusies sanesām cauri un radījusi savu gultni, skaisti izveidojot krastus. Krastu nokarēs rotājās gan sarkanas, zilas un dzeltenas puķes, kas jautri dzirk­stīja zēnam pretim, gan atkal bija redzami klinšu ieži, kas ūdenim bijuši par cietiem, lai tos izlauztu; tie tagad slējās upes krastā kā stāvi mūri un stipri torņi.
Lidojot tā augstu gaisā, zēnam gandrīz vai likās, it kā viņš varētu ielūkoties trijās dažādās pasaulēs. Tur dziļi ielejā, kur plūda upe, bija pirmā pasaule. Tur plu­dināja baļķus, tur steidzās tvaikoņi no viena tilta uz otru, tur dārdēja kokzāģētavas, tur krāva preces kuģos, tur zvejoja lašus, tur īrās un burāja laivas, tur šurpu turpu šaudījās neskaitāmi bezdelīgu bari, kuras taisīja savas  ligzdas krastu kraujās.
Bet stāvu augstāk, tā saucamajā līdzenumā, kas ple­tās līdz pašiem kalniem, bija otra pasaule. Tur atradās zemnieku mājas, ciemi un baznīcas; tur zemnieki apstrā­dāja savus tīrumus, tur ganījās lopi, tur zaļoja pļavas, tur sievas čakli kopa sakņu dārziņus, tur aizvijās lielceļi, tur joņoja vilcieni.
Un tālu augšā, kur pacēlās mežiem apaugušās kalnu grēdas, bija trešā pasaule. Tur medņu māte perēja savas olas, tur meža biezoknī slēpās aļņi, tur lūsis uzglūnēja saviem upuriem, tur skrubināja sēkliņas vāverīte, tur smaržoja skujas un ziedēja mellenes, tur svilpoja strazdi.
Kad Nilss Holgersons ieraudzīja bagāto upes ieleju, viņš sāka sūdzēties par izsalkumu. Zēns teica ērglim, ka nav ēdis jau veselas divas dienas un tāpēc jūtas ļoti iz­salcis.
Ērglis baidījās, ka nesāk klīst valodas — zēnam pie viņa klājoties sliktāk nekā pie meža zosīm. Un tāpēc viņš tūliņ sāka laisties lēnāk.
— Kādēļ tu par to neko neteici agrāk? — viņš vai­cāja. — Tu vari dabūt ēst, cik vien gribi. Ja tavs ceļa­biedrs ir ērglis, tad tev nu gan nav jācieš  izsalkums.
Tūliņ pēc tam ērglis ieraudzīja kādu zemnieku, kas apakšā pie upes apsēja savu tīrumu. Sētuvi šis vīrs bija uzkāris uz krūtīm, un, tikko tā bija tukša, gāja grābt jaunu sēklu no maisa, kas atradās tīruma otrā malā. Ērglis pareizi bija paredzējis, ka šajā maisā būs vislabā­kais, ko tikai zēns var vēlēties, un tāpēc sāka laisties lejup.
Iekams ērglis bija sasniedzis zemi, viņam visapkārt sacēlās briesmīgs tracis, jo, pārliecināti, ka viņš uzbruks kādam putnam, visi citi spārnotie — vārnas, zvirbuļi un bezdelīgas steidzās klāt un sacēla negantu kņadu.
— Projām, projām, laupītāj! Projām, projām, putnu plosītāj! —viņi kliedza. Lielo traci pamanīja arī zemnieks un steidzās glābt savu maisu, tā ka ērglim bija jābēg projām, un arī zēns nedabūja neviena graudiņa. — Šie mazie putniņi izturējās pavisam savādi; tiem ne­pietika, ka aizdzinuši ērgli, bet vajāja viņu vēl krietnu gabalu augšup pa ieleju. Un it visur cilvēki sadzirdēja sīko putnu saucienus. Sievas skrēja ārā no istabām un skaļi sita plaukstas, tā, ka šis troksnis gandrīz bija līdzīgsšāvieniem, un vīri metās laukā, paķēruši rokās šautenes.
Tas atkārtojās visu laiku, tiklīdz ērglis laidās mazliet zemāk. Zēnam izgaisa visas cerības, ka Gorgo varēs viņam sagādāt kaut ko ēdamu. Nilss nebija līdz šim ne­maz zinājis, cik ienīsts un nicināts ir ērglis! Zēnam gan­drīz kļuva tā žēl.
Pēc laba brīža viņi laidās pāri kādai zemnieku mājai, kur saimniecei laikam patlaban bija lielā maizes cepša­nas diena. Svaigi izceptie baltmaizes kukuļi bija izlikti sētā, lai atdzistu, un pati saimniece nostājusies turpat blakus, lai suņi vai kaķi neaiznestu kādu kukulīti projām.
Ērglis būtu varējis nolaisties sētā zemē, tomēr saim­nieces acu priekšā nedrīkstēja aiztikt baltmaizi. Neziņā viņš nu lidoja šurpu turpu, pāris reižu bija jau pielai­dies visai tuvu dūmenim, bet tad atkal pacēlies gaisā.
Tagad arī saimniece bija ievērojusi ērgli un, galvu, pacēlusi, sekoja tam ar skatieniem.
— Cik savādi izturas šis putns, — viņa teica. — Man pat liekas, ka viņš gribētu kādu no šīm baltmaizēm.
Saimniece bija ļoti skaista sieviete, stalta auguma un gaišmate ar atklātu un laipnu seju. Viņa sirsnīgi smējās, paņēma pat kādu kukulīti no dēļa un turēja to uz augšu, paceltu pāri galvai.
— Ja tikai gribi, ņem vien to droši! — viņa sauca. Ērglis nesaprata,  ko viņa teica, tomēr noģida,  ka saimniece grib viņam dot pacelto kukuli.  Zibeņātrumā viņš nošāvās leja, paķēra maizi knābī un pacēlās atkal gaisā.
Kad zēns redzēja, ka ērglis paķēra maizes kukulīti, viņam acīs saskrēja asaras. Tās nebija vis prieka asa­ras, ka nu dabūs baltmaizi, bet gan aizgrābtības asa­ras, ka saimniece pati bija savu maizi atdevusi lielajam laupītājputnam. 
Un vēl tagad, sēžot šeit priedes galotnē, Nilss Holgersons iedomājās stalto, gaišmataino sievieti; viņš to skaidri redzēja acu priekšā, kā viņa tur stāvēja sētā ar augšup paceltu baltmaizes kukulīti.
Viņa, bez šaubām, zināja, ka tas bija karaliskais ērg­lis, liels laupītājs, ko cilvēki mēdz apsveikt šāvieniem, un laikam bija arī pamanījusi savādo būtni, kas ērglim sēdēja mugurā; tomēr daudz neprātoja, kas tie tādi bija, bet, tikko saprata, ka viņi izsalkuši, tūliņ sniedza tiem savu maizi.
«Kad es kādreiz kļūšu atkal par cilvēku,» zēns sevī apņēmās, «tad visādā ziņā došos ceļā un uzmeklēšu skaisto saimnieci pie lielās upes, lai izsacītu viņai patei­cību, ka tā bija pret mums tik laba.»

MEŽA DEGŠANA


Kamēr Nilss Holgersons vēl bija aizņemts ar brokas­tīm, no ziemeļiem viņam uzdvesa viegla deguma smaka. Viņš tūliņ pagriezās uz to pusi un redzēja ar mežu ap­augušajā kalnājā paceļamies smalku dūmu strūkliņu, baltu kā miglu, tieši ne tuvākajā joslā, bet gan attālā­kajā. Šie dūmi, kas cēlās no meža biezokņa, zēnu pār­steidza, tomēr viņš domāja, ka tur varētu taču atrasties kāda ganu būda, kur ganu meitas pašlaik vāra sev rīta kafiju.
Tomēr bija savādi, ka dūmi pieņēmās un izplatījās arvien vairāk. No vienas ganu būdas vien tādi dūmi ne­varēja celties, bet varbūt tur strādāja ogļu dedzinātāji? Skansenā zēns bija redzējis ogļu dedzinātāja būdu un ogļu dedzinātavu un arī dzirdējis, ka tur tālajos mežos dažās vietās dedzinot ogles. Tomēr ogles pa lielākai daļai dedzina tikai rudeņos un ziemās.
Dūmi ar katru mirkli kļuva lielāki. Tagad tie jau bija pārņēmuši visu kalna kori. Ogļu dedzinātava nekad nevarēja radīt tik daudz dūmu, tas bija pilnīgi izslēgts. Acīm redzot kaut kur dega mežs; zēns redzēja arī, kā no dūmu vietas pacēlās ļoti daudz putnu un pārlaidās uz tuvāko kaimiņu kalnu. Vanagi, medņi un arī mazāki putni, kurus zēns lielā attāluma dēļ nevarēja pazīt, bēga projām no ugunsgrēka.
Mazā, gaišā dūmu strūkliņa tagad bija izvērtusies par smagu, baltu mākoni, kas vēlās pāri kalna malai un slīga lejup ielejā. No šā mākoņa cēlās gaisā dzirk­stis un kvēpu mutuļi, bet vietumis izšāvās arī pa sar­kanai liesmu mēlei. Tur pāri viņā pusē droši vien bija izcēlies milzīgs ugunsgrēks. Kas tur gan īsti dega? Nevarēja taču būt, ka tik dziļi mežā būtu uzcelta kāda liela zemnieku māja.
Tā kā uguns plosījās ar tādu sparu, tad droši vien tur nedega viena vien zemnieku māja. Tagad dūmi cēlās augšup ne tikai no kalna kores, bet arī no ielejas, kuru zēns gan nevarēja redzēt, jo to aizsedza tuvākie kalni, tomēr milzīgs dūmu blāķis cēlās augšā arī no turienes. Skaidrs,  ka  dega mežs.
Zēns nemaz nespēja iedomāties, ka svaigais, zaļais mežs varētu sākt degt. Un tomēr tas bija noticis! Bet, ja nu tiešām mežs sācis degt, tad varēja taču gadīties, ka ugunsgrēks izplešas arī līdz šejienei. Visai iespējams, ka tas nenotiks, tomēr zēns vēlējās, kaut drīzāk atlaistos ērglis. Vislabākais būtu ātrāk tikt no šejienes prom! Jau deguma smaka vien, kas ar katru elpas vilcienu ieplūda plaušās, bija nepanesama.
Piepeši visapkārt atskanēja šausmīga brīkšķēšana un sprakstēšana. Tā atskanēja no tuvākās kalna kores. Kalna virsotnē arī atradās tikpat augsta priede kā tā, kurā sēdēja Nilss Holgersons. Tā bija ļoti augsta un pacēlās pāri visiem citiem kokiem. Nesen vēl to apspīdēja rīta saules sārtie stari, tagad pēkšņi šī koka skujas iekvē­lojās. Priedi bija ķērusi uguns. Tik skaista priede nekad nebija izskatījusies, bet tas bija koka pēdējais krāšņums. Tas bija pirmais koks uzkalnā, ko bija ķērusi uguns, un zēns nemaz nevarēja saprast, kā tas noticis. Vai uguns bija atlidojusi turp ar sarkaniem spārniem? Vai arī tā šņākdama bija līdusi pa zemi, kā to mēdz darīt čūska? Šo jautājumu nebija tik viegli atrisināt, bet uguns jau bija klāt. Visa priede dega gaišās liesmās kā sausu žagaru sārts.
Lūk, tagad dūmi pacēlās uzreiz vairākās vietās kalna korē. Uguns bija reizē ir putns, ir čūska; tā varēja tikpat labi laisties pa gaisu, kā arī līst pa zemi. Viss meža pakalns aizdegās pēkšņi.
Putni laidās projām trakā steigā. Līdzīgi sodrēju mutuļiem viņi izšāvās no dūmiem un laidās pāri ielejai uz to pakalniņu, kur atradās zēns. Ūpis nosēdās zēnam gandrīz pavisam blakus, un tieši virs zēna galvas kādā zarā nometās piekūns. Citā laikā abi šie putni būtu bijuši diezgan bīstami kaimiņi, bet tagad tie zēnu pat neievēroja. Viņi tikai stingi raudzījās ugunsgrēkā un nespēja saprast, kas īsti notiek mežā. Priedes galotnē uzskrēja arī kāda cauna; viņa nostājās zara pašā galā un ar savām spožajām acīm cieši nolūkojās pāri uz degošo meža uzkalnu. Ļoti tuvu caunai bija nosēdusies vāverīte, tomēr abi zvēriņi nelikās viens otru ne redzot.
Tagad uguns vēlās lejup no kalna, šņāca un auroja kā vētrā. Cauri dūmiem varēja redzēt, kā liesmas metās no viena koka uz otru. Pirms kāda egle iesāka degt, to vispirms kā plīvurā ietina dūmu mākonītis, tad uzreiz visas skujas kļuva sarkanas, un pēc tam sāka sprakšķēt un degt viss koks.
Ielejā tecēja neliela upīte, apaugusi alkšņiem un bērziņiem. Likās, ka ugunij te vajadzētu apstāties, jo lapu kokus uguns tik ātri nepārņēma kā skuju kokus. Šeit uguns apstājās it kā mūra priekšā un nevarēja tikt tālāk. Liesmas kvēloja un sprēgāja, un mēģināja pār­sviesties uz skuju mežu upītes otrā pusē, tomēr tas neizdevās.
Uz brīdi meža degšana apstājās; bet tad liesmām izdevās aizkļūt līdz augstai, nokaltušai priedei, kas at­radās apakšā pie nogāzes. Drīz vien gaišās liesmās dega viss nokaltušais koks, un līdz ar to uguns bija pārkļuvusi pāri upei. Karstums kļuva nepanesams; ik koks pakalna malā atradās vislielākās briesmās, jo varēja aizdegties jau nākošajā mirklī. Un ar tādu mežonīgu krākšanu un rīboņu, kas līdzinājās visstiprākās vētras vai straujākā ūdenskrituma troksnim, uguns šāvās pa pretējo kalna pusi uz augšu.
Piekūns un ūpis izpleta spārnus un aizlaidās. Cauna metās lejā no koka. Skaidrs, ka tagad nepaies ilgs laiks, iekams uguns apņems priedi, tādēļ zēnam bija jādomā, kā tikt no tās zemē. Tomēr nebija viegli nokļūt lejā pa augsto, taisno priedes stumbru. Zēns pieķērās pie koka, cik labi vien varēja, un laidās no zara uz zaru, kamēr beigās smagi nokrita zemē. Tomēr viņam neatlika vairs laika pārliecināties, vai nav ievainots. Tikai ātrāk, ātrāk projām! Kā šņācošs zibens uguns uzšāvās priedē; zeme apakšā jau bija gluži sakarsusi un sāka kūpēt. Blakus zēnam vienā pusē skrēja lūsis, bet otrā locījās gara odze, un turpat līdzās odzei klukstēja medņa māte, stei­dzoties projām  kopā ar  saviem  pūkainajiem cālīšiem.
Kad bēgļi bija nonākuši pa nogāzi ielejā, viņi satika cilvēkus, kas patlaban steidzās dzēst meža ugunsgrēku. Viņi jau laikam sen bija izskrējuši no mājām, tikai zēns tos agrāk nebija ievērojis, jo pats visu laiku raudzījās uz to pusi, kur plosījās uguns. Arī pakalna otrā pusē tecēja upīte, apaugusi lapu kokiem; un aiz šiem kokiem strādāja ļaudis. Viņi apcirta alkšņos augošos skuju kokus, nesa no upītes ūdeni un laistīja zemi, plūca ārā viršus un visādas mētras, lai uguns pa krūmu apakšu netiktu uz priekšu. 
Arī šie ļaudis nedomāja ne par ko citu kā tikai par liesmu jūru, kas tagad vēlās viņiem virsū. Bēgošie zvēri aizskrēja turpat starp viņu kājām, tomēr dzēsēji par to nelikās ne zinis. Viņi tagad nesita odzi, nemēģināja saķert medņa māti, kuras mazie cālīši skraidīja gar upī­tes krastu turp un atpakaļ; pat Sprīdīti viņi tagad ne­ievēroja. Viņi tur stāvēja un turēja rokās garus priežu zarus, kurus bija samērcējuši ūdenī, lai tos izlietotu kā ieročus pret uguni. Dzēsēju nebija visai daudz, un šķita tik savādi noraudzīties, ka cilvēki te stāv pavisam mie­rīgi, sagatavojušies cīņai, kamēr visi citi radījumi bēga no uguns projām.
Un, kad uguns, spēcīgi šņākdama un sprakstēdama, vēlās pa nogāzi lejā, izplatīdama savā ceļā nepanesamu karstumu un smacīgus dūmus un grasījās mesties uz upīti un tās zaļo lapu mūri, dzēsēji pirmajā brīdī neviļus padevās atpakaļ, it kā nespēdami paciest lielo tveici. Tomēr viņi neatkāpās tālu un tūliņ atkal atgriezās.
Meža ugunsgrēks tagad devās ar traku spēku uz priekšu. Dzirkstis sprēgāja un lēja veselu uguns lietu uz lapu kokiem. Garas, ugunīgas mēles šaudījās ārā no dūmu mākoņiem, it kā mežs otrpus upes aicinātu un vilktu  ugunsgrēku uz priekšu.
Tomēr zaļie lapu koki uguni uz brīdi aizturēja, un aiz zaļā mūra strādāja cilvēki. Kur zeme sāka kūpēt, viņi tūliņ atnesa spaiņos ūdeni un aplaistīja to vietu. Ja kādu koku ietina dūmi, dzēsēji sparīgiem cirvju cir­tieniem koku tūliņ nogāza un apdzēsa liesmas. Ja uguns iemetās kaut kur viršos, viņi tūliņ šo vietu sāka dauzīt ar slapjajiem priežu zariem un to apdzēsa.
Dūmi tagad bija tik biezi, ka visu aizsedza. Nemaz nebija iespējams redzēt, kā cīņa īsti norisinājās; tomēr varēja vērot, ka viegla šī cīņa nebija, un vairākas reizes jau likās, ka nupat uguns ņems virsroku.
Bet, paskat tikai, pēc kāda brīža postīgā uguns sprak­šķēšana un šņākšana sāka mazināties un dūmi izklīst! Lapu koki bija pazaudējuši visas savas lapas, zeme zem tiem bija galīgi melna, cilvēki notriepušies sodrējiem un izmirkuši sviedros, tomēr meža ugunsgrēks bija pārva­rēts, tas vairs neliesmoja. Dūmi tagad balti un mīksti vēl vietu vietumis kūpēja zemē, un cauri tiem pacēlās melni, apdeguši koku stumbri. Tas bija viss, kas palicis pāri no krāšņā meža.
Zēns bija uzrāpies uz akmens un no turienes no­skatījās cilvēku cīņā ar uguni. Bet tagad, kad mežs bija izglābts, briesmas draudēja viņam pašam. Ūpis un piekūns piepeši sāka mest acis uz viņa pusi.
Taču šajā mirklī zēns sadzirdēja pazīstamu balsi saucam viņa vārdu. Karaliskais ērglis patlaban brāzās lejā pie viņa. Un drīz vien Nilss Holgersons, izglābies no visām briesmām, šūpojās atkal ērgļa mugurā augstu gaisā.



XLIII VESTERBOTENE UN LAPZEME 



PIECI IZLŪKI 


Kad Nilss Holgersons vēl atradās Skansenā, viņš kādā dienā sēdēja uz Bolnesas nama kāpnēm un klau­sījās, kā Klements Larsons sarunājās ar veco lapu par Norlandi. Abi vīri bija gluži vienis prātis, ka pats labā­kais Zviedrijas apgabals esot Norlande. Taču Klementam Larsonam vairāk patika tas Norlandes novads, kas atrodas dienvidos no Ongermanas upes, kamēr vecais laps apgalvoja, ka tieši tā zemes daļa, kas atrodoties ziemeļos no šīs upes, esot visvērtīgākā.
Sarunā noskaidrojās, ka Klements Larsons nekad nav bijis tālāk par Hennesandi, un tad nu laps nevarēja atturēt zobgalīgu smīnu. Kā tad viņš tik noteikti varot spriest par novadu, ko ne reizi neesot skatījis pats savām  acīm!
— Es jau redzu, Klement, ka man tev būs jāpastāsta kāda teika, lai tu varētu spriest, kā izskatās Vesterbotenā un Lapzemē, lielajā Samelandē, kur tu vēl ne reizi neesi bijis, — viņš sacīja.
— Par mani gan neviens nevarēs teikt, ka es jebkad būtu atsacījies noklausīties kādu teiku, tāpat kā par tevi nevarēs apgalvot, ka tu jebkad atraidītu tasi kafi­jas, — Klements Larsons atbildēja, un vecais laps sāka savu  stāstu.
— Reiz notika, Klement, ka putni, kas bija apmetu­šies Zviedrijā dienvidos no lielās Samelandes, sāka runāt, ka viņu te esot pārāk daudz, un tāpēc nolēma, ka jādodas vairāk uz ziemeļiem.
Tie salasījās visi vienkopus apspriesties. Jaunākie un nepacietīgākie jau tūdaļ bija gatavi doties ceļā, bet vecie vispirms gribēja izsūtīt izlūkus, kuriem vajadzēja šo zemi labi izpētīt.
«Ikvienam no pieciem lielajiem putnu bariem jāsūta pa izlūkam,» sacīja gudrākie, «lai mēs visi uzzinātu, kā tur augšā izskatās un vai tur arī ir perējamās vietas, pietiekoši barības un paslēptuves.»
Tad arī pieci lielie putnu pulki izvēlēja no sava vidus piecus labus un gudrus putnus. Meža putni izraudzīja medni, līdzenuma putni izvēlējās cīruli, jūras putni — kajaku, saldūdens putni — niru un kalnu putni — sniedzi.
Kad šiem pieciem izvēlētajiem putniem vajadzēja do­ties ceļā, mednis, kas bija pats lielākais un valdonīgā­kais, teica:
«Mums jāaplido ļoti liela zemes platība. Ja mēs do­damies visi pieci kopā, tad paies ilgs laiks, kamēr ap­skatīsim visu apgabalu. Bet, ja nu mēs katrs dodamies uz savu pusi un apskatām savu zemes daļu, tad šo uzdevumu varam veikt  dažās  dienās.»
Pārējie četri izlūki bija ar medni vienis prātis un rīkojās tā, kā viņš izlēma. Viņi visi kopā nosprieda, ka mednis apskatīs zemes vidieni; cīrulim jālaižas vairāk uz austrumiem, kajakam — austrumu virzienā, vēl tālāk nekā cīrulim, tur, kur zeme sastopas ar jūru; nira ap­ņēmās doties uz rietumiem vēl tālāk par medni, un sniedzei vajadzēja aizlaisties vistālāk uz rietumiem, līdz pašai zemes robežai.
Šādā kārtībā visi pieci putni devās uz ziemeļiem, cik tālu vien sniedzas cietzeme. Tad viņi griezās atkal atpa­kaļ un pastāstīja pārējiem putniem, kas bija sapulcēju­šies vienkopus, visu, ko tie savā tālajā lidojumā re­dzējuši.
Kajaks, kas bija lidojis pa jūru netālu no krastmalas, iesāka  pirmais.
«Tur augšā ziemeļos ir laba zeme,» viņš stāstīja. «Tur nav nekas cits kā nepārtraukta šēru rinda. Visur atrodami zivīm bagāti līči, mežiem apaugušas zemes mēles un daudz salu. Lielais vairums salu ir neapdzī­votas, ūdensputni tur visur atradīs lieliskas perējamās vietas. Cilvēki braukā pa līčiem un nodarbojas ar zveju, bet viņu tur nav tik daudz, ka tie traucētu putnus. Ja jūras putni gribētu paklausīt manam padomam, tad tiem tūdaļ vajadzētu laisties uz ziemeļiem.
Pēc kajaka pienāca kārta cīrulim, kas bija apskatījis zemi gar piekrasti.
«Es tiešām nesaprotu, ko kajaks tur stāsta par zemes mēlēm un salām,» viņš sacīja. «Es gan nekā cita nere­dzēju kā lielus, plašus laukus un skaistas, ziedošas pļa­vas. Visā mūžā neesmu redzējis tādu zemi, kur būtu tik daudz lielu upju; bija tīrais prieks noraudzīties, kā šīs milzīgās straumes lēni un mierīgi nes savus ūdens krājumus cauri šai zemei. Upju krastos saceltas māja pie mājas, gluži tāpat kā kādas ielas malā, un pie iete­kām atrodas pilsētas. Citādi šī zeme izskatās ļoti tuksne­sīga. Ja līdzenuma putni gribētu uzklausīt manu padomu, tad tiem tūliņ jādodas uz ziemeļiem.»
Pēc cīruļa runāja mednis, kas bija apskatījis zemes vidieni.
«Es nezinu, ko cīrulis stāsta par pļavām un ko kajaks par šērām un salām,» viņš iesāka. «Visā savā ceļojumā nekā cita neredzēju kā vienīgi egļu un priežu silus, lie­lus purvājus un daudz čalojošu un urdzošu strautu; viss cits, ja vien nebija upe vai purvs, bija lieli, tumši meži Es tur neredzēju neviena lauka un neviena cilvēku mājokļa. Ja meža putni gribētu klausīt manam pado­mam, tad tie tūdaļ dotos uz ziemeļiem.»
Kad mednis bija beidzis savu vēstījumu, sāka stāstīt nira. Tā bija izlūkojusi to zemes daļu, kas atrodas aiz lielajiem mežiem.
«Es gan tiešām nezinu,» viņa iesāka, «kur cīrulim un kajakam bijušas acis. Tur augšā taču zemes tikpat kā nemaz nav. Tur ir tikai lieli ezeri. Skaistos krastos mirdz tumšzili kalnu ezeri, kas vietumis atrod izeju šalcošos ūdenskritumos. Pie dažiem tādiem ūdenskri­tumiem es redzēju baznīcas un ciemus, bet citi bija gluži vientuļi un pamesti. Ja saldūdens putni grib sekot ma­nam padomam, tad viņiem tūdaļ jādodas uz ziemeļiem.»
Pašās beigās sniedze, kas bija aizlidojusi līdz pa­šām zemes robežām, izteica savus novērojumus.
«Es nezinu, ko nira stāsta par ezeriem. Nevaru arī saprast, ko mednis teica par mežiem, un nezinu, kādas zemes redzējuši cīrulis un kajaks,» viņa uzsāka. «Es atradu tur tālu augšā ziemeļos lielu, kalnainu apvidu. Nekur nebija vērojams līdzenums, tāpat nebija sasto­pami meži. Visur redzēju tikai laukus un sniegu, tāpat arī kalnu strautus, kuru ūdens bija tik balts kā piens. Tur nebija ne lauku, ne pļavu, cik tālu acis vien snie­dza; vienīgi kārkliem un sīkiem pundurbērziņiem apau­gušas kalnu nogāzes, pārklātas ar briežu sūnu. Nesa­stapu tur ne zemkopjus, ne mājas dzīvniekus, ne lauku mājas. Bija redzami vienīgi lapi, ziemeļbrieži un lapu teltis. Ja kalnu putni klausītu manam padomam, tie tūdaļ dotos turp.»
Kad nu visi pieci sūtņi bija izteikuši savas domas, tie sāka cits citu dēvēt par meļiem, bija gatavi uzsākt cīņu savā starpā, lai ar spēku pierādītu savu vārdu pa­tiesību. Bet vecie, gudrie un piedzīvojušie putni, kas bija šos izlūkus izsūtījuši uz visām pusēm, priecīgu prātu noklausījās viņu ziņojumus. Viņi nu nomierināja cīņas kāros.
«Nemaz nestrīdieties!» tie sacīja. «Tik daudz mēs sapratām no jūsu vārdiem, ka tur augšā atrodams labs kalnāja apgabals un plašs ezeru apvidus, tāpat lieli meži un lieli klajumi un krastmalā bagātas šēras. Tas jau ir daudz vairāk, nekā mēs cerējām. Jā, pat daudzas lielas karaļvalstis nevar lepoties, ka to robežās būtu tik daudz  dažādu zemju bagātību.»

CEĻOJOŠĀ ZEME



Sestdien, 18. jūnijā


Tagad, kad Nilss Holgersons pats lidoja pāri zemei, par kuru vecais laps bija stāstījis, viņam nāca prātā dzirdētā teika.
Ērglis bija norādījis zēnam, ka līdzenā piekraste zem viņiem esot Vesterbotene un zilie augstumi tālu rietumos — Lapzeme.
Jau tā vien bija laime, ka pēc meža ugunsgrēkā pārciestajām bailēm atkal mierīgi varēja sēdēt ērgļa Gorgo mugurā. Turklāt arī pats ceļojums bija brīnišķīgi jauks. No paša rīta vējš pūta no ziemeļiem, bet tagad tas bija grozījies un abiem ceļotājiem pūta no mugur­puses, tādēļ viņi to nemaz nemanīja. Tā kā ērglis lidoja ļoti vienmērīgi,  Nilsam  reizēm likās,  ka viņi  stāv  uz vietas. Šķita, lielais putns tikai vēdina spārnus, bet tālāk nekur netiek. Toties tur lejā viss kustēt kustējās Visa zeme ar visu, kas vien tur atradās, likās lēni slī­dam uz dienvidiem. Meži, mājas, pļavas, žogi, upes pilsētas, salas, šēras, zāģētavas — it viss kustējās! Zēns sevī prātoja, kurp gan tie visi grib doties. Varbūt tiem apnicis šeit tik augstu ziemeļos, un nu tie dodas dienvidu  pusi?
Visu to vidū, kas kustējās un steidzās uz dienvidiem, tikai viens vienīgs stāvēja. Tas bija kāds vilciens. Tas atradās tieši zem abiem ceļotājiem un tāpat netika ne no vietas. Lokomotīve spļaudīja dūmus un dzirksteles, zēns skaidri varēja sadzirdēt, kā tur lejā uz sliedēm griežas vagonu riteņi, bet pats vilciens stāvēja, kā stā­vējis! Meži aizsteidzās tam garam, dzelzceļnieku būdi­ņas aizsteidzās garām, pārbrauktuves barjeras un tele­fonu stabi aizsteidzās garām, bet vilciens stāvēja, kā stāvējis. Plata upe ar lielu tiltu bez jebkādām grūtībām izslīdēja no vilciena apakšas  un  devās  uz  dienvidiem.
Beidzot pieskrēja kāda stacija. Stacijas priekšnieks stā­vēja uz platformas ar savu sarkano karodziņu rokā un lēni devās vilcienam pretī. Kad viņš pavicināja karo­dziņu, lokomotīve izgrūda tumšus dūmu mutuļus un žēli iesvilpās, it kā tā sūrotos, ka nemaz netiek uz priekšu. Bet tai pašā mirklī vilciens sāka kustēties, un, gluži tāpat kā stacija un viss cits, tas arī virzījās uz dienvi­diem. Zēns redzēja, kā atveras vagonu durvis un kā izkāpj braucēji, kamēr pats vilciens ar visiem šiem ceļo­tājiem nepārtraukti slīdēja uz dienvidiem. Bet tad Nilss Holgersons novērsa acis no dzelzceļa un no zemes un mēģināja raudzīties tieši uz priekšu. Raugoties šajā dī­vainajā  vilcienā,  viņam gandrīz  vai sāka  reibt  galva.
Kad Nilss tā kādu brītiņu bija novērojis baltu mā­koni, viņam kļuva garlaicīgi, un viņš atkal paskatījās lejup. Vēl joprojām viņam likās, it kā ērglis mierīgi stāvētu gaisā uz vietas, bet tur lejā it viss slīdētu uz dienvidiem. Sēdēdams ērgļa mugurā, zēns nevarēja ne ar ko citu īsināt sev laiku kā pats ar savām domām un sāka sev iztēloties, kā gan tas būtu, ja Vesterbotene tie­šām sāktu kustēties un dotos uz dienvidiem. Tad jau tur lejā lauks, pār kuru viņš patlaban laidās un kurš tikko bija apsēts, jo vēl it nekur nesaskatīja ne mazāko asniņu, arī nonāktu Skones dienvidu daļā, kur tagad ap šo laiku jau rudziem  bija vārpas!
Skuju koku meži te augšā ziemeļos izskatījās citā­dāki. Koki stāvēja tālu cits no cita, tiem bija īsi zari un gandrīz pavisam tumšas skujas. Daudzu koku galot­nes bija nokaltušas, un paši koki izskatījās slimi. Visa zeme bija pārklāta veciem celmiem, un neviens te nebija papūlējies tos novākt. Ak, ja tāds nožēlojams mežs no­kļūtu tik tālu dienvidos un varētu apskatīt Kulmordenu! Cik nabadzīgs gan tas tad sev izliktos! Un šis dārzs, ko Nilss patlaban ieraudzīja! Te gan bija skaisti koki, bet neviena augļu koka, neredzēja arī nevienas kuplas liepas, ne kastaņas, vienīgi pīlādžus un bērzus. Bija arī glīti krūmāji, bet te nevarēja saskatīt nevienu krāšņu zeltalietus krūmu, te nebija plūškoku, tikai ievas un ceriņi. Arī sakņu dobes bija redzamas, bet tās līdz pat šim laikam vēl nemaz nebija uzraktas un apstādītas. Ja nu tāds dārziņš nonāktu līdz lielajam Sermlandes dārzam? Tad tas pats sev liktos līdzīgs īstam tuksnesim. Vai arī tur tā pļava, kas bija kā no­sēta maziem, pelēkiem šķūnīšiem. Gandrīz varēja vai domāt, ka te pusi no pļavas platības izlietoja ēku būvei! Ja nu šāda pļava nokļūtu dienvidos blakus Austrumjetas līdzenumam! Tad nu gan zemniekiem būtu acis jā­ieplēš aiz brīnumiem.
Bet, ja plašais priežu sils, kurš patlaban atradās tur lejā un kurā priedes neauga vis kā citos parastos mežos stāvi un taisni, bet gan kupli sazarojušas skaistās gru­pās uz brīnumaina briežu sūnas paklāja, ja šāds sils nokļūtu dienvidos Evedas klostera parkā, tad gan pēdē­jam būtu jāatzīstas, ka reiz atradis kaut ko sev līdzīgu.
Kā gan būtu, ja tur lejā tā nelielā koka baznīca ar sarkanajām dēļu sienām un raibi izkrāsoto torni līdz ar neskaitāmām pelēcīgām būdām, kas uzceltas dievlū­dzējiem tālumniekiem, kā būtu, ja nu šāda koka baz­nīca nonāktu Gotlandes salā, kur paceļas staltas, lielas mūra baznīcas? Jā, tad gan tās varētu daudz ko pa­stāstīt.
Visa šī apgabala lepnums bija varenās, tumšās upes, bagātās ielejas ar daudzām pārtikušu zemnieku mājām, zāģētavām un kokiem, ciematiem un neskaitāmiem ku­ģiem pie upju ietekām. Ja nu tāda lepna upe nonāktu tur lejā  dienvidos,  tad jau visām  upēm  un strautiem  uz dienvidiem  no  Dalelfas  aiz kauna  būtu vai  zemē jā­ielien!
Un ja kāds no šiem ērti apstrādājamiem, lielajiem līdzenumiem ierastos Smolandē nabaga zemnieku acu priekšā? Tad gan turienes zemkopji steigšus pamestu savus niecīgos, akmeņainos laukus un steigtos apstrā­dāt šo līdzenumu.
Bet šī apgabala vislielākā bagātība bija gaisma. Dzērves purvos gulēja stāvus; nakts gan bija jau iestā­jusies, bet gaisma palikusi. Saule nebija steigusies uz dienvidiem kā viss cits. Tā bija aizgājusi tikai tik tālu uz ziemeļiem, ka tās stari tagad krita taisni zēnam sejā. Un, šķita, tā nemaz nebija nodomājusi pazust aiz ap­vāršņa. Kā gan būtu, ja šī saule spīdētu Rietumvemmenhegā? Tas gan patiktu Holgeram Nilsonam — tad jau darba diena ilgtu veselas divdesmit četras stundas!

SAPNIS



Svētdien, 19. jūnijā


Nilss pacēla galvu un gluži samiegojies raudzījās visapkārt. Dīvaini! Viņš gulēja tādā vietā, kur vēl nekad nebija bijis. Nekad viņš nebija redzējis ne šo ieleju, ne šos kalnus, kas to ietvēra no visām pusēm. Viņš nebija redzējis ne apaļo ezeru ielejas vidū, ne arī tik nožēlo­jamus, līkus, sakropļotus bērzus kā šos, zem kuriem atradās.
Bet kur gan bija ērglis? Tas nekur nebijā saskatāms. Vai tad Gorgo būtu viņu pametis? Tas nu gan ir pie­dzīvojums!
Nilss atlaidās atkal guļus, aizvēra acis un mēģināja atcerēties, kas bija noticis, iekams viņš aizmiga.
Zēns atcerējās, ka tie abi laidās pār Vesterbotenu. viņam visu laiku bija licies, it kā ērglis mierīgi stāvētu uz vietas, kamēr zeme tur lejā steidzās uz dienvidiem. Bet tad Gorgo bija mainījis virzienu, pagriezdamies uz ziemeļrietumiem, vējš nu pūta no sāniem, un zēns atkal sajuta tā dvesmu, un tai pašā mirklī zeme lejā apstājās. Zēns bija izjutis,  ka lielais putns viņu nes vēja ātrumā.
— Tagad mēs laižamies pār Lapzemi, — Gorgo bija piepeši teicis, — un zēns tūdaļ bija noliecies uz priekšu, lai palūkotos lejā uz zemi, par kuru tik daudz bija dzir­dējis stāstām.
Bet viņš jutās vīlies, jo neredzēja nekā cita kā vie­nīgi plašus mežus un purvus. Tikai meži un purvi, purvi un meži. Šī lielā vienmuļība padarīja viņu beidzot gluži miegainu, un viņš tikko nenokrita zemē.
Tad viņš bija teicis ērglim, ka nevarot vairs ilgāk nosēdēt tā mugurā un vēloties mazliet nosnausties. Gorgo arī tūliņ nolaidās ielejā, un zēns metās guļus sūnās; bet tad Gorgo satvēra to savos nagos un pacēla atkal gaisā.
— Guli vien, Sprīdīti — viņš teica. — Saules stari man neļauj aizmigt, un es gribu turpināt ceļojumu.
Un, kaut gan zēnam nebija ērti putna nagos, viņš beidzot tomēr iemiga un guļot redzēja sapni.
Viņam likās, ka iet pa platu lielceļu Dienvidzviedrijā un tā steidzas, cik vien viņa mazās kājiņas to spēj. Viņš nebija viens: turpat līdzās tai pašā virzienā devās vēl citi gājēji. Viņam blakus soļoja rudzu vārpas, smagu graudu pilnas, rudzupuķes un dzeltenās pīpenes; ābeles elsa vien zem skaisto ābolu nastas, tām sekoja zirņi un pupas pilnām pākstīm, lieli pīpeņu ceri un kupli ogu­lāji. Lielie lapu koki mierīgi un diži gāja pa pašu ceļa vidu; viņu galotnes lepni šalca, un tie negrieza nevienam ceļa. Turpretī mazāki augi — zemenes, vizbu­lītes pienenes, āboliņš un neaizmirstules — traucās uz priekšu gar Nilsa kājām. Sākumā zēnam likās, ka te soļo tikai augu valsts, bet tad viņš pamanīja, ka arī cilvēki un kustoņi piedalās gājienā. Kukaiņi lidoja starp augiem, grāvjos peldēja zivis, uz ejošajiem kokiem sē­dēja putni un skandināja dziesmas; mājlopi un meža zvēri sacentās ātrumā, un šo zvēru un augu burzmā soļoja cilvēki — citi ar lāpstām un izkaptīm, citi ar cirvjiem, vēl citi ar bisēm un daži ar zvejas piede­rumiem.
Gājiens jautri devās uz priekšu, un zēns nemaz ne­brīnījās, kad redzēja, kas tos veda. Tā bija pati saule. Viņa ritēja tiem pa priekšu kā liela galva, kuras seja mirdzēja priekā un labsirdībā un kuru gluži kā matu cirtas apvija daudzkrāsaini, spoži stari.
— Uz priekšu! — viņa nepārtraukti sauca. — Ne­viens lai nebaidās, kamēr es esmu te! Uz priekšu! Uz priekšu!
«Es gribētu zināt, kurp saule mūs ved?» zēns sevī prātoja. Rudzu vārpas, kas soļoja viņam blakus, to iz­dzirda  un  steidzās  atbildēt:
— Viņa grib mūs vest uz Lapzemi, lai cīnītos pret lielo Stindzinātāju.
Nilss Holgersons drīz vien nomanīja, ka daži no gājējiem kļūst domīgi; tie sāka iet lēnāk un beidzot pavisam apstājās. Viņš redzēja, ka lielie skābaržu koki palika stāvam; stirnas un kvieši arī apstājās grāvja malā, tāpat kazenāji, saulpurenes, kastaņas un lauku irbes.
Zēns palūkojās apkārt un prātoja, kāpēc tik daudzi gājēji apstājas. Tad viņš pamanīja, ka neatrodas vairs Dienvidzviedrijā. Viņi visi bija tik strauji gājuši, ka atradās jau Svealandē.
Tagad ozols sāka iet aizvien lēnāk. Viņš pastāvēja, tad it kā vilcinādamies spēra vēl dažus soļus un beidzot pavisam apstājās.
— Kādēļ ozols vairs nenāk mums līdzi? — zēns jautāja.
— Viņam ir bail no lielā Stindzinātāja, — teica kāds jauns, gaiši zaļš bērzs, kas tik jautri un dūšīgi soļoja uz priekšu, ka tīri prieks bija viņā noskatīties.
Kaut gan daudzi jau bija palikuši iepakaļ, tomēr vēl liels pulks soļoja drošsirdīgi tālāk. Bet saule ripoja tiem pa priekšu un smaidīdama sauca:
— Uz priekšu, uz priekšu! Lai neviens nebaidās, kamēr es esmu pie jums!
Gājēji tikpat strauji devās vien tālāk. Drīz gājiens nonāca Norlandē, nu saules smaidi un uzmudinājumi vairs nelīdzēja: ābele apstājās, ķiršu koks apstājās, auzas apstājās. Zēns griezās pie tiem, kas apstājās.
— Kādēļ nenākat vairs līdzi? Kādēļ pametat sauli? — viņš vaicāja.
— Mēs neuzdrošināmies. Mēs baidāmies no lielā Stindzinātāja, kas dzīvo tur augšā Lapzemē, — tie atbildēja.
No tā zēns sprieda, ka viņi jau nonākuši līdz Lapzemei. Gājēju pulks kļuva aizvien mazāks. Rudzi, mieži, zemenes, mellenes, zirņu stīgas, jāņogu krūmi vēl līdz šim bija turējušies līdzi; aļņi un govis bija līdz šim soļo­juši blakus; bet tagad viņi visi palika iepakaļ. Cilvēki gāja vēl kādu gabalu, bet tad arī tie apstājās. Saule būtu palikusi gluži viena, ja tai nepiebiedrotos jauni ceļa­biedri: kārkli un vesels pulks citu mazu kalna krūmāju, un arī lapi, ziemeļbrieži, kalnu pūces, zilas lapsas un sniega irbes.
Piepeši zēns izdzirda, ka kāds tiem steidzas pretī. Tās bija daudzas upes un strauti, kas, spēcīgi šņākdami un putodami, nāca tiem pretim.
— Kāpēc tie tā steidzas? — viņš jautāja.
— Viņi bēg no lielā Stindzinātāja, kas dzīvo tur augšā kalnos, — kāda sniega irbe atbildēja.
Pēkšņi Nilss ieraudzīja tieši priekšā paceļamies kādu augstu, tumšu mūri ar robotu smaili. Šo mūri ieraugot, likās, visi atkāpās, bet saule steidzīgi pagrieza pret to savu starojošo vaigu, pārplūdinādama mūri ar gaismu. Tad izrādījās, ka viņu priekšā nav vis mūris, bet brīnum skaisti kalni, kas paceļas cits aiz cita. Kalnu virsotnes sārti mirdzēja saules staros, bet pakājes laistījās gaiši zilas ar zeltainu vizmu.
— Uz priekšu! Uz priekšu! — mudināja saule. — Kamēr esmu pie jums, briesmas nedraud! — Un viņa jau ripoja augšup pa stāvo kalnu.
Bet ceļā uz kalna virsotni sauli pameta jaunais, drosmīgais bērzs, izturīgā priede un stūrgalvīgā egle. Šeit viņu pameta arī ziemeļbriedis, laps un kārklu krūmi. Un beidzot, kad saule sasniedza kalna virsotni, bija palicis vienīgi mazais Nilss Holgersons.
Saule ieripoja kādā aizā, kuras sienas bija ledus ap­klātas, un Nilss Holgersons jau gribēja tai sekot, kad piepeši izbijies apstājās pie ieejas aizā, kur iekšā ierau­dzīja kaut ko drausmīgu. Aizas dibenā sēdēja vecs trol­lis. Tā ķermenis bija no ledus, mati — no ledus lāste­kām un mētelis — no sniega. Šā briesmoņa priekšā gulēja trīs vilki, kas, saulei parādoties, uzlēca kājās un atvēra rīkles. No viena vilka rīkles nāca šausmīgs aukstums, no otra — svelmains ziemeļu vējš  un no trešā — melna tumsa.
«Tas droši vien ir lielais Stindzinātājs ar saviem pavadoņiem,» zēns nodomāja. Viņš saprata, ka gudrā­kais būtu bēgt, tomēr ziņkārība bija lielāka nekā bailes, un viņš palika stāvam, lai noskatītos, kā sastapsies saule un trollis.
Trollis nekustējās, bet, pavērsis savu briesmīgo seju pret sauli, lūkojās tajā; arī saule stāvēja gluži mierīgi, viņa tikai smaidīja un staroja. Tā pagāja kāds laiciņš, un zēns izdzirda trolli nopūšamies un gaužamies, sniega mētelis tam noslīdēja no pleciem, un visi trīs briesmīgie vilki nekauca vairs tik stipri.
Bet piepeši saule iesaucās: — Mans laiks ir pagā­jis! — un izripoja no aizas ārā.
Te nu trollis atlaida vaļā savus trīs vilkus, un zie­meļu vētra, aukstums un tumsa dzinās no aizas ārā saulei pakaļ.
— Projām, dzeniet to projām! — kliedza trollis. — Aizdzeniet to tik tālu, ka tā vairs nekad neuzdrošinās atgriezties! Parādiet tai, ka Lapzeme pieder man!
Kad Nilss izdzirda, ka sauli padzen no Lapzemes, viņš briesmīgi izbijās, skaļi iekliedzās un atmodās.
Cik necik attapies, viņš redzēja, ka guļ lielā, kalnu iežogotā klinšu ielejā. Bet kur gan ir Gorgo? Un kā lai viņš uzzina, kur atrodas pats?
Nilss piecēlās un raudzījās apkārt. Viņa skatiens krita uz kādu savādu, no egļu zariem celtu lielu ligzdu uz augsta klinšu izciļņa.
«Tā ir taisni tāda pati ērgļu ligzda, par kādu Gorgo… »
Nilss nepabeidza savu domu. Norāvis no galvas ce­puri, viņš lielā priekā vicināja to gaisā un kliedza:
— Urā!
Zēns bija sapratis, kurp Gorgo to atnesis: tā bija vieta, kur ērgļi apdzīvoja kalna virsotni, bet meža zosis — ieleju. Viņš bija sasniedzis savu ceļa mērķi. Vēl daži mirkļi, un viņš apsveiks balto zostēviņu un Akku un visus citus ceļabiedrus.

PIE MĒRĶA


Nilss klusi devās meklēt savus draugus. Visa ieleja dusēja. Saule vēl nebija parādījusies, un Nilss saprata, ka vēl par daudz agrs un zosis nebūs atmodušās. Zēns tikko bija paspēris dažus soļus, kad apstājās un pasmai­dīja; viņš ieraudzīja kaut ko ļoti skaistu. Kāda meža zoss gulēja zālē savā ligzdiņā, un viņai blakus stāvēja zostēviņš. Arī tas gulēja, bet bija it labi redzams, ka viņš nostājies tik tuvu, lai briesmu brīdī būtu klāt.
Nilss tos netraucēja, viņš soļoja tālāk starp sīkajiem kārklu krūmiem, kas klāja zemi. Drīz vien viņš atkal ieraudzīja kādu jaunu pāri. Arī šīs zosis nebija no zēna bara, un tomēr viņš priecājās, tās ieraugot. Tās visas bija meža zosis. Zēns no prieka klusi dziedāja jautru dziesmiņu.
Viņš paskatījās zem cita krūma un ieraudzīja kādu paziņu. Tā noteikti bija Nelji, kas gulēja uz olām, tai blakus stāvēja zostēviņš Kolme. Jā, tas bija viņš, par to nebija vairs šaubu.
Nilsam ļoti gribējās tos abus uzmodināt, bet viņš tomēr atturējās un gāja tālāk.
Zem kāda cita krūma viņš atrada Viizi un Kuuzi un netālu no tām Iksi un Kaksi. Visas četras zosis gulēja, un zēns, tās netraucējis, devās garām.
Pagājis uz priekšu, viņš starp krūmiem saskatīja kaut ko baltu. Nilss juta, ka sirds viņam sāka strauji pukstēt aiz prieka. Jā, tur atradās tas, ko viņš meklēja.
Zem maza kārklu krūma uz olām sēdēja Daiļdūnīte, tik­pat jauka kā vienmēr, un viņai blakus stāvēja baltais zostēviņš. Kaut gan viņš gulēja, tomēr pat miegā tas bija lepns uz to, ka var Lapzemes kalnos stāvēt blakus savai sievai un apsargāt to.
Nilss pārvarēja savu lielo prieku un nemodināja arī balto zostēviņu, bet devās tālāk.
Viņš nu meklēja diezgan ilgi, kamēr atrada citas meža zosis. Tad uz kāda pakalniņa viņš ieraudzīja kaut ko pelēku. Pienācis tuvāk, zēns pazina Akku no Čebnekajses, kas stāvēja tur augšā nomodā un raudzījās ap­kārt, it kā sargādama visu ieleju.
— Labdien, Akkas māt! — zēns sauca. — Ak, cik skaisti, ka atrodu jūs nomodā! Pagaidiet mazliet un nemodiniet citus, es labprāt gribētu ar jums parunāties vienatnē.
Vecā zosu barvede metās no pakalniņa zemē un pie­skrēja zēnam klāt. Vispirms viņa saķēra to un purināja, tad visgarām ar knābi noglāstīja un atkal sapurināja. Bet viņa neteica ne vārda, jo zēns bija lūdzis citus ne­modināt.
Sprīdītis noskūpstīja veco Akkas māti uz abiem vai­giem un tad sāka stāstīt, kā nokļuvis Skansenā un kā turēts tur  gūstā.
— Un tagad varu pastāstīt par Smirri ar nokosto ausi, kas saķerta sēdēja lapsu krātiņā Skansenā, — zēns turpināja. — Un, kaut gan lapsa bija ļoti nejauka pret jums, man tomēr bija viņas ļoti žēl. Lapsu krātiņā at­radās daudz lapsu, bet tās jutās tīri labi, tikai Smirre sēdēja pavisam noskumusi un ļoti ilgojās pēc brīvības. Man tur bija daudz draugu, un reiz dzirdēju no kāda lapu suņa, ka Skansenā ieradies viens vīrs, lai pirktu lapsas. Viņš esot no kādas salas tālu jūrā. Uz šīs salas iznīdētas visas lapsas, un nu nevarot vairs glābties no žurkām, tādēļ nodomāts lapsas atkal tur ieviest.
Tikko biju par to dzirdējis, devos uz lapsu krātiņu un teicu:
— Smirre, rīt atnāks šurp ļaudis, kuri grib pirkt dažas lapsas. Tādēļ neslēpies, bet paliec šeit priekšā, lai tevi var saķert, tad tu tiksi atkal brīvībā!
Smirre paklausīja manam padomam un tagad droši vien brīvi skraida apkārt pa salu. Ko jūs par to sakāt, Akkas māt? Vai esmu jums izdarījis pa prātam?
— Tu esi rīkojies tā, kā es pati būtu darījusi, —. Akka atbildēja.
— Man prieks, ka esat ar mani apmierināta, — zēns teica. — Bet es gribētu jums vēl ko jautāt. Kādā dienā redzēju, ka ērgli Gorgo, kas kādreiz uzbruka zos­tēviņam Mārtiņam, kā gūstekni ievietoja Skansenā. Viņš izskatījās ļoti noskumis un nožēlojams, un es gudroju, ka jāmēģina pārvīlēt dažas stieples virs viņa galvas, lai ērglis atkal atgūst brīvību. Bet tad man ienāca prātā, ka viņš ir bīstams laupītājs un putnu ēdājs. Es nezināju, vai drīkstu viņam atdot brīvību, un domāju, ka varbūt būs labāk, ja atstāju viņu tur, kur viņš atrodas. Ko jūs par to  domājat, Akkas māt? Vai tas bija pareizi?
— Nē, tas nebija pareizi, — Akka atbildēja. — Par ērgļiem var sacīt, ko grib, bet tie ir lepni putni un mīl brīvību vairāk nekā visi citi dzīvnieki, un ir netaisni, ka viņus tur gūstā. Vai zini, ko tagad mēs darīsim? Tikko būsi atpūties, laidīsimies abi divi uz lielo putnu cietumu un atsvabināsim Gorgo.
— Šos vārdus es gaidīju no jums, Akkas māt! — zēns atbildēja. — Stāsta, ka jūs vairs nemīlot to, ko uzaudzinājāt ar tādām pūlēm, tādēļ ka viņš spiests dzī­vot tā, kā dzīvo ērgļi. Redzu, ka tās ir aplamas runas. Tagad iešu skatīties, vai nav pamodies baltais zostēviņš Mārtiņš, un, ja pa to laiku gribat teikt kādu vārdu tam, kas mani atnesa šeit pie jums, tad atradīsiet viņu tur augšā uz klints izciļņa, kur reiz atradāt mazu, nevarīgu ērglēnu.
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SLIMĪBA


Tajā gadā, kad Nilss Holgersons ceļoja ar meža zosīm, daudz runāja par diviem bērniem, kādu zēnu un meiteni, kas staigāja pa visu Zviedriju, meklēdami savu tēvu. Viņi bija no Smolandes, no Sunnerbu draudzes, kur bija dzīvojuši ar saviem četriem brāļiem un māsām mazā būdiņā liela viršu lauka malā. Vienreiz vakarā, kad šie abi bērni vēl bija mazi, pie viņu durvīm pieklau­vēja kāda nabadzīga klaidone un lūdza naktsmājas.
Kaut gan būdiņa bija ļoti maza jau viņiem pašiem, tomēr māte svešiniecei uztaisīja guļvietu uz grīdas. Visu nakti nabaga sieviete briesmīgi klepoja un no rīta bija tik nespēcīga,  ka nevarēja ceļu turpināt.
Bērnu vecāki pret svešinieci izturējās tik labi, cik vien bija iespējams. Viņi tai ierādīja savu gultu, un tēvs aizgāja uz aptieku pēc zālēm. Pirmajās dienās slimniecei nemaz nevarēja iztapt un viņa bija ļoti nepa­teicīga, bet vēlāk kļuva aizvien sirsnīgāka, gluži paze­mīga un pateicīga. Beidzot viņa lūdzās, lai iznesot to laukā klajumā un ļaujot nomirt ārā. Kad bērnu vecāki negribēja izpildīt viņas lūgumu, tā sāka stāstīt, ka bei­dzamajos gados klejojusi apkārt kādā čigānu barā, kaut gan pati neesot čigāniete. Lai dzīvotu brīvībā ar klai­doņiem, viņa aizbēgusi no saviem vecākiem, kas bijuši saimnieki. Kāda čigāniete, kas viņu ienīdusi, laikam gan uzbūrusi viņai šo slimību. Turklāt šī čigāniete viņu vēl biedinājusi, ka tikpat ļauni kā viņai pašai klāšoties arī tiem, kas tai došot pajumti un izturēšoties pret viņu labi. Un šiem draudiem viņa ticot, tāpēc arī sirsnīgi lūdzot, lai to izmetot no mājām un vairs par viņu ne­rūpējoties, jo nevēloties atnest nelaimi tik labiem cilvē­kiem. Bet vīrs un sieva nebija izpildījuši slimnieces vēlē­šanos. Iespējams, ka slimās stāsts tos izbiedēja, tomēr viņi nebija tādi cilvēki, kas spētu izmest no savas mājas nabaga mirēju.
Drīz pēc tam slimā nomira, un tad uzbruka nelaime pēc nelaimes. Kaut gan viņi bija ļoti nabadzīgi, tomēr trūkumu nebija pazinuši, un senāk būdiņā mājoja prieks. Tēvs izgatavoja aužamos šķietiņus, un māte ar bērniem palīdzēja darbā. Tēvs gatavoja šķietiņu rāmjus, un ma­zākie bērni izgrieza un nogludināja zarus, bet māte ar vecāko meitu tos sakārtoja rāmjos. Visi strādāja no agra rīta līdz vēlam vakaram un jokojās savā starpā, un bija aizvien jautri, sevišķi, ja tēvs stāstīja par tām dienām, kad gājis uz svešām zemēm un pārdevis tur šķietus. Tēvs prata jautri stāstīt, un visiem bija sirsnīgi jāsmejas, viņā  klausoties.
Laiks pēc nabaga klaidones nāves bērniem likās kā ļauns sapnis. Viņi nezināja, cik ilgi tā bijis, tikai atce­rējās, ka mājās atkal un atkal rīkoja bēres. Viņu četri brāļi un māsas nomira cits pēc cita, un bērniem likās, ka bēres notiek katru dienu. Būdiņā sāka valdīt nomā­cošs klusums.
Māte vēl cik necik turējās nelaimēm pretim, bet tēvs kļuva gluži cits cilvēks. Viņš vairs nespēja ne strādāt, ne jokot, bet sēdēja no agra rīta līdz vēlam vakaram, galvu  rokās  iespiedis, un  domāja.
Reiz — pēc trešajām bērēm — tēvs sāka runāt tik. izmisušus vārdus, ka bērniem kļuva bail. Viņš nevarot saprast, kādēļ šīs nelaimes tiem uzbrūkot. Vai tad viņi neesot darījuši labu darbu, uzņemot slimo savā namā? Vai tad tiešām ļaunais izrādīšoties stiprāks par labo? Māte mēģināja viņu nomierināt, bet nekā nepanāca, vīrs nekļuva tik mierīgs un padevīgs, kāda bija viņa pati.
Dažas dienas vēlāk bērni pazaudēja tēvu. Viņš ne­nomira, bet aizgāja, pamezdams viņus. Tas notika tad, kad saslima vecākā māsa. Tēvs bija viņu mīlējis vairāk par visiem bērniem; redzot viņu uz nāves gultas, viņš vairs nespēja izturēt un aizbēga. Māte viņam nekā ne­pārmeta, bet gan sacīja, ka tā varbūt esot labāk, jo citādi viņš galu galā varētu zaudēt prātu. Tēvs gudroja un gudroja: kā gan dievs pieļauj ļaunam cilvēkam darīt tik daudz posta?
Pēc tēva aiziešanas viņi kļuva gluži nabagi. No sā­kuma viņš vēl sūtīja tiem cik necik naudas, bet laikam gan viņam pašam klājās ļauni, jo sūtījumi drīz vien izpalika. Un tai pašā dienā, kad nomira vecākā māsa, māte aizslēdza durvis un aizgāja ar abiem palikušajiem bērniem. Viņa devās uz Skoni, lai strādātu biešu laukos, beidzot viņa atrada darbu Jordbergas cukurfabrikā. Māte bija krietna strādniece, atklāta un jautra. Visi viņu mīlēja un brīnījās, ka pēc tik daudzām nelaimēm viņa vēl ir tik mierīga. Bet māte tiešām bija stipra un pa­cietīga. Ja runājot pieminēja abus viņas palikušos jaukos bērnus, viņa tikai noteica:
— Tie abi jau  arī nebūs dzīvotāji.
Viņa to teica bez asarām, mierīgā balsī, jo no dzīves vairs nekā  negaidīja.
Tomēr šoreiz notika citādi. Slimībai par upuri krita viņa pati. Nāve viņu pārsteidza ātrāk nekā tās bērnus. Vasaras sākumā viņa bija atnākusi uz Skoni, un vēl nebija iestājies rudens, kad viņas  bērni  kļuva bāreņi.
Pa slimības laiku viņa vairākas reizes piekodināja bērniem, lai tie vienmēr atminoties, ka viņa nekad ne­esot nožēlojusi, ka pieņēmusi nabaga slimnieci. Neesot grūti mirt, viņa teica, apzinoties, ka izpildīts pienākums. Visiem esot jāmirst, no nāves neviens nevarot izbēgt. Tomēr katrs cilvēks pats varot izvēlēties, vai mirt ar tīru vai netīru sirdsapziņu.
Pirms nāves māte bija mēģinājusi mazliet parūpēties par savu bērnu nākotni. Viņa lūdza, lai atļauj bērniem apdzīvot istabu, kurā viņi visi trīs vasarā bija mitinā­jušies. Ja vien bērniem būšot pajumte, tad viņi nevie­nam nekļūšot par nastu, jo paši pratīšot nopelnīt maizi, to viņa zinot.
Istabā bērni tiešām drīkstēja palikt, par to viņiem bija jāgana zosis, jo nebija nemaz tik viegli dabūt zosu ganu. Un tad arī notika tā, kā māte bija teikusi: uzturu viņi paši sev nopelnīja. Mazā Oze iemācījās vārīt kon­fektes, un zēns prata izgriezt no koka dažādas spēļu lietiņas, kuras tas pārdeva apkārtējās mājās. Bērniem patika tirgoties, un viņi sāka uzpirkt no zemniekiem olas un sviestu un pārdeva to cukurfabrikas strādniekiem Abi bērni bija godīgi un kārtīgi, un viņiem varēja visu uzticēt. Meitenīte bija vecāka, tai bija trīspadsmit gadu un viņa bija saprātīga kā pieaudzis cilvēks. Viņa bija klusa un nopietna, bet zēns — runīgs un jautrs, un viņa jokodamās teica, ka brālis uz lauka gāginājot zosīm līdzi.
Bērni dzīvoja jau apmēram divus gadus Jordbergā, kad kādā vakarā skolā notika priekšlasījums. Tas gan vairāk bija domāts pieaugušajiem, tomēr tur sēdēja arī abi bērni. Viņi sevi neuzskatīja par bērniem, un to gan­drīz nedarīja neviens. Lektors stāstīja par briesmīgo slimību tuberkulozi, kas ik gadus Zviedrijā nonāvējot tik daudz cilvēku. Viņš runāja ļoti vienkārši, un bērni viņu saprata.
Pēc priekšlasījuma viņi apstājās skolas priekšā un gaidīja. Kad lektors iznāca laukā, bērni satvēra viens otru aiz rokas un svinīgi piegāja lektoram klāt, un lūdza, vai viņš neatļautu tiem ar viņu parunāt.
Lektors pārsteigts nolūkojās abos bērnos, kuru seji­ņas bija tik sārtas un apaļas, bet kuri runāja tik no­pietni, it kā būtu trīsreiz vecāki. Viņš tos uzklausīja ļoti laipni.
Bērni izstāstīja, kas noticis viņu ģimenē, un jautāja, vai viņš nedomājot, ka viņu brāļi, māsas un māte miruši ar to slimību, par kuru viņš nupat stāstījis. Jā, tā esot droši vien bijusi tā pati slimība, lektors atbildēja. Tas nekas cits nevarējis būt.
Tātad, ja tēvs un māte būtu zinājuši to, ko viņi šo­vakar dzirdējuši, tie būtu varējuši no šīs ļaunās slimības izsargāties. Vajadzēja sadedzināt nabaga klaidones drē­bes pamatīgi iztīrīt būdiņu un nelietot slimās gultas veļu, tad visi tie, kurus bērni apraudāja, vēl tagad dzī­votu. Lektors viņiem atbildēja, ka droši zināt to nevarot, bet viņš domājot, ka neviens no bērnu tuviniekiem ne­būtu saslimis, ja tie būtu pratuši izsargāties no lipīgās slimības.
Bērniem vēl bija ko jautāt, bet viņi acīm redzot kaut­rējās. Beidzot tie tomēr saņēmās, jo šis jautājums bija pats svarīgākais, un sacīja: tas taču neesot tiesa, ka vecā čigāniete viņiem uzsūtījusi šo slimību, tāpēc ka viņi palīdzējuši nabaga klaidonei, ko čigāniete ienīdusi. Viņiem taču neesot uzbrucis nekas neparasts?
Protams, ka ne. Lektors apgalvoja, ka neviens cil­vēks neesot spējīgs uzsūtīt otram slimību. Turklāt bērni jau paši zinot, ka šī ļaunā slimība izplatījusies pa visu zemi un ieviesusies gandrīz vai katrās mājās. Kaut gan jāsakot, ka tā ne visur esot plosījusies tik bargi kā viņu  ģimenē.
Bērni viņam pateicās un devās mājās. Šīs dienas vakarā  viņi  vel  ilgi  sarunājās savā starpā.
No rīta viņi aizgāja pie saimnieka un uzteica darbu. Viņi nevarot šovasar ganīt zosis, jo tiem jādodoties ceļā.
— Uz kurieni tad viņi  iešot?
Viņi došoties meklēt tēvu. Viņi gribot tēvam pastās­tīt, ka māte, brāļi un māsas esot nomiruši no parastas slimības un neesot krituši par upuri ļaunas sievietes lāstam. Viņi esot tik laimīgi, ka zinot to, jo tēvs vēl tagad varbūt lauzot galvu par šo  mīklu.
Bērni vispirms devās atpakaļ uz savu mazo mājiņu Sunnerbu silājā. Kad viņi tur ieradās, viņiem par lielu brīnumu būdiņa stāvēja gaišās liesmās. 
Tad viņi gāja uz mācītājmuižu. Tur viņiem laimējās uzzināt, ka kāds vīrs, kas strādājot uz dzelzceļa, esot redzējis viņu tēvu tālu augšā Malmbergā, Lapzemē. Viņš strādājot kādā kalnraktuvē, varbūt vēl tagad viņš tur atrodoties, bet droši to vis nevarot zināt. Izdzirdis, ka bērni gribot doties pie tēva, mācītājs atvēra karti, lai parādītu, cik tālu Lapzeme atrodas, un ieteica tiem at­mest savu nodomu. Bet bērni sacīja, ka viņu pienākums esot uzmeklēt tēvu. Viņš aizgājis no mājas tāpēc, ka ticējis nepatiesām baumām. Bērniem nu jāuzmeklējot tēvs un jāpastāstot, ka viņš ticis maldināts.
Savas uzņēmības dēļ viņi bija iekrājuši mazliet nau­das, bet negribēja to izdot par dzelzceļa biļetēm un tādēļ nolēma labāk iet visu ceļu kājām. Vēlāk viņi to arī nemaz nenožēloja, jo tas bija brīnišķīgi skaists ceļojums.
Vēl Smolandē tie vienu dienu iegriezās kādās zem­nieku mājās, lai nopirktu sev ēdamo. Saimniece bija jautra un runīga un izjautāja bērnus, no kurienes tie nākot.  Bērni viņai visu  izstāstīja.
— Ak tu mīļais dievs, ak tu mīļais dievs! — viņa reizi pa reizei brīnīdamās izsaucās. Tad viņa bērniem iedeva dažādus gardumus un neļāva tiem maksāt.  Kad bērni viņai pieteicās un grasījās doties tālāk, saimniece vaicāja, vai viņi neiegriezīšoties pie tās brāļa, kas dzīvo blakus pagastā, un lūdza aiznest tam labdienas. Bērni to apsolīja mīļu prātu, un saimniece piekodināja, lai izstāstot tam  savu  dzīves stāstu.
Bērni tā arī izdarīja, un saimnieces brālis viņus uz­ņēma tikpat labi. Viņš tos pat ratos aizveda līdz nāka­majai draudzei, kur tam bija paziņa, kas bērnus tāpat pamieloja. Un ikreiz, aizejot no kādām mājām, viņiem aizvien piekodināja:
— Iegriezieties tajās un tajās mājās, pasveiciniet no mums un  izstāstiet savu dzīves  stāstu!
Gandrīz visās mājās, kurp tos sūtīja, bija kāds krūšu slimnieks, un tā bērni, paši neapzinādamies, brīdināja ļaudis un mācīja tos izsargāties no šīs briesmīgās sli­mības.
Vecos laikos, kad mēris plosījies pa visu zemi, ļaudis teicās redzējuši kādu zēnu un meiteni, kas gājuši no mājas uz māju. Zēnam bijis rokā grābeklis un meite­nei — slota. Ja zēns grābstījis kādas mājas priekšu, tad tā bijusi zīme, ka mājā jāmirst daudziem, taču ne visiem, jo grābekļa zari ir diezgan reti. Bet, ja meitene slau­cījusi ar slotu durvju priekšu, tad visiem bijis jāmirst, jo slota slauka tīri un nekā neatstāj.
Bet abi šie bērni, kas mūsdienās gāja no mājas uz māju arī kādas briesmīgas slimības dēļ, nebaidīja ļaudis ar grābekli un slotu;  gluži otrādi, tie ļaudīm teica:
— Mēs nedrīkstam apmierināties ar to vien, ka esam iztīrījuši sētu un izslaucījuši istabu. Mums jāņem palīgā arī ūdens, ziepes un sukas. Lai mūsu durvju priekša būtu spodra, lai spodra būtu mūsu māja, lai tīra mūsu miesa! Tikai tā mēs uzvarēsim šo briesmīgo slimību.



MAZĀ MATSA BĒRES


Mazais Matss bija miris. Visiem, kas to vēl pirms dažām stundām bija redzējuši spirgtu un jautru, tas likās gluži neticami. Un tomēr tas bija tiesa, mazais Matss bija miris un viņu vajadzēja apbedīt.
Mazais Matss nomira kādu dienu agri no rīta, un izņemot viņa māsu, neviens cits tam nāves stundā ne­stāvēja klāt.
— Nesauc neviena, — teica Matss, kad ar viņu gāja uz beigām. — Es esmu priecīgs, Oze, ka nemirstu no ļaunās slimības. Un tu arī, vai ne?
Kad māsa neatbildēja, viņš turpināja: — Par nāvi neko nebēdāju, ja tikai tai nav par iemeslu tā pati sli­mība, no kuras nomira māte, brāļi un māsas, jo tad jau tu nekad nevarētu pārliecināt tēvu, ka viņi visi kri­tuši par upuri parastai slimībai; bet tagad tev izdosies, gan tu redzēsi.
Kad viss bija galā, Oze ilgi sēdēja un atcerējās, ko visu mazais Matss savā dzīvē bija pārcietis. Visas nelai­mes viņš, pēc Ozes domām, bija panesis ar pieauguša cilvēka drosmi. Viņa atminējās brālīša pēdējos vārdus; arī tur vēl izskanēja šī drosme. Un viņai likās, ka mazais Matss jāapglabā ar tādu pašu godu kā pieau­dzis  cilvēks.
Meitene gan zināja, ka tas nebūs viegli, tomēr viņa to vēlējās no visas sirds, jo mazā Matsa labā bija ga­tava  nest  vislielākos upurus.
Šajā laikā zosu gane Oze atradās tālu ziemeļos, Lapzemē, pie lielajām Malmbergas raktuvēm. Šī vieta bija ļoti dīvaina, bet varbūt tieši tas bija labi. Mazais Matss ar māsu bija izstaigājuši bezgalīgus mežus, līdz bei­dzot nokļuvuši šeit. Vairākas  dienas viņi nebija redzē­juši ne laukus, ne mājas, tikai mazus pasta namiņus, līdz beidzot gluži nemanot nonākuši līdz lielajam Jellivares ciematam, kas ar savu baznīcu, staciju, tiesas namu, banku, aptieku un viesnīcu atradās kāda liela kalna pakājē; kalna virsotnē vēl tagad vasaras vidū mirdzēja gaišas sniega svītras. Gandrīz visas Jellivares ciemata mājas bija jaunas un labi celtas. Ja kalna vir­sotnē nebūtu redzams sniegs un bērziem jau raisītos pumpuri, tad bērniem nemaz neienāktu prātā, ka viņi atrodas Lapzemē. Jellivare vēl nebija tā vieta, kur mek­lējams viņu tēvs, bet gan Malmberga, kas atradās vēl tālāk uz ziemeļiem, un Malmbergā vis nevaldīja tāda turība kā Jellivarē.
Kaut gan cilvēki jau sen zināja, ka Jellivares tuvumā atrodas dzelzs rūda,  tomēr tās izmantošana bija sāku­sies tikai pirms dažiem gadiem, pēc dzelzceļa līnijas ievilkšanas. Tad šeit saplūda uzreiz vairāki tūkstoši cil­vēku, un darba tiem pietika, trūka tikai  dzīvokļu.  Kat­ram  nu vajadzēja  pēc iespējas pašam  par to  rūpēties. Daži uzcēla būdas no neaptēstiem baļķiem, citi mitinā­jās tādos mājokļos, kas bija celti no tukšām kastēm un dinamīta kārbām, ko izlietoja ķieģeļu vietā. Tagad gan bija uzceltas kārtīgas mājas, tomēr viss ciemats izska­tījās diezgan savāds. Bija veseli kvartāli ar lielām, gai­šām, skaistām mājām, bet to vidū vēl vietumis rēgojās celmi un  akmeņi.  Vietām  redzēja  glītas direktoru  un inženieru mājas, bet pa starpām mazas, jocīgas būdiņas, kuras te stāvēja vēl no pirmajām  dienām.  Bija radies dzelzceļš, elektrība, lielas mašīnu  telpas. Pa  mākslīgi apgaismotu tuneli varēja iebraukt dziļi kalnā iekšā. Visur valdīja liela rosme; ar dzelzs rūdu smagi piekrauti vil­cieni cits pēc cita aizbrauca no stacijas. Bet tomēr tālāk visapkārt atradās mežonīgs apvidus, nebija ne apstrādātu lauku, ne namu, vienīgi lapi klaiņāja apkārt ar saviem ziemeļbriežiem.
Tā nu Oze sēdēja un prātoja, ka gluži tāpat notiek dzīvē. Parasti gan viss noris kārtīgi un mierīgi, bet viņa bija pieredzējusi arī daudz ko savādu un mežonīgu Meitenei bija tāda sajūta, ka šeit tā savu neparasto no­domu nokārtos vieglāk. Viņa atcerējās, kā tas bija, kad viņi nonāca Malmbergā un visur taujāja pēc strādnieka Jona Asarsona ar kopā saaugušām uzacīm. Šīs uzacis bija ļoti zīmīgas, un bērni drīz vien uzzināja, ka viņu tēvs strādājis Malmbergā vairākus gadus, bet tagad no šejienes aizgājis. Kad viņu pārņemot nemiers, tad viņš dodoties ceļā. Kurp viņš devies, to neviens nezināja pa­teikt, bet visi bija cieši pārliecināti, ka pēc kāda laika tas atkal ieradīsies atpakaļ. Un, ja nu viņi esot Jona Asarsona bērni, tad jau, savu tēvu gaidīdami, varot dzī­vot tā būdā. Kāda sieva bija izvilkusi no sliekšņa apak­šas būdas slēdzeni un ielaidusi bērnus iekšā. Neviens nebrīnījās par viņu ierašanos, tāpat kā neviens nebrī­nījās par to, ka bērnu tēvs dažreiz klejo apkārt. Šeit augšā visi bija pieraduši pie tā, ka katrs dzīvo pēc sava prāta.
Oze pati ar sevi drīz bija skaidrībā par to, kā jāno­tiek mazā Matsa apbedīšanai. Pagājušajā svētdienā viņa bija redzējusi, kā apbedīja kādu raktuves uzraugu. Zārku uz Jellivares baznīcu veda ar raktuves inspektora zir­giem, un tam garā rindā sekoja raktuvju strādnieki. Pie kapa spēlēja mūzika un dziedāja koris. Pēc apbedīšanas visi, kas vien piedalījās bērēs, bija uzlūgti skolas namā uz kafiju. Kaut ko tamlīdzīgu zosu gane Oze vēlējās sarīkot arī savam mirušajam brālītim, mazajam Matsam.
Visu to viņa iztēlojās tik spilgti, ka gandrīz vai sa­skatīja bēru gājienu, bet tad meitenīte zaudēja drosmi un sevī nodomāja, ka diezin vai tas izdosies. Ne jau nu tāpēc, ka tas iznāktu par dārgu. Viņi abi ar mazo Matsu bija tik daudz iekrājuši, ka Oze varēja savam brālim sarīkot tik skaistas bēres, kādas vien spēja iedo­māties. Bet šķērslis bija cits. Kā lai panāk savu gribu, kad vēl esi tikai bērns? Oze bija tikai gadu vecāka par Matsu, kas tagad gulēja viņas priekšā miris, tik maziņš un sīciņš. Viņa pati jau arī bija tikai bērns, un lielie varbūt tāpēc negribēs izpildīt viņas vēlēšanos.
Pirmais cilvēks, ar kuru Oze runāja par bērēm, bija žēlsirdīgā māsa Hilma. Tā atnāca uz būdiņu neilgi pēc mazā zēna nāves. Šurp nākot, viņa jau zināja, ka vairs nesastaps zēnu pie dzīvības. Dienu iepriekš mazais Matss bija staigājis ap raktuvi un nostājies par tuvu kādai šahtai, kur patlaban notika spridzināšana; zēnu bija trāpījuši daži akmeņi. Viņš bija viens pats un ilgi gu­lēja bez samaņas, jo neviens nezināja, kas noticis. Par notikumu strādniekiem ļoti savādā kārtā paziņoja kāds mazs, tikko sprīdi garš puisītis, kas parādījās pie rak­tuvēm un uzsauca strādniekiem, lai tie ātri steidzoties palīgā mazajam Matsam, viņš guļot augšā pie raktuves un noplūstot asinīm. Mazo Matsu arī tūlīt pārsēja un aiznesa uz mājām, tomēr bija jau par vēlu. Viņš bija zaudējis  tik  daudz  asiņu, ka  to vairs  nevarēja glābt.
Istabā ieejot, žēlsirdīgā māsa domāja mazāk par mazo Matsu nekā par viņa māsu. «Ko gan lai iesāku ar šo nabaga bērnu?» viņa pati sev jautāja. «Viņa būs pavisam izmisusi.»
Taču viņa drīz vien redzēja, ka Oze ne raudāja, ne sūdzējās par savu nelaimi, bet gluži mierīgi visur pa­līdzēja. Slimnieku kopēja ļoti brīnījās, bet, kad Oze runāja par bērēm, viņa saprata.
— Ja kāds dzīvojis kopā ar tādu, kāds bija mazais Matss, — meitene rāmi iesāka, jo mēdza runāt mazliet svinīgi, gluži kā pieaudzis cilvēks, — tad vispirms jā­domā par to, kā lai viņu godina, kamēr tas iespējams. Vēlāk būs laika diezgan par viņu sērot.
Un viņa lūdza slimnieku kopēju palīdzēt, lai dabūtu atļauju mazo Matsu pienācīgi apglabāt. Neviens neesot to vairāk izpelnījies kā mazais Matss.
Kopējai likās, ka tā ir laime, ja bērns atrod apmie­rinājumu, domājot par sava brāļa bērēm, tāpēc viņa arī solījās palīdzēt. Bet māsas Hilmas palīdzība Ozei bija ļoti svarīga, jo Hilmas balsi te mēdza uzklausīt. Šajās lielajās raktuvēs, kur katru dienu spridzinot varēja no­tikt nelaimes gadījumi, ikviens strādnieks gribēja būt labās attiecībās ar žēlsirdīgo māsu.
Kad nu māsa Hilma ar Ozi apstaigāja raktuves strādniekus un lūdza tos ierasties nākamajā svētdienā uz mazā Matsa pavadībām, tikai retais atteicās.
— Ja jau pati māsa Hilma mūs lūdz, tad mēs katrā ziņā to arī izdarīsim, — strādnieki solījās.
Māsa Hilma arī panāca, ka pūtēji apsolījās spēlēt pie kapa un mazais koris nodziedāt kādu dziesmu. Tā kā bija labs, pastāvīgs vasaras laiks, tad nolēma pēc apbedīša­nas dzert kafiju tāpat laukā, nevis skolas telpās. Tases un citus traukus apsolīja aizdot veikalnieks, solus un gal­dus dabūja no sektantu sanāksmes nama, bet dažas rak­tuvju strādnieku sievas atvēra pat savas lādes un izņēma galdautus, ko gadiem šeit nebija lietojušas, lai ar tiem apklātu galdu. Tad pie kāda Bodenas maiznieka pasūtīja kliņģerīšus un plāceņus, bet Lubā — konfektes.
Par šo gatavošanos uz mazā Matsa bērēm runāja visa Malmberga, tā ka beidzot par to izdzirda pats direktors.
Kad viņam pastāstīja, ka piecdesmit strādnieki pieda­līšoties divpadsmit gadus veca zēna apbedīšanā, kurš, kā viņš bija dzirdējis, klejojis apkārt, tas viņam likās gluži neprātīgi. Un turklāt vēl mūzika, dziedāšana un kafija! Skujām greznots kaps un konfektes no Lubas! Viņš lika atsaukt māsu Hilmu un pavēlēja tai tādu bēru sarīkošanu atcelt.
— Pavisam nepareizi, ja atļauj šim bērnam tā iz­sviest naudu, — viņš teica. — Pieauguši cilvēki taču nevar padoties bērna iegribai. Jūs jau padarāt sevi tikai smieklīgus.
Direktors nebija dusmīgs vai satraukts. Viņš runāja ļoti mierīgi un lūdza māsu, lai tā atceļ garo gājienu, dziesmas un mūziku. Pietiekot, ja gājienā piedalīšoties deviņi, desmit cilvēki. Māsai Hilmai nebija ko iebilst, jo atzina, ka direktoram taisnība. Šādas bēres nabaga pui­sēnam tiešām nebija piemērotas. Viņas līdzjūtība pret nabaga meiteni bija ņēmusi pārsvaru par saprātu.
No direktora žēlsirdīgā māsa devās pie Ozes, lai taipaziņotu, ka jāatsakās no nodomātajām lieliskajām bē­rēm. Viegli tas viņai nenācās, jo viņa zināja labāk nekā visi citi, ko nabaga meitenei nozīmēja šāda apbedīšana. Pa ceļam Hilma sastapa dažas strādnieku sievas un iz­stāstīja tām savas raizes. Sievietes bija ar direktoru vie­nisprātis. Ubaga zēnam sarīkot tik lieliskas bēres esot tīrais neprāts. Protams, žēl jau esot tās nabaga meitenes, bet vai nu bērnam lai ļaujot vaļu. Labi vien, ka visu šo godību atcelšot.
Šī ziņa nu gāja no mutes mutē, un drīz visiem bija zināms, ka direktors aizliedzis mazā Matsa lielās bēres. Visi atzina, ka direktoram taisnība. Visā Malmbergā tikai viens vienīgs cilvēks — mazā zosu gane Oze bija citās domās.
Māsai Hilmai nemaz nebija viegli Ozei to visu iz­skaidrot. Meitene gan nežēlojās un neraudāja, taču pa­doties nepadevās. Viņa tikai sacīja, — ja jau viņa no direktora nelūdzot nekādu palīdzību šajā lietā, tad viņam arī neesot nekas ko teikt. Viņš taču nevarot aizliegt paglabāt brālīti tā, kā viņa pati to vēloties.
Tikai tad, kad arī vairākas strādnieku sievas Ozei sacīja, ka viņas bez direktora atļaujas nedrīkstēšot pie­dalīties mazā Matsa apbedīšanā, Oze saprata, ka direk­tora atļauja tomēr būs vajadzīga.
Kādu brītiņu viņa sēdēja klusi un mierīgi, bet tad žigli piecēlās kājās.
— Kurp tu gribi doties?  — māsa Hilma jautāja.
— Tad jau man pašai jāiet parunāt ar direktoru, — meitene atteica.
— Vai tad tu domā, ka viņš ņems vērā, ko tu viņam teiksi?  — sievas iesaucās.
— Man  šķiet, es daru  pareizi, dodamās pie  paša direktora, — Oze sacīja. — Viņš acīm redzot nemaz nezina, kas mans brālītis Matss tāds bijis.
Un mazā zosu gane Oze drīz vien bija gatava un devās ceļā pie direktora. Laikam gan nemaz nebūs vaja­dzīgs aizrādīt, cik nedzirdēts likās šāds notikums, kad tāds bērns kā Oze uzdrošinājās doties pie paša varenākā vīra visā Malmbergā, lai mēģinātu viņu pierunāt atteik­ties no savas gribas. Tādēļ arī māsa Hilma un vēl citas raktuvju strādnieku sievas gāja meitenei iepakaļ, parau­dzīties, vai viņai tiešām būs tik liela drosme doties pie direktora.
Meitene gāja pa pašu ceļa vidu, un ļaudis jutās spiesti apstāties un viņā palūkoties. Viņa gāja tik nopietni un svinīgi kā jauna meitene, kas iet uz baznīcu savā iesvē­tāmā dienā. Ap galvu viņai bija melns zīda lakats, ko tā bija mantojusi no mātes, vienā rokā kabatas drāniņa, otrā — groziņš ar Matsa darinātām rotaļlietiņām.
Kad bērni, kas ceļmalā rotaļājās, viņu ieraudzīja, tie pieskrēja klāt un sauca:
— Kurp tu ej, Oze? Kurp tu ej?
Meitene neatbildēja, jo likās viņus pat nedzirdam. Viņa devās tikai uz priekšu. Sievas atbīdīja bērnus nost un teica:
— Laidiet viņu! Viņa iet pie direktora lūgt atļauju, lai sarīkotu skaistas bēres savam brālim, mazajam Matsam.
Ozes drosmes pārsteigti, bērni barā sekoja meitenei. Arī viņi bija ziņkārīgi redzēt, kā tai veiksies.
Tas notika ap pulksten sešiem, kad darbs raktuvēs beidzās. Pēc brītiņa Ozei pretī nāca vairāki simti strād­nieku. Lieliem soļiem, neskatīdamies ne pa labi, ne pa kreisi, viņi parasti pēc darba beigām steidzās uz mājām. Tagad, ieraudzījuši Ozi,  viņi saprata, ka noticis  kassevišķs, un iztaujāja meiteni. Tā neatbildēja, bet bērni, skaļi klaigādami, pastāstīja, uz kurieni dodas Oze. Tad strādnieki atzina, ka meitene rīkojas droši, un gāja tai līdzi, gribēdami zināt, vai viņai laimēsies.
Oze devās uz kantori, kur parasti šajā laikā mēdza sēdēt direktors. Kad viņa iegāja priekšnamā, durvis atvē­rās un direktors stāvēja viņas priekšā. Cepure tam bija galvā un spieķis rokā, jo viņš gribēja doties uz savu dzī­vokli, lai ieturētu pusdienas.
— Ko tu man gribi teikt? — direktors jautāja, ierau­dzījis meiteni ar melno zīda lakatu ap galvu un kaba­tas drāniņu rokā tik svinīgi nākam iekšā.
— Es vēlētos runāt ar pašu direktoru, — Oze at­bildēja.
— Ak tā, nu tad nāc vien iekšā! — direktors aicināja un iegāja atpakaļ kantorī.
Tā kā viņš bija pārliecināts, ka mazā meitene viņu ilgi neaizturēs, tad durvis aiz sevis nepievēra. Tā nu no­tika, ka visi tie, kas bija Ozei sekojuši, tagad stāvēja turpat priekšnamā un kāpnēs un varēja skaidri dzirdēt, ko kantorī runāja.
Kad Oze bija iegājusi kantorī, viņa izslējās taisni, atbīdīja lakatu mazliet atpakaļ un pacēla uz direktoru savas apaļās bērna acis, kuru skatiens iespiedās līdz pa­šiem sirds dziļumiem.
— Mazais Matss tagad miris, — viņa iesāka, un vi­ņas balss iedrebējās, tā ka mirkli bija jāapklust. Direk­tors nu zināja, kas stāv viņa priekšā.
— Ak tad tu esi tā mazā meitene, kas grib sarīkot tik lielas bēres, — viņš labsirdīgi teica. — Tā, bērns, ne­vajag darīt! Tas tev izmaksās par daudz dārgi. Ja būtu agrāk to zinājis, es tevi no šīm domām atrunātu.
Mazās  sejiņa  noraustījās, un  direktoram likās, ka meitenīte sāks raudāt, bet viņa savaldījās un teica:
— Vai es drīkstētu direktora kungam kaut ko pastāstīt par mazo Matsu?
— Esmu jau dzirdējis šo stāstu, — atteica direktors savā parasti klusā un laipnā balsī. — Man tevis no sirds žēl, bet es gribu tikai tavu labumu.
Tad mazā zosu  gane Oze vēl vairāk saslējās un iesāka gaišā, skaidrā balsī:
— No devītā gada mazajam Matsam nebija ne tēva, ne mātes, un viņam kā pieaugušam cilvēkam bija jāgādā pašam par sevi. Tomēr nekad viņš nav lūdzis ne šķīvi zupas, ko nebūtu gribējis samaksāt. Viņš aizvien teica: «Vīrietis nedrīkst lūgt dāvanas, tas neklājas.» Lai kaut ko nopelnītu, Matss staigāja apkārt, pirkdams olas un sviestu no lauciniekiem un vēlāk citā vietā atkal pārdo­dams, un bija tikpat kārtīgs savās lietās kā vecs tirgo­tājs. Viņš neiztērēja nevienu grasi, ne arī noslēpa, bet visu atdeva man. Vasarā, zosis ganīdams, viņš aizvien ņēma uz lauka līdzi kādu darbu. Skones zemnieki viņam bieži vien uzticēja lielākas naudas summas kad tas gāja no mājas uz mājām, jo zināja, ka uz Matsu var paļau­ties. Tādēļ nav pareizi, ja saka, ka Matss bijis tikai bērns; nav daudz pieaugušo, kas…
Direktors skatījās zemē, un ne vaibsts nekustējās viņa sejā, un zosu gane Oze apklusa, jo viņai likās, ka tās vārdi neatstāj nekāda iespaida. Mājās, būdiņā, viņai bija tik daudz ko stāstīt par mazo Matsu, bet tagad tas viss šķita tik nenozīmīgs. Kā gan lai pierāda direktoram, ka Matss tiešām pelnījis, lai viņu pavada tikpat svinīgi kā pieaugušu cilvēku?
— Un, tā kā pati gribēju visu samaksāt, es ce­rēju… — viņa iesāka, bet tad atkal apklusa. 
— Te direktors pacēla galvu un ieskatījās meitenei acīs. Viņš to mēroja un novērtēja ar skatienu, kā to bija para­dis darīt ar saviem daudzajiem apakšniekiem. Un, mei­teni vērodams, viņš pats sevī nodomāja: «Šis bērns ir pazaudējis dzimteni, vecākus, māsas un brāļus, bet viņa drosme vēl nav lauzta, no viņa kādreiz iznāks krietns cilvēks. Es nedrīkstu viņas nastu padarīt smagāku; tas varētu būt salmiņš, kas to salauztu.» Viņš saprata, cik daudz spēka meitenei vajadzēja, lai nāktu pie viņa runāt par tās mazo brālīti. Šo brālīti laikam viņa bija mīlē­jusi vairāk par visu pasaulē. Nē, tādai mīlestībai nevar nekā atteikt.
— Dari, kā vēlies, mīļais bērns! — direktors noteica.
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Bēres bija nosvinētas. Zosu ganes Ozes viesi izklī­duši, un viņa viena pati sēdēja sava tēva būdiņā. Durvis Oze bija aizbultējusi, lai netraucēta varētu pakavēties atmiņās par brālīti. Viņa atcerējās it visu, ko vien ma­zais Matss bija teicis un darījis; bija tik daudz ko atcerē­ties, ka viņa nosēdēja visu vakaru un beidzot gluži pie­mirsa doties pie miera. Līdz vēlai naktij viņa tā kavē­jās, domās nogrimusi. Jo vairāk viņa domāja par brā­līti, jo skaidrāk izjuta, cik grūti būs bez viņa dzīvot, un beidzot nolika galvu uz galda malas un sāka rūgti rau­dāt. «Ko gan lai iesāku bez mazā Matsa?» viņa elsoja.
Bija jau dziļa nakts, un diena bija bijusi smaga, tāpēc nav jābrīnās, ka meitenīti pārņēma miegs. Tāpat nav jā­brīnās, ka viņa sapņoja par to, par ko bija domājusi. Vi­ņai likās, ka pats mazais Matss ienāk pa durvīm un saka: Oze, tev jāceļas un jāiet meklēt mūsu tēvs! Un viņai šķita, ka tā atbild:
— Bet kā lai zinu, kur viņu meklēt?
— Par to nebēdā! — mazais Matss atbildēja savā pa­rastajā jautrajā balsī. — Es atsūtīšu kādu, kas tev var palīdzēt.
Zosu ganei tā sapņojot, kāds klauvēja pie durvīm. Tā bija īstenība, tas nebija sapnis. Bet Oze vēl atradās pusmiegā un nevarēja izšķirt īstenību no sapņa, viņa piecēlās un gāja uz durvīm. Iedama viņa domāja:
«Tagad droši vien nāk palīgs, ko mazais Matss man solīja atsūtīt.» Ja klauvētājs būtu māsa Hilma vai kāds cits īsts cilvēks, kas stāvētu uz sliekšņa, kad Oze atvēra durvis, tad  meitene tūliņ saprastu,  ka  sapnis beidzies.
Bet klauvētājs bija kāds mazs radījums, tikko sprīdi garš. Lai gan bija nakts, tomēr gaišs kā dienā, un Oze tūdaļ pazina to pašu mazo zēniņu, kuru bija jau dažas reizes sastapusi ceļā kopā ar brālīti. Tad viņa bija baidī­jusies, bet tagad meitenei vēl joprojām likās, ka redz sapni, un viņa domāja:
«Man jau tā likās, ka Matss atsūtīs tieši šo, lai tas man palīdzētu atrast tēvu.» Un viņai bija taisnība, jo mazais zēniņš tieši tādēļ bija nācis šurp. Redzēdams, ka meitene no viņa nebaidās, viņš īsos vārdos izstāstīja, kur atrodas tēvs un kas viņai jādara, lai nokļūtu pie tā. Ka­mēr zēniņš runāja, zosu gane Oze aizvien vairāk atta­pās, un, kad tas beidza, viņa bija pilnīgi nomodā. Nu viņu pārņēma tādas bailes no mazā rūķīša, ka ne vārda nevarēja izdabūt pār lūpām, pat ne vienkāršu paldies. Viņa atkāpās atpakaļ istabā, steigšus aizsita durvis, lai gan redzēja, ka mazā zēniņa sejā iezogas dziļas skum­jas. Aiz bailēm drebēdama, Oze palīda zem segas un pār­vilka to sev pār galvu.
Tomēr par spīti visām bailēm viņa juta, cik labi ma­zais zēniņš domājis, un nākamajā dienā steidzās darīt tā, kā viņš tai bija mācījis.
* * *
Vairākas jūdzes uz ziemeļiem no Malmbergas mazā Luosajauras ezera kreisajā krastā redzama neliela lapu nometne. Ezera dienvidu krastā paceļas lielais Kirunavaras kalns, kas, pēc nostāstiem, sastāvot gandrīz vai no tīras dzelzs rūdas. Uz ziemeļaustrumiem atrodas kāds cits, ne mazāk ar dzelzs rūdu bagāts kalns, ko sauc par Luosavaru. No Jellivares uz šiem kalniem patlaban ierī­koja dzelzceļu, un Kirunavaras piekājē jau cēla staciju, viesnīcu un inženieru māju, kā arī dzīvokļus visiem, kas ieradīsies, kad sāksies darbi raktuvēs. Tā šeit pamazām radās neliels, glīts ciems, tik augstu ziemeļos, kur pat mazie, kroplie bērziņi raisa savus pumpurus tikai pēc Jāņiem.
Ezera rietumu krastā zeme bija brīva, un šeit, kā jau minēts, mājoja dažas lapu ģimenes, kas uz ātru roku bija uzcēlušas savas vienkāršās teltis.
Lapi bija ieradušies šeit pirms dažiem mēnešiem. Vi­ņiem nevajadzēja daudz laika, lai savestu kārtībā savus mājokļus. Lai rastu sev labu vietu, kur uzcelt dzīvokli, viņiem nebija ne jāspridzina klintis, ne jāmūrē pamati. Viņi vispirms izraudzīja labu, sausu vietu turpat netālu no ezera, tad nocirta kārklu krūmus, nolīdzināja dažus uzkalniņus, un — apbūves laukums bija gatavs! Viņi arī nerūpējās par daždažādiem būvmateriāliem, kā cilvēki parasti mēdz darīt. Viņiem nevajadzēja daudz dienu klaudzināt un sist, līdz pacēlās dzīvojamās ēkas sienas; viņiem arī nebija jārūpējas par jumtu un nebija jālauza galva par to, kā apšūt ar dēļiem dzīvokļa iekštelpas, kā ielikt logus un durvis un piestiprināt atslēgas un aizšau­jamos.  Lapi gluži vienkārši  iedzina zemē stipru mietu un pie šā mieta piestiprināja savas telts jumtu, un tad jau viņu mājoklis bija gandrīz vai gatavs. Arī dzīvokļa iekārtošana neprasīja nekādu lielu pūļu. Galvenais bija novietot zemē dažus priežu zarus, tiem pāri izklāt ādas un uz dzelzs pakara, ko viņi piestiprināja turpat pie telts galvenā mieta, uzkārt lielu katlu, kur parasti mēdza vā­rīt brieža gaļu.
Tie vīri, kas uz ezera austrumu krasta cēla sev mā­jokļus un strādāja un steidzās, cik jaudas, lai mājas kļūtu gatavas vēl pirms bargās ziemas iestāšanās, neva­rēja vien nobrīnīties par šiem lapiem, kas te augšā tāla­jos ziemeļos klīst jau daudzus gadsimtus, nemaz nedo­mādami, ka pret aukstumu un salu, pret vēju un vētru varētu būt vēl cits patvērums nekā plānas telts sienas. Un lapi savukārt nevarēja vien nobrīnīties par atnācē­jiem, kas tik sūri un grūti pūlējās, celdami sev mājok­ļus, ja dzīves iztikai pietika ar telti un dažiem briežiem.
Kādā jūlija pēcpusdienā lietus gāza kā ar spaiņiem, un lapi kas parasti vasarā nemēdz dzīvot zem pajum­tes, šoreiz bija salasījušies ap uguni kādā no teltīm un dzēra  kafiju.
Kamēr viņi sarunādamies tukšoja savas tases, no Kirunas puses tuvojās laiva un piestāja netālu no nomet­nes. Kāds strādnieks un gadu trīspadsmit četrpadsmit veca meitene izkāpa malā. Suņi sāka nikni riet, un viens laps izbāza galvu no telts, lai paraudzītos, kas notiek laukā. Pazinis strādnieku, viņš kļuva ļoti priecīgs. Tas bija lapu draugs, sirsnīgs un vaļsirdīgs cilvēks, kas prata lapu valodu. Laps tūliņ aicināja viņu savā teltī:
— Tu nāc kā saukts, Sederberg, — viņš teica. — Ka­fijas katls karājas virs uguns. Tādā lietus laikā nekā cita nevar iesākt. Nāc tikai iekšā un pastāsti, kas jauns pasaulē!
Strādnieks paklausīja un ielīda lapa teltī. Mazā telts jau bija kā bāztin piebāzta cilvēkiem, un ar lielām pū­lēm smejoties un jokojot viņi atbrīvoja atnācējam un mei­tenei kādu vietiņu. Strādnieks sāka tūliņ ar lapiem saru­nāties viņu valodā. Meitene, kas nekā nesaprata, klusēja un ziņkārīgi vēroja kafijas katlu, dūmus, lapus un viņu sievas, bērnus un suņus, audeklu sienas un ādas paklā­jus, kafijas tases, vīriešu pīpes, izrakstītos apģērbus un izgriezumiem rotātos rīkus. Viss tas viņai bija gluži jauns.
Piepeši meitene nolaida acis, jo ievēroja, ka visi rau­gās uz viņu. Sederbergs laikam bija stāstījis par viņu, jo visi, vīri un sievas, izņēma no mutes savus īsos kaļķīšus un lūkojās uz meiteni. Laps, kas sēdēja viņai bla­kus, draudzīgi tai papliķēja pa plecu un zviedru valodā noteica: «Labi, labi.» Kāda lapiete viņai ielēja lielu tasi kafijas, ko tikai ar pūlēm pasniedza meitenei, un kāds mazs zēns, laikam ar meiteni vienos gados, aizlīda starp sēdētājiem pie viņas un nosēdās blakām, nenolaizdams no tās ne acu.
Meitene saprata, ka Sederbergs stāsta par to, kā viņa sarīkojusi brālītim Matsam lielās bēres. Meitenei gan gribējās, kaut tas runātu mazāk par viņu pašu un vai­rāk par tēvu. Mazais rūķītis viņai bija teicis, ka tās tēvs atrodoties pie lapiem, kas uzcēluši telti uz rietumiem no Luosajauras, un viņa ar kravas vilcienu, jo citi vilcieni vēl negāja, bija nokļuvusi no Jellivares Kirunā. Visi, kā inženieri, tā strādnieki, bija izturējušies pret meiteni ļoti laipni, un kāds Kirunas inženieris viņai par pavadoni bija atsūtījis Sederbergu, kas prata lapu valodu, lai tas viņas vietā apvaicātos par tēvu. Viņa bija cerējusi šo lapu vidū tūliņ ieraudzīt tēvu. Bet visas tās te bija tikai lapu sejas, viņas tēva nebija starp tiem!
Jo ilgāk Sederbergs runāja ar lapiem, jo nopietnāki tie kļuva. Viņi šūpoja galvas un sita sev pa pieri, it kā runātu par kādu, kas nav gluži pie pilna prāta. Tas Ozi ļoti uztrauca, viņa vairs nevarēja mierīgi gaidīt un jau­tāja Sederbergam, ko lapi zinot par viņas tēvu.
— Viņi stāsta, ka tas aizgājis uz zveju. Viņi nezina, vai šovakar viņš būs atpakaļ, bet, tiklīdz laiks kļūšot labāks, kāds no viņiem iešot tavu tēvu uzmeklēt.
Un Sederbergs atkal pievērsās lapiem un turpināja ar viņiem dedzīgi sarunāties. Šķita, viņš nevēlējās, ka Oze to izprašņā.
Nākamajā dienā laiks bija jauks. Pats cienīgākais laps Ola Serka bija apsolījies iet uzmeklēt Jonu Asarsonu, bet viņš nesteidzās. Notupies telts priekšā, laps lēnā garā pārdomāja, kā lai paziņo šim tēvam, kas bija tāds savādnieks un bēga no bērniem, un teicās, ka, bērnus ieraugot, tam uzmācoties drūmas domas, kā lai viņam pasaka, ka ieradusies viņa meitene.
Kamēr Ola pārdomāja, zosu gane Oze un Aslaks, jaunais lapu zēns, kas vakar viņā tik ziņkārīgi bija noraudzījies, sāka sarunāties savā starpā. Aslaks bija ap­meklējis skolu un prata zviedru valodu. Viņš stāstīja Ozei par savas tautas dzīvi un apgalvoja viņai, ka lapiem klājoties labāk par visiem citiem cilvēkiem. Oze vaļsirdīgi atzinās, ka viņai lapu dzīves veids liekoties briesmīgs.
— Tu nemaz nezini, ko tu runā! — Aslaks dedzīgi atteica. — Paliec te pie mums tikai vienu nedēļu un tu redzēsi, ka mēs esam pati laimīgākā tauta visā pasaulē.
— Ja es paliktu tikai nedēļu teltī, tad droši vien no­slāptu jūsu dūmos, — Oze atbildēja.
— Nesaki vis tā, — Aslaks atbildēja. — Tu mūs ne­maz nepazīsti. Es tev pastāstīšu par kādu notikumu; tu redzēsi: jo ilgāk paliek mūsu vidū, jo vairāk iemīļo mūsu dzīves veidu.
Un Aslaks stāstīja:
— Tas notika tajā laikā, kad kāda slimība, ko sauca par melno nāvi, plosījās visā Zviedrijā. Nezinu, vai tā izplatījās līdz pašai Lapzemes iekšienei, bet Jemtlandē nodarīja tik briesmīgu postu, ka no visiem lapiem, kas apdzīvoja turienes mežus un kalnus, visi nomira, izņe­mot kādu piecpadsmit gadu vecu zēnu, bet no zviedriem, kas dzīvoja ielejās, bija palikusi tikai kāda meitene ap­mēram tai pašā vecumā.
Gandrīz visu ziemu zēns un meitene bija katrs uz savu roku staigājuši pa izmirušo zemi, meklēdami cilvē­kus, līdz beidzot uz pavasara pusi abi satikās. Jaunā zviedru meitene lūdza lapu zēnu pavadīt viņu uz dienvi­diem, kur tā cerēja sastapt kādu savas cilts cilvēku. Viņa negribot palikt Jemtlandē, kur atrodas vienīgi tukšas mājas.
«Es tevi aizvedīšu, kurp vien vēlies,» zēns atbildēja, «bet ne agrāk, iekams iestājas ziema. Tagad ir pavasa­ris, mani brieži dodas uz rietumiem kalnos, un tu zini, ka mums, lapiem, jāseko briežiem turp, kur tie mūs ved.»
Zviedru meitene bija bagātu vecāku bērns, paradusi dzīvot namā, gulēt gultā un ēst pie galda. Līdz šim viņa vienmēr bija nicinājusi nabadzīgos kalnu iedzīvotājus, un viņai likās, ka tie cilvēki, kas guļ zem klajas debess, ir ļoti nelaimīgi. Bet viņai bija bail doties atpakaļ izmi­rušajā ciematā.
«Atļauj man pavadīt tevi kalnos,» viņa teica jaunek­lim, «jo tad man vismaz nebūs jāpaliek vienai!»
Zēns labprāt ņēma viņu sev līdzi, un tā meitenei vaja­dzēja sekot briežiem kalnos. Briežu bars ilgojās pēc la­bajām kalnu ganībām un katru dienu nogāja lielu gabalu. Nebija pat laika uzcelt telti; īsajos brīžos, kad brieži apstājās paganīties, bija jāatguļas tāpat uz snie­ga, lai mazliet nosnaustos. Kustoņi juta, ka dienvidu vējš cilā viņu kažoku spalvu, un sajuta arī, ka pēc nedau­dzām dienām tas nopūtis sniegu no kalnu nogāzēm. Zē­nam un meitenei vajadzēja steigties tiem pakaļ pa kūs­tošo sniegu un čagano ledu, līdz beidzot viņi nonāca augstu kalnos, kur izzuda skuju koki un sākās kropli, sīki bērziņi. Te viņi dažas nedēļas atpūtās, kamēr sniegs no kalnu virsotnēm bija nokusis. Tad viņi devās augšā. Meitene bieži sūrojās, ka esot ļoti nogurusi un gribot doties atpakaļ ielejā, bet tomēr sekoja briežiem un lapu jauneklim, jo baidījās palikt viena. Kad viņi bija nonā­kuši augstienē, zēns uzcēla meitenei nelielu telti uz kāda skaista, zaļa laukuma mazā kalnu nogāzē pie strautiņa. Vakaros viņš ar cilpas palīdzību ķēra briežu mātes, izslauca tās un pienu deva meitenei nodzerties. Viņš pie­nesa tai kaltētu briežu gaļu un briežu sieru, ko tā pie­derīgie pagājušajā vasarā te augšā bija paslēpuši. Taču jaunā meitene žēlojās par visu un ne ar ko nebija apmie­rināta. Viņa nespēja pierast sagumusi sēdēt teltī un gu­lēt zemē,  kur virs zariem bija pārklāta tikai briežāda.
Bet kalniešu jauneklis tikai smējās un bija aizvien labs un laipns pret viņu.
Pamazām viņa sāka zēnam palīdzēt slaukt briežus, kurināt uguni zem katla, atnest ūdeni un siet sieru. Ta­gad viņiem abiem sākās skaistas dienas. Laiks bija silts, un ēdiena netrūka. Viņi kopīgi izlika putniem cilpas, zve­joja strautā foreles un lasīja purvos lācenes.
Vasara tuvojās beigām, un viņi kopā ar ziemeļbrie­žiem nokāpa līdz tai vietai, kur bija robeža starp skuju kokiem un lapu mežiem, un apmetās te kādas dienas. Pie­nāca laiks kaut briežus, un viņiem abiem darba bija pil­nas rokas, bet tas bija patīkams laiks, jo tagad pārtiku sagādāt viņi varēja vēl vieglāk nekā vasarā. Kad sāka snigt sniegs un ezers pārklājās ar ledu, jauneklis ar meiteni devās uz austrumiem un iegāja biezā skuju koku mežā. Uzcēluši telti, viņi uzsāka ziemas darbus. Zēns mācīja meitenei vīt pavedienus no briežu dzīslām un no ādām izgatavot apģērbus un apavus, kā arī taisīt ķemmes un dažādus rīkus no briežu ragiem; viņš iemācīja tai arī slēpot un braukt ar ziemeļbriežiem. Kad tumšais ziemas laiks tiem jau bija aiz muguras un saule sāka sildīt gan­drīz visu dienu, zēns teica meitenei, ka tagad gribot viņu pavadīt  uz dienvidiem, lai  viņa  beidzot  satiktu  savas cilts ļaudis. Bet meitene viņu uzlūkoja izbrīnījusies:
«Kādēļ tu gribi mani sūtīt projām?» viņa jautāja. «Vai tu  ilgojies būt viens  ar  saviem  ziemeļbriežiem?»
«Man liekas, ka tu pati ilgojies tikt projām no šejie­nes,» jauneklis atbildēja.
«Esmu jau veselu gadu dzīvojusi kā lapiete,» meitene atteica. «Tagad vairs nevaru atgriezties pie savas cilts, jo esmu ieradusi brīvi klejot pa kalniem un mežiem un nevarēšu dzīvot šaurajās mājās. Nedzen mani prom,ļauj man palikt šeit! Jūsu dzīves veids ir labāks par mūsējo.»
Meitene visu mūžu palika pie zēna, un nekad viņu nemocīja ilgas pēc dzīves ielejā. Ja tu paliktu šeit augšā tikai vienu mēnesi, tad arī tu nemaz vairs nespētu no mums šķirties.
Aslaks apklusa. Viņa tēvs Ola Serka izņēma pīpi no mutes un piecēlās. Vecais Ola saprata zviedriski labāk, nekā to izrādīja, un bija noģidis dēla domas. Klausoties dēla stāstā, viņam piepeši ienāca prātā, kā paziņot Jo­nam Asarsonam par tā meitas ierašanos.
Ola Serka nokāpa lejā līdz ezeram un tad gāja pa krastmalu, kamēr sastapa vīru, kas sēdēja uz akmens un turēja rokā makšķeri. Zvejnieks bija salīcis un tā mati nosirmojuši. Viņa acu skatiens bija gurds, un visā viņa būtnē bija kaut kas nespēcīgs un nevarīgs. Viņš izskatījās pēc cilvēka, kas pārāk pūlējies pacelt smagu nastu vai arī atrisināt pārlieku smagu uzdevumu, un tā­pēc šķita pavisam sabrucis un zaudējis ticību.
— Šodien laikam laba zveja, Jon, ja tā sēdi visu nakti?  — laps  uzrunāja  makšķernieku savā valodā.
Jons Asarsons nodrebēja un pacēla galvu. Zālē ne­bija nevienas zivs, un viņa makšķerei trūka ēsmas. Viņš steigšus izvilka makšķeri no ūdens, uzlika jaunu tārpu un iesvieda atkal ezerā. Laps nosēdās viņam blakus zālē.
— Es gribēju tev prasīt padomu, — Ola iesāka. — Tu zini, ka man bija meitene, kas pagājušajā gadā nomira, un tagad mēs stipri sajūtam viņas trūkumu.
— Es zinu, — makšķernieks to strupi pārtrauca, un it kā ēna iegūlās viņa sejā, jo nespēja ciest, ja piemi­nēja mirušus bērnus. Viņš pavisam skaidri runāja lapu valodu.
Bet tas jau neko nelīdz, ja visu mūžu sēro­jas — laps turpināja. — Nē, tas neko nelīdz. Tādēļ esmu nodomājis pieņemt kādu citu bērnu viņas vietā. Ko tu par to saki?
— Tas atkarīgs no tā, kāda ir šī meitene, Ola.
— Es tev pastāstīšu, Jon, ko par šo meiteni zinu, — Ola teica. Un viņš stāstīja zvejniekam, ka šajā vasarā divi bērni, kāds zēns un kāda meitene, atnākuši uz Malmbergu meklēt savu tēvu. Kad nu viņi izdzirduši, ka tēvs aizgājis, tad nolēmuši gaidīt to atgriežamies. Bet, kamēr bērni uzturējušies Malmbergā, klinti spri­dzinot, zēnu nositis akmens, un tad meitene sarīkojusi viņam tik lielas bēres kā pieaugušam cilvēkam. Ola skaisti aprakstīja, kā mazā piespiedusi visus viņai pa­līdzēt un kā tai pat bijis tik daudz drosmes runāt ar pašu direktoru.
— Vai tā ir tā meitene, kuru tu gribi pieņemt par savu, Ola? — zvejnieks jautāja.
— Jā, — laps atteica. — Kad dzirdējām viņas dzī­ves stāstu, mēs visi raudājām, un es domāju, ka tik laba māsa būs arī laba meita saviem vecākiem.
Jons Asarsons nekā neatbildēja. Pēc laba brīža viņš ievaicājās, lai ar vienaldzību neapvainotu savu draugu Olu Serku:
— Viņa taču laikam ir no tavas cilts?
— Nē, viņa nav no mūsu cilts, — Ola atbildēja.
— Tad laikam būs kāda ienācēja meita, kas piera­dusi pie dzīves te ziemeļos?
— Nē, viņa dzimusi ļoti tālu, dienvidos, — laps atbildēja un izlikās, it kā šī piezīme nebūtu svarīga.
Piepeši zvejnieks kļuva uzmanīgs.
— Tādā gadījumā gan nebūtu ieteicams viņu pie­ņemt. Meitene ziemā nevarēs pierast pie dzīves teltī, ja ir citādi audzināta.
— Bet pie mums viņa atradīs labus vecākus, brāļus un māsas, — Ola ietiepīgi atteica. — Ir ļaunāk būt vienam un atstātam nekā ciest aukstumu.
Tagad zvejnieks iekaisa. Likās, it kā doma, ka zviedru vecāku bērns dzīvo pie lapiem, viņam ir nepanesama.
— Vai tu neteici, ka meitenes tēvs esot Malmbergā?
— Viņš ir pagalam,  — laps īsi atteica.
— Vai tu to labi zini, Ola?
— Kas tur vēl ko jautāt? — laps nicinoši atteica. — Vai tad abi bērni būtu spiesti klejot pa visu zemi, ja viņu tēvs vēl dzīvotu? Vai maz domājams, ka diviem maziem bērniem jāgādā pašiem par sevi, ja viņu tēvs vēl būtu dzīvs? Vai tad meitenei vajadzētu pašai iet pie direktora, ja viņas tēvs nebūtu miris? Vai tad tu domā, ka viņa tagad kaut mirkli būtu viena un atstāta, tagad, kad viss novads runā par viņas drosmi un labo sirdi? Meitene pati gan vēl cer, ka tās tēvs ir dzīvs, bet es tam nespēju ticēt, viņš ir pagalam, citādi nemaz ne­var būt.
Vīrs pacēla savas gurdās acis uz lapu:
— Kā viņu sauc, Ola? — viņš jautāja.
Laps mazliet padomāja. — Es vairs lāgā neatceros, bet pavaicāšu viņai pašai.
— Tu viņai pavaicāsi? Vai tad viņa jau ir šeit?
— Jā, viņa atrodas tur teltī.
— Kā, Ola? Tu esi viņu paņēmis, nemaz nejautā­dams, ko par to teiktu viņas tēvs!
— Kas man daļas gar viņas tēvu? Ja viņš nav miris, tad acīm redzot neliekas par bērnu ne zinis, viņš tikai var priecāties, ja kāds cits pieņem tā meiteni.
Piepeši zvejnieks nosvieda makšķeri un piecēlās.  Li­kās, ka viņā atmodusies jauna dzīvība.
— Varbūt viņas tēvs nemaz nav tāds kā, citi cilvēki, laps turpināja.  — Varbūt viņš ir viens no tiem, kurus nomāc drūmas domas, tāpēc nevar ilgāku laiku izturēt nevienā darbā. Saki pats, — kāds gan labums bērnam no šāda tēva?
Kamēr Ola tā runāja, zvejnieks piecēlās un ātri de­vās projām gar krastmalu.
— Kurp tu iesi? — jautāja laps.
— Es gribu apskatīt tavu audžumeitu, Ola.
— Tas ir labi, — Ola piebalsoja. — Nāc vien apska­ties, tu pats piekritīsi, ka man būs krietna audžumeita.
Zviedrs soļoja arvien straujāk, un vecais laps tikko spēja viņam sekot. Kad viņi kādu gabalu bija gājuši, Ola teica savam ceļabiedram:
— Man nupat ienāca prātā, kā meiteni sauc. Viņas, vārds ir Oze Jona meita.
Zviedrs gandrīz metās skriet, un vecais Ola jutās tik laimīgs, ka labprāt būtu sācis skaļi gavilēt. Kad viņi jau varēja saredzēt teltis, Ola vēl  ieteicās:
— Viņa gan te ieradusies, lai uzmeklētu savu tēvu, nevis lai kļūtu mana audžumeita. Bet, ja nu viņa nevar pazudušo tēvu atrast, tad es viņu labprāt uzņemu savā teltī.
Taču otrs nemaz neklausījās viņa vārdos, bet stei­dzās arvien ātrāk uz priekšu.
«Es jau nojautu, ka viņam būs bail, kad teikšu, ka gribu pieņemt viņa meitu par savu,» Ola pats sevī no­priecājās.
Kad Kirunas laivinieks, kas Ozi bija atvedis šurp uz lapu nometni, vēlāk brauca atpakaļ, viņa laivā sēdēja divi  cilvēki.  Viņi  abi tik cieši  turēja viens otra  roku, ka likās, tie nekad vairs negrib šķirties. Tas bija Jons Asarsons ar savu meitu Ozi. Abi izskatījās gluži citādi, nekā pirms dažām stundām. Jons Asarsons vairs neli­kās tik noguris un salīcis, un viņa acis mirdzēja gaiši un laipni, it kā būtu saņēmis atbildi uz to, kas viņu tik ilgi bija nomācis; bet mazā zosu gane Oze vairs neraudzījās apkārt ar nopietnu, pieauguša cilvēka skatienu, kā to parasti mēdza darīt. Tagad viņai bija kāds, uz kuru varēja balstīties un paļauties, un meitenei likās, ka tā nu atkal varēs kļūt par bezrūpīgu bērnu.
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Sestdien, 1. oktobrī


Nilss sēdēja uz baltā zostēviņa muguras un ceļoja augstu aiz mākoņiem. Trīsdesmit un viena meža zoss pareizā kāsī strauji laidās uz dienvidiem. Spalvās šņāca vējš, spārni spēcīgām vēdām pātagoja gaisu un sacēla tādu šalkoņu, ka nevarēja sadzirdēt savu paša balsi. Akka no Čebnekajses lidoja priekšgalā, aiz viņas pa labi — Iksi un Kaksi, Kolme un Nelji, Viizi un Kuuzi, baltais zostēviņš un Daiļdūnīte. Sešas jaunās zosis, kas pagājušajā vasarā pienāca baram klāt, tagad bija aizlai­dušās projām, lai lidotu patstāvīgi. Viņu vietā vecās zosis veda sev līdzi divdesmit un divus zoslēnus, kas šovasar bija izauguši Lapzemes ielejā. Vienpadsmit ma­zuļi laidās pa labi, vienpadsmit — pa kreisi un pūlējās, cik vien varēja, ieturēt tikpat vienādus atstatumus kā vecās zosis.
Sākumā nabaga zoslēniem, kas nekad vēl nebija pie­dalījušies tālā ceļojumā, ļoti grūti nācās sekot vecajām zosīm.
— Akka no Čebnekajses, Akka no Čebnekajses! — tie sauca izmisušā  balsī.
— Kas ir?  — barvede jautāja.
— Mūsu spārni piekusuši! — kliedza zoslēni.
— Jo tālāk laidīsieties, jo labāk veiksies, — atteica vecā zoss; un viņa nelaidās vis lēnāk, bet tikpat ātri kā iepriekš devās tālāk. Un likās, ka viņai taisnība. Kad jaunās zosis bija laidušās vairākas stundas no vietas, viņas vairs nemaz nežēlojās par nogurumu. Bet tagad nāca citas bēdas. Savā ielejā tās bija ganījušās cauru dienu, un nu tām gribējās ēst.
— Akka! Akka! Akka no Čebnekajses! — zoslēni sauca žēlā balsī.
— Kas ir? — atvaicāja barvede.
— Mēs esam tik izsalkuši, ka nespējam vairs lais­ties tālāk!  — tie kliedza.
— Meža zosīm jāmācās pārtikt no gaisa un dzert vēju, — barvede atbildēja. Viņa neapstājās, bet tikpat ātri devās uz priekšu.
Un tiešām, gandrīz vai likās, ka zoslēni iemācījušies pārtikt no gaisa un vēja, jo tie drīz vien vairs nežēlojās par izsalkumu. Zosu bars vēl arvien lidoja virs kalniem, un vecās zosis skaļi nosauca visas kalnu virsotnes, kurām tās laidās pāri, lai jaunie ielāgotu nosaukumus. Bet, kad zoslēni kādu laiku cita nekā nedzirdēja kā: «Tas ir Porsotjoko, un, lūk, Sarjektoko un te, lūk, Sulitelma,» — tie kļuva nepacietīgi un sauca gluži bē­dīgā balsī:
— Akka, Akka, Akka!
— Kas ir? — Akka jautāja.
— Mēs nevaram vairs neviena nosaukuma paturēt galvā! — jaunie kliedza. — Mēs nevaram vairs neviena nosaukuma paturēt galvā!
— Jo vairāk nosaukumu ieiet galvā, jo vairāk tur rodas vietas, — Akka mierīgi atbildēja un turpināja uzskaitīt savādos nosaukumus.
Arī Nilss Holgersons domāja, ka tiešām pienācis bei­dzamais laiks doties uz dienvidiem, jo bija sasnidzis daudz sniega. Cik tālu vien acs varēja pārredzēt, visa zeme zaigoja gluži balta. Arī laiks beidzamajās dienās tur kalnu ielejā bija kļuvis nelāgs. Pastāvīgi mijās lie­tus, vētra un migla, un, kad uz brīdi debess noskaidro­jās, tad tūliņ sāka salt. Ogas un sēnes, no kurām Nilss vasarā pārtika, bija sasalušas vai sabojājušās, tā ka beidzot bija jāpārtiek no svaigām zivīm, un tās viņam nemaz negaršoja. Dienas kļuva aizvien īsākas, un garie vakari ar vēli austošiem rītiem zēnam likās ļoti garlai­cīgi, jo viņš nevarēja pierast gulēt visu laiku, kamēr nebija  saules.
Kad nu zoslēnu spārni bija kļuvuši tik spēcīgi, ka putni varēja sākt domāt par ceļojumu uz dienvidiem, zēns jutās neizsakāmi laimīgs. Viņš gan dziedāja, gan smējās, sēdēdams uz baltā zostēviņa muguras. Ak, ne jau tāpēc vien viņš ilgojās tikt projām no Lapzemes, ka laiks bija kļuvis tumšs un auksts un sāka trūkt barības. Nē, bija arī vēl cits iemesls.
Pirmajās nedēļās viņš nemaz nebija ilgojies atpakaļ uz dienvidiem. Viņam pat likās, ka vēl nekad nav bijis tik skaistā zemē kā tagad. Zēna vienīgās bēdas bija izsargāties no odu bariem, lai tie viņu pavisam neapēd. Balto zostēviņu viņš šajā laikā daudz neredzēja, jo lie­lais baltais domāja tikai par savu Daiļdūnīti un negāja no tās ne soli prom. Toties Nilss bija pavadījis daudz jauku stundu Akkas un Gorgo sabiedrībā. Abi putni viņu ņēma līdzi tālos lidojumos. Nilss Holgersons bija pat stāvējis augšā uz sniega klātā Čebnekajses kalna un raudzījies lejup uz glečeriem, kas guļ ap šo balto stāvo virsotni. Viņi bija apmeklējuši daudzas kalnu augstienes, ko līdz šim nebija minuši cilvēka kāja. Akka bija viņam parādījusi labi paslēptas ielejas un alas, kur vilku mātes audzēja savus mazuļus. Viņš bija iepazinies ar ziemeļ­briežiem, kas lielos baros ganās skaistā Tornas ezera krastos, bija pat nokļuvis līdz lielajam Sefalleta ūdens­kritumam un aiznesis tur dzīvojošiem lāčiem labdienas no viņu kalnraktuvju novadu radiniekiem. Visur zēns bija atradis skaistu un krāšņu zemi. Viņš priecājās, ka var to apskatīt, bet pastāvīgi dzīvot tur tomēr negribētu. Nilss piekrita Akkai, kad tā teica, ka zviedru ienācējiem gan labāk vajadzētu atstāt šo zemi lāčiem, vilkiem, ziemeļbriežiem un meža zosīm, kalnu pūcēm, lemin­giem un lapiem, kas gluži kā radīti, lai šeit apmestos uz  dzīvi.
Kādā dienā Akka bija aizlaidusies ar Nilsu uz lie­lajām raktuvēm, un tur viņš atrada mazo Matsu, ko nāvīgi bija ievainojusi kāda klints šķemba. Nākamajās dienās zēns domāja tikai par to, kā palīdzēt zosu ganei Ozei, bet, kad viņa bija atradusi savu tēvu un tai vairs nevajadzēja palīdzības, Nilss labāk palika kalnu ielejā. Viņš sāka ilgoties pēc tās dienas, kad ar zostēviņu Mār­tiņu varēs griezties atpakaļ uz mājām un drīkstēs atkal kļūt par cilvēku. Viņš labprāt vēlējās kļūt par tādu, lai parunātos ar zosu gani Ozi un tā no viņa vairs nebaidītos un neaizcirstu durvis deguna priekšā!
Jā, Nilss Holgersons bija pārlieku laimīgs, ka zosis tagad lidoja uz dienvidiem. Ieraudzījis pirmo skuju koku mežu, viņš vicināja cepuri un sauca «urā!». Tāpat viņš apsveica pirmo pelēko iebūviešu mājiņu, pirmo kazu, pirmo kaķi un pirmās vistas. Viņi laidās pāri vareniem ūdenskritumiem, un zēns redzēja sev pa labi skaistus kalnus, tomēr pie tādiem skaistumiem bija jau tā pie­radis, ka tikko uzmeta tiem acis. Pavisam citādi viņam kļuva ap sirdi, kad austrumu pusē tas ieraudzīja Kvikjokas baznīciņu ar mazo mācītājmuižiņu neliela ciemata vidū. Šis skats atstāja uz viņu tik spēcīgu iespaidu, ka asaras  saskrēja acīs.
Ik brīdi tie satika gājputnus, kuru bari tagad bija daudz lielāki nekā  pavasarī.
— Kurp jūs laižaties, meža zosis? — gājputni jau­tāja.
— Mēs, tāpat kā jūs, dodamies uz svešām zemēm! — zosis atbildēja. — Mēs dodamies uz svešām zemēm!
— Bet jūsu mazuļi nav vēl diezgan stipri! — citi putni sauca. — Ar tik nespēcīgiem spārniem viņi neva­rēs pārlaisties pāri jūrai.
Arī lapi un ziemeļbrieži tagad atstāja kalnus. Viņi devās lejā tādā kārtībā: pa priekšu gāja kāds laps, tad nāca briežu bars, vispirms vecākie brieži, tad gara rinda briežu, kas nesa teltis un visādus rīkus, un gājienu bei­dzot noslēdza septiņi vai astoņi lapi. Meža zosis nolai­dās zemāk un atsveicinājās no ziemeļbriežiem:
— Paldies  par jauko  vasaru! Uz redzēšanos līdz nākamajam gadam! Līdz nākamajam gadam!
— Laimīgu ceļu un laimīgi atgriezties pie mums! — brieži atbildēja.
Bet lāči, ieraudzīdami meža zosis, rādīja tās saviem lācēniem un rūca:
— Redziet, redziet, cik tās bailīgas no aukstuma un nedrīkst te pavadīt ziemu!
Vecās zosis nepalika atbildi parādā:
— Paraugieties uz šiem sliņķiem, kas labāk noguļ veselu pusgadu, nekā papūlas doties uz dienvidiem!
Apakšā kādā skuju koku mežā sēdēja jaunie medņi un izspūruši un nosaluši spiedās cits citam klāt. Ilgu pilnām acīm tie noraudzījās uz gājputnu bariem, kas, jautri klaigādami,  devās uz dienvidiem.
— Kad nāks mūsu kārta? — viņi jautāja. — Kad nāks mūsu kārta?
— Jums jāpaliek tepat mājās pie tēva un mātes, — atbildēja vecie medņi. — Jums jāpaliek tepat pie tēva un mātes.
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Tam, kas kādu laiku uzturējies kalnainā apvidū, labi zināms, cik grūti klājas miglā, kura aizsedz skatu un neļauj nekā saredzēt no apkārtējiem kalnu jaukumiem. Tāda migla gadās arī vasaras laikā, bet rudenī no tās pavisam grūti izvairīties. Kamēr meža zosis vēl lidoja pāri Lapzemei, laiks bija jauks; bet, tikko tās ielaidās Jemtlandē, putnus apņēma migla. Beidzot migla tā sa­biezēja, ka it neko vairs nevarēja redzēt. Nilss Holger­sons visu dienu sēdēja baltā zostēviņa Mārtiņa mugurā, nezinādams, vai viņi laižas pāri kalniem vai līdzenumam.
Pret vakaru meža zosis apmetās kādā zaļā laukumā, ko no visām pusēm apņēma nogāze, un Nilss saprata, ka viņi atrodas kāda kalna virsotnē, tomēr nevarēja zināt, vai šis kalns liels vai mazs. Zēns sevī prātoja, ka viņi atrodas tuvu kādai apdzīvotai vietai, jo viņam likās, ka sadzird cilvēku balsis un arī ratu rīboņu kaut kur lejā. Bet gluži pārliecināts viņš tomēr nebija.
Nilss labprāt būtu uzmeklējis kādu cilvēku mājokli, bet baidījās miglā noklīst no zosīm un tā galu galā nolēma palikt turpat pie putniem.
Visapkārt pilēja no slapjuma un mitruma; pie katra zāļu stiebriņa, pie katra stādiņa karājās mazas lāses, un, tikko zēns pakustējās, tā saņēma it kā aukstu dušu.
«Šeit jau nav neko daudz labāk kā tur augšā kalnu ielejā,»  Nilss  sevī nosprieda.
Viņš tomēr pagājās dažus soļus uz priekšu un ierau­dzīja kaut ko līdzīgu ēkai. Tā gan nebija sevišķi liela, tomēr diezgan augsta, un zēns nevarēja saskatīt tās jumtu. Mājas durvis bija aizslēgtas, un pati ēka likās neapdzīvota. Nilss saprata, ka tas droši vien būs kāds skatu tornis un tur nevarēs atrast nekā ēdama. Arī sil­tas istabas tur nebūs. Un tomēr viņš žigli steidzās at­pakaļ pie meža zosīm.
— Mīļo zostēviņ Mārtiņ! — viņš sauca. — Paņem mani uz muguras un uznes augšā šā torņa galotnē! Varbūt atradīšu tur kādu sausu guļvietiņu.
Zostēviņš labprāt paklausīja savam draugam. Augšā tornī zēns tūlīt aizmiga un atmodās tikai tad, kad rīta saule  ieskatījās viņam  sejā.
Atvēris acis, viņš lūkojās visapkārt un nemaz ne­spēja saprast, kur īsti atrodas.
Nilss reiz bija bijis kādā tirgus teltī, un pašreiz viņam likās, ka atkal stāv tādā pašā lielā, apaļā teltī ar košu, sarkanu jumtu, bet uz telts sienām it kā uzglez­notas skaistas ainavas ar lieliem ciemiem un baznīcām, tīrumiem un lielceļiem, dzelzceļiem un pat pilsētu. Drīz vien viņš gan saprata, ka atrodas skatu tornī, virs kura paceļas sārta rīta debess un apkārt plešas īsta lauku ainava. Taču Nilss bija pieradis redzēt tikai tuksnesīgu zemi, un nav jābrīnās, ka šo lielisko ainavu uzskatīja par gleznu.
Bija vēl kāds iemesls, kāpēc zēns atzina, ka visam, ko viņš redz, trūkst īsto krāsu.
Tornis bija uzcelts liela ezera salas vidū uz kāda pa­kalna netālu no ezera austrumu krasta. Šis ezers nebija pelēks, kādi parasti mēdz būt ezeri, bet tā līmenis vizēja sārts kā pati rītausma, tālāk kļūdams gandrīz vai melns. Ezera krasti bija dzelteni, rudens zeltīto mežu un dzel­teno rugaiņu apņemti. Aiz šīs dzeltenās joslas nāca pa­visam melni skuju koku meži. Tie izskatījās tik tumši zeltīto lapu koku atblāzmā, un Nilsam šķita, ka tik tumšu skuju mežu kā šorīt nekad vēl nav redzējis. Aiz šiem tumšajiem mežiem tālumā mirdzēja zilu pakalnu grēda; gar rietumu pamali puslokā stiepās mirdzoši, smaili, roboti kalni tik maigās nokrāsās, ka Nilss neva­rētu pateikt, vai tie rožaini, balti vai arī zili; šīm krā­sām nebija nosaukuma. Visapkārt ezeram zeltītajā joslā pacēlās baltas baznīcas un sarkani ciemati, un tieši uz austrumiem otrpus šaurā līča, kas salu atdalīja no cietzemes, viņš saskatīja pilsētu. Tā pletās gar krastu, no vienas puses to aizsargāja augsts kalns, bet visap­kārt bija auglīgs un biezi apdzīvots apvidus.
«Šī pilsēta gan pratusi izraudzīties sev labu un skaistu vietu. Diezin kā to sauc,» puisēns domāja.
Te viņš spēji satrūkās. Nogrimis apkārtnes aplūko­šanā, viņš nemaz nebija pamanījis, ka tornī uzkāpis ce­ļotāju pulciņš. Tas bija uznācis tik strauji, ka Nilss tikko vēl  spēja  laikā noslēpties.
Tie bija jauni ļaudis, kas kājām apceļoja Jemtlandi. Viņi priecājās, ka iepriekšējā vakarā nonākuši Estersundas pilsētā un tagad rīta agrumā no Esterbergas redz Frezes salas skaisto ainavu. No šā torņa varēja pārre­dzēt apkārtni vairāk nekā divdesmit jūdžu tālumā, un tie spēja uzmest ardievu skatienu savai mīļajai Jemtlandei. Viņi rādīja cits citam apkārtējās baznīcas un nosauca tās vārdā.
— Tur lejā guļ Sanne, — viņi sacīja, — Un, lūk, tur atrodas Marbija, tur tālāk — Hallena. Redziet tur, tieši uz ziemeļiem, atrodas Redes, bet tā lejā ir Frezes baznīca.
Tad jaunieši runāja par kalniem. Tuvākie esot Uvikas kalni,  kāds sacīja,  un visi pārējie viņam  piekrita; bet tad tālāk viņi nevarēja vienoties, kuri būtu Klevezera kalni un kurš Anarisa kalnājs, un kurš Rietumu kalns, kurš Almosa un kurš Oreskutans.
Viņiem runājot, kāda jauna meiča izņēma no somas karti un izklāja to sev uz ceļiem. Brīdi viņa raudzījās kartē, tad pēkšņi pacēla galvu:
— Kad es tā noraugos kartē uz Jemtlandi, — viņa sacīja, — tad man šķiet, ka redzu tikai vienu vienīgu lielu, lepnu klintāju. Man gandrīz vai gribētos dzirdēt, ja kāds pastāstītu, ka šis kalnājs reiz pacēlies gandrīz vai līdz pašiem padebešiem.
— Tad tam gan vajadzētu būt varenam kalnam, — iesmējās kāds ceļabiedrs, zobgalīgi pavērdamies meitenē.
— Jā, bet tieši tāpēc tas laikam arī apgāzies. Paraugieties taču! Vai tas neizskatās, it kā būtu liels, varens kalns ar platu pakāji un smailu virsotni?
— Tas nemaz nav tik slikts salīdzinājums, — ieru­nājās kāds cits. — Esmu dzirdējis daždažādas teikas par Jemtlandi, bet vēl ne reizi…
— Vai tiešām tu zini teiku par Jemtlandi? — jaunā meitene dedzīgi ievaicājās. — Tad tev tā tūliņ mums jāpastāsta! Te augšā šādu teiku vislabāk klausīties, jo visa zeme tagad guļ mūsu acu priekšā.
Arī visi pārējie piekrita jaunās meitenes ierosināju­mam. Viņas ceļabiedrs nelikās ilgi lūgties un tūliņ iesāka savu  stāstu.



TEIKA PAR JEMTLANDI


Tajā laikā, kad Jemtlandē vēl dzīvoja milžu cilts, reiz notika, ka kāds vecs kalnu milzis stāvēja savas mā­jas pagalmā un apkopa zirgus. Viņam tā sukājot, zirgi aiz bailēm pēkšņi sāka trīsēt.
— Skat, kas tad jums noticis? — kalnu milzis iejau­tājās. Viņš palūkojās visapkārt, pūlēdamies ieraudzīt, kas būtu varējis zirgus izbiedēt. Taču ne vilku, ne arī lāču tuvumā nevarēja manīt. Vienīgais, ko viņš ierau­dzīja, bija kāds vientuļš gājējs. Tas gan nebija ne tik liels,  ne arī tik plecīgs kā pats milzis, taču izskatījās visai brašs, un acīm redzot arī spēka tam bija papilnam, ja varēja uzņemties tādu ceļu un uzkāpt šeit augšā kalnā.
Bet, tikko vecais kalnu milzis ieraudzīja svešinieku, arī viņš sāka pie visām miesām drebēt, — gluži tāpat kā zirgi. Viņš nemaz vairs nemēģināja pabeigt iesākto darbu, bet skriešus metās iekšā istabā pie savas sievas, kas patlaban sēdēja un vērpa pakulas.
— Kas noticis? Tu taču izskaties bāls kā kalnu sniegs! — milža sieva vaicāja.
— Kā lai nekļūstu bāls, — milzis atbildēja, — pa kalna taku patlaban nāk kāds, kas tikpat droši ir Asa-Turs, kā tu esi mana sieva.
— Tas nu gan nav nekāds vēlams viesis, — milža sieva atteica. — Vai tu nevari apburt visu mūsu māju viņa acu priekšā, lai viņš noturētu to par klinti un paietu mūsu mājoklim garām?
— Tagad par vēlu nodoties tādām burvībām, — at­teica milzis. — Es jau dzirdu, ka viņš patlaban ver vārtus un nāk pie mums iekšā.
— Tad ieteicu tev paslēpties. Atļauj man vienai pašai doties viņam pretī! Gan jau darīšu, ko spēšu, lai viņam netiktu iegriezties pie mums otrreiz, — milža sieva  strauji sacīja.
Šāds priekšlikums kalnu milzim ļoti patika. Viņš iegāja mazajā kambarītī, kamēr sieva mierīgi palika sēžam uz sola turpat lielajā istabā. Viņa turpināja vērpt tik mierīgi, it kā nekas nebūtu noticis.
Bet tagad jāpiezīmē, ka toreiz Jemtlandē izskatījās pavisam citādi nekā tagad. Toreiz viss apgabals bija tikai viena vienīga kaila augstiene. Pat priežu mežs tur nespēja iesakņoties. Tur nebija ne upju, ne ezeru, ne lauku, pār kuriem staigātu arkls. Jā, tajos laikos nebija pat kalnu un klintāju kā tagad, kas guļ izkaisīti visā apgabalā, toreiz tie visi atradās tur tālu rietumos. Visā plašajā apgabalā nevarēja dzīvot neviens cilvēks, toties kalnu milžiem klājās jo labāk. Laikam gan tā bija viņu griba un nopelns, ka zeme te gulēja tik kaila un tukša, un kalnu milzim bija iemesls satrūkties, redzot tuvoja­mies Asu-Turu. Viņš it labi zināja, ka Asa-Turs necieš tos, kas izplata tumsu, aukstumu un tukšumu pār zemi, neļaujot tai kļūt auglīgai un bagātai un rotāties cilvēku mājokļiem.
Milža sievai nebija ilgi jāgaida. Pēc īsa brītiņa mā­jas priekšā atskanēja smagi, noteikti soļi, un ceļinieks, ko kalnu milzis bija ieraudzījis, zirgus apkopdams, at­vēra durvis un ienāca iekšā. Taču viņš vis neapstājās turpat uz sliekšņa, kā parasti mēdz darīt ceļinieki, bet gāja istabā iekšā un devās tieši pie milža sievas, kas sēdēja pie pretējās sienas. Bet cik dīvaini! Kad viņam likās, ka jau nogājis krietnu gabalu, tas atradās tikai nedaudzus soļus no durvīm. Līdz pavardam, kas bija pašā istabas vidū, atlika vēl krietns gabals, ko iet. Sve­šais spēra garākus soļus, bet, kad atkal bija gājis kādu laiciņu, viņam likās, ka ir sieva, kas sēž pie loga, ir pavards atrodas daudz tālāk nekā iepriekš. Sākumā viņam istaba nemaz nebija likusies tik liela, un tikai tagad viņš īsti manīja, cik tā liela un milzīga, kad bei­dzot bija sasniedzis milža pavardu. Viņš jutās tā pie­kusis, ka tam vajadzēja atspiesties uz ceļaspieķa un mazliet atpūsties. Kad milža sieva redzēja, ka ienācējs apstājies, viņa nolika savu vērpjamo, piecēlās un pēc dažiem soļiem bija jau viņam klāt.
— Mums, milžiem, ļoti patīk lielas telpas, — viņa iesāka, — un mans vīrs bieži žēlojas, ka te augšā viņam esot pārāk šauri. Bet tādam kā tu, kas nav paradis spert lielākus soļus, gan laikam liekas stipri nogurdi­noši šķērsot tādu milža istabu, to es tīri labi varu sa­prast. Saki jel man, — kas tu tāds esi un ko tu vēlies no milža?
Acīm redzot atnācējam bija skarbs vārds mēles galā, taču viņš droši vien nevēlējās uzsākt strīdu ar milža sievu, tādēļ atteica gluži mierīgi.
— Mani sauc par Stiprroci, esmu jau veicis dažu labu dēku. Tagad esmu pavadījis visu gadu savās mājās un dzirdējis ļaudis runājam, ka jūs, milži, te augšā ne­maz nerūpējoties par zemi un turot to tik slikti, ka vie­nīgi jūs vieni paši varot te augšā izturēt. Tā nu es sa­taisījos ceļā, lai pārrunātu ar tavu vīru šo lietu. Gribēju viņam vaicāt, vai viņš savās mājās nevēlētos ieviest labāku kārtību.
— Mans vīrs patlaban atrodas medībās, — milža sieva atteica. — Kad viņš pārnāks, tad jau pats atbil­dēs uz visiem taviem jautājumiem. Bet to gan es tev gribu pateikt: ja kāds nāk pie kalnu milža ar tamlīdzī­giem jautājumiem, tad tam vajadzētu būt lielākam vī­ram, nekā esi tu. Es tev ieteiktu tava paša labā tūliņ doties projām, milzi nemaz nesagaidot.
Nē, ja jau reiz esmu šurp atnācis, — atteica vīrs, kas sevi dēvēja par Stiprroci, — tad arī palikšu tepat un gaidīšu milzi pārnākam.
— Teicu tev, ko domāju par labāku, — atbildēja milža sieva. — Dari, kā tev pašam tīk. Apsēdies tepat uz sola, tad es tev atnesīšu apsveikuma dzērienu.
Milža sieva nu satvēra varenu medalus ragu un de­vās dibens istabā, kur atradās medalus muca. Arī šī rīcība atnācējam nelikās nekas sevišķs, taču, kad milža sieva atrāva medalus mucai spundi, dzēriens šalkdams un putodams plūda ragā un istabā bija tāds troksnis, it kā ūdenskritums būtu palaists vaļā. Drīz vien rags bija pilns. Bet, kad nu sieva gribēja spundi atkal iebāzt atpakaļ, tas viņai nelaimējās. Medalus putodams gāzās ārā no mucas un, izsitis no sievas rokām spundi, plūda pa grīdu. Milža sieva no jauna mēģināja aiztaisīt mucu, un atkal viņai nelaimējās. Nu viņa aicināja svešinieku talkā.
— Vai tad tu nemaz neredzi, ka medalus plūst istabā, Stiprroci? Nāc šurp un palīdzi man aizbāzt spundi!
Viesis nu steidzās milža sievai palīgā un mēģināja aiztaisīt medalus mucu, taču dzēriens atkal izgrūda spundi laukā un plūda istabā ar tādu sparu, ka drīz vien viss pludoja.
Stiprrocis vēlreiz izmēģinājās aizspundēt mucu, bet bez panākumiem, un viņš aizmeta spundi projām. Visa grīda nu bija pārklāta ar medalu. Lai vismaz būtu iespē­jams uzturēties istabā, svešais grīdā ievilka dziļas rievas, kur medalum ietecēt. Viņš tikpat viegli, kā rotaļādamies ievilka cietajā klinšu klonā rievas, kā bērni pavasaros tās ievelk smiltīs, lai ūdens ātrāk notecētu. Vietumis viņš ar kāju izmīņāja dziļākus iedobumus, kur šķidrums va­rētu uzkrāties. Milža sieva mierīgi noraudzījās svešinieka rīcībā. Ja svešais būtu pavēries viņas sejā, tas pamanītu, ka sieva noraugās viņa darbā reizē izbrīnījusies un izbi­jusies. Bet, kad viņš bija pabeidzis, sieva zobgalīgi ieru­nājās:
— Es tev pateicos, Stiprroci! Redzu, tu dari, kas vien tavā spēkā. Parasti spundi atkal iebāzt atpakaļ man pa­līdz vīrs. Bet ne katrs spēj būt tik spēcīgs kā viņš. Tā kā tu pat spundi nevari iebāzt atpakaļ mucā, būtu prātīgāk, ja tu tūdaļ ietu savu ceļu.
To es nedarīšu, pirms neesmu izpildījis, ko biju nodomājis, — atteica svešais. Un tomēr viņš izskatījās tāds kā nokaunējies un nomākts. 
— Tad apsēdies uz sola! — sieva piedāvāja. — Pa to laiku es uzlikšu katlu uz uguns un izvārīšu putru.
Mājasmāte darīja, kā teikusi. Bet, kad putra jau bija gandrīz gatava, viņa pagriezās pret ciemiņu un teica:
— Redzu, ka man pietrūks miltu, lai putra iznāktu laba un briedīga. Ja tev šķiet, ka pietiek spēka, tad vari griezt dzirnas, kas stāv turpat tev līdzās. Tajās jau iebērti graudi. Tev gan būs jāsaņem visi spēki, jo dzir­nas nav nekādas vieglās.
Ciemiņš nelikās lūgties, bet uzmeklēja rokas dzirnas un sāka tās griezt. Dzirnas neizskatījās pārāk lielas, bet, kad viņš satvēra rokturi un gribēja pagriezt akmeni, tās gāja tik smagi, ka nespēja to iekustināt. Svešais nu pie­lika visus spēkus, taču apgrieza dzirnakmeni tikai vienu vienīgu reizi.
Mēmā izbrīnā milža sieva noraudzījās sava ciemiņa rīcībā un, kad viņš palaida dzirnas, teica:
— Jā, esmu gan pieradusi, ka šajā darbā man palīdz mans vīrs, un viņš ir stiprāks par tevi. Bet neviens jau nevar no tevis prasīt, lai tu dari vairāk nekā tavos spē­kos. Tomēr man šķiet, tagad tu pats redzi, ka tev būtu labāk, ja tu nesastaptos ar to, kas uz šīm dzirnām var malt, cik vien viņam tīk.
— Un tomēr esmu nolēmis palikt šeit un gaidīt viņu, — atteica Stiprrocis klusi un lēnīgi.
— Nu tad apsēdies tur tālāk uz sola, kamēr es tev sagatavoju guļvietu, — milža sieva norādīja, — jo tad jau tev nāksies nakti pavadīt tepat.
Viņa nu sakārtoja  ciemiņam guļvietu no  daudziem spilveniem un segām un novēlēja labunakti.
— Tev gan šī guļvieta liksies stipri cieta, — viņa sa­cīja, — bet mans vīrs katru nakti tā mēdz gulēt.
Kad Stiprrocis mēģināja savā guļvietā izstiepties, viņš sajuta tik daudz rievu un grumbuļu zem sevis, ka par iemigšanu nebija ko domāt. Vīrs nu grozījās no vie­niem sāniem uz otriem, bet nevarēja un nevarēja iemigt. Beidzot viņš paķēra un aizsvieda vienu spilvenu pēc otra; pēc tam mierīgi nogulēja līdz rītam.
Kad saule ieskatījās pa jumta lūciņu, svešais piecē­lās un atstāja milža māju. Viņš devās pāri pagalmam uz vārtu pusi, bet, kad gribēja aiz sevis pievērt vārtus, milža sieva stāvēja turpat viņam blakus.
— Es redzu gan, ka tu beidzot esi nolēmis iet savu ceļu, Stiprroci, — viņa sacīja. — Un tas arī ir prātīgā­kais, ko tu vari darīt.
— Ja jau tavs vīrs var katru nakti gulēt tādā gultā, kādu tu man biji pataisījusi, tad tam jābūt vīram no dzelzs, ar tādu neviens nevar spēkoties, — Stiprrocis pa­īgni noteica.
Milža sieva atspiedās pret žogu.
— Tagad, kad tu jau atrodies ārpus manas mājas ro­bežām, varu tev sacīt, ka tavs apciemojums pie kalnu milža nemaz nebija negoda pilns, kā tu varbūt pats iedomājies. Tev nemaz nav ko brīnīties, ka ceļš pār mūsu istabu likās tik garš, jo tev bija jāpārsoļo pāri visai tai augstienei, kuru dēvē par Jemtlandi. Tev arī nav ko brīnīties, ka nevarēji tik viegli aizbāzt mucas spundi, jo šajā mucā satek visi šīs augstienes ūdeņi, kas nāk no sniega klātajiem kalniem. Un, ielaizdams šo ūdeni rie­vās un bedrēs, tu izraki upēm un ezeriem gultnes. Nebija arī nekāds vieglais darbs, kad tu griezi dzirnakmeņus, jo šo akmeņu starpā nebija vis graudi, bet gan kaļķ­akmeņi un šīferis, un vienā pašā malienā tu samali tik daudz, ka visa augstiene tagad pārklāta ar auglīgu ze­mes kārtu. Tev nav arī ko brīnīties, ka nevarēji lāgā gu­lēt gultā, ko tev uztaisīju. Es tur novietoju lielas, stūrai­nas kalnu smailes. Tās nu tu esi aizsviedis tālu projām pāri zemei, — varbūt par šo pēdējo darbu cilvēki tev ne­būs tik pateicīgi kā par visu citu. Tagad teikšu tev ardie­vas un apsolu, ka es un mans vīrs dosimies no šejienes projām un uzmeklēsim kādu citu vietu, kur tu mūs tik viegli vis nevarēsi atrast.
Ceļinieks klausījās kalna milža sievas vārdos, un viņa dusmas auga augdamas. Kad milža sieva bija beigusi, viņš tvēra veseri, kas tam bija aizbāzts aiz jostas. Bet, iekams vēl paguva to izvilkt, milža sieva jau bija nozu­dusi, un tur, kur senāk stāvēja milža māja, tagad vairs nekas cits nebija saskatāms kā vienīgi kaila, pelēka klinšu siena. Tomēr varenās upes un ezeri nebija pazu­duši, to gultnes bija viņa roku darbs, tāpat arī auglīgā zeme, ko viņš samala milža dzirnavās, bija palikusi. Ne­bija pazuduši arī skaistie kalni, kuri ir visas Jemtlandes lepnums vēl šobaltdien un kuri visiem tiem, kas tos ap­meklē, sniedz spēku un veselību, dzīvesprieku un uzņē­mību. Un varbūt tieši aiz šā iemesla darbs, ko Asa-Turs izdarīja, aizsviezdams kalnus no  Frostvikas  ziemeļos līdz Helagai dienvidos un no Uvikas līdz Stūrezeram, jā, līdz pat Silarnai, varbūt tieši šis darbs bija visvērtī­gākais no visa tā, ko Stiprrocis tajā naktī paveica.
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Zēns kļuva nemierīgs, tāpēc, ka ceļotāji palika tik ilgi skatu tornī. Zostēviņš Mārtiņš nevarēja atlaisties viņam pakaļ, kamēr svešinieki nebija aizgājuši, bet Nilss zi­nāja, ka meža zosis grib ceļot tālāk uz dienvidiem, cik ātri vien iespējams. Klausoties stāstā par Jemtlandi, vi­ņam bija licies, it kā dzirdētu zosu klaigas un spārnu vēdas, šķita, ka meža zosis laistos projām. Tomēr zēns nebija uzdrošinājies pieiet pie margām, lai palūkotos, kas tur īsti notiek.
Kad svešinieki beidzot bija aizgājuši un zēns uzdro­šinājās atstāt savu paslēptuvi, viņš lejā vairs neredzēja nevienas meža zoss, un baltais zostēviņš Mārtiņš arī nenāca, lai ņemtu viņu līdzi. Viņš sauca:
— Kur tu esi? Es esmu šeit! — bet no ceļabiedriem neviens nerādījās. Nilsam  gan ne  acumirkli  neienāca prātā, ka meža zosis būtu viņu pametušas, bet viņš bai­dījās, ka tām varētu būt uzbrukusi kāda nelaime. Zēns nu sāka pārdomāt, kā zosis atkal atrast, kad pēkšņi vi­ņam blakus nolaidās krauklis Bataki.
Zēns nekad nebija domājis, ka viņš kādreiz tik prie­cīgi apsveiks kraukli, kā to darīja pašreiz.
— Mīļo Bataki, — viņš teica, — cik tas ir jauki, ka tu tagad ieradies! Tu man varbūt varēsi pasacīt, kas no­ticis ar meža zosīm un ar zostēviņu Mārtiņu.
— Es nāku tieši viņu uzdevumā, — krauklis atbil­dēja. — Akka bija redzējusi kādu mednieku klīstam ap­kārt kalnos un tādēļ nebija uzdrošinājusies tevi gaidīt. Viņa ar visu savu baru jau aizlaidās projām. Sēdies ta­gad man mugurā, un tu drīz vien būsi pie saviem drau­giem.
Nilss steidzīgi uzsēdās krauklim mugurā, un Bataki drīz vien būtu panācis meža zosis, ja tikai viņu neaiz­kavētu migla. Likās tīri tā, it kā rīta saule būtu uzmo­dinājusi miglu. Mazi, gaisīgi miglas plīvuri pacēlās no ezera, tīrumiem un meža, neticami ātri sabiezēja un iz­platījās, un pēc īsa laiciņa visa apkārtne bija tīta bal­tos, plūstošos miglas vālos.
Augšā, kur laidās krauklis, gaiss bija gluži dzidrs un saule jauki spīdēja, bet meža zosis atradās laikam apakšā, miglas joslā, jo abi ceļotāji viņas nekur neva­rēja ieraudzīt. Ir zēns, ir krauklis sauca skaļā balsī, bet nedabūja nekādas atbildes.
— To nudien var saukt par neveiksmi, — krauklis beidzot ieteicās. — Tomēr mēs zinām, ka zosis laižas uz dienvidiem, un, tikko būs izklīdusi migla, es viņas tūliņ atradīšu.
Zēns jutās ļoti apbēdināts, ka tieši tagad bija šķirts no zostēviņa Mārtiņa, jo ceļojumā lielajam, baltajam zos­tēviņam varēja gadīties visādas klizmas. Bet, kad viņš jau bija pāris stundu bēdājies un baiļojies, tad pats sev teica, ka nevajag zaudēt drosmi, jo līdz šim nekāda ne­laime neesot notikusi.
Šajā acumirklī viņš dzirdēja apakšā dziedam gaili un tūliņ noliecās pāri kraukļa mugurai, un sauca skaļā balsī:
— Kā sauc šo zemi, kurai laižos pāri? Kā sauc šo zemi, kurai laižos pāri?
— To sauc par Herjedali! Herjedali! Herjedali! — dziedāja pretī gailis.
— Kā pie jums tur apakšā izskatās? — zēns jautāja.
— Rietumos kalni, austrumos meži, un visai zemei cauri stiepjas ieleja, — gailis atbildēja.
— Paldies par atbildi! Paldies par atbildi! — zēns atsaucās.
Kad viņi atkal bija kādu brīdi laidušies, Nilss dzir­dēja lejā miglā ķērcam vārnu.
— Kādi ļaudis dzīvo šajā zemē? — zēns atkal sauca.
— Labi  un krietni zemnieki!  — vārna atbildēja.
— Labi un krietni zemnieki!
— Ar ko viņi nodarbojas? — zēns vaicāja. — Ar ko viņi nodarbojas?
— Viņi audzē lopus un cērt mežus, — vārna ķērca.
— Paldies par atbildi! Paldies par labo atbildi! — zēns sacīja.
Drīz pēc tam Nilss dzirdēja lejā miglā kādu cilvēku dziedam un trallinām.
— Vai šajā apgabalā ir kāda lielāka pilsēta? — zēns interesējās.
— Ko?… Ko?… Kas tur sauc? — cilvēks atsaucās.
— Vai šajā apgabalā ir kāda lielāka pilsēta? — zēns atkārtoja.
— Es gribu zināt, — kas tur runā? — cilvēks jautāja.
— Man jau likās, ka nedabūšu kārtīgu atbildi, ja jau­tāšu cilvēkam, — zēns atcirta.
Pēc neilga laika migla atkal tikpat ātri izzuda, kā bija uznākusi, un tagad Nilss redzēja, ka Bataki lido pa platu upes ieleju. Tā bija ļoti skaista zemes josla ar tā­diem pašiem augstiem kalniem, kādi bija Jemtlandē, tikai apakšā kalnu nogāzēs neredzēja auglīgas un biezi ap­dzīvotas zemes. Ciemi šeit atradās tālu cits no cita un lauciņi bija mazi. Bataki laidās virs upes dienvidu vir­zienā, kamēr viņi nonāca kāda ciema tuvumā. Šeit viņš nolaidās rugainē un lika zēnam nokāpt.
— Šovasar te auga mieži, — krauklis aizrādīja.
— Palūko, vai tu neatradīsi kādu graudu! Zēns paklausīja padomam un jau pēc īsa brītiņa at­rada miežu vārpu. Kamēr viņš lasīja no vārpas ārā grau­dus un tos ēda, krauklis iesāka ar viņu sarunāties.
— Vai tu redzi tur to lielo, krāšņo kalnu, kas paceļas tieši dienvidos? — Bataki ieprasījās.
— Jā gan, es to redzu ļoti labi, — zēns atbildēja.
— To sauc par Sunkalnu, — krauklis turpināja, —un vari man droši ticēt, ka vecos laikos tur bijis ļoti daudz vilku.
— Šajā kalnā viņiem laikam bijusi izdevīga slēp­tuve, — zēns piebalsoja.
— Jā, šejienes ielejas ļaudīm bieži vien bijis jācīnās arī ar vilkiem, — krauklis teica.
— Vai tu nezini kādu notikumu par vilkiem, ko varētu man pastāstīt? — zēns iejautājās.
Un Bataki sāka stāstīt:
— Senos, senos laikos Sunkalna vilki uzbruka kādam zemniekam, kas braukāja apkārt ar mucu vezumu. Viņš bija no Hedes ciema, kas atrodas no mums pāris jūdžu augšup ielejā. Bija ziema, un vilki dzinās pakaļ viņa ragavām, kad tas brauca pāri Jusnana ezeram. Vilku bija kādi deviņi vai desmit, bet zemnieka zirdziņš diez­gan pavājš, tāpēc cerības no tiem izbēgt bija visai niecīgas.
Kad mucinieks dzirdēja aiz sevis kaucam vilkus un ieraudzīja, cik liels bars dzenas pakaļ, viņš pavisam ap­mulsa, tā, ka pat neattapās sviest no ragavām ārā kub­lus, mucas un vannas, lai vezums kļūtu vieglāks. Viņš tikai sita zirgam ar pātagu, un tas arī skrēja cik jau nu strauji varēdams, tomēr zemnieks juta, ka vilku bars nāk arvien tuvāk. Bija pavisam vientuļa vieta, tuvākā apdzīvotā māja atradās vismaz vēl divas jūdzes tālu. Zemnieks bija pārliecināts, ka pienākusi viņa pēdējā stundiņa, un juta, ka no bailēm sāk pamirt visi locekļi.
Kamēr vīrs tā sēdēja ragavās kā triekas ķerts, viņš pamanīja, ka starp eglītēm, kas bija saspraustas ceļa apzīmēšanai, kaut kas kustas. Un, kad zemnieks redzēja, kas tur kustas, viņa bailes pieauga divkārt.
Tie nebija vilki, kas tam nāca pretī, bet veca ubadze. Viņas vārds bija Somu-Maline, un viņa parasti mēdza klejot apkārt. Vecene mazliet kliboja, arī kupris tai bija, un zemnieks viņu pazina jau pa gabalu.
Sieva gāja vilkiem tieši pretī. Aiz ragavām viņa vil­kus droši vien nebija pamanījusi, un zemnieks tūliņ sa­prata: ja viņš tai pabrauks garām, to nebrīdinot, tad ve­cīte visādā ziņā kļūs vilkiem par laupījumu un, kamēr vilki to plosīs, viņš pats pagūs aizbēgt.
Atspiedusies uz nūjas, vecā lēnām kliboja uz priekšu; protams, viņa neglābjami aizies bojā, ja viņš tai nepa­līdzēs. Tomēr, ja arī viņš pieturētu un ieņemtu pie sevis ragavās, tad taču nevarēja vis apgalvot, ka viņa paliks dzīva. Ja viņš to darīs, tad nevar būt šaubu, ka vilki viņus panāks, un ir viņu pašu, ir veceni, ir zirgu saplo­sīs un apēdīs, un tādēļ mucinieks sev jautāja, vai nebūtu pareizāk, ja upurētu vienu dzīvību un glābtu divas.
Tādas domas pavīdēja viņa smadzenēs, tiklīdz tas ieraudzīja vecīti.
Tomēr tas vēl nebija viss, viņam tūliņ bija jādomā, kā klātos pašam vēlāk, — vai nu viņu mocītu sirdsap­ziņas pārmetumi, ka nav palīdzējis vecajai, vai arī ļau­dis dabūtu zināt, ka viņš veceni te sastapis, bet tomēr nav to glābis.
Vīra sirdī sākās liela cīņa, un beidzot viņš pats sevī sprieda:
«Būtu bijis labāk, ja es viņu nemaz nebūtu sastapis.»
Šajā acumirklī vilki sāka atkal mežonīgi kaukt. Zirgs sabijās, sāka auļot un aizdrāzās ubadzei garām. Arī viņa bija izdzirdusi vilku kaukšanu, un tajā mirklī, kad zem­nieks joņoja viņai garām, tas viņas acīs saskatīja, ka vecā zina, kas viņu sagaida. Viņa stāvēja ceļmalā ar plati atplestu muti, lai sauktu pēc palīdzības, un izstieptām rokām, kas lūdza glābiņu, bet tomēr ne kliedza, ne arī mēģināja ielēkt ragavās. Šķita, it kā viņa būtu pārvērtu­sies akmenī.
«Laikam es izskatījos pēc paša velna, kad drāzos garām,» zemnieks nodomāja.
Viņš nu tagad mēģināja justies apmierināts, kad vairs nebaidījās par savu dzīvību. Taču tai pašā mirklī viņa sirds sāka sūrstēt un sāpēt. Līdz šim viņš vēl nekad ne­bija rīkojies negodīgi, bet nu viņam šķita, ka ir izpostījis savu  dzīvi.
«Nē, lai notiek kas notikdams!» viņš piepeši iesaucās un apturēja zirgu. «Es. viņu nevaru pamest vienu pašu vilkiem.»
Tikai ar lielām pūlēm zemniekam izdevās pagriezt zirgu atpakaļ; beidzot viņš tomēr to izdarīja un drīz pa­nāca Somu-Malini.
«Kāp žigli ragavās!» viņš iesaucās skarbā balsī, jo dusmojās pats uz sevi, ka nebija spējis atstāt šo veceni viņas liktenim. «Tu būtu darījusi labāk, ja gulētu mā­jās, nevis klaiņātu šeit apkārt, vecā ragana!» viņš šķen­dējās. «Tagad tevis dēļ jāaiziet bojā mums abiem — zir­gam un man.»
Vecene neatbildēja ne vārda, bet zemnieks patlaban bija tādā noskaņā, ka nespēja vecīti saudzēt.
«Zirgs šodien jau noskrējis piecas jūdzes,» viņš teica, «tu taču sapratīsi, ka viņš drīz būs galīgi nokusis, un vezums arī nav kļuvis vieglāks, kad tu pienāci klāt!»
Ragavu slieces čirkstēja uz ledus, tomēr zemnieks sadzirdēja vilku smago elpu un juta, ka zvēri jau tepat aiz muguras.
«Tagad nu mēs visi būsim beigti,» viņš turpināja. «Ar mēģinājumu tevi glābt esmu izdarījis sliktu pakal­pojumu ir sev, ir tev, Somu-Malin!»
Tikai tagad vecene izteica pāris vārdu. Līdz šim viņa nebija bildusi ne vārdiņa, kā jau tāda, kas pieradusi, ka viņu bar.
«Nesaprotu, kādēļ tu neesi sviedis ārā traukus, lai vezums kļūtu vieglāks,» viņa ieteicās. «Rīt tu varētu at­griezties, lai tos atkal savāktu kopā.»
Zemnieks saprata, ka tas bija gudrs padoms, un brī­nījās, kā viņam pašam tas nebija ienācis prātā. Viņš pa­sniedza grožus vecenei, atraisīja virvi, ar kuru trauki bija nosieti, un žigli sāka sviest gabalu pēc gabala no raga­vām ārā. Vilki patlaban skrēja jau tepat blakus ragavām, tikai tagad uz brītiņu atlēca sāņus, lai pārmeklētu, kas tur īsti izsviests no ragavām uz ledus, un tā braucēji kļuva atkal kādu gabaliņu priekšā.
«Ja arī tas nepalīdzēs, tad es pati metīšos ārā no ra­gavām vilku rīklēs, lai tu spētu izglābties,» Somu-Maline atkal ierunājās.
Kamēr vecā tā runāja, mucinieks patlaban bija saga­tavojies sviest ārā no ragavām lielu, smagu alus kublu. Tagad viņš uzreiz apstājās, it kā viņam būtu žēl šķir­ties no šā trauka. Tomēr patiesībā viņa domas bija no­darbinātas pavisam ar ko citu.
«Ir zirgam, ir vīram, kas pilnīgi veseli, taču nevar uzlikt par pienākumu ļaut, lai vilki tos aprītu kādas vecenes dēļ,» viņš prātoja. «Vajag taču būt kādai iespējai, lai izglābtos. Jā, visādā ziņā tādai jābūt. Tikai nelaime tā, ka es pats šo iespēju nekur neatrodu.»
Atkal viņš sāka virzīt tuvāk ragavu malai alus kublu, bet tad piepeši apstājās un sāka skaļi smieties.
Ubadze viņā izbijusies noskatījās un sevī jautāja, vai tikai zemnieks nav jucis prātā, bet mucinieks smējās pats par sevi, ka līdz šim bijis tāds muļķis.
Tagad viņš zināja, kas tam jādara; tā bija visvienkār­šākā rīcība pasaulē, un viņš pats nevarēja saprast, kā tās tam jau agrāk nebija ienācis prātā.
«Paklausies, ko es tev teikšu, Malin!» iesāka zem­nieks. «Ko tu tur sacīji, ka pati metīšoties vilkiem rīklē, tas no tevis bija teikts ļoti labi. Tomēr tas nebūs vaja­dzīgs, jo es tagad zinu, kā mums visiem trim var līdzēt, neriskējot ne ar vienu dzīvību. Ņem tagad grožus savās rokās, un, lai es darītu ko darīdams, tu paliec mierīgi ragavās un brauc taisnā ceļā uz Linseli! Tur uzmodini ļaudis un saki, ka es te ar desmit vilkiem esmu palicis uz ezera ledus! Palūdz, lai viņi nāk man palīgā!»
Zemnieks tagad nogaidīja, kamēr vilki bija atkal pie­nākuši pavisam tuvu. Tad viņš izvēla lielo kublu uz le­dus, izlēca pats no ragavām un palīda zem kubla.
Tas bija liels smags kubls, gatavots tam nolūkam, lai tajā varētu raudzēt visu ziemsvētku alu. Vilki tūliņ pieskrēja pie kubla, koda stīpās un mēģināja kublu ap­gāzt. Tomēr tas izrādījās par lielu un par smagu, un vilki nevarēja neko izdarīt.
Zemnieks zināja, ka te viņš ir drošībā un vilki viņam nevarēs neko padarīt, un tāpēc smējās zem kubla. To­mēr pēkšņi viņš kļuva atkal nopietns.
«Ja man atkal uzbruks kāda nelaime, tad domāšu par šo kublu,» viņš sevī prātoja. «Es atcerēšos, ka nav jārīkojas netaisni ne pret sevi pašu, ne pret citiem. Vi­sās nelaimēs ir vēl trešā izeja, tikai vajag mācēt to at­rast.»
Ar šiem vārdiem krauklis nobeidza savu stāstu. Bet Nilss Holgersons tagad zināja, ka krauklis nekad neko nestāstīja bez sevišķa nolūka, un, jo vairāk viņš klausī­jās krauklī, jo domīgāks kļuva.
— Man labprāt gribētos zināt, kādēļ tu tieši šo noti­kumu man stāstīji? — zēns beidzot jautāja.
— Ak, man tikai nupat tas ienāca prātā, kad aplūko­jām Sunkalnu, — krauklis atbildēja.
Tagad viņi laidās tālāk gar Jusnanu un apmēram pēc kādas stundas nonāca Kulseta ciemā, kas atradās tieši uz Helsingelandes robežas. Šeit krauklis nolaidās zemē kādas mazas, zemas būdiņas tuvumā. Būdiņai ne­bija neviena loga, tikai kāda lūciņa. Pa skursteni plūda ārā dūmi ar dzirkstelēm, bet pašā būdā bija dzirdami spēcīgi vesera klaudzieni.
— Kad ieraugu šo smēdi, — krauklis teica, — man ikreiz neviļus nāk prātā, ka agrākos laikos šeit Herjedalē, bet it sevišķi šajā ciemā, dzīvoja ļoti daudz krietnu kalēju, kādu nebija visā valstī.
— Laikam gan arī par viņiem tu man varētu ko pa­stāstīt? — zēns iejautājās.
— Varu gan, jo esmu dzirdējis, ka kāds Herjedales kalējs izaicinājis uz sacensību naglu kalšanā divus citus kalējus — vienu no Dalarnas, otru no Vermlandes. Iz­aicinājums ticis pieņemts, un visi trīs kalēji sanākuši kopā Kulsetā. Dalarnietis pirmais stājies darbā. Viņš nokalis veselu duci naglu, kas visas bijušas tik vienā­das, gludas un asas, ka labākas nemaz nevarētu vēlē­ties. Pēc viņa nākusi vermlandieša kārta. Arī šis nokalis divpadsmit naglu, visas ļoti teicamas un slavējamas, un pie tam vēl izrādījies, ka šis patērējis tikai pusi tik daudz laika nekā Dalarnas kalējs. Kad izvēlētie šķīrējtiesneši to redzējuši, viņi teikuši Herjedales kalējam, ka neesot vairs ko censties un mēģināt, jo viņš taču nenokalšot glītākas par dalarnieti un arī ne ātrāk par vermlandieti.
«Nē, es tomēr nepadodos,» ieteicies Herjedales ka­lējs. «Gan jau es tomēr kaut kā parādīšu savu pārāko māku.»
Viņš uzlicis dzelzi uz laktas, iepriekš to ēzē nemaz nenokarsējot, un apstrādājis ar veseri, kamēr tā kļuvusi karsta, tad kalis naglu pēc naglas, nemaz nelietojot ne ogles, ne plēšas. Vēl nekad un nekur nebija redzēts, ka kāds kalējs rīkotos tik mākslīgi un izveicīgi ar veseri, un tā nu Herjedales kalēju atzinuši par labāko kalēju visā zemē.
Krauklis apklusa, bet zēns kļuva pavisam domīgs.
— Kādēļ tu man īsti to stāstīji, Bataki? — viņš vaicāja.
— Man šis stāsts ienāca prātā, kad ieraudzīju veco smēdi, — Bataki atbildēja pavisam vienaldzīgi.
Abi ceļotāji atkal pacēlās gaisā, un krauklis tagad laidās uz dienvidiem, uz Lilherdalas draudzi pie Dalarnas robežām. Šeit viņš nolaidās uz pakalna, kas bija ap­audzis ar mežu un atradās uz augstākā kalna muguras.
— Vai tev ir kāda jausma, Sprīdīt, kas šis ir par pa­kalnu, uz kura tu tagad atrodies? — krauklis vaicāja.
Nē, zēnam bija jāatzīstas, ka viņš nezina vis.
— Šis ir kapa uzkalniņš, — Bataki paskaidroja. — Šeit ir aprakts kāds vīrs, kura vārds bija Herjulfs un kurš pirmais nometies Herjedalē un sācis te apstrādāt zemi.
— Varbūt tu zini arī par viņu ko pastāstīt? — zēns lūdza.
— Es neko daudz par viņu neesmu dzirdējis, pēc ma­nām domām, viņš laikam būs bijis norvēģis. Agrāk viņš kalpojis kādam Norvēģijas karalim, bet tad starp viņiem iznākušas domstarpības un viņam bijis jāaizbēg no sa­vas zemes. Tad viņš aizgājis pie zviedru karaļa, kas dzī­vojis Upsalā, un iestājies viņa dienestā. Pēc kāda laika viņš pieprasījis karaļa māsu sev par sievu, bet, kad kara­lis viņam nav gribējis dot tik augstas kārtas sievu, vīrs aizbēdzis kopā ar karaļa māsu. Tagad viņš bija nonācis tik tālu, ka nevarēja vairs dzīvot ne Norvēģijā, ne Zvied­rijā, bet uz ārzemēm negribēja doties.
«Tomēr vajadzētu būt vēl kādai iespējai,» viņš sevī nodomājis un devies ar saviem kalpiem un mantām caur Dalarnu arvien tālāk uz ziemeļiem, kamēr nonācis liela­jos un plašajos mežos, kas plētās ziemeļos no Dalarnas. Tur viņš nometies uz dzīvi, uzcēlis sev mājas un nolīdis mežu. Tā viņš ir bijis pirmais, kas apmeties šajā neap­dzīvotajā  vietā.»
Noklausījies šo nostāstu, Nilss Holgersons kļuva vēl domīgāks.
— Kaut tikai es zinātu, kādi ir tavi nolūki, ja tu man stāsti visus šos notikumus,  — zēns atkal ieteicās.
Krauklis ilgu laiku neko neatbildēja, viņš tikai sa­grieza galvu šķībi un aizvēra acis.
— Ja mēs tagad abi šeit divatā vien esam, tad man gribētos izlietot gadījumu un tev ko jautāt. Vai tu kād­reiz esi skaidri izzinājis, ar kādiem noteikumiem rūķītis, kas tevi apbūra, atdotu tev atpakaļ tavu agrāko izskatu?
— Par citiem nekādiem noteikumiem es neesmu dzir­dējis, vienīgi to, ka man ir jāaizvada baltais zostēviņš spirgts un vesels uz Lapzemi un atkal atpakaļ uz Skoni.
— Man jau arī tā likās, — iesaucās krauklis, — jo, kad mēs satikāmies pēdējo reizi, tu itin nopietni teici, ka neesot nekas ļaunāks kā atstāt postā draugu, uz kuru tā esi paļāvies. Tev taču vajadzētu kādreiz pajautāt arī Akkai, kādi šie noteikumi bijuši. Vai tu zini, ka viņa bi­jusi pie tevis mājās un pati runājusi ar rūķīti?
— To Akka man nekad nav teikusi, — zēns atbil­dēja.
— Viņa laikam atrada par labāku, ka tu nezinātu rūķīša noteikumus, jo ir taču saprotams, ka viņa grib la­bāk palīdzēt tev nekā zostēviņam Mārtiņam.
— Cik savādi, Bataki: tikko mēs sanākam kopā, tev vienmēr izdodas padarīt manu sirdi pavisam smagu un nemierīgu, — zēns ieteicās.
— Jā, tā jau gan var likties, — krauklis atbildēja, — bet man šķiet, ka šoreiz tu man būsi pateicīgs, jo es tev tagad gribu pasacīt rūķīša vārdus. Tie skan tā: «Tu kļūsi atkal par cilvēku, ja pārvedīsi zostēviņu Mārtiņu atpakaļ mājās, lai tava māte viņu varētu nokaut.»
Nilss Holgersons uztraukts pietrūkās kājās.
— To tu pats esi ļaunprātīgi izdomājis! — viņš iesaucās.
— Tur jau Akka patlaban laižas šurp ar visu savu baru, — Bataki aizrādīja. — Tikai neaizmirsti, ko es tev šodien esmu stāstījis: no katras visgrūtākās nelaimes ir izeja, tikai jāprot to atrast. Un es priecāšos, ja tu to at­radīsi.
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Nākamajā dienā, kad meža zosis atpūtās un Akka ga­nījās viena pati nomaļus no citām zosīm, Nilss izlietoja gadījumu un jautāja viņai, vai tas esot taisnība, ko krauklis teicis, un Akka to nespēja noliegt. Tad Akkai bija Nilsam svēti jāapsola, ka viņa nekad zostēviņam Mārtiņam neatklās šo noslēpumu, jo lielais, baltais zos­tēviņš no dabas bija drošs un augstsirdīgs, un zēns bai­dījās, ka varētu notikt kāda nelaime, ja viņš dabūtu zi­nāt rūķīša noteikumus.
Tagad zēns sēdēja zostēviņa mugurā ļoti noskumis un nerunāja ne vārda; galvu viņš bija pavisam nolaidis, un viņam nebija nekāda prieka lūkoties apkārt. Viņš dzirdēja, ka vecās meža zosis skaidroja jaunajām, sauk­damas: «Tagad laižamies uz Dalarnu, nu var redzēt zie­meļos Stedjanu, un tagad lidojam pāri austrumu Dalelfai; nupat esam sasniegušas Hormundas ezeru, un tagad atkal laižamies pāri rietumu Dalelfai,» — tomēr Nilsam netikās uz visu to ne acu uzmest.
«Man taču būs visu mūžu jāceļo līdzi meža zosīm, un tā es varēšu līdz apnikumam noraudzīties visos šajos apgabalos,» viņš domāja.
Viņš nekļuva arī jautrāks, kad meža zosis sauca, ka tagad esot sasniegušas Vermlandi, un upi, pār kuru vi­ņas pašreiz lidojot uz dienvidu pusi, saucot par Klarelfu.
«Es jau esmu redzējis tik daudz upju, ka man vairs nav jāpūlas vēl kādu apskatīt,» Nilss nodomāja.
Tomēr, ja arī zēnam būtu bijusi griba visu labi ap­lūkot, tad te Vermlandē gandrīz nebūtu bijis vērts ska­tīties apkārt, jo ziemeļu Vermlandē ir tikai vienmuļi, lieli meži, kuriem tek cauri šaurā un krācēm bagātā Klarelfa. Šur un tur var redzēt kādu ogļu dedzinātavu, kādu izde­gušu laukumu, kur agrāk atradušās dedzinātavas, vai arī mazas, zemas būdiņas bez dūmeņiem, kurās parasti dzīvo somi. Bet vispār viss plašais mežs izskatās vēl neskarts, tā, ka liekas, it kā atrastos tālu augšā — Lapzemē.
Meža zosis nolaidās ogļu dedzinātāju izmantotā lau­kumā Klarelfas krastā; kamēr putni ganījās rudens sē­jas zelmenī, Nilss dzirdēja no meža puses atskanam jautrus smieklus un skaļas sarunas. Somām uz muguras un cirvjiem pār pleciem pa ceļu aši nāca septiņi vīri. Šodien it sevišķi zēns bija neizsakāmi noilgojies pēc cil­vēkiem, tāpēc jutās ļoti laimīgs, kad strādnieki noņēma no mugurām savas somas un apsēdās upmalā atpūsties.
Viņi ļoti žirgti sarunājās, un zēns, nometies aiz ciņa, priecājās, ka dzird cilvēku balsis. Drīz viņš dabūja no sarunām zināt, ka šie vīri ir vermlandieši un ka viņi dodas patlaban uz Norlandi, kur cer atrast darbu. Tie bija jautri ļaudis, kas prata daudz stāstīt, jo mēdza strā­dāt visdažādākajos novados. Tā, draudzīgi sarunājoties, kāds neviļus izteicās, ka viņš tagad jau esot bijis vai visā Zviedrijā, tomēr viņam nekur neesot tā paticis kā Nordmarkā, Vermlandes rietumu daļā, kur esot arī viņa dzimtene.
— Es tev pilnīgi piekristu, ja tu tikai Nordmarkas vietā nosauktu Friksdali, kur ir mana dzimtene! — iesau­cās kāds cits no viņa biedriem.
— Bet es esmu no Jeses apriņķa, — teica trešais, — un varu jums apgalvot, ka tur, manā dzimtenē, ir vēl daudz jaukāk nekā Nordmarkā un Friksdalē.
Beigu beigās iznāca tā, ka visi septiņi vīri bija no dažādiem Vermlandes novadiem un ka katrs savu dzim­tenes novadu uzskatīja par visskaistāko. Viņi sāka strī­dēties, un neviens nespēja otram pierādīt sava apgalvo­juma pareizību. Likās tīri, it kā viņi beigu beigās sanāks nopietnā strīdā, bet tad pa ceļu pienāca kāds vecāks vīrs gariem, melniem matiem un mazām,  spriganām acīm.
— Kas te notiek, ļautiņi? Par ko jūs strīdaties? — viņš jautāja. — Jūs jau šeit tā klaigājat, ka viss mežs skan.
Viens no vermlandiešiem griezās pie jaunā pienācēja un teica:
— Tā kā tu viens pats te staigā augšā pa mežu, tad laikam būsi soms?
— Jā, es esmu soms, — pienācējs atbildēja.
— Nu, tad labi, — piezīmēja vīrs, — jo visi mēdz sacīt, ka somi esot prātīgāki nekā citi ļaudis.
— Laba slava pārāka par zeltu, — soms piebilda.
— Lūk, mēs patlaban strīdamies, kurš Vermlandes novads ir pats skaistākais. Vai tu nevarētu izšķirt mūsu strīdu, lai mēs šā jautājuma dēļ beigu beigās nesanaidojamies?
— Es lūkošu to izšķirt tik labi, cik vien spēšu, — soms atbildēja. — Tikai jums jābūt ar mani pacietī­giem, jo es gribētu jums vispirms pastāstīt kādu senu notikumu.
Soms iesāka, nometies uz kāda akmens:
— Vecos laikos visa zeme Venera ezera ziemeļos iz­skatījās pavisam neglīta. Visgarām tur bija vienīgi kaila augstiene un stāvas kalnu grēdas. Cilvēkiem tur nepavi­sam nebija iespējams dzīvot un pārtikt. Ceļus nevarēja ierīkot, un zemi nevarēja apstrādāt. Turpretī zeme Ve­nera ezera dienvidu pusē jau arī tajos laikos bija tikpat auglīga kā tagad.
Toreiz dienvidu daļā dzīvojis kāds milzis, kam bijuši septiņi dēli. Visi septiņi bijuši stipri un krietni vīri; to­mēr savā garā viņi visi bijuši ļoti lepni, un viņu starpā bieži valdījis nemiers, jo katrs gribējis būt pārāks par citiem.
Tēvam apnikuši šie mūžīgie strīdi un pastāvīgā ķil­došanās, tādēļ, lai darītu tam visam galu, viņš kādu dienu sapulcējis visus dēlus ap sevi un jautājis, vai viņi būtu ar mieru, ja tos pārbaudītu, lai varētu izšķirt, kurš no viņiem esot viskrietnākais.
Dēli tam arī piekrituši, jo viņi nekā labāka nevarējuši iedomāties.
«Tad mēs visu norīkosim tā,» tēvs ieteicies. «Jūs zi­nāt, ka ziemeļos no šī mazā dīķīša, ko sauc par Venera ezeru, atrodas neapdzīvota vieta, kas pilnīgi apklāta kukuržņiem un sīkiem akmeņiem, no tās nevienam nav nekāda labuma. Rīt jums katram ar savu arklu jādodas turp un tik daudz jāuzar no šīs zemes, cik katram iespē­jams. Pret vakaru arī es tur ieradīšos, lai redzētu, kurš no jums visvairāk uzaris.»
Tikko otrā rītā bija uzlēkusi saule, visi brāļi steidzās iejūgt zirgus arklos, lai ietu uz lauka. Bija prieks noska­tīties, kad viņi devās pie darba. Zirgi bija nosukāti, visas arklu dzelzs daļas spīdēja un laistījās, lemeši asi jo asi. Gandrīz aulekšiem viņi metās projām, kamēr nonāca pie Venera ezera. Daži brāļi te pasitās sāņus, bet vecākais laida tieši ezerā iekšā.
«Vai lai es baidos no šādas peļķītes?» viņš izteicas par Venera ezeru.
Kad citi brāļi redzēja vecākā brāļa drosmi un uzņē­mību, viņi negribēja palikt iepakaļ. Arī viņi nostājās uz arkliem un dzina zirgus ūdenī. Visi zirgi bija lieli un labi kopti, un pagāja krietns laiciņš, iekams tie vairs nejuta pamatu zem kājām un tiem bija jāsāk peldēt. Arī arkli tika rauti pa ūdeni, un vīriem nenācās viegli uz tiem noturēties. Daži dēli turējās uz arkliem, bet citi brida tāpat līdzi, tomēr visi nokļuva pāri otrā krastā. Nonākuši otrā malā, viņi visi tūliņ ķērās pie darba, lai uzartu pos­tažu, kas nebija nekas cits kā zemes josla, ko vēlāk no­sauca par Vermlandi un Dalslandi.
Vecākajam dēlam bija jādzen sava vaga pašā vidū, abi nākošie nostājās viņam katrs savā pusē un atkal nā­košie pēc vecuma stājās tiem blakām, bet abi jaunākie ara katrs savu vagu — viens pašos postažas rietumos, otrs — austrumos.
Sākumā vecākais brālis dzina platu un taisnu vagu, jo apakšā pie Venera ezera zeme bija līdzena un tāpēc viegli apveļama. Darbs veicās sekmīgi, līdz viņš nonāca pie liela akmens, kam nevarēja tikt garām, tā, ka arkls bija jāceļ pāri. Tad viņš iegrūda lemesi ar visu spēku dziļi zemē un izdzina platu un dziļu vagu. Bet drīz pēc tam viņš uzdūrās uz tik cietu zemi, ka no jauna bija spiests celt arklu uz augšu. Tas atkārtojās arī vēl pēc tam, un milža dēls sāka dusmoties, ka visu laiku nevar art vienā platumā un vienādā dziļumā. Tad zeme kļuva tik akmeņaina, ka viņš spēja ieskrāpēt zemē tikai nelielu skrambu. Beidzot tomēr viņam izdevās nokļūt pie lauka ziemeļu robežas. Tur viņš nosēdās un gaidīja atnākam tēvu.
Otrais brālis arī izdzina dziļu un platu vagu, un vi­ņam palaimējās, jo bija atradis labu un seklu joslu starp ciņiem, tā, ka varēja savas vagas dzīt bez pārtraukuma. Šur un tur pie dziļākas gravas viņš šā tā aizlocījās ga­rām, bet, jo vairāk nāca uz ziemeļiem, jo biežāk tam va­jadzēja mest līkumus, un viņa vaga kļuva šaurāka. Taču viņš bija jau tā iestrādājies, ka pie robežas nemaz neap­stājās, bet ara labu gabaliņu tālāk, nekā tas būtu vajadzīgs.
Arī trešajam brālim, kas ara vecākajam pa kreisi, sā­kumā veicās labi. Viņa arkls dzina platāku un dziļāku vagu nekā abu vecāko brāļu; tomēr pēc īsa laika viņš uzdūrās tik cietam pamatam, ka bija jānovirzās uz rie­tumu pusi. Bet, tikko kļuva iespējams, viņš ņēma atkal virzienu uz ziemeļiem un dzina te atkal platas un dziļas vagas. Tomēr robeža vēl bija diezgan tālu, kad viņš vairs nespēja art tālāk. Viņam negribējās apstāties pašā lauka vidū, tādēļ apgrieza zirgus un ara citā virzienā. Tomēr jau pēc īsa laika viņš bija nonācis tik tālu, ka nevarēja vairs paart ne uz vienu pusi, un viņam bija jāapstājas.
«Man gan būs vissliktāk uzartais gabals,» viņš sevī nodomāja un nosēdās uz sava arkla, lai sagaidītu tēvu.
Būtu lieki pārāk sīki atstāstīt, kā veicās citiem brā­ļiem. Viņi nobeidza savus gabalus kā īsti vīri. Tiem, kas ara vidū, klājās visai grūti, bet tiem, kuri ara austrumu vai rietumu pusē, gāja vēl grūtāk, jo tur bija tik daudz akmeņu un staignāju, ka par spīti visām pūlēm vagas neiznāca taisnas un vienmērīgi dziļas. Par abiem jaunā­kajiem brāļiem jāsaka, ka viņiem nācās savus arklus bieži cilāt un grozīt, tomēr beigu beigās viņi katrs bija uzaruši krietnu gabalu.
Vakarā ikviens no visiem septiņiem brāļiem sēdēja nokusis un nomākts savas vagas galā un gaidīja tēvu.
Tad arī ieradās tēvs. Vispirms viņš piegāja pie tā, kas bija aris visattālāk rietumos.
«Labvakar!» tēvs teica. «Kā tev veicās ar darbu?»
«Ne sevišķi,» dēls atbildēja. «Tā ir ļoti neizdevīga zeme, ko jūs esat izmeklējis aršanai.»
«Manuprāt, tu esi pagriezis muguru savam darba laukam,» tēvs atteica. «Apgriezies otrādi, tad redzēsi, ko esi pastrādājis! Tas nemaz nav tik maz, kā tev liekas.»
Kad dēls pagriezās atpakaļ, viņš redzēja, ka tur, kur bija gājis pāri viņa arkls, radušās krāšņas ielejas ar ezeriem un skaistiem mežiem apaugušiem pakalniem. Viņš bija Vermlandē izaris krietnu gabalu no Dalslandes un Nordmarkas ar visiem skaistajiem ezeriem: Lašu, Lelongu, Lielo Leezeru un abus Silarnus, un tēvs varēja būt ar viņu pilnīgi apmierināts.
«Tagad paskatīsimies, ko paveikuši citi,» tēvs ieteicās.
Nākošais dēls, pie kura viņi nonāca, — pēc kārtas piektais, — bija uzaris Jesas apriņķi un Glafsfjordu. Trešais dēls bija uzaris visu Vermelnu, bet vecākais — Friksdali un Frikena ezerus. Nākošais dēls pēc vecuma bija apstrādājis Elfdali ar Klarelfu. Ceturtajam dēlam bija nācies grūti cīnīties Bergslagernā, uzarot Ingena un Daglesena ezerus, kā arī lielāku skaitu citu, mazāku ezeriņu. Sestais bija dzinis visai dīvainu vagu. Vispirms viņš bija uzaris vietu lielajam Skagerna ezeram, pēc tam dzinis šauru vagu, kuras vietā bija radusies Letupe, bez tam bija pārbraucis ar arklu pāri robežai un Vestmanlandes kalnu iecirknī uzaris vairākus mazus ezeriņus.
Kad tēvs bija aplūkojis visu uzarto zemi, viņš teica, ka dēli esot pastrādājuši krietnu darbu un viņš esot ar tiem visiem apmierināts. Tagad šī zeme vairs neesot pos­taža, bet to jau varot apstrādāt un apkopt. Viņi esot radījuši daudzas auglīgas ielejas un daudzus, ezerus, kur bagātīgi mitīšot zivis. Upēm un upītēm esot krietni ūdenskritumi, kas varēšot dzīt dzirnavas, zāģētavas un dzelzs rūpnīcas. Kalnos starp izdzītajām vagām būšot vietas mežiem, kur varēšot cirst kokus un nodarboties ar ogļu dedzināšanu, un tagad būšot arī iespējams ierīkot labus ceļus uz kalnraktuvēm rūdas iegūšanai.
Dēli priecājās, dzirdot tēvu tā runājam, tomēr viņi gribēja arī zināt, kurš tad esot izdzinis vislabāko vagu.
Un tēvs viņiem teica:
«Tādā aramzemē kā šeit ir daudz svarīgāk, ka visas vagas ir labas un papildina cita citu, nekā ja viena vaga būtu labāka par citām. Un man liekas, tas, kas nonāks pie šaurajiem un garajiem ezeriem Nordmarkā un Dalslandē, labprāt atzīs, ka diezin vai būs kaut ko skaistāku redzējis. Un tomēr viņš arī priecāsies, redzot gaišos un auglīgos apgabalus Glafsfjorda un Vermelna apkārtnē. Ja tad viņš vēl kādu laiku būs uzturējies šajos patīkama­jos un darbīgajos apvidos, viņš labprāt iegriezīsies gara­jās, šaurajās ielejās pie Frikena ezera un Klarelfas. Un, ja viņam arī tur apniks, tad viņš uzjautrināsies, pabrau­kājot pa kalnu apgabalu visdažādāk veidotajiem ezeriem, kuri vijas un līku loču stiepjas cauri kalnājiem, un kuru ir tik daudz, ka neviens pat nezina un nevar paturēt at­miņā šo ezeru nosaukumus. Apskatījis šos ezerus un eze­riņus, viņš izbaudīs lielu prieku, nonākot Skagerna pla­šajos ūdeņos. Un tagad es jums vēl ko teikšu: gluži tā­pat kā ar šīm vagām ir arī ar jums, mani dēli. Neviens tēvs sevišķi nepriecāsies, ja viens dēls būs pārāks par otru, bet, ja viņš savu skatienu ar tādu pašu prieku var pievērst, sākot no vecākā līdz pašam jaunākajam, tad viņš savā sirdī jūtas apmierināts.» 
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Sekodamas Klarelfas upei, meža zosis sasniedza Munkforsas lielās fabrikas, pēc tam tās pagriezās uz rie­tumiem — uz Friksdales pusi. Viņas vēl nebija sasniegu­šas Frikena ezeru, kad jau iestājās tumsa; tad zosis no­laidās kādā meža purvā. Zosīm tā tiešām bija laba vieta, bet zēnam — nemīlīga un mitra. Viņš labprāt būtu izvē­lējies kādu citu naktsmāju. Vēl gaisā būdams, viņš bija ieraudzījis kalnu piekājē dažas mājas un steigšus nolēma tās uzmeklēt.
Ceļš iznāca garāks, nekā viņš bija domājis, un zēns vairākas reizes juta vilinājumu doties atpakaļ. Beidzot mežs kļuva retāks, un viņš iznāca uz kāda lielceļa. Maz­liet tālāk no šā ceļa nogriezās skaistu bērzu gatve, kas veda uz kādām mājām, un Nilss tūliņ sāka soļot pa to.
Vispirms viņš nonāca pie kāda liela pagalma, kam visapkārt bija garas, sarkanas ēkas. Kad zēns bija ticis tam pāri, viņš ieraudzīja otru tikpat lielu pagalmu, kura malā atradās dzīvojamā ēka; tās priekšā bija liels maurs un ar granti nokaisīts celiņš; aiz mājas plētās plašs, ēnains dārzs. Pati dzīvojamā ēka bija maza un vienkārša, bet apkārt pagalmam auga ļoti augsti pīlādži; tie auga tik cieši cits pie cita, ka izveidoja it kā sienu, un zēnam likās, viņš ieiet krāšņā, spraišļainā zālē. Pašā augšā mir­dzēja bāli zilā debess, pīlādžu lapas bija dzeltenas, un zaros karājās lieli, sarkani ogu ķekari; maurs vēl bija zaļš, bet tajā vakarā mēness no debesīm lēja pār to tik mirdzoši spilgtu gaismu, ka zāle mirdzēja kā sudrabs.
Neredzēja neviena cilvēka, un Nilss varēja staigāt pēc patikas. Tikko viņš iegāja dārzā, tā pamanīja kaut ko tādu, kas viņu tūliņ uzjautrināja. Viņš bija iekāpis ne­lielā pīlādzī, lai nogaršotu tā ogas, kad ieraudzīja ievu krūmu, arī pilnu ar ogām. Bet, uzrāpies ievā, viņš pa­manīja jāņogu krūmu, no kura nokarājās gari, sarkani ogu ķekari, tālāk bija ērkšķogas, avenes un mežrozes. Sakņu dārzā auga bietes un kāļi, visiem augiem bija no­gatavojušās sēklas, stublājos karājās mazas, resnas pākstītes. Un tur celiņa vidū, — viņš nebija vīlies, — tur spilgtajā mēness gaismā gulēja liels, skaists ābols!
Nilss apsēdās celiņa malā, nolika ābolu sev priekšā un ar kabatas nazīti sāka griezt no tā mazus gabaliņus. Kā tas gāja pie sirds!
«Nemaz nebūtu ļauni palikt par rūķīti, ja vienmēr varētu tik viegli tikt pie labas maltītes kā šeit šajās mā­jās,» viņš nodomāja.
Ābolu ēdot, zēnam iešāvās prātā daždažādas domas. Nezin kā būtu, ja viņš paliktu tepat un ļautu meža zosīm vienām pašām laisties tālāk.
«Es tiešām nesaprotu, kā lai pasaku zostēviņam Mār­tiņam, ka nemaz nedrīkstu vairs atgriezties atpakaļ mājās!» viņš bēdājās. «Varbūt būtu labāk, ja es pavisam šķirtos no viņa. Tad es varētu rīkoties tāpat kā vāveres un jau laikus sagādāt sev pārtikas krājumus ziemai, lai man nav jānomirst badā. Zirgu stallī vai govju kūtī at­radīsies arī kāds silts kaktiņš, un man nebūs jāsalst.»
Zēns aizvien dziļāk nogrima šajās pārdomās.
Piepeši viņš izdzirda sev virs galvas vieglu troksni. Nilss paskatījās un blakus sev ieraudzīja it kā mazu, strupu bērza celmu. Celms grozījās un kustējās, un tā augšā kā kvēlas ogles spīdēja divi gaiši punkti. Tas nu­dien izskatījās spocīgi, bet zēns ātri vien pamanīja, ka celmam bija līks deguns un spalvas ap kvēlojošajām acīm. Tad viņš nomierinājās.
— Cik patīkami beidzot sastapt kādu dzīvu radī­jumu! — Nilss iesāka. — Varbūt jūs, pūces kundze, man varat pateikt, kā šo muižu sauc un kas te dzīvo.
Meža pūce kā jau parasti bija sēdējusi uz jumtam pie­slieto lielo trepju kāpšļa un glūnējusi no turienes uz pe­lēm. Bet viņai par lielu brīnumu ne alejās, ne mauros šovakar neredzēja pelēkos kustonīšus. Toties viņa ierau­dzīja kaut ko mazam cilvēciņam līdzīgu.
«Lūk, kas aizbaida visas peles. Kas gan tas varētu būt?» viņa prātoja. «Tas nav ne vāverīte, ne kaķēns, ne sermulis,» viņa gudroja. «Domāju, tādam putnam, kas tik ilgi dzīvojis vecā muižā, gan būtu jāzina itin viss, kas notiek pasaulē. Bet tas te iet pāri manai saprašanai.» Viņa tik ilgi lūkojās mazajā radījumā, kamēr acis sāka sūrstēt. Beidzot ziņkārība ņēma virsroku, un pūce nolai­dās zemē, lai tuvotos svešiniekam. Kad zēns sāka runāt, viņa pieliecās tuvāk, lai to labāk novērotu.
«Viņam nav ne nagu, ne dzeloņa,» pūce domāja, «bet, ko var zināt, vai tikai tam nav kāds indes zobs vai cits vēl bīstamāks ierocis. Man viņš jāpapēta labāk, iekams uzdrīkstos tam uzbrukt.»
— Šo muižu sauc par Morbaku, — viņa sacīja, — un senāk te dzīvoja labi ļaudis. Bet kas tu pats esi?
— Es domāju te apmesties uz dzīvi, — zēns atteica, neatbildēdams tieši uz pūces jautājumu. — Kā tu domā, vai to varētu?
— Tagad gan muižu nevar salīdzināt ar to, kāda tā bija senāk, bet dzīvot te vēl var gluži labi. Viss ir atka­rīgs no tā, kā dzīvo un ko ēd. Vai tu domā medīt peles un žurkas?
— Kur nu! — zēns izsaucās. — Tad jau drīzāk žur­kas varētu apēst mani.
«Nevar vis zināt, vai viņš tiešām tik nekaitīgs, kā stāsta,» pūce domāja, «bet pamēģināt jau var.» Viņa pacēlās spārnos un nākamajā mirklī jau bija iecirtusi nagus Nilsa Holgersona plecos un tagad mēģināja iz­knābt viņam acis. Ar vienu roku zēns sargāja acis, ar otru mēģināja pretoties, turklāt kliedza, cik vien jaudas, pēc palīga. Viņš sajuta, ka atrodas dzīvības briesmās, un viņam likās, ka šoreiz tas nāvei neizbēgs.
Nu man jāpastāsta, ka tieši tajā gadā, kad Nilss ceļoja ar meža zosīm, kāda zviedru rakstniece lauzīja galvu par lasāmgrāmatu skolas bērniem, kurā gribēja aprakstīt Zviedriju. Par šo grāmatu viņa bija domājusi no ziemsvētkiem līdz rudenim, bet tomēr vēl nebija pa­spējusi uzrakstīt nevienu rindiņu un beidzot jutās tik nogurusi, ka sevī nosprieda:
«To tu nemaz nevari. Sēdies labāk pie sava galda, raksti stāstus un pasakas, kā esi paradusi, un ļauj kādam citam sarakstīt grāmatu, kura ir nopietna un pa­mācoša un kurā ik vārds ir patiess!»
Viņa jau gandrīz bija nodomājusi atmest savu no­domu, kaut gan ar nozēlām, jo viņai gauži patika rak­stīt skaistus nostāstus par Zviedriju. Tad viņai ienāca prātā, ka varbūt nespēj veikt savu nodomu pa daļai tāpēc, ka dzīvo pilsētā un visapkārt nekā cita neredz kā vien ielas un namu mūrus. Ja viņa apmestos uz laukiem, kur redzētu mežus un laukus, varbūt tad arī darbs veiktos labāk.
Viņa bija no Vermlandes un skaidrs, ka savu grā­matu gribēja sākt ar šā apgabala aprakstu. Vispirms viņa vēlējās notēlot vietu, kur uzaugusi. Tā bija kāda neliela muiža, kurā bija saglabājies daudz veclaiku pa­ražu un tikumu. Bērniem varbūt patiktu, ja pastāstītu par tiem daudzajiem darbiem, ko viņas bērnībā te veica visu cauru gadu. Viņa gribēja aprakstīt ziemsvētkus, Jaungadu, lieldienas un Jāņus, pastāstīt, kā bija ierī­kota virtuve un pieliekamie, klētis, kūtis, stallis un pirts. Taču spalva neklausīja. Viņa nespēja to izskaidrot, bet tā tas bija. Tiesa gan, viņa atcerējās visu tik skaidri, it kā vēl tagad dzīvotu šinī muižā. Bet, ja nu viņa bija nolēmusi apmesties uz laukiem, kāpēc tad neapciemot šo veco muižu, iekams sāk par to rakstīt? Vairākus gadus viņa nebija tur bijusi un priecājās, ka radies iemesls to apmeklēt. Turklāt, lai kur viņa atradās, vien­mēr tā juta ilgas pēc šī zemes stūrīša. Viņa pazina daudz skaistākas vietas, bet nekur nejutās tik labi un droši kā šajā mājā, kur bija pavadījusi savu bērnību.
Tomēr nemaz nebija tik viegli turp atgriezties, kā to varētu domāt, jo muiža bija pārdota cilvēkiem, kurus viņa nepazina. Viņa zināja, ka to gan uzņems labi, bet nevēlējās iegriezties senajās mājās kā svešiniece un sarunāties ar svešiem cilvēkiem, domājot par to, kā tas bijis senāk. Tādēļ viņa nolēma tur ierasties vēlā vakarā, kad visi darbi būs pabeigti un cilvēki atradīsies istabās.
Viņa nemaz nebija domājusi, ka atgriežoties to pār­ņems tik savāda sajūta. Kamēr rati ripoja uz muižas pusi, viņa juta, ka kļūst ar katru mirkli jaunāka. Drīz vien tā vairs nebija veca sieva ar jau iesirmiem matiem, bet meitēns īsos lindraciņos un garu, linu gaišu matu pīni uz muguras. Viņa pazina ik ēku ceļmalā un neva­rēja nemaz iedomāties, ka viss te nav tāpat kā senāk. Tēvs, brāļi, māte un māsas to sagaidīs uz lieveņa, vecā saimniecības vadītāja pieskries pie virtuves loga, lai redzētu, kas tur brauc, — Nerons un Freija un vēl divi trīs citi suņi metīsies viņai pretim un lēkās ap to.
Jo tuvāk viņa nāca, jo līksmāka jutās. Bija rudens, un vajadzēja sākties daudzajiem rudens darbiem, bet šo darbu dažādība bija iemesls, kādēļ tie neapnika. Jau pa ceļam viņa bija sastapusi ļaudis, kas raka kartupeļus, un viņas mājās kartupeļu rakšana droši vien arī bija pilnā gaitā. Tātad pirmais darbs, kas to sagaidīs, būs kartupeļu sasmalcināšana, lai no tiem tad izgatavotu stērķeli. Rudens bija ļoti silts. Viņa minēja, vai dārza augļi jau būs ienākušies. Kāposti vismaz vēl nebūs nogriezti. Diezin vai apiņi jau ievākti? Vai āboli jau noņemti?
Kad tikai patlaban nenotiek lielā mājas tīrīšana un kārtošana, jo rudens tirgus jau tepat durvju priekšā. Uz šo gada tirgu visai mājai vajadzēja mirdzēt. Tirgu uzskatīja tīri vai kā svētkus, it īpaši kalpi. Kas tas bija par prieku, ja tirgus priekšvakarā virtuvē visi plaukti bija tīri nomazgāti, grīda izkaisīta sakapātiem paegļu zariem, sienas izbalsinātas un vara trauki spoži noberzti.
Arī pēc gada tirgus nevarēja ilgi pūsties. Vajadzēja sākt kulstīt linus. Lini jau bija izklāti uz pļavas žāvē­ties. Tagad tos sanesa vecajā pirtī, lielo pirts krāsni krietni izkurināja un linus kaltēja. Kad tie bija pietie­koši izžuvuši, tad kādā dienā sasauca visas kaimiņu sievas, un nu sāka linus mīstīt. Pēc tam tos kulstīja, lai dabūtu smalkās šķiedras. Strādājot visas sievas kļuva gluži pelēkas no putekļiem, bet tās nemaz netraucēja viņu jautrību un tērzēšanu, un ap pirti bija tāda kņada, it kā vētra šņākdama brāztos te garām.
Pēc liniem nāca maizes cepšana ziemai, aitu cirpšana un gājēju maiņa. Novembra mēnesī sākās bagātais lopu kaušanas laiks: tad sālīja gaļu, taisīja desas, cepa asins raušus un lēja sveces. Ap to laiku nāca arī šuvēja, kas pagatavoja drēbes no pašaustas vadmalas. Tās bija jautras nedēļas, kad visas sievietes sēdēja vienkopus un čakli šuva apģērbus. Puišu istabā tai pašā laikā strā­dāja kurpnieks. Nemaz neapnika noskatīties, kā viņš grieza zoles, pielika papēžus un ietaisīja caurumiņus zābaku saitēm.
Tomēr vislielākā steiga bija pirms ziemsvētkiem. Svē­tās Lūcijas dienā, kad kāda meitene, ģērbusies baltā tērpā, svecēm rotātu vainagu galvā pulksten piecos no rīta visiem piedāvāja kafiju, bija pirmā zīme, ka nāka­majās nedēļās nav ko cerēt uz ilgu gulēšanu. Vajadzēja darīt ziemsvētku alu, cept maizi un piparkūkas, saga­tavot kaltētās mencas, iztīrīt un uzpost visu māju.
Rakstniece jau garā stāvēja starp piparkūkām un kliņģerīšiem, kad kučieris, kā viņa bija lūgusi, apturēja zirgus pie bērzu alejas. Viņa uztrūkās un pēkšņi atmo­dās no saviem sapņiem. Cik drausmīgi gan bija attap­ties tik vēlu vakarā un atrast sevi gluži vienu, kad vēl nupat sapņos tā bija sevi skatījusi visu savu mīļo pul­ciņā. Kad ceļiniece izkāpa no ratiem, lai kājām soļotu pa aleju uz savu seno māju, viņa tik dziļi sāpīgi izjuta lielo atšķirību starp pagātni un tagadni, ka vēlējās do­ties atpakaļ.
«Kādēļ gan man vajadzēja nākt šurp?» viņa domāja. «Senās  dienas taču nevar atgriezties.»
Bet, ja nu reiz viņa bija tik tālu, tad vismaz jāuz­met acis pagalmam, un viņa turpināja ceļu, kaut gan ar katru soli sirds kļuva smagāka.
Viņa bija dzirdējusi, ka muiža esot ļoti nolaista. Tā arī bija. Bet vakarā no tā nekā nevarēja manīt. Viss izskatījās tāds pats kā senāk. Lūk, dīķis, kas viņas bēr­nībā bija pilns karūsām, kuras neviens nedrīkstēja zve­jot, jo tēvs vēlējās, lai tās atstāj pilnīgi mierā. Tur bija piebūves un saimes istaba, klēts un stallis, launaga zvans uz palieveņa, vēja rādītājs virs smailajiem jum­tiem. Laukums dzīvojamās mājas priekšā vēl aizvien bija kā slēgta telpa necaurredzamām sienām, gluži kā tēva laikos, kurš neļāva nocirst nevienu krūmiņu.
Viņa bija apstājusies kādas lielas kļavas ēnā pie ieejas un raudzījās visapkārt, un, viņai tā stāvot, notika kaut kas neparasts: ap viņu nolaidās baložu bars.
Rakstniece gandrīz negribēja ticēt, ka tie īsti putni, jo baloži parasti nemēdz lidot pēc saules rieta. Laikam spožā mēnesnīca bija tos uzmodinājusi un viņi noturē­juši to par dienas gaismu, bet apjukuši vairs nevarēja atrast ceļa atpakaļ un, pamanījuši cilvēku, laidās pie tā, it kā padomu meklēdami.
Kad viņas vecāki vēl bija dzīvi, pagalmā aizvien uzturējās lieli baložu bari, jo šie putni piederēja pie tiem radījumiem, kurus tēvs bija ņēmis savā aizsar­dzībā. Viņa no sirds priecājās, ka šie skaistie putni to apsveica pie vecās mājas sliekšņa. Kas zina, varbūt baloži bija izlaidušies nakts laikā, lai viņai parādītu, ka tie nav aizmirsuši, cik laba pajumte viņiem te reiz bijusi?
Bet varbūt tas bija viņas tēvs, kas sūtīja sveicienu ar saviem putniem, lai viņa nejustos tik atstāta un vien­tuļa, apmeklējot seno mājokli?
Šī doma modināja viņas dvēselē tik karstas ilgas pēc pagājušajām dienām, ka asaras sariesās acīs. Cik laba dzīve bijusi šajās mājās! Nedēļām ilgi te bija grūti jāstrādā, bet pēc tam nāca svētki; dienā uzcītīgi strādāja, bet vakarā visi sapulcējās ap lampu, lai lasītu Tegneru un Runebergu, Lengrena kundzi un Frederiku Bremeri. Šeit sēja un kopa labību, taču audzēja arī rozes un jasmīnus; šeit vērpa linus, bet ratiņiem līdzi skanēja tautas dziesmas. Bērniem bija jāiekaļ grama­tika un jāmācās vēsture, bet viņi spēlēja arī teātri un sacerēja dzejoļus; viņiem gan bija jācep un jāvāra, bet tie iemācījās spēlēt arī klavieres, ģitāru, vijoli un fleitu. Vienā dārzā stādīja bietes un runkuļus, zirņus un pupas, bet otrā  dabūja  ābolus  un bumbieres un  daždažādas ogas. Dzīve šeit ritēja klusi un vienmuļi, bet tieši tāpēc mēdza stāstīt daudz teiku un pasaku. Viņi valkāja paš­austas drēbes, bet toties varēja dzīvot neatkarīgi un bez rūpēm,
«Nekur visā plašā pasaulē ļaudis neprot tik skaisti iekārtot savu dzīvi, kā manos laikos to prata šinī vecajā muižā,» rakstniece domāja, «Savs laiks bija darbam, savs laiks — izpriecai, bet līksme valdīja vienmēr. Kā es vēlētos šurp atgriezties! Tagad, kad esmu redzējusi savu dzimto sētu, man tik grūti to atstāt.»
Viņa pagriezās pret baložu baru un, pati sevī smie­damās, teica;
— Laidieties pie mana tēva un sakiet viņam, ka ilgojos pēc mājām! Esmu ilgi maldījusies pa svešām vietām. Vaicājiet tēvam, vai viņš nevar iekārtot tā, lai es tiktu atpakaļ savu bērnu dienu mājoklī!
Tikko viņa bija izteikusi šos vārdus, baloži pacēlās gaisā un aizlaidās. Viņa mēģināja tos pavadīt ar ska­tienu, bet tie ātri izzuda viņas acīm. Likās, ka viss gaišais putnu bars izgaisis mirdzošajā  mēnesnīcā.
Tikko baloži bija aizlaidušies, rakstniece izdzirda ska­ļus kliedzienus. Viņa steidzās uz to pusi, no kurienes tie atskanēja, un ieraudzīja kaut ko pavisam neparastu: kāds maziņš, maziņš cilvēciņš, tikko plaukstas lielumā, cīnījās ar meža pūci. Pirmajā mirklī viņa aiz apmul­suma apstājās, bet tad mazā Sprīdīša saucienā izskanēja tāds izmisums, ka viņa ātri metās tam palīgā. Pūce uzlaidās kokā, bet mazais vīriņš palika viņas priekšā stāvam,
— Pateicos par palīdzību! — viņš teica. — Bet jums nevajadzēja ļaut pūcei aizlaisties, jo tagad viņa man uzglūn no zara, un es nevarēšu tikt projām.
— Tev taisnība, tas bija nepārdomāti, — viņa piekrita. — Bet vai nevaru tevi pavadīt līdz tai vietai, kur tu dzīvo? — Un, kaut gan viņa labprāt sacerēja pasakas, tomēr bija ne mazumu izbrīnījusies, tādā kārtā sarunā­joties ar rūķīti. Tā jau bija, it kā viņa, stāvot mēnesnīcā savas agrākās mājas priekšā, gaidījusi kaut ko sevišķu.
— Taisnību sakot, biju nodomājis šeit pagalmā pār­nakšņot, — mazais zēns atteica. — Ja jūs man varētu ierādīt drošu guļvietu, tad tikai rīt agri dotos atpakaļ uz mežu.
— Tev ierādīt naktsmāju? Vai tad tu te nedzīvo?
— Ak, es saprotu, jūs mani turat par rūķīti, — teica mazais vīriņš. — Bet es esmu tāds pats cilvēks kā jūs, tikai apburts.
— Tas ir visbrīnišķīgākais, ko vien jebkad esmu dzirdējusi. Vai tu man nevari izstāstīt, kā viss tas notika?
Zēnam nebija nekas pretim. Un, jo tālāk viņš tika ar savu stāstu, jo klausītāja vairāk brīnījās un arī prie­cājās.
«Kas tā par laimi, ka satieku kādu, kas uz zoss mu­guras apceļojis visu Zviedriju,» viņa domāja. «Visu, ko viņš man stāsta, varu uzrakstīt. Tagad man vairs nav ko bēdāties. Cik labi, ka iegriezos sava tēva mājās! Tikko  ienācu vecajā  pagalmā, man  radās  palīdzība.»
Šajā brīdī rakstniecei modās doma, ko viņa tikko drīkstēja izdomāt līdz galam. Ar baložiem viņa bija no­sūtījusi ziņu savam tēvam, ka ilgojas pēc tēva mājas, un tūliņ tai bija radies palīgs jautājumā, kura dēļ viņa jutās tik norūpējusies. Vai tā bija tēva atbilde uz viņas lū­gumu?
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Visu laiku zosis savā rudens ceļojumā laidās tieši uz dienvidiem, bet pēc Frikena ielejas viņas mainīja vir­zienu, laidās pāri Rietumvermlandei un Dalslandei un devās uz Bohusleni. Tas bija līksms ceļojums. Jaunie zoslēni bija tā ievingrinājušies lidošanā, ka nemaz vairs nesūdzējās par nogurumu, un Nilss Holgersons pama­zām atguva labo omu. Viņš vēl aizvien bija laimīgs, ka izrunājies ar dzīvu cilvēku. Svešā kundze bija mēģi­nājusi viņu pārliecināt, — ja viņš vienmēr būs izpalī­dzīgs un labs pret visiem, tad viņam arī klāsies labi un viņa dēkas var ņemt labu galu. Viņa nevarēja tam pateikt, kā Nilss varētu atdabūt savu veco izskatu, bet bija viņam atkal atdevusi drosmi un ticību sev pašam. Tagad viņš tikai domāja par to, kā atrunāt balto zos­tēviņu no atgriešanās dzimtenē.
— Vai zini ko, zostēviņ Mārtiņ! —- viņš kādreiz teica. — Man liekas, ka mums būs stipri garlaicīgi dzīvot visu ziemu mājās. Labāk būtu, ja mēs pavadītu meža zosis uz svešām zemēm.
— Tu taču nerunā nopietni! — zostēviņš izbijies iesaucās, jo tagad, kad bija pierādījis, ka spēj izturēt ceļojumu līdz pašai Lapzemei meža zosīm līdzi, viņš nekā cita nevēlējās kā atgriezties atpakaļ Holgera Nilsona zosu stallī.
Zēns, brīdi klusēdams, noraudzījās lejā uz Vermlandi, kur meži, birzis un dārzi rotājās sārtām un dzel­tenām rudens lapām un garie ezeri gulēja, tumšzili mirdzēdami, zeltainajos krastos.
— Man liekas, ka zemi tur apakšā nekad vēl neesmu redzējis tik skaistu kā šodien, — zēns teica. — Ezeri izskatās kā no zila zīda un krasti kā platas zelta len­tas. Vai tev arī neliekas, ka būtu tīri žēl atgriezties Rietumvemmenhegā un no pasaules nekā vairs neredzēt?
— Es domāju, tu vēlējies tikt atpakaļ pie tēva un mātes, lai parādītu viņiem, kāds labs zēns no tevis iznācis, — zostēviņš atteica.
Visu vasaru baltais zostēviņš bija sapņojis par to lepno brīdi, kad piepeši nolaidīsies sētsvidū Holgera Nilsona mājiņas priekšā un parādīs visām zosīm, vistām, govīm, kaķim un arī Nilsona mātei savu Daiļdūnīti un sešus zoslēnus. Tādēļ zēna priekšlikums viņu nemaz neiepriecināja.
Tajā dienā meža zosis vairākas reizes diezgan ilgi atpūtās. Visur tās atrada labus rugāju laukus, kurus ar nožēlu vēlāk atstāja.  Pret vakaru tās laidās pār Dalslandi. Viņas devās pāri ziemeļrietumiem, un šeit bija gan­drīz vēl skaistāk nekā Vermlandē. Ezeru bija tik daudz, ka zeme vijās starp tiem kā šauras, augstas smilšu kāpas. Tīrumiem nebija daudz vietas, bet koki šeit auga krāšņi jo krāšņi un stāvie ezeru krasti šķita kā skaisti dārzi. Vai nu gaisā, vai ūdenī bija kaut kas tāds, kas pievilka saules starus vēl tad, kad pati saule jau bija aizslīdējusi aiz pakalniem. Pār tumšo ūdens līmeni rotājās un ņir­bēja zelta svītras, un pār zemi zaigoja dzidra, gaiši rožaina mirdza, kurā izdalījās zeltainie berzi, gaiši sar­kanās apses un dzeltensārtie pīlādži.
— Bet, mīļais Mārtiņ, vai tev pašam neliekas smagi, domājot, ka mēs nekad vairs neredzēsim tik skaistas ainavas?  — zēns jautāja.
— Es labāk priecājos par Skones auglīgajiem, līdze­najiem tīrumiem nekā par šiem nabadzīgajiem, akme­ņainajiem pakalniem, — zostēviņš atbildēja. — Bet tu jau pats labi zini, ka nešķiršos no tevis, ja tu ceļojumu gribi vēl turpināt.
— Šo atbildi arī gaidīju no tevis, — zēns atbildēja. Kā smags akmens novēlās viņam no sirds, un to it skaidri varēja nomanīt no viņa balss.
Meža zosis laidās pāri Bohuslenes kalniem. Ielejas, šauras un dziļas, gulēja tālu lejā un izskatījās kā šau­ras, tumšas kalnu aizas, un garie ezeri ielejās bija gluži melni, it kā tie būtu izniruši no pašām zemes dzīlēm. Jā, arī šī ainava bija tiešām brīnum jauka. Zēnam no augšas raugoties, zeme tur lejā gan atmir­dzēja saules staros, gan atkal gulēja tumšā ēnā, tas viss tai piešķīra savdabīgu mežonību. Zēns nezināja, kā tas gadījās, bet viņam šķita, ka te senos laikos droši vien dzīvojuši drošsirdīgi vīri, kas veikuši dažu labu varoņdarbu un kas šai noslēpumu pilnajā apvidū piedzīvojuši bīstamas dēkas. Arī Nilsa Holgersona sirdī, kas aizvien bija kārojusi neparastus piedzīvojumus, pa­modās vecais dēku gars.
«Domājams gan, ka man kaut kā trūktu, ja katru mīļu dienu nedraudētu kādas dzīvības briesmas,» viņš sevī prātoja. «Tādēļ arī labi, ka esmu apmierināts ar tādu dzīves veidu, kāds man tagad piešķirts.»
Bet, protams, lielajam, baltajam zostēviņam viņš par to neko neteica, jo meža zosis laidās pār Bohusleni tik lielā ātrumā, ka baltais zostēviņš smagi elsa un nemaz nebūtu varējis atbildēt. Saule stāvēja pie apvāršņa un brīžiem nozuda aiz pakalniem, bet meža zosis joņoja tik strauji, ka lāgu lāgiem sauli no jauna saskatīja.
Beidzot rietumos parādījās gaiša svītra, kas ar katru spārna vēzienu kļuva platāka. Tā bija jūra. Piena balta, rožu sārta un debeszila tā zaigoja viņu priekšā, un, kad zosis laidās pāri piekrastes klintīm, viņas vēlreiz ierau­dzīja sauli, tagad lielu un sarkanu pašā debess malā iegrimstam viļņos.
Kad zēns redzēja brīvo, bezgalīgo jūru savā priekšā un sarkano rieta sauli, kas mirdzēja tik maigi, ka tai varēja skatīties tieši virsū, viņa dvēseli pārņēma dziļš miers un paļāvība.
— Kādēļ tu sēro, Nils Holgerson? — vaicāja saule. — Dzīve pasaulē ir krāšņa kā lieliem, tā maziem. Un ir labi, ja esi brīvs un bezrūpīgs un visa plašā tāle tevi aicina.

MEŽA ZOSU DĀVANA


Meža zosis bija nolaidušās naktsguļai uz kādas ma­zas klinšu saliņas netālu no Fjellbakas pilsētas. Kad bija jau tuvu pusnaktij  un mēness  stāvēja  augstu pie debess, vecā Akka izberza miegu no acīm un pamodi­nāja Iksi un Kaksi, Kolmi un Nelji, Viizi un Kuuzu Beidzot viņa piegrūda ar knābi arī Sprīdītim.
— Kas noticis, Akkas māt? — viņš satrūcies uzlēca kājās.
— Nekas bīstams, — barvede atbildēja. — Mēs, sep­tiņas vecās zosis, gribam palidot kādu gabalu pa jūru un domājām, varbūt tu vēlies doties mums līdzi.
Zēns nomanīja, ka Akkai kas sevišķs padomā, un tūliņ uzsēdās tai mugurā. Zosis laidās rietumu virzienā uz priekšu. Vispirms bija redzamas daudzas lielas un mazas salas, tad plašs, atklāts ūdens. Beidzot viņi sa­sniedza lielo Vedernu salu grupu, kas atrodas gluži atklātā jūrā. Tās bija zemas, klinšainas salas, un mēnes­nīcā varēja it skaidri saredzēt, ka no rietumu puses tās viļņu noskalotas pavisam gludas. Dažas salas bija diez­gan lielas, un uz tām zēns pamanīja nedaudzas mājas. Akka uzmeklēja pašu mazāko saliņu un nolaidās uz tās. Tā bija šķautņaina klints, kuras smailē kādā spraugā jūra bija ieskalojusi smalku, baltu smilti un gliemežvāciņus.
Nolēcis no vecās zoss muguras, zēns pamanīja sev blakus it kā lielu, smailu akmeni, bet tūliņ redzēja, ka tas ir liels laupītājputns, kas šo šēru izvēlējies par nakts­mītni. Un Nilss vēl nebija paguvis brīnīties par meža zosīm, kas tik pārdroši nometušās blakus tādam bīsta­mam ienaidniekam, kad putns, lēkdams platiem soļiem, nāca viņiem pretī, un zēns pazina ērgli Gorgo.
Redzams, Akka un Gorgo bija norunājuši šeit satik­ties, tāpēc neviens no tiem neizrādīja pārsteigumu.
— Tas ir labi, ka tu jau šeit, — Akka sacīja. — Ne­biju domājusi, ka ieradīsies pirms mums. Vai jau ilgi gaidi?
— Es ierados jau vakarā, — Gorgo atteica. — Bet baidos, ka uzslavu būšu pelnījis vienīgi par to, jo tavu uzdevumu neesmu lāgā paveicis.
— Tu, bez šaubām, esi veicis vairāk, nekā pats gribi atzīties, — Akka atbildēja. — Bet, iekams stāsti par savu ceļojumu, gribu lūgt Sprīdīti palīdzēt man atrast kaut ko, kas šeit uz salas paslēpts.
Zēns patlaban bija nogrimis dažu skaistu gliemež­vāku aplūkošanā, bet, kad Akka minēja viņa vārdu, viņš pacēla galvu.
— Tu droši vien būsi izbrīnījies, ka neieturējām taisnu kursu, bet laidāmies šurp uz rietumiem? — Akka sacīja.
— Man tas gan likās tā mazliet savādi, — zēns at­teica, — bet zinu, ka visam, ko vien jūs darāt, ir dibi­nāts iemesls.
— Tev ir liela paļāvība uz mani, — Akka iebilda. — Bet baidos, ka šoreiz mūsu ceļojumam nebūs cerētie panākumi.
Pirms daudziem gadiem, — Akka turpināja, — mani un mūsu bara vecās zosis kādā pavasara ceļojumā pār­steidza vētra un atdzina šurp uz šo salu. Redzēdamas visapkārt tikai klaju jūru, mēs baiļojāmies, ka vētra mūs neaiznes pārāk tālu no zemes, un nolaidāmies uz viļņiem. Vētras dēļ bijām spiestas pavadīt vairākas dienas starp šīm klintīm. Mēs cietām izsalkumu, un kādu dienu, mek­lēdamas barību, nonācām šajā spraugā. Mēs te neat­radām neviena vienīga zāļu stiebriņa, bet gan vairākus maisiņus, kas, cieši kopā sasieti, gulēja jau pa daļai smil­tīs. Mēs cerējām, ka tur būs graudi, un tos tik ilgi plūkā­jām un raustījām, kamēr kāds maiss ieplīsa, bet no tā graudu vietā izbira spoži zelta gabali. Tos mēs, meža zo­sis, nevarējām izlietot un tāpēc atstājām turpat guļam.
Visus šos gadus mēs par savu atradumu vairs, neesam domājušas, bet šoruden notika kaut kas tāds, ka mums zelts var noderēt. Lai gan maz ticams, ka tas vēl atro­das turpat, tomēr atlaidāmies šurp un lūdzam tevi pār­baudīt šo atradumu.
Zēns ielēca spraugā, paņēma katrā rokā pa gliemež­vākam un sāka rakt smiltis. Maisiņus gan viņš vairs neatrada, bet, izracis diezgan dziļu bedri, sadzirdēja šķin­doņu un ieraudzīja vienu zelta naudas gabalu. Pataus­tījis ar roku, viņš atrada, ka smiltīs guļ daudz apaļu nau­das gabalu; zēns žigli steidzās atpakaļ pie Akkas.
— Maisiņi gan satrūdējuši un saplīsuši, — viņš teica, — bet nauda guļ smiltīs, un, man liekas, ka tā nav aizskarta.
— Tas ir labi, — Akka sacīja. — Aiztaisi nu atkal bedri ciet, lai neviens nevar manīt, ka te rakts!
Kad zēns bija Akkas pavēli izpildījis un atkal uzkāpis uz klints, viņš izbrīnījies apstājās. Akka bija nostājusies pārējo sešu meža zosu priekšgalā, un viss gājiens ļoti svinīgi tuvojās viņam. Pienākušas pie zēna, zosis vai­rākas reizes palocīja kaklus un izskatījās tik nopietnas, ka arī zēns gribot negribot noņēma micīti un palocījās.
— Mums tev kas sakāms, — Akka iesāka. — Mēs, vecās zosis, savā starpā nospriedām, ja tu, Sprīdīti, at­rastos cilvēku kalpībā un būtu viņiem daudzkārt sniedzis tik lielu palīdzību, kā to esi darījis mums, tad tie droši vien no tevis nešķirtos, pirms nebūtu tev bagātīgi atlī­dzinājuši.
— Ak Akkas māt, es jau jums nemaz neesmu palī­dzējis! — zēns atbildēja. — Jūs pašas mani uzņēmāt savā  barā.
— Un mēs arī domājam, ja kāds cilvēks mūs pavadījis visā mūsu ceļojumā, tad viņam nebūs no mums šķirties tik nabagam, kāds viņš pie mums ieradies.
— Ak, ko gan visu neesmu pa šo gadu iemācījies! Un tas ir daudz vērtīgāk nekā zelts un bagātība, — zēns ap­galvoja.
— Tā kā šie zelta gabali te guļ jau ilgus gadus, tad tiem droši vien vairs nav īpašnieka, — Akka turpināja, — un tādēļ mēs nodomājām, ka tev, Sprīdīt, tie jā­pieņem.
— Vai tad jūs šo bagātību negribat paturēt pašas; sev, Akkas māt? — jautāja zēns.
— Jā gan. Mēs ar to gribam tevi apbalvot, lai tavs tēvs un māte redz, ka tu esi bijis par zosu zēnu pie kriet­niem saimniekiem.
Zēns pagriezās sāņus, pameta skatienu uz jūru, bet tad atkal ielūkojās Akkas mirdzošajās acīs.
— Es ļoti brīnos, Akkas māt, — viņš teica, — ka jūs mani gribat jau atlaist un dodat algu, kad vēl pats ne­maz neesmu savu vietu uzsacījis.
— Kamēr mēs, meža zosis, esam vēl Zviedrijā, tu, protams, paliksi pie mums, — Akka atteica. — Es tev gribēju parādīt, kur atrodas zelts, jo tagad mēs to varē­jām izdarīt, netaisot pārāk lielu līkumu.
— Un tomēr ir tā, kā teicu, — zēns atbildēja. — Jūs gribat tikt no manis vaļā, iekams pats vēlos šķirties no jums. Pēc visa tā garā laika, ko esam nodzīvojuši kopā sirsnīgā draudzībā, gan nebūtu par daudz prasīts, lai jūs mani ņemtu līdzi uz svešām zemēm.
Kad zēns to pateica, Akka un visas pārējās meža zo­sis izstiepa kaklus taisni gaisā un caur pusatvērtajiem knābjiem klusēdamas ievilka gaisu.
— Tas ir kaut kas, par ko nemaz vēl neesmu domā­jusi, — Akka sacīja, kad bija mazliet attapusies. — Bet, iekams tu to izlem, uzklausīsimies, ko mums pastāstīs Gorgo. Kad mēs atstājām Lapzemi, es ar Gorgo noru­nāju, ka viņš aizlaidīsies uz Skoni, tavu dzimteni, un mē­ģinās dabūt no rūķīša labākus nosacījumus.
— Jā, tas tiesa, — Gorgo iebilda. — Bet, kā jau teicu, man nelaimējās. Holgera Nilsona mājiņu gan at­radu itin viegli un, kad biju tai dažas reizes lidinājies pāri, ieraudzīju arī rūķīti starp ēkām ložņājam. Es tūliņ nošāvos lejā, satvēru to knābī un nonesu uz kādu tīrumu, kur mierīgā garā varējām parunāties. Es viņam pa­stāstīju, ka mani sūta Akka no Čebnekajses, lai noskaid­rotu, vai viņš nevar noteikt Nilsam Holgersonam vieglā­kus nosacījumus.
«Es vēlētos pats to darīt,» rūķītis atbildēja, «jo esmu dzirdējis, ka zēns pa visu ceļojuma laiku bijis krietns un godīgs; bet diemžēl tas vairs nestāv manā varā.»
Es sadusmojos un teicu, ja viņš nepadosies, izknābšu tam acis.
«Dari ar mani, ko gribi,» viņš atbildēja. «Bet ar Nilsu Holgersonu viss paliek tāpat, kā bijis. Tu vari viņu no manis pasveicināt un teikt, ka viņš darītu labi, ja pēc iespējas ātrāk atgrieztos mājās, jo te klājas ļauni. Hol­gers Nilsons galvojis par savu brāli, kam tas pilnīgi uzticējies, taču viņam pašam nācies samaksāt brāļa pa­rādu. Ar aizņemtu naudu viņš nopircis sev zirgu, bet tas sācis klibot pašā pirmajā dienā, kad Holgers Nilsons to iejūdzis ratos, un kopš tā laika to vairs nevar lietot.
«Jā, un pastāsti Nilsam Holgersonam,» rūķītis vēl piebilda, «ka viņa vecāki jau pārdevuši divas govis un ka tagad būs tie spiesti pamest mājiņu un laukus, ja ne­saņems palīdzību.»
Kad zēns to dzirdēja, viņa pierē iegūlās dziļas grumbas un dūrītes sakniebās tik stipri, ka pirkstu kau­liņi kļuva gluži balti.
— Tas ir ļoti cietsirdīgi no rūķīša! — viņš iesaucās. — Ar viņa nosacījumiem es nevaru atgriezties vecāku mājās un viņiem palīdzēt. Bet viņam neizdosies padarīt mani par neuzticamu draugu. Mans tēvs un māte ir krietni cilvēki, un es zinu, tie labāk atteiktos no manas palīdzības nekā vēlētos, lai atgriežos mājās ar ļaunu sirdsapziņu.

LI JŪRAS SUDRABS



Sestdien, 8. oktobrī


Jūra, kā visiem zināms, ir mežonīga un pārdroša, un tās Zviedrijas zemes daļas, kurām visvairāk jāiztur jū­ras uzbrukumi, aizsargājas no tiem jau pirms vairākiem gadu tūkstošiem ar garu un platu akmens mūri, ko sauc par Bohusleni.
Šis mūris ir tik plats, ka aizņem visu zemi starp Dalslandi un jūru, tomēr nav tik augsts, kādi parasti mēdz būt krastu dambji un viļņlauži. Tas ir celts no mil­zīgiem klinšu bluķiem, un dažās vietās mūrī ir pat ietil­pinātas veselas kalnu grēdas. Ja mūra celšanā būtu lietoti sīki akmeņi, tad tam nebūtu nekādas nozīmes, jo runa ir par valni, kurš aizsargā zemi no jūras un snie­dzas no Idefjorda līdz Jetas upei.
Tik milzīgas būves mūsdienās vairs nemaz neceļ, un šis mūris ir bezgalīgi vecs. Nevar arī noliegt, ka laika, zobs to nebūtu pamatīgi sagrauzis. Milzīgie klinšu bluķi vairs neatrodas tik tuvu cits citam blakus, kā tas laikam bijis pašā sākumā. Starp tiem radušās tik dziļas un pla­tas plaisas, ka tagad tur saceltas mājas un iekopti plaši tīrumi. Tomēr tik tālu šie klinšu bluķi arī neatrodas cits no cita, lai nevarētu saskatīt, ka reiz tie tomēr iederēju­šies  aizsargmūra sastāvā.
Tā mūra puse, kas pavērsta uz cietzemi, ir vislabāk saglabājusies. Šeit tas vēl garus gabalus stiepjas nepār­traukts un neizpostīts. Pašā vidū radušās dziļas un garas plaisas, kurās ieviesušies ezeri, bet uz jūras krasta pusi mūris vietumis ir pavisam sabrucis, tur guļ vēl ti­kai atsevišķi klinšu bluķi nelielu pakalnu veidā.
Ja lielo mūri apskata no jūras puses, tad kļūst skaidrs, ka tas te nav radies tikai sava prieka pēc. Lai cik biezs mūris sākumā arī bijis, tomēr jūra to ir pār­lauzusi sešās septiņās vietās un radījusi fjordus vairāku jūdžu garumā. Pats mūra pēdējais gals atrodas zem ūdens, un no tā virs līmeņa paceļas tikai atsevišķas da­ļas kā klinšu bluķi jūrā. Tā pamazām radušās lielākas un mazākas saliņas — šēras, un tām ir jāiztur visstiprā­kie jūras uzbrukumi.
Varētu domāt, ka tādai zemei, kas sastāv gandrīz tikai no akmens mūra, vajadzētu būt pavisam neauglīgai un cilvēki tur nemaz nevarētu rast iztiku. Tomēr tik ļauni vis nav, lai gan Bohuslenes pakalni un pati aug­stiene ir kaili un nabadzīgi, toties visās ielējās ir sanesta ļoti auglīga zeme un nelielajos tīrumos zemkopība pa­dodas visai labi. Arī ziema piekrastē nav tik auksta kā zemes iekšienē, un tāpēc vēja aizsargātās vietās labi aug pret aukstumu vārīgie koki un stādi,  kādus tālāk zemē, kā, piemēram, Skonē, gandrīz vai nemaz nevar atrast.
Nedrīkst arī aizmirst, ka Bohuslene atrodas blakus lielajam plašumam, kas pieder visām pasaules tautām kopīgi. Bohuslenes ļaudis var izlietot satiksmei ceļus, ko paši nav taisījuši un kas pašiem arī nav jāuztur kār­tībā. Viņi var izmantot ganāmpulkus, kurus nekad nav dzinuši ganībās un arī nekad negana; bez tam viņi var jūgt savos transporta ratos vilcēju kustoņus, kuriem tie nekad nav ne snieguši barību, ne gādājuši pajumti. Tā­pēc viņi arī nav tik atkarīgi ne no zemkopības, ne no lop­kopības kā citu apvidu iedzīvotāji un nebaidās celt savus mājokļus vētras apdraudētajās šērās, kur neaug ne vis­sīkākā zālīte, vai arī uz šaurajām zemes strēmelēm ciet­zemes krastā, kur nav pat dobītes kartupeļu stādīšanai, jo viņi zina, ka plašā, bagātā jūra dos viņiem visu, kas nepieciešams.
Ja nu ir taisnība, ka jūra sevī glabā bezgalīgas bagā­tības, tad ne mazāk drošs arī tas, ka nodoties jūrai ir ļoti grūts uzdevums. Kam pārtika jāiegūst vienīgi no jūras, tam arī pilnīgi jāpazīst visi fjordi un jūras līči, visi sēkļi un straumes, īsi sakot, tam jāpārzina katrs akmentiņš jū­ras dibenā. Viņam droši jāvada sava laiva vētrās un miglās un vistumšākajās naktīs jāatrod pareizais ceļš. Paskatoties gaisā, viņam jāprot noteikt, kāds laiks gai­dāms, un viņš nedrīkst baidīties ne no aukstuma, ne slapjuma. Viņam arī jāzina, kur atrodas zivju bari un kur ložņā jūras vēži, jāprot ievilkt laivā smagie vadi un jā­māk arī nemierīgā laikā izmest tīklus. Tomēr vispirms viņam jābūt drošsirdīgam, tādam, kas nebaidās, ka jeb­kuru dienu cīņā ar jūru var arī zaudēt savu dzīvību.
Tajā rītā, kad Bohuslenei pāri laidās meža zosis, šē­rās bija jauks un mierīgs laiks.  Zosis redzēja vairākus sīkus zvejnieku ciemus; tomēr šaurajās ieliņās viss bija kā izmiris, nekur nevārstīja skaisti krāsoto mājiņu dur­vis. Brūnie tīkli bija. izkārti žāvēšanai, bet smagās, zaļi un zili krāsotās zvejnieku laivas nolaistām burām gulēja krastmalā. Neviena sieviete nestrādāja pie garajiem gal­diem, kur parasti vienmēr mēdza tīrīt mencas un plekstes.
Meža zosis laidās arī pāri vairākām loču stacijām. Loču laivas bija krāsotas melni baltas, signālkārtis pa­cēlās blakus gaisā, bet loču kuteri stāvēja turpat pie ste­ķiem. Visapkārt valdīja klusums, un nekur nebija ma­nāms neviens tvaikonis, kam šaurajā braucamajā ceļā vajadzētu palīdzības.
Nelielās peldvietas, kurām pāri laidās meža zosis, bija jau izbeigušas sezonu un noslēgušas lielās peldmājas, noņēmušas karogus un lepnākām vasarnīcām aizvērušas slēģus. Neviens nebija redzams, izņemot tikai dažus ve­cos kapteiņus, kas staigāja ap steķiem un ar ilgām nolū­kojās jūrā.
Zemes iekšienē gar fjordiem un arī salu austrumos meža zosis redzēja dažas zemnieku mājas, bet arī te sa­tiksmes laivas gulēja mierīgi pie steķiem. Saimnieki un viņu kalpi novāca kartupeļus vai arī apraudzīja, vai pu­pas pie kārtīm nav jau pietiekoši nokaltušas.
Lielajās akmeņlauztuvēs un arī kuģu būvētavās gan rosījās daudz strādnieku. Viņi cilāja savus veserus un cirvjus, tomēr visai bieži pagrieza galvu uz jūras pusi, it kā gaidot no turienes darbu pārtraukumu.
Arī šēru putni izturējās tikpat mierīgi kā cilvēki. Daži melnie jūras kraukļi, kas bija gulējuši uz stāvās klints sienas, cits pēc cita atstāja klinšu izciļņus un lēnām aiz­laidās uz savām zveju vietām. Kaijas bija atgriezušās no jūras un staigāja tagad kā īstas vārnas pa krastu.
Bet tad pēkšņi viss pārvērtās. Kāds kaiju bars tik strauji pacēlās no krasta un ar tādu skubu aizšāvās uz dienvidu pusi, ka meža zosis tikko paguva pavaicāt, uz kurieni tās steidzas, bet kaijām neiznāca pat laika atbil­dēt. Tagad arī jūras kraukļi pacēlās no ūdens un sma­gām spārnu vēdām sekoja kaijām. Arī delfīni gluži kā melnas spoles šāvās žigli pa ūdens virsmu projām, un roņu bars atstāja šēru seklākās vietas, metās viļņos un steigā aizpeldēja uz dienvidu pusi.
— Kas noticis? Kas noticis? — jautāja meža zosis. Un beidzot viņas saņēma atbildi no kāda dūkura:
— Marstrandē ieradušās siļķes! Marstrandē ieradušās siļķes!
Bet ne vien putni un jūras dzīvnieki bija sākuši uz­traukties, varēja redzēt, ka arī cilvēki dabūjuši kaut kā zināt, ka šērās ieradušies pirmie siļķu bari. Pa zvej­nieku ciemu gludajiem akmeņiem šurp un turp aši skrai­dīja cilvēki. Zvejnieku laivas sarīkoja aizbraukšanai un tur iekšā uzmanīgi ritināja garos siļķu tīklus. Sievietes nesa uz laivām pārtikas krājumus un zvejnieku eļļotās drēbes. Vīri steidzās no mājām šurp tādā skubā, ka tikai vēl pa ceļam vilka svārkus mugurā.
Jau pēc īsa brīža visi jūrasceļi starp šērām bija pilni brūnām un pelēkām burām, un laivinieki cits citam jautri kaut ko uzsauca vai jautāja. Jaunās meitenes bija pakā­pušās aiz mājām uz augstākajiem klinšu bluķiem un, vē­cinot rokas, sveica aizbraucējus. Loči visu uzmanīgi vē­roja, būdami pilnīgi pārliecināti, ka arī viņiem drīz sūtīs pakaļ, tāpēc jau bija uzvilkuši ūdenszābakus un salikuši visu nepieciešamo kuteros. No fjordiem brauca ārā mazi tvaikonīši, piekrauti mucām un kastēm. Zemnieki bija pametuši kartupeļu rakšanu, strādnieki atstājuši kuģu būvētavas, un pats par sevi   saprotams,  ka  arī vecie kapteiņi ar vētrās norūdītajām sejām nevarēja tagad palikt mājās, bet devās tvaikonī citiem līdzi, lai vismaz paskatītos siļķu zvejā.
Drīz vien arī meža zosis bija sasniegušas Marstrandi. Siļķu bari nāca no rietumiem un devās garām bākai un ostas šērai uz cietzemes pusi. Platajā fjordā starp Marstrandes salu un Tēvreizes šēru braukāja zvejnieku laivas, ik pa trim blakus. Tur, kur jūras krāsa izskatījās tumšāka un virs sīkajiem vilnīšiem bija redzamas putas, atradās siļķes. Zvejnieki to it labi zināja un tāpēc šajās vietās uzmanīgi laida ūdenī garos tīklus, apņēma baru visapkārt un mēģināja tīklus apakšā savilkt. Siļķes ta­gad atradās it kā lielā maisā; tad viņi vilka tīklus arvien vairāk un vairāk kopā, kamēr tīkls beidzot bija pilns spī­guļojošām zivīm, kuras tad cēla iekšā laivā.
Dažas zvejnieku grupas bija tik sekmīgi rīkojušās, ka viņu laivas jau bija piepildītas ar siļķēm līdz pašām malām. Vīri līdz ceļiem stāvēja siļķēs un spīdēja siļķu zvīņās, sākot ar cepurēm un beidzot ar dzeltenajiem, eļļotajiem svārkiem.
Jaunas zvejnieku laivas nāca vienmēr klāt, tās brau­kāja apkārt un lotējot meklēja zivis. Gadījās arī tādi, kas ar lielām pūlēm bija izlaiduši tīklus, bet izvilka tos atkal tukšus atpakaļ. Kad laivas bija zivju pilnas, daži zvejnieki brauca pie fjorda vidū stāvošā tvaikoņa un pārdeva tam savu lomu, bet citi brauca uz Marstrandi un izkrāva tur krastā savas siļķes. Siļķu sievas jau čakli rosījās pie garajiem galdiem; te siļķes blīvēja iekšā mucās un kastēs un visas ielas bija pilnas siļķu zvīņām. 
Jā, tagad te valdīja rosme un kustība. Ļaudis aiz prieka par šo jūras sudrabu jutās kā apreibuši. Un meža zosis vairākas reizes lidoja pāri Marstrandei, lai zēns. varētu visu labāk apskatīt.
Tomēr viņš drīz vien lūdza, lai zosis laistos tālāk. Viņš nekā neteica, kādēļ gribēja tikt ātrāk projām no šejienes, bet tas jau nemaz nebūtu tik grūti uzminams. Zvejnieku vidū viņš redzēja ļoti daudz labi noaugušu un spēcīgu vīru. Vairāki no tiem bija visai stalti, drosmīgām sejām un zvejnieku cepurēm galvā; viņi izskatījās tik bezbailīgi un spīvi, ka katrs puika vēlētos par tādu kļūt, kad pieaugs. Bet tādam, kas nekad nevarēs izaugt lielāks par siļķi, taču laikam nebija tik patīkami nolūkoties šajos brašajos  zvejniekos.
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VECAIS KUNGS UN JAUNAIS KUNGS


Pirms dažiem gadiem kādā Rietumjetlandes draudzē dzīvoja ļoti laba un mīļa tautskolotāja, maza auguma. Viņa bija ne vien laba skolotāja, bet prata arī uzturēt savā klasē priekšzīmīgu kārtību, un bērni viņu tā mīlēja, ka nekad negāja uz skolu, neizmācījušies skolas uzde­vumus. Arī vecāki bija ar viņu ļoti apmierināti. Tikai viens vienīgs cilvēks nezināja, cik viņa laba, un tā bija skolotāja pati. Viņa domāja, ka visi citi ir gudrāki un krietnāki par viņu, un bēdājās, ka nevar būt tāda pati kā citi.
Kad skolotāja bija jau dažus gadus nostrādājusi, viņai pienāca no Skolu valdes uzaicinājums papildināt zināšanas Neesas amatniecības seminārā, lai pēc tam varētu mācīt bērnus strādāt ne vien ar galvu, bet arī ar rokām. Neviens nevar iedomāties, cik ļoti izbijās mazā skolotāja, kad saņēma šo uzaicinājumu. Neesa atradās ne visai tālu no skolas, un viņa bija vairākas reizes gājusi garām skaistajai un lielajai muižai un dzirdē­jusi daudz laba par šo amatniecības semināru, kas bija atvērts vecajā un plašajā muižā. No visiem valsts apga­baliem ieradās skolotāji un skolotājas, lai piesavinātos roku izveicību, pat no ārzemēm bija atbraukuši daži skolotāji. Mazā skolotāja jau iepriekš zināja, cik bailīga un niecīga viņa jutīsies šo izredzēto cilvēku vidū. Viņai pat likās, ka tur nevarēs neko paveikt.
Bet viņa nespēja noraidīt Skolu valdes uzaicinājumu, tāpēc iesūtīja semināra direktoram attiecīgu lūgumu. Viņu uzņēma par mācekli, un kādā jaukā jūnija vakarā pirms vasaras mācību sākšanās skolotāja sakravāja ne­lielā, jaukā ceļasomā savas drēbes un devās uz Neesu. Lai gan viņa ceļā vairākas reizes apstājās un domās vēlējās būt tālu projām no šejienes, beidzot tomēr no­nāca pie mērķa.
Neesā sākās rosīga dzīve. Visiem kursu dalībniekiem, kas bija sapulcējušies no dažādām malu malām, ierādīja istabiņas tuvējās vasarnīcās un iebūviešu mājiņās. Visiem neparastajos apstākļos bija diezgan savādi ap sirdi, tomēr mazā skolotāja, kā arvien, domāja, ka tikai viņa uzvedas neveikli un ērmīgi. Beigu beigās viņa bija sevi tā iebiedējusi, ka pati ne dzirdēja, ne redzēja, ko dara. Un viņai bija arī jāpierod pie daudz kā gluži neparasta. Kādā skaistā vasarnīcā viņai ierādīja istabu, kurā tai vajadzēja dzīvot kopā ar vairākām citām jau­nām meičām, kuras nepavisam nepazina. Ar septiņdes­mit pavisam svešiem cilvēkiem viņai vajadzēja ieturēt kopā vakariņas! Pie galda vienā pusē tai sēdēja maza auguma kungs ar dzeltenu sejas krāsu, kurš it kā esot no Japānas; otrā pusē bija kāds skolotājs no Jokmokas — Lapzemē. Un tūliņ pirmajā vakarā pie garajiem galdiem skanēja sarunas, jautri joki un smiekli. Visi tēr­zēja un iepazinās savā starpā. Mazā skolotāja bija vie­nīgā, kas nedrīkstēja ne muti atvērt.
Nākamajā rītā visi ķērās pie darba. Kā visās skolās, arī šeit diena sākās ar dziesmām un lūgšanu. Tad semi­nāra direktors teica uzrunu par amatniecības nozīmi skolās un vispārējiem noteikumiem. Pēc tam, mazā sko­lotāja pati nezināja, kā tas bija noticis, viņa jau stā­vēja pie ēvelsola ar koka gabalu vienā un nazi otrā rokā un kāds vecs amatniecības skolotājs viņai mēģi­nāja ierādīt, kā jāgatavo augu piesienamais kociņš.
Tādu darbu viņa vēl nekad nebija mēģinājusi darīt; viņa nepazina šā darba paņēmienus un bija bez tam tik apjukusi, ka nemaz nesaprata, ko tai paskaidroja. Kad skolotājs bija aizgājis tālāk, viņa nolika nazi un koku uz sola, bet pati stingu skatienu lūkojās uz priekšu.
Visapkārt plašajā telpā bija redzami ēvelsoli un ap tiem rosījās cilvēki, kas ņipri ķērās pie darba. Daži, kas jau bija piesavinājušies pirmos darba paņēmienus, pie­nāca mazajai skolotājai klāt un gribēja tai palīdzēt. Tomēr viņa nebija spējīga izmantot labi domātos aizrā­dījumus, jo pašai šķita, ka citi jau ievērojuši, cik viņa neveikla un nepavisam neprot piemēroties, un tas viņu padarīja gluži  nelaimīgu; viņa jutās kā triekas  ķerta.
Pienāca brokastlaiks, un pēc brokastīm bija jāķeras pie cita darba. Vispirms direktors nolasīja lekciju, tad sekoja vingrošanas stunda, un pēc tam sākās atkal amatniecības darbi. Tad pienāca pusdienas pārtraukums. Lielajā, gaišajā aktu zālē ēda pusdienas un dzēra kafiju, bet pēcpusdienā turpinājās atkal apmācība amatos; pēc tam bija dziedāšana un visbeidzot rotaļas brīvā dabā. Mazā skolotāja bija augu dienu vienā darbā un rosmē un visu laiku kopā ar citiem, tomēr jutās vientuļa un vēl vienmēr ļoti nelaimīga.
Kad viņa vēlāk pārdomāja pirmās Neesā pavadītās dienas, viņai likās, ka staigājusi apkārt kā miglā. Viss bija drūms un aizmiglots, viņa nebija ne redzējusi, ne arī sapratusi, kas ap to notiek. Tāds noskaņojums ilga divas dienas. Bet tad otrās dienas vakarā viss pēkšņi ap viņu kļuva gaišs.
Šajā dienā pēc vakariņām kāds vecāks tautskolotājs, kas jau šeit Neesā bija pavadījis vairākas vasaras, stās­tīja saviem jaunākajiem biedriem, kā īsti šis amatniecī­bas seminārs radies; mazā skolotāja sēdēja turpat tu­vumā un neviļus visu dzirdēja.
Tautskolotājs stāstīja, ka Neesa esot loti veca muiža, tomēr agrāk tā nebijusi nekas cits kā vienīgi plaša un skaista kungu māja kā ļoti daudzas citas, kamēr te pārnācis uz dzīvi vecais muižas īpašnieks, kam muiža arī vēl tagad piederot. Viņš esot ļoti bagāts cilvēks un pirmajos gados, kad te apmeties, nodarbojies tikai ar to, lai padarītu skaistāku pili un parku un lai uzlabotu savu kalpotāju dzīvokļus.
Bet tad nomirusi viņa sieva. Tā kā bērnu viņam nav bijis, tad vecais kungs juties ļoti vientuļš lielajā muižā. Viņš pierunājis savu māsasdēlu, ko ļoti mīlējis, lai tas nākot pie viņa un apmetoties Neesā uz dzīvi.
Sākumā bijis norunāts tā, ka arī jaunais kungs pie­likšot savu roku saimniecībā. Kad nu viņš šajā nolūkā uzmeklējis kalpotājus un redzējis, kā viņi dzīvo savās nabadzīgajās būdiņās, viņam ienākušas prātā dīvainas domas. Viņš ievērojis, ka gandrīz visos dzīvokļos gara­jos ziemas vakaros ne vīri, ne bērni un bieži vien arī sievas nenodarbojas ne ar kādiem rokdarbiem. Agrāka­jos laikos ļaudīm rosīgi bija jāstrādā, lai pagatavotu sev apģērbus un arī saimniecības piederumus, bet tagad, kad visas šīs lietas varēja nopirkt, šos darbus mājās vairs nestrādāja. Un tad jaunajam kungam licies, ka tajās mājās, kur vairs nestrādā rokdarbus, izbeigusies arī visa omulība un labklājība.
Dažreiz gan gadījies, ka saimnieks pats gatavojis galdus un krēslus, bet saimniece audusi; un skaidri bi­jis redzams, ka šie cilvēki ir ne vien pārtikuši, bet arī daudz laimīgāki nekā citi.
Jaunais kungs savus novērojumus izteicis krusttē­vam, un vecais kungs arī atzinis, ka būtu labi, ja ļau­dis brīvajā laikā nodarbotos ar rokdarbiem. Un, lai to panāktu, jau no pašas bērnības visi būtu jāpieradina pie kāda amata. Un tā abi kungi nodomājuši, ka vis­labāk to varētu sasniegt, ja atvērtu bērniem amatniecī­bas skolu. Bērniem tur vajadzētu mācīties pagatavot vienkāršākās lietas no koka, jo abu kungu domas biju­šas tādas, ka tamlīdzīgi darbi visvieglāk izdarāmi. Viņi bijuši pārliecināti, — ja kāds jau būs iemācījies pareizi turēt un lietot nazi, tas vēlāk viegli varēs lietot arī lielo kalēja veseri un kurpnieka āmuriņu. Bet, kam roka bēr­nībā nebūs ne pie kā pieradusi, tam varbūt arī vēlāk dzīvē nekad nenāks prātā, ka cilvēku rokas ir pats vēr­tīgākais darba rīks.
Tā viņi Neesā bija sākuši bērniem mācīt kādu amatu, un drīz vien skaidri varēja redzēt, cik teicami ir bērnus pieradināt pie derīga un laba darba. Tad viņiem modu­sies vēlēšanās, kaut visi bērni Zviedrijā varētu iegūt šādas mācības.
Bet kā lai to izdara? Zviedrijā taču auga simtiem un tūkstošiem bērnu. Tos visus nevarēja sapulcēt kopā Neesā, lai mācītu tiem kādu amatu. Tas nepavisam ne­bija iespējams.
Tad jaunais kungs izteica kādu ierosinājumu: kā būtu, ja nemācītu vis bērnus, bet nodibinātu skolotāju amatniecības semināru? Kā būtu, ja skolotāji un skolo­tājas no visas Zviedrijas sanāktu kopā Neesā, mācītos šeit paši amatniecību un pēc tam mācītu to bērniem savās skolās? Tādā ceļā varbūt varētu sasniegt, ka bērni vingrina ne tikai smadzenes, bet attīsta arī rokas.
Kad šī doma bija nostiprinājusies abu vīru sirdī, tie vairs no tās neatlaidās un mēģināja to realizēt.
Viņi abi viens otram cītīgi palīdzēja. Vecais kungs cēla ēkas darbnīcām, sanāksmes telpas, vingrošanas zāli, gādāja par dzīvokļiem un pārtiku. Jaunais uzņēmās se­mināra vadību. Viņš izstrādāja mācību plānu, uzrau­dzīja darbus un lasīja lekcijas. Un ar to vēl nepietika. Viņš vienmēr bija kopā ar skolēniem, iepazinās tuvāk ar katru atsevišķi un kļuva par viņu īstu un uzticamu draugu.
Un cik liels jau no paša sākuma bija apmeklētāju skaits! Katru gadu noturēja četrus kursus, un dalībnieku pieteicās tik daudz, ka visus nemaz nespēja uzņemt. Šo mācības iestādi sāka jau ievērot arī ārzemēs, un no visām valstīm plūda šurp skolotāji un skolotājas, un visi gribēja Neesā mācīties attīstīt rokas. Neviena vieta Zviedrijā nebija ārzemēs tik pazīstama kā Neesa un nevienam zviedram nebija tik daudz draugu visā pasaulē kā Neesas amatniecības skolas direktoram.
Mazā skolotāja noklausījās lekcijas ar lielu uzma­nību, un, jo ilgāk viņa klausījās, jo gaišāk kļuva viņas sirdī. Līdz šim viņa nemaz nebija zinājusi, kādēļ amat­niecības seminārs te Neesā atvērts; viņai nebija ne jaus­mas,  ka  to  nodibinājuši  divi vīri,  kas  gribējuši darīt labu savai tautai; viņa nevarēja ne iedomāties, ka tie strādāja bez kādas atlīdzības, paši upurēja visu, ko vien varēja, lai tikai palīdzētu cilvēkiem kļūt labākiem un laimīgākiem.
Kad viņa beidzot aptvēra šo laipnību un cilvēku mī­lestību, kas bija pamatā abu vīru rīcībai, tā viņu aiz­kustināja līdz asarām; viņa nekad nebija piedzīvojusi kaut ko  līdzīgu.
Nākamajā dienā viņa stājās darbā pavisam citādā noskaņojumā. Ja viss tas tiek darīts aiz tīrās mīlestības, tad arī viņai jāstrādā daudz cītīgāk nekā līdz šim. Tagad viņa vairs nedomāja pati par sevi, nu viņai pirmā vietā bija darbs un lielais mērķis, ko vajadzēja sasniegt. Kopš šā brīža viņai viss veicās ļoti labi, jo bija veikla un izmanīga, ja paļāvās uz sevi.
Tagad, kad no viņas acīm bija nokritušas it kā zvīņas, viņa visur saskatīja lielo, brīnišķīgo labvēlību. Nu viņa redzēja, ar kādu mīlestību seminārā viss ierīkots kursu dalībniekiem. Šeit dalībniekiem nemācīja tikai amatnie­cību, bet kursu vadība rūpējās arī, lai sniegtu labus priekšlasījumus par audzināšanu; kursanti vingroja, dziedāja korī un gandrīz ik vakaru nodarbojās ar mū­ziku un klausījās dažādus referātus. Turklāt kursu dalīb­nieku rīcībā atradās grāmatas, laivas, peldētavas un kla­vieres; visiem šeit vajadzēja justies labi, patīkami un jautri.
Pamazām skolotāja pārliecinājās, cik neizsakāmi daudz laba deva tas, ka jaukās vasaras dienas bija iespējams pavadīt šādā plašā muižā. Pils, kurā dzīvoja vecais kungs, atradās pakalnā, kuru gandrīz no visām pusēm ieslēdza ezers, un skaists akmens tilts savienoja pili ar cietzemi. Mazā skolotāja nebija nekur redzējusi tādu skaistumu kā puķu grupējumus terasē pils priekšā, vecos ozolus parkā, jauko ceļu gar ezera krastu, kur koki liecās pāri ūdenim, tāpat arī skatu paviljonu uz klints pie ezera. Semināra ēkas bija celtas uz cietzemes, tieši pretī pilij, zālainā, kokiem apaugušā krastmalā, bet kursanti varēja brīvi pastaigāties pa parku, cik vien un kad gribēja. Mazajai skolotājai likās, ka viņa tikai tagad izjūt, cik skaista ir vasara, ja to var baudīt tik brīnišķīgi jaukā vietā, kāda ir Neesa.
Tikai nevajag domāt, ka viņa tagad būtu pilnīgi pār­vērtusies; nē, drosmīga un pašapzinīga viņa nebija kļu­vusi, bet gan jutās jautra un laimīga. Šejienes laipnība un labvēlība sasildīja viņas sirdi līdz sajūsmai. Tādā vietā, kur visi pret viņu izturējās laipni un gribēja būt tai noderīgi, viņa nevarēja sajust bailes. Kad mācības Neesā bija beigušās, viņa gandrīz vai apskauda tos kursantus, kas vecajam un jaunajam kungam prata tik sirsnīgi pateikties un izsacīt skaistos vārdos, ko viņi izjuta. Viņa gan nemūžam to nespēs!
Skolotāja atgriezās mājās, uzsāka atkal savu darbu skolā un bija tikpat apmierināta kā agrāk. No Neesas viņa nedzīvoja pārāk tālu, un brīvā pēcpusdienā varēja uz turieni aiziet, ko sākumā diezgan bieži darīja. Bet tur ikreiz bija atkal citi kursanti, pastāvīgi jaunas sejas, un viņas biklums tai uzmācās aizvien no jauna, tāpēc tā amatniecības seminārā kļuva aizvien retāks viesis. Tomēr tas laiks, ko meitene bija pavadījusi Neesā, pa­lika viņai atmiņā kā jaukākais, ko jebkad piedzīvojusi.
Kādā pavasara dienā viņa dzirdēja, ka Neesā esot nomiris vecais kungs. Tad viņa atcerējās skaisto vasaru, ko bija pavadījusi tā muižā, un noskuma, ka nekad tā īsti un sirsnīgi nebija viņam par to pateikusies. Protams, ka viņš bija saņēmis diezgan pateicības gan no aug­stiem, gan zemiem, tomēr viņa tagad justos laimīgāka, ja arī pati būtu tam kaut vai ar dažiem vārdiem patei­kusies par parādīto lielo labvēlību.
Neesas amatniecības seminārā mācības turpinājās tādā pašā garā kā pirms vecā kunga nāves. Visu savu muižu viņš bija novēlējis semināram, bet viņa māsas­dēls palika arī turpmāk semināra direktors un visu lietu vadītājs.
Vienmēr, kad mazā skolotāja ieradās Neesā, tur bija redzams kaut kas jauns. Tagad te neinteresējās vienīgi par amatniecību, direktors gribēja atdzīvināt arī senās paražas un tautas izpriecas un tādēļ ierīkoja arī kursus dziesmu spēlēm un visāda veida rotaļām. Tomēr vienā ziņā viss palika pa vecam: no tās labvēlības, kas te katru apņēma ik uz soļa, apmeklētājiem iesila sirdis, un viņi juta, ka viss te iekārtots tā, lai ikviens, atgriežoties mājās pie mazajiem skolas bērniem visās valsts malās, līdz ar nepieciešamajām zināšanām paņemtu līdzi arī darba prieku.
Dažus gadus pēc vecā kunga nāves skolotāja kādu svētdienu baznīcā dzirdēja, ka Neesas direktors esot grūti saslimis. Viņa zināja, ka tas pēdējā laikā bija mocījies ar sirdslēkmēm, tomēr nekad nebija domājusi, ka tās varētu apdraudēt viņa dzīvību. Bet tagad runāja, ka veselības stāvoklis esot ļoti nopietns.
Sākot no šā acumirkļa, kad mazā skolotāja to bija dzirdējusi, viņa nevarēja vairs ne par ko citu domāt kā vienīgi tikai par to, ka arī direktors tagad varētu nomirt, tāpat kā vecais kungs, iekams viņa būtu paguvusi tam izteikt savu pateicību; un viņa prātoja un gudroja, kā varētu pateikties.
Svētdienas pēcpusdienā viņa apstaigāja bērnu vecā­kus un lūdza, vai viņi neatļautu bērniem aiziet tai līdzi uz Neesu. Viņa esot dzirdējusi, ka direktors ļoti slims, un domājot, viņš priecāšoties, ja bērni aizietu pie viņa un nodziedātu pāris dziesmu. Laiks gan esot vēls, bet, tā kā patlaban spīdot pilns un ļoti gaišs mēness, tad viņiem būšot jauka iešana. Skolotājai bija tāda sajūta, ka tieši šovakar viņai visādā ziņā jāiet uz Neesu, jo nākamajā dienā jau varētu būt par vēlu.  
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Meža zosis bija atstājušas Bohusleni un pavadīja nakti kādā Rietumjetlandes purvā. Lai būtu sausumā, Nilss Holgersons uzrāpās kāda grāvja malā, kas bija izrakts šķērsām pāri purvainai pļavai. Viņš pašlaik mek­lēja vēl sausāku vietu, kur varētu nolikties gulēt, kad pēkšņi ieraudzīja ejam garām nelielu ļaužu baru. Tur bija jaunā skolotāja, kam līdzi nāca kāds ducis bērnu. Skolotāja pašā vidū, bet bērnu pulks viņai visapkārt, tā viņi, jautri un draudzīgi sarunājoties, soļoja uz priekšu. Sprīdīti pārņēma vēlēšanās doties tiem kādu gabalu līdzi, lai dzirdētu, par ko tie sarunājas.
Šo savu nodomu viņš varēja viegli realizēt, jo, pa­liekot ceļmalas ēnā, neviens to nespēja pamanīt. Un, kur gāja piecpadsmit cilvēku, tur kāju dipoņa sacēla krietnu troksni, un neviens nevarēja sadzirdēt, kā čirkst grants zem Nilsa mazajām tupelītēm.
Lai bērniem ceļā būtu laba oma, skolotāja tiem stās­tīja senas teikas. Kad Sprīdītis piebiedrojās gājēju ba­riņam, skolotāja patlaban vienu teiku bija beigusi, bet bērni tūliņ lūdza atkal kādu jaunu.
— Vai jūs jau esat dzirdējuši teiku par veco Rietumjetlandes milzi, kas dzīvojis tālu augšā kādā salā Zie­meļu jūrā? — skolotāja vaicāja. 
— Nē, viņi to nekad neesot dzirdējuši, bērni sauca, un skolotāja iesāka:
— Reiz senos laikos tumšā un vētrainā naktī netālu no nelielas šēras Baltijas jūrā aizgāja bojā kāds kuģis. Vētra sadauzīja kuģi pret klintīm, un no visas koman­das izglābās tikai divi vīri. Galīgi slapji un aiz auk­stuma sastinguši viņi stāvēja uz mazās šēras un bija ļoti priecīgi, kad netālu krastā ieraudzīja lielu uguns­kuru. Nedomādami ne par kādām briesmām, viņi stei­dzās pie uguns. Tikai, būdami jau pavisam tuvu, viņi ieraudzīja, ka pie ugunskura sēž briesmīgi liels vīrs, tik liels un drukns, ka viņiem nebija ne mazāko šaubu, ka sastapušies ar kādu no milžu cilts.
Vilcinādamies viņi apstājās, bet svelošais ziemeļu vējš plosījās pa saliņu, un abi nelaimīgie juta, ka no­sals, ja nedrīkstēs sasildīties pie milža ugunskura. Tāpēc viņi nosprieda, ka jāiet vien būs milzim klāt.
«Labvakar, tēvs!» vecākais no abiem ieteicās. «Vai jūs neatļautu diviem avarējušiem jūrniekiem pasildīties pie jūsu ugunskura?»
Milzis sarāvās, iztraucēts no savām pārdomām, pa pusei piecēlās un izvilka no maksts zobenu.
«Kas jūs īsti tādi esat?» viņš jautāja, jo bija vecs un nevarēja vairs labi saredzēt, kas tie par ļaudīm, kas viņu uzrunā.
«Mēs abi esam no Rietumjetlandes, ja gribat zināt,» vecākais jūrnieks atbildēja. «Mūsu kuģis te salas tuvumā aizgāja bojā, un mēs puspliki un pusnosaluši izkļuvām malā.»
«Es gan te savā salā neciešu cilvēkus, bet, tā kā jūs esat no Rietumjetlandes, tad tā ir pavisam cita lieta,» milzis atteica un iebāza zobenu atkal makstī. «Tad jūs drīkstat te apmesties un sildīties, jo es pats esmu no Rietumjetlandes un nodzīvoju tur ilgus gadus Skalundas kalnā.»
Abi jūrnieki nu apsēdās uz klints bluķa. Viņi neuz­drošinājās milzim vairs neko vaicāt, bet klusēdami viņā lūkojās. Taču, jo vairāk viņi uzlūkoja milzi, jo lielāks tas likās, bet paši viņi jutās vēl mazāki un nespēcīgāki.
«Manas acis vairs tik labi nerāda kā agrāk,» milzis teica, «un es tikko varu jūs saredzēt; citādi es būtu ļoti priecīgs paskatīties, kāds tagad izskatās rietumjetlandietis. Sniedziet vismaz viens man savu roku, lai es justu, vai Zviedrijā vēl ir arī karstas asinis!»
Abi vīri vispirms paraudzījās uz milža rokām, pēc tam — uz savām. Nevienam no viņiem nebija nekāda prieka izmēģināt, kāds ir milža rokas spiediens. Bet tad viņi pamanīja dzelzs iesmu, ko milzis lietoja uguns­kura bikstīšanai. Iesms bija palicis ugunskurā un tā gals gluži nokaitis. Vienotiem spēkiem abi vīri izvilka iesmu no ugunskura un sniedza milzim. Viņš saķēra to un tā sažņaudza, ka dzelzs sašķīda pirkstos.
«Ak jā, tagad es jūtu, ka Zviedrijā ir gan vēl karstas asinis!» milzis pavisam priecīgi teica pārsteigtajiem jūr­niekiem.
Tad pie ugunskura viss atkal apklusa, bet sastapša­nās ar novadniekiem pievērsa milža domas Rietumjetlandei. Viena atmiņa pēc otras ienāca viņam prātā.
«Man gribētos zināt, — kā tagad izskatās Skalundas kalnā?» viņš jautāja vīriem.
Neviens no viņiem nezināja nekā par kalnu, ko mil­zis pieminēja. 
«Laikam gan tas krietni būs iegrimis zemē,» viens no viņiem vilcinādamies atbildēja. Viņam bija sajūta, ka tādam vaicātājam nedrīkst palikt atbildi parādā.
«Tiesa, tiesa, man pašam jau arī tā liekas,» milzis atbildēja un piekrizdams pamāja ar galvu. «Citādi ne­maz nevar būt, jo šo kalnu mana sieva ar manu meitu kādā rīta stundā sanesa ar saviem priekšautiem.»
Atkal viņš nogrima domās un senās atmiņās. Viņš jau sen bija atstājis Rietumjetlandi, un tāpēc pagāja labs laiciņš, kamēr viņš spēja atsvaidzināt savas atmiņas.
«Tomēr Činekulla, Billinga un citi mazākie kalni vēl taču atrodas turpat līdzenumā izkaisīti,» viņš atkal iejau­tājās.
«Jā gan, tie vēl atrodas turpat,» rietumjetlandietis atbildēja un, lai parādītu, ka milzi uzskata par spēka vīru, piebilda: «Droši vien jūs toreiz palīdzējāt šos kal­nus uzcelt?»
«Nē, to nu tieši ne,» milzis atteica. «Tomēr varu pastāstīt, ka jums jāpateicas manam tēvam, ja šie kalni vēl tur atrodas. Kad biju mazs zēns, Rietumjetlandē vēl nebija neviena līdzenuma, tas bija tikai klinšains ap­gabals un stiepās no Vetera ezera līdz Jetas upei. Bet tad dažas upes sadomāja izspiesties šiem klinšu kal­niem cauri līdz Venera ezeram. Šie kalni nemaz nebija īsta laukakmens, bet gan šīfera un kaļķakmens, tāpēc upēm bija tik viegli tikt tiem cauri. Es vēl atceros, ka šīs upes paplašināja savas gultnes arvien tālāk iekšā ielejās, tā ka beidzot izveidojās plašais līdzenums. Tēvs ņēma mani dažreiz līdzi, kad gāja aplūkot upju darbu, un tēvam īsti nepatika, ka upes pamazām postīja visu kalnu.
«Pāris atpūtas vietu jūs taču varētu mums atstāt,» tēvs teica un tūliņ novilka savas akmens kurpes, nolie­kot vienu kalnu rietumos, bet otru — austrumos. Savu akmens platmali viņš nolika uz klints pie Venera ezera, bet benīti aizsvieda tālāk uz dienvidiem, arī savu akmens milnu viņš aizsvieda benītei nopakaļ. Akmeņus, kas mums bija pie rokas, viņš izsvaidīja dažādās vietās. Pamazām upes aizskaloja gandrīz visu kalnu, bet tās vietas, kur mans tēvs bija nolicis savas mantas, upes nedrīkstēja aiztikt, un tā šie akmeņi tur arī palika. Tur, kur mans tēvs bija atstājis vienu kurpi, no papēža radās Halles kalns, bet no zoles — Hunnes kalns. No otras kurpes iznāca Billinga kalns, no platmales — Činekulla, benīte deva Meses kalnu, bet milna — Olles kalnu. Arī citi mazākie kalni tur ir palikuši no mana tēva laikiem, un man gribētos zināt, vai Rietumjetlandē ir vēl daudz citu tādu vīru, pret kuriem ļaudis sajūt tādu godbijību kā pret manu tēvu.»
«To tik viegli nevar pasacīt,» ieteicās viens no jūr­niekiem. «Bet, ja toreizējos laikos tik spēcīgi bijuši milži un upes, tad jo vairāk cienības man jāizjūt pret cilvē­kiem, kas tagad ir pilnīgi kungi un noteicēji kā līdze­numā, tā arī kalnos.»
Milzis mazliet sarāva degunu, jo viņam īsti nepatika šāda atbilde. Tomēr pēc kāda brītiņa viņš atkal sāka runāt.
«Bet kā tagad ir ar Trollhetu?» tas vaicāja.
«Tā vēl vienmēr krāc un šņāc tāpat kā agrāk,» at­bildēja jūrnieks. «Varbūt arī jūs bijāt piepalīdzīgs šī ūdenskrituma  radīšanā,  tāpat kā  kalnu  saglabāšanā?»
«Tā nu gluži nav,» milzis atteica, «bet, kad mēs ar brāli vēl bijām mazi, tad izlietojām šos kritumus kā slidkalniņu. Mēs nostājāmies uz baļķa un tad slaidi lai­dām pāri Gulles kritumam, Topes kritumam un vēl ci­tiem trim ūdenskritumiem. Mēs tik žigli nobraucām lejā, ka aizsniedzām turpat vai jūru. Diezin vai tagad arī vēl Rietumjetlandē vīri rīko šādas izpriecas?»
«To es nevaru apgalvot,» atbildēja viens no jūrnie­kiem. «Tomēr man liekas, ka tas ir tikpat brīnišķīgs darbs kā jūsējais, ka mēs līdzās Trollhetam esam izra­kuši kanālu, tā ka varam laisties ne vien pa upi uz leju, kā jūs to darījāt savās bērnības dienās, bet varam lai­vās un kuģos braukt arī augšup.»
«Dīvainas lietas jūs man stāstāt,» ieteicās milzis, un varēja manīt, ka viņš pat mazliet sapīcis. «Bet vai tu man vari arī pasacīt, — kā tagad izskatās ap Mjerna ezeru, kura apkārtni agrāk sauca par bada zemi — Svelturnu?»
«Ak jā, šis apgabals arī mums ir sagādājis daudz raižu,» atbildēja vīrs. «Varbūt arī jūs bijāt palīdzīgs, lai šo apgabalu padarītu tik nabadzīgu un nožēlojamu?»
«To nu gan nevarētu teikt,» milzis atteica. «Manā laikā tur auga varens mežs. Bet toreiz, kad viena no manām meitām svinēja kāzas, mums vajadzēja ļoti daudz malkas, ar ko kurināt krāsnis. Toreiz es paņēmu virvi, apvilku visam mežam visapkārt un ar vienu rā­vienu aplauzu kokus un aiznesu mājup. Man gribētos zināt, — vai tagad arī vēl atrastos kāds, kas spētu vienā paņēmienā  aplauzt visu mežu?»
«Uz tādu jautājumu es pat neuzdrošinos atbildēt,» rietumjetlandietis atteica. «Bet to gan es zinu, ka manā bērnībā Svelturna vēl bija kaila un neauglīga, bet ta­gad tur ir iestādīts un izaudzis krāšņs mežs. Šāds darbs gan man liekas ļoti vīrišķīgs.»
«Nu, bet man šķiet, ka tur Rietumjetlandes dienvidos ļaudīm ir visai grūta dzīve,» milzis taujāja.
«Vai tad jūs šīs zemes noplicināšanā arī esat pie­licis  roku?»
«Ne jau nu tieši,» milzis attrauca. «Bet atceros, kad mēs, milža bērni, tur ganījām lopus, tad cēlām no ak­meņiem mājiņas, un no visiem šiem akmeņiem, ko mēs tur izsvaidījām, zeme kļuva gluži neapstrādājama un, manuprāt, tur nemaz nav iespējams iekopt tīrumus.»
«Jā, tas tiesa,» vīrs piekrita. «Šajā apvidū nav vērts noņemties ar lauksaimniecību. Bet iedzīvotāji tur nodar­bojas ar aušanu un koku apstrādāšanu. Pēc manām do­mām, daudz krietnāk ir atrast kādu nodarbošanos tik nabadzīgā  apvidū nekā zemi sabojāt.»
«Tagad man vēl tikai viens jautājums,» ieteicās mil­zis. «Kā jūs esat ierīkojušies pie upes grīvas, kur Jeta ietek jūrā?»
«Vai šajā vietā jūs arī esat pielicis roku?» ieprasījās jūrnieks.
«Ne nu gluži,» milzis paskaidroja. «Bet atceros, mēs mēdzām nostaigāt līdz jūrmalai, izvilinājām krastā kādu vali, uzsēdamies tam mugurā un jādelējām pa fjordiem un šērām. Man gribētos zināt, — vai tu tagad arī kādu pazīsti, kas tā dara?»
«Uz šo jautājumu es neatbildēšu,» jūrnieks atteica. «Bet man liekas, ka tas nav niecīgāks darbs, ja iedzī­votāji tagad pie Jetas grīvas uzcēluši pilsētu, no kuras kuģi dodas projām uz visām pasaules jūrām.»
Pēc šiem vārdiem milzis vairs nekā neatbildēja, bet jūrnieks, kas pats bija dzimis Geteborgā, sāka sīki stāstīt par šo bagāto tirdzniecības pilsētu ar tās plašo ostu, lepnajiem tiltiem, kanāliem un skaistajām ielām. Viņš stāstīja, ka tur dzīvojot arī daudz krietnu tirgotāju un drošu jūrnieku, un nebūtu nekāds brīnums, ja Geteborgā attīstītos par izcilāko pilsētu ziemeļos.
Dzirdot visas šīs jaunās ziņas, milža piere arvien vairāk un vairāk savilkās krunkās; acīm redzot viņam nepatika, ka ļaudis tā pamazām bija kļuvuši par dabas kungiem.
«Dzirdu, ka Rietumjetlandē notikušas lielas pārvēr­tības,» viņš beidzot ieminējās, «man labprāt gribētos pašam tur atkal nokļūt un šo to izlabot.»
Kad jūrnieks dzirdēja šos vārdus, viņš mazliet sabi­jās; ja milzis nonāktu Rietumjetlandē, tad visai labi tur gan nerīkotos. Tomēr viņš nelika neko manīt, bet teica:
«Jūs varat būt pārliecināts, ka jūs uzņems svinīgi. Jums par godu zvanīs pat visi baznīcu zvani.»
«Ak tā, vai tad Rietumjetlandē vēl ir arī baznīcu zvani?» milzis iejautājās un kļuva domīgs. «Vai tad lielie baznīcu zvani Husabijā, Skarā un Varnhemā nav sadauzīti?»
«Ak nē, tie visi vēl veseli, un daudzi jauni nākusi klāt. Tagad Rietumjetlandes apgabalā nav nevienas vie­nīgas vietas,  kur nebūtu dzirdami baznīcu zvani.»
«Tad nu gan man labāk jāpaliek tepat, kur jau esmu,» milzis noteica. «Jo tieši šo zvanu dēļ es no turienes aizgāju.»
Tagad viņš nogrima vecās atmiņās, bet drīz no jauna pievērsās jūrniekiem.
«Jūs tagad varat mierīgi nolikties tepat pie uguns­kura un gulēt,» viņš teica. «Rīt no rīta es parūpēšos, lai kāds kuģis brauktu te garām, paņemtu jūs līdzi un aizvestu atpakaļ dzimtenē. Tomēr par viesmīlību, ko jums parādu, es prasīšu arī kādu pakalpojumu no jūsu puses. Kad būsiet nonākuši mājās, tad aizejiet pie Rietumjetlandes viskrietnākā cilvēka un nododiet tam šo gredzenu! Pasveiciniet viņu no manis un pasakiet, ja viņš šo gredzenu valkās, tad kļūs vēl daudz ievēroja­māks, nekā ir tagad!»
Tikko jūrnieki bija atgriezušies mājās, viņi tūliņ de­vās pie Rietumjetlandes viskrietnākā vīra un pasniedza viņam gredzenu. Bet vīrs bija gaužām gudrs un nevilka vis gredzenu tūliņ pirkstā. Viņš iznesa to ārā sētā un uzkāra mazā ozoliņā. Tai pašā mirklī ozoliņš tā sāka stiepties garumā, ka visi to varēja redzēt. Radās jaunas atvases, un zari pletās uz visām pusēm; stumbrs kļuva resnāks, miza — cietāka; izplauka jaunas lapas un atkal nobira; parādījās ziedi, un nogatavojās zīles; īsā laikā tas kļuva tik liels, kādu neviens vēl nebija redzējis. Bet, tikko ozols bija izaudzis, tas tikpat ātri sāka sakrist: lapas nobira, zari nolūza, stumbrs izkalta un dabūja cauru vidu, viss koks nonīka, un drīz vien no tā palika pāri vienīgi apdrupis celms.
Tad Rietumjetlandes krietnākais vīrs paņēma gre­dzenu un aizsvieda to tālu projām.
«Šai milža dāvanai ir tāds spēks, kas cilvēkam uz īsu laiku var piešķirt varu un spējas un padarīt to pā­rāku par citiem,» viņš teica. «Bet gredzena īpašnieks tad īsā laikā pārpūlētos un pēc tam arī izbeigtos viss viņa krietnums un laime. Es to nevēlos un ceru, ka šo gredzenu neviens vairs neatradīs, jo tas nav sūtīts labā nolūkā.»
Tomēr var taču arī gadīties, ka kāds šo gredzenu atkal atrod. Ja kāds cilvēks, cenšoties citiem darīt labu, tomēr par daudz pārpūlē savus spēkus, par tādu neviļus gribētos teikt, ka viņš ir atradis šo milža doto gredzenu. Un tad jādomā, vai šis atrastais gredzens nav tas, kas viņu spiež tā strādāt un darboties, ka viņa spēki iz­sīkst priekšlaikus un viņam savs darbs jāpamet nepa­beigts.

DZIEDĀŠANA


Stāstot skolotāja bija soļojusi diezgan strauji, un, kad teika bija nobeigta, viņa ar bērniem gandrīz atra­dās pie mērķa. Varēja jau saredzēt saimniecības ēkas, aizēnotas augstiem, krāšņiem kokiem. Vēl viņi nebija pagājuši tām garām, kad augšā uz terasveidīga paaug­stinājuma pavīdēja  arī pils.
Līdz šim brīdim skolotājai bija paticis savs nodoms un nebija radušās nekādas šaubas; bet tagad, kad viņi jau bija nonākuši pašā muižā, drosme sāka zust. Ja nu viņas nodoms vispār pārspīlēts? Kam gan vajadzīga viņas pateicība? Varbūt sāks pat par viņu zoboties, ka tā tik vēlā vakarā nākusi šurp ar saviem skolas bērniem? Ne bērni, ne viņa pati nespēja tik jauki dziedāt, lai ar savām dziesmām varētu kādu iepriecināt.
Skolotāja sāka soļot lēnāk. Un, kad viņi bija no­nākuši pie pakāpieniem,  kas veda uz pils terasi, viņa nogriezās sāņus un devās te augšā. Viņa zināja ļoti labi, ka pils pēc vecā kunga nāves stāvēja tukša; viņa gāja augšā tikai tādēļ, lai iegūtu laiku pārdomām, vai iet uz priekšu vai griezties atpakaļ. Kad viņa bija uz­kāpusi pa kāpnēm un redzēja savā priekšā mēness gaismā mirdzošo pili ar dzīvžogu un puķu dobēm, lepno lieveni ar margām un puķu vāzēm, viņas bailes pieauga. Viss te bija tik grezni un augstmanīgi ierīkots, ka viņai patiesi šeit nebija nekas meklējams.
«Nenāc man par tuvu!» šī skaistā baltā pils likās uzsauca. «Tu taču neiedomāsies, ka tu un tavi skolas bērni spētu darīt kādu prieku tādam vīram, kas paradis dzīvot šādā pilī!»
Lai izgaisinātu šo nenoteiktību, kas mācās viņai virsū, skolotāja stāstīja bērniem par veco un par jauno kungu tieši tā, kā to bija dzirdējusi, kad pati šeit mācījās amatniecību. Un tas atkal iedvesa viņai drosmi. Tā taču bija patiesība, ka pils ar visiem piederumiem bija atdā­vināta amatniecības semināram. Jā gan, atdāvināta, lai skolotāji un skolotājas varētu te laimīgi padzīvot un pēc tam iegūtās zināšanas izmantot skolas bērnu labā, lai tiem ar prieku mācītu visādus amatniecības paņēmienus. Un, ja nu abi šie vīri bija dāvinājuši semināram tādas vērtības, tad tas tikai norādīja, cik augstu viņi vērtēja skolotājus! Ar to viņi skaidri pierādīja, ka zviedru bērnu audzināšanu ieskatīja par vissvarīgāko. Nē, šādā vietā viņai nevajadzētu justies nedrošai.
Šīs domas viņai arī sniedza mierinājumu, un viņa gribēja veikt savu nodomu līdz galam. Lai pastiprinātu drosmi, skolotāja pagriezās pa ceļu uz parku, kas stie­pās no pils pakalna līdz pašam ezeram. Kamēr viņa gāja starp skaistajiem kokiem, kas tagad mēness gaismā izskatījās  tumši un noslēpumaini,  viņas sirdī modās daudzas līksmas atmiņas. Viņa stāstīja bērniem par to, kā viņas laikā te seminārā viss bijis un cik laimīgi jutušies kursanti, ka varējuši katru dienu pastaigāties krāšņajā parkā. Viņa stāstīja par jaukajiem izrīkoju­miem, par rotaļām un darbiem un visvairāk par to lielo labvēlību, kurai jāpateicas, ka šī pils atvērta viņai un citiem skolotājiem.
Tā viņai atkal izdevās atgūt drosmi, un viņa patiesi izgāja cauri parkam, pāri tiltam un beidzot aizsniedza plašo laukumu ezera malā, kur citu semināra ēku vidū atradās semināra  direktora māja.
Pavisam tuvu pie tilta bija zaļais rotaļu laukums, un, kad viņi gāja tam garām, skolotāja stāstīja bērniem, cik jauki te bijis vasaras vakaros, kad zaļajā klajumā mu­džējis gaiši ģērbtais jauniešu bars un dejas un rotaļas ilgi nav beigušās. Viņa rādīja bērniem biedrības ēku, kurā atrodas sapulču zāle, pašu semināru, kur notikuši priekšlasījumi, un ēkas, kurās bijušas rokdarbu un ving­rošanas zāles. Skolotāja soļoja ātri un runāja bez pār­traukuma, it kā baidīdamās, ka tai atkal varētu uzbrukt bailes. Bet, kad viņi bija nonākuši tik tālu, ka skaidri varēja saredzēt direktora namu, skolotāja pēkšņi apstājās.
— Vai zināt, bērni, man liekas, tālāk gan neiesim, — viņa teica. — Man agrāk nemaz neienāca prātā, ka direktors varbūt ir tik grūti saslimis, ka mūsu dziedā­šana viņam varētu kaitēt, un tas taču būtu briesmīgi, ja viņš no tās kļūtu vēl slimāks.
Mazais Nilss Holgersons bija visu laiku staigājis bērniem līdzi un dzirdējis, ko stāstīja skolotāja. Nu viņš zināja, ka skolotāja ar bērniem bija nākuši no mājām, lai nodziedātu dažas dziesmas direktoram, kas gulēja slims. Un tagad nu dziedāšana grasījās izjukt, jo dzies­mas slimnieku varētu traucēt un uzbudināt.
«Cik žēl, ja viņi grieztos atpakaļ uz mājām, neko nenodziedājuši!» zēns nodomāja. «Bet varētu taču viegli dabūt zināt, vai slimais var panest dziedāšanu. Kādēļ tad skolotāja neiet namā  apjautāties?»
Laikam tādas domas skolotājai nebija ienākušas prātā, jo viņa apgriezās un sāka lēnām iet uz mājas pusi. Skolas bērni gan cēla iebildumus, tomēr skolotāja tos apsauca.
— Nē, nē! — viņa teica. — Kā gan man ienākušas prātā tādas muļķīgas iedomas, tik vēlu vakarā nākt te šurp, lai dziedātu! Mēs tikai traucēsim slimnieku.
Tad Nilsam Holgersonam iešāvās prātā kāda doma: ja jau neviens cits to negribēja darīt, tad viņam pašam būs jāaiziet un jāmēģina uzzināt, vai slimnieks patiesi ir par vāju, lai noklausītos kādu dziesmu. Žigli viņš aiz­skrēja no bara un piesteidzās pie direktora mājas. Durvju priekšā patlaban stāvēja pajūgs, un pie zirgiem bija nostājies vecais kučieris. Zēns vēl nebija nokļuvis pie galvenās ieejas, kad atvērās durvis un iznāca meita ar paplāti rokā.
— Jums, Larson, vēl kādu brītiņu būs jāuzgaida dak­tera kungs, — viņa teica. — Kundze jums sūta ko siltu uzkodām.
— Kā kungam tagad klājas?  — kučieris ievaicājās.
— Tagad viņš vairs nejūt nekādas sāpes, bet esot tā, it kā sirds vairs nemaz nestrādātu. Jau kādu stundu viņš guļot pavisam nekustīgi. Mēs pat nezinām, vai viņš vēl ir dzīvs.
— Vai  dakteris nedod vairs nekādas cerības?
— Viss, kas var notikt, Larson, ir dieva ziņā. Liekas it kā viņš visu laiku gaidītu kādu saucienu. Ja šis sau­ciens atskanēs no augšas, tad viņam būs jāseko.
Nilss Holgersons noskrēja lejā pa kāpnēm, lai pa­nāktu skolotāju ar bērniem. Viņam ienāca prātā vectēva miršana. Viņa vectēvs bija bijis jūrnieks un pašās bei­gās lūdzis, lai atverot logu, jo gribot vēl paklausīties vēja šalkšanu. Ja nu slimais direktors visu savu mūžu ir nodevies jaunatnes audzināšanai, pavadījis viņu vidū, tik labprāt klausījies viņu rotaļās un dziesmās.
Skolotāja vilcinādamās devās lejup pa aleju. Tagad, kad viņa gāja projām no semināra, viņai bija tā, it kā būtu jāgriežas atpakaļ. Bet pirmīt viņa juta, it kā būtu jāiet projām. Ak, viņa vēl vienmēr bija ļoti bailīga un nedroša!
Tagad viņa vairs nerunāja ar bērniem, bet gāja klusi savu ceļu. Alejā bija tik tumšas ēnas, ka viņa neko neredzēja, tomēr viņai likās, it kā dzirdētu ap sevi ap­kārt daudzas, daudzas balsis. No visām pusēm viņai mācās virsū šīs neskaitāmās baiļu pilnās balsis:
«Mēs citi esam tālu projām, mēs, tavi biedri un biedrenes,» šīs balsis čukstēja. «Bet tu esi pie viņa tik tuvu. Aizej un nodziedi viņam priekšā, ko mēs visi iz­jūtam!»
Un viņa atcerējās visus tos, kuriem direktors bija palīdzējis un par tiem gādājis. Ar pārdabiskiem spēkiem viņš bija pūlējies, lai palīdzētu visiem, kam palīdzība nepieciešama.
«Ejiet un sāciet savu dziesmu!» čukstēja balsis vis­apkārt. «Neļauj viņam nomirt, nesūtot līdzi sveicienus no skolas! Nedomā, ka tu esi maza un nenozīmīga! Padomā par to lielo pulku, kas stāv aiz tevis! Liec viņam saprast, iekams viņš no mums aiziet, cik sirsnīgi mēs visi viņu mīlam!»
Skolotāja soļoja arvien gausāk. Tad viņa pēkšņi iz­dzirda kādu skaņu, kam nebija nekā kopēja ar mudinā­tājām skaņām viņas dvēselē. Šī skaņa iesitās viņas ausīs no ārpasaules. Un tā nebija parastā cilvēka balss, bet drīzāk līdzinājās putnu čivināšanai vai sienāzīša sīkšanai. Tomēr bija skaidri dzirdams, ka šī balss sauca, lai viņa atgriežas.
Un vairāk arī nevajadzēja, lai mazā skolotāja atgūtu atkal drosmi…
Skolotāja ar bērniem bija nodziedājuši pāris dziesmu direktora loga priekšā, un skolotājai pašai likās, ka šai klusajā vakara stundā dziesmas bija skanējušas brīnum jauki. Šķita tā, it kā nepazīstamas balsis būtu dziedā­jušas līdzi. Visa debess telpa likās pieplūstam ar dziesmu skaņām. Viņai bija tikai bijis jāaizsāk dziesma, tad tūliņ citi bija uztvēruši skaņas un dziedājuši līdzi.
Tagad atvērās mājas durvis, un kāds steidzīgi iznāca ārā.
«Nule viņi nāk teikt, lai izbeidzam dziedāšanu,» sko­lotāja nodomāja. «Kaut tikai es nebūtu viņam atnesusi kādu ļaunumu!»
Tomēr gadījās pavisam citādi. Mazo skolotāju ar ma­zajiem lūdza nākt iekšā atpūsties un nodziedāt vēl kādas pāris  dziesmas.
Kāpnēs viņai nāca pretī ārsts.
— Šimbrīžam briesmas ir garām, — viņš teica. — Slimais gulēja nesamaņā, un tā sirds pukstēja aiz­vien lēnāk. Bet, kad jūs sākāt dziedāt, bija tā, it kā viņš būtu dzirdējis saucienus no visiem tiem, kuriem vēl ir nepieciešams. Viņš juta, ka vēl nav pienācis laiks atdusēties no saviem darbiem. Dziediet viņam vēl! Dzie­diet un priecājieties, jo esmu pārliecināts, ka jūs ar savām dziesmām atsaucāt viņu atpakaļ dzīvē! Un tagad mēs varam cerēt, ka viņš paliks pie mums vēl dažu labu gadu.

LIII ATGRIEŠANĀS VEMMENHEGĀ



Ceturtdien, 3. novembrī


Kādā dienā novembra sākumā meža zosis pāri Hallandes kalniem ielaidās Skonē. Meža zosis dažas nedēļas bija pavadījušas lielajos līdzenumos pie Falčepingas, un, tā kā tur bija apmetušies arī vēl citi meža zosu bari, tad putni tur pavadīja jauku laiku. Vecie bija aprunā­jušies savā starpā, kamēr jaunie pavadīja laiku ar vis­visādiem vingrojumiem un  sacīkstēm.
Kas attiecas uz Nilsu Holgersonu, tad jāsaka, ka viņš gan nemaz nepriecājās par ilgo uzturēšanos Rietumvemmenhegā. Viņš gan pūlējās uzturēt možu garu, bet tas ne ikreiz izdevās. Zēnam kļuva pārāk smagi samierināties  ar savu  likteni.
«Kaut jel Skone drīzāk būtu aiz muguras un es jau atrastos ārzemēs!» viņš skumji domāja. «Tad es skaidri zinātu, ka man vairs nav nekādu cerību, un prāts būtu atkal daudz  mierīgāks.»
Kādā agrā rītā zosis bija saposušās ceļam un devās uz Hallandi. Sākumā zēnam nebija nekāda liela prieka raudzīties lejā; viņam likās, ka te nekas jauns nebūs redzams. Austrumu daļa bija bagāta pakalniem un pla­šiem viršu klajumiem; viss tas atgādināja Smolandi. Vairāk uz rietumiem pacēlās kaili, apaļi kalnu pauguri un kailas kalnu grēdas, kuru starpā rēgojās jūras līči. Te izskatījās apmēram tāpat kā Bohuslenē.
Bet, kad nu meža zosis arvien vairāk tuvojās zemes dienvidiem un laidās pāri šaurai piekrastei, zēns nolie­cās pār zostēviņa Mārtiņa kaklu un, acis nenovērsdams, raudzījās lejup. Viņš redzēja, ka kalnu paliek mazāk un līdzenums kļūst aizvien plašāks. Tai pašā laikā viņš arī ievēroja, ka piekraste izskatās mazāk saraustīta. Šēras mazinājās un beidzot pazuda pavisam. Plašā, atklātā jūra tagad  atplūda līdz pašam cietzemes krastam.
Tad izzuda mežs. Tur augšā, tālajās Zviedrijas ārēs, Nilss jau bija redzējis daudz skaistu līdzenumu, taču tie visi bija mežu iežogoti. Visur redzēja mežu. Tur likās, ka visa zeme pa daļai pieder kokiem, iekoptie lauki iz­skatījās kā labi ierīkoti līdumi meža vidū. Visos līdze­numos tur varēja redzēt koku skupsnas un birztalas. Izskatījās, it kā tie sacītu: «Mežs var kuru katru brīdi atkal ierasties un paņemt zemi sev.»
Bet šeit izskatījās pavisam citādāk. Te līdzenums bija pārsvarā. Neiežogots un neierobežots tas stiepās līdz pašam apvārsnim. Te gan redzēja lielus, labi kop­tus mežus, bet tādu biezokņu kā ziemeļos vairs nebija. Un tieši tāpēc, ka zeme te izskatījās tik klaja un lauks atradās blakus laukam, šī zeme zēnam atgādināja Skoni. Viņam likās, ka viņš pazīst atklāto pludmali ar kāpām un jūraszāļu kaudzēm. Viņam reizē kļuva, ir līksmi, ir skumji ap sirdi.
«Tagad mēs vairs nevaram būt tālu no manas dzim­tenes,» viņš sevī domāja.
Bet tad zemes izskats atkal mainījās. No Rietumjetlandes un Smolandes steidzās šurp putojoši strauti un upes, tie pārtrauca līdzenuma vienmuļīgumu. Tagad varēja redzēt, ka ezeri, purvāji, lieli viršu lauki un vie­tumis arī plūstošas smiltis sāk stāties tīrumiem ceļā, un tomēr tie pletās aizvien vairāk, kamēr tiem ceļā stā­jās Hallandes kalnu grēda ar savām skaistajām aizām un ielejām tieši pie pašas Skones robežas .
Jau vairākas reizes jaunās meža zosis bija vaicāju­šas vecajām:
— Kā izskatās ārzemēs? Kā izskatās ārzemēs?
— Pagaidiet vien! Pagaidiet vien! Gan jūs pašas to drīz redzēsiet, — vecās zosis, kas jau daudzas reizes bija lidojušas pāri Zviedrijai, atteica.
Kad jaunās zosis laidās pār Vermlandes garajiem, mežu apaugušajiem kalniem un mirdzošajiem ezeriem un Bohuslenes skaistajiem klintājiem vai arī pār Rietumjetlandes jaukajiem pakalniem, tās brīnīdamās jautāja:
— Vai visa pasaule izskatās tāda? Vai visa pasaule izskatās tāda?
— Pagaidiet vien! Pagaidiet vien! Gan jūs drīz re­dzēsiet, kā pasaule izskatās, — vecā meža zoss atbildēja.
Kad meža zosu bars jau bija pārlidojis Hallandes kalnājiem un atradās krietnu gabalu Skonē, Akka iz­saucās:
— Paraugieties tagad lejup! Pametiet acis visapkārt! Tā izskatīsies arī ārzemēs!
Tieši tad viņas laidās pāri Sedera kalnu grēdai. Viss šis augstais apvidus bija noaudzis skābaržu mežiem, un mežu vidū redzēja skaistas, torņiem rotātas pilis. Starp kokiem ganījās stirnas, un mežu pļavās rotaļājās zaķēni. Mežos skanēja medību taures, un skaļās suņu rejas dzirdēja pat meža zosis. Cauri kokiem vijās plati ceļi, pa tiem brauca kungi un dāmas lepnos, spožos pajūgos un jāja jātnieki staltos zirgos. Kalnu piekājē varēja redzēt Ringezeru ar veco Busje klosteri, kas bija celts uz šauras zemesmēles. Skaralidu aiza sadalīja kalnāju, un tās ielejā burbuļoja strauts. Klinšainās sienas bija apaugušas krūmājiem un kokiem.
— Vai tā izskatās ārzemēs? Vai tā izskatās ārze­mēs? — jautāja zoslēni.
— Jā, tur, kur atrodas mežiem klātas kalnāju rindas, izskatās gluži tāpat! — atteica Akka. — Bet vienmēr tā vis nav. Pagaidiet tikai, gan jau jūs paši redzēsiet, kā tur izskatās!
Akka aizveda savas meža zosis tālāk uz dienvidiem līdz Skones līdzenumiem. Cik tālu vien acis sniedza, bija redzami labības un biešu lauki, kur strādnieki pat­laban nokopa bietes; tur bija zemas, balti krāsotas mājas, liels skaits mazu, baltu baznīciņu, neglītas, pe­lēkas cukurfabrikas, dzelzceļa stacijas un miestiņi. Te atradās kūdras purvi ar garām, jau sagrieztas kūdras grēdām un akmeņogļu lauztuves ar lieliem, melniem ogļu kalniem visapkārt. Takas un lielceļi aizvijās starp apcirptu vītolu rindām, un dzelzceļu līnijas radīja it kā tīklu, kas klājās pāri līdzenumam. Vietumis skābaržiem apaugušo, nelielo ezeru krastos atradās lepnas muižas.
— Paraugieties tagad lejup! Paraugieties tagad lejup! — Akka sauca. — Tā izskatās ārzemēs no Baltijas jūras piekrastes līdz augstajiem kalniem, un tālāk par šiem kalniem mēs nekad vēl neesam laidušās.
Kad jaunās meža zosis bija apskatījušas līdzenumu, viss bars devās uz Eresundu. Lielas, purvainas pļavas pletās pret jūru, kuras pludmalē redzēja garus, melnus, no jūraszālēm sadzītus vaļņus. Dažās vietās krasti bija augstāki, citur bija redzamas klajas smiltis, kas izveidoja kāpas un paugurus. Turpat piekrastē gulēja zvejnieku ciemi ar veselu rindu vienādi celtu ķieģeļu namiņu. Laukā pie viļņlauža pacēlās neliela bāka, un laukumā žāvējās brūni tīkli.
— Raugieties tagad lejup! Raugieties uzmanīgi! — sacīja Akka. — Tā izskatās ārzemēs gar piekrasti.
Beidzot meža zosu barvede devās ar savu baru pāri dažām pilsētām. Tur redzēja neskaitāmus nelielus fab­riku dūmeņus un ielas ar augstiem, nokvēpušiem na­miem, lielus, skaistus parkus, un alejas, kuģiem pilnas ostas, vecus nocietinājumus, pili un senlaicīgas baznīcas.
— Tādas izskatās pilsētas arī ārzemēs, tikai tur tās vēl daudz lielākas, — Akka sacīja. — Bet šīs te var vēl augt, gluži tāpat kā jaunās zosis.
Kad Akka bija kādu laiku tā lidojusi, tā beidzot no­metās kādā Rietumvemmenhegas tīrelī. Zēns nekādi ne­varēja atbrīvoties no domām, ka Akka tikai tāpēc vien tik ilgi lidojusi pāri Skonei, lai zēnam parādītu, ka viņam ir tāda dzimtene, kas var mēroties ar jebkuru citu zemi. Bet tas nemaz nebija vajadzīgs. Nilss nemaz nedomāja, vai viņa dzimtā zeme bagāta vai nabaga. Tajā mirklī, kad viņš ieraudzīja pirmos vītolu pudurus žogu vietā un zemās strādnieku mājiņas, viņa sirdi pildīja karstas ilgas pēc tēva mājām.



LIV PIE HOLGERA NILSONA



Otrdien, 8. novembrī


Laiks bija miglains un apmācies. Meža zosis bija ganījušās lielajos laukos pie Skurupas baznīcas un pat­laban atpūtās, kad Akka pienāca pie Nilsa.
— Laiks taisās noskaidroties, — viņa iesāka, — un tādēļ domāju  rīt doties  pāri  Baltijas jūrai.
— Labi, — atteica zēns strupi, jo kaut kas tam aiz­žņaudza kaklu un viņš nevarēja parunāt. Viņš vēl jopro­jām bija cerējis, ka tiks atbrīvots no burvības, kamēr atrodas Skonē.
— Mēs tagad neesam tālu no Vemmenhegas, — tur­pināja Akka. — Es domāju,  ka tu varbūt, garām lai­žoties, iegrieztos savās mājas. Tagad tu savējos tik drīz vairs  neredzēsi.
— Būs labāk, ja tos nemaz neapmeklēju, — Nilss atbildēja, bet no viņa balss skaidri varēja sadzirdēt, cik ļoti viņš priecājas par šo priekšlikumu.
— Ja zostēviņš paliek te, tad viņam nekādas bries­mas nedraud, — Akka piebilda. — Domāju, ka tev jāiet apraudzīt savējos. Kas zina, varbūt tu vari vecākiem palīdzēt, kad arī nekļūsi par cilvēku, — viņa turpināja.
— Jums taisnība, Akkas māt! Man pašam to vaja­dzēja iedomāties!  — izsaucās zēns gluži satraukts.
Nākamajā mirklī viņi abi ar Akku jau atradās ceļā uz Holgera Nilsona mājām un drīz vien nolaidās pie akmens mūra,  kas iežogoja iebūvieša sētu.
— Cik savādi! Nekas te nav mainījies, — sacīja zēns. Viņš steigšus uzkāpa uz mūra žoga un sāka rau­dzīties visapkārt.
— Man ir tā, it kā vēl vakar būtu te sēdējis un raudzījies, ka jūs laižaties garām.
— Vai tavam tēvam ir bise? — Akka piepeši iejau­tājās.
— Kā nu ne, — Nilss atteica. — Šīs bises dēļ jau tieši  tajā  svētdienā  gribēju  palikt  mājās.
— Tad neuzdrošinos tevi šeit sagaidīt, — Akka ieru­nājās. — Būs labāk, ja tu rīt no rīta pats mums pie­biedrosies pie Smigehukas.  Nakti tu vari pavadīt šeit.
— Ak nē, Akkas māt, nelaidieties projām! — Nilss iesaucās un žigli nolēca no mūra. Viņš nezināja, kādēļ, bet tam likās, ka jānotiek kaut kam, kas šķirs viņus uz visiem laikiem, un ka viņi vairs nekad nesatiksies.
— Jūs jau redzat, ka esmu ļoti apbēdināts, nevarē­dams atdabūt savu agrāko izskatu, — viņš turpināja, — un tomēr nenožēloju,  ka pavasarī aizlaidos jums līdzi.
Nē, tad jau labāk visu mūžu palikt par rūķīti, lai tikai varētu piedalīties šādā ceļojumā.
Akka vispirms dažas reizes dziļi ievilka gaisu un tikai tad atbildēja.
— Man ir kaut kas uz sirds, par ko jau sen gribēju ar tevi parunāt, bet, tā kā tu nevēlējies doties atpakaļ pie savējiem, tad domāju, ka nav ko steigties. Tomēr nebūs par ļaunu, ja tagad to pasaku.
— Ak, jūs jau zināt, Akkas māt, nav it nekā tāda, ko es labprāt nedarītu jūsu labā! — zēns izsaucās.
— Redzi, — Akka iesāka svinīgi, — ja tu tiešām pie mums, zosīm, kaut ko labu esi mācījies, tad tagad sa­proti, ka cilvēki nav vienīgie pasaulē. Iedomājies tikai, cik liela, plaša zeme jums pieder. Vai tad jūs nevarat atstāt mums, nabaga putniem un zvēriem, kādu kailu šēru, dažus seklus ezerus un purvainus tīreļus, dažus vientuļus kalnus un mežus, kur mēs, nabaga dzīvnieki, varētu netraucēti dzīvot? Visu mūžu esmu pastāvīgi dzenāta un vajāta. Cik jauki būtu, ja arī tādam putnam kā man kaut kur atrastos mierīga atpūtas vieta.
— Protams, ka es priecātos, ja varētu jums šajā lietā izpalīdzēt, bet man laikam vis nebūs nekādas varas starp cilvēkiem, — zēns nopūtās.
— Ak Sprīdīt, mēs jau abi te stāvam un runājam tā, it kā nekad vairs neredzētos! — Akka pēkšņi viņu pārtrauca. — Un tomēr rīt agri mēs atkal satiksimies. Es tagad laidīšos atpakaļ pie meža zosīm.
Viņa pacēlās spārnos, bet tad vēlreiz atgriezās at­pakaļ, ar knābi maigi noglāstīja zēnu un tikai tad aiz­laidās projām.
Bija jau gaiša diena, bet sētā nemanīja neviena cil­vēka, un zēns bez bailēm varēja staigāt apkārt. Vis­pirms viņš ieskrēja govju kūtī, jo zināja,  ka govis vis­labāk varēs viņam pastāstīt to, kas pa šo laiku noticis. Pavasarī kūtī bija stāvējušas trīs skaistas govis, bet tagad tur atradās tikai viena. Tā bija Maijroze, un tūliņ varēja noprast, ka viņa sēro pēc savām biedrenēm. Viņa bija nodūrusi galvu un nemaz neaiztika barību, kas gulēja tās priekšā.
— Labdien, Maijroze! — Nilss sveicināja un bez bailēm pieskrēja tai klāt. — Kā klājas tēvam un mātei? Ko dara zosis, vistas un kaķis? Kur tad Zelta Lilija un Zvaigzne?
Pazinusi zēnu pēc balss, govs nodrebēja. Viņa no­lieca galvu, it kā gribēdama tam iebadīt. Bet tagad viņa vairs nebija tik strauja kā agrāk un iepriekš ap­skatīja Nilsu no galvas līdz kājām. Viņš bija tikpat mazs kā aizlidojot, arī apģērbs bija tas pats, un tomēr zēns tagad bija gluži citāds. Tas Nilss Holgersons, kas pavasarī aizceļoja ar meža zosīm, gāja smagi, kājas vilkdams, runāja gurdā balsī, un acis viņam bija mie­gainas, bet šis Nilss Holgersons, kas tagad atgriezās, bija lokans un veikls, viņš runāja strauji un skaidri, un viņa acis mirdzēja. Viņš izturējās tik droši, stāvēja tik taisni, ka, lai gan bija maza auguma, visiem iedvesa cienību pret sevi.
— Mū-ū! — iemāvās Maijroze. — Man jau stāstīja, ka tu esot pārvērties, bet es tam nemaz negribēju ticēt. Esi sveicināts mājās, Nils Holgerson, esi sveicināts! Tas ir pirmais jaukais brīdis, ko piedzīvoju pēc ilga laika.
— Paldies, Maijroze! — zēns atbildēja, priecīgi pār­steigts par laipno saņemšanu. — Pastāsti, kā klājas tēvam un mātei!
— Kamēr tu esi projām, viņiem bija nelaime uz nelaimes,   — Maijroze atbildēja. — Visļaunākais, ka jaunais zirgs, par kuru tik dārgi samaksāja, visu vasaru nedarīja neko citu kā ēda un ēda. Tavam tēvam sirds, neatļauj viņu nošaut, bet pārdot to arī nevar. Šā zirga dēļ tas arī pārdeva Zvaigzni un Zelta Liliju.
Uz Nilsa lūpām degtin dega jautājums, ko viņš ne­maz  nedrīkstēja  izrunāt. Tādēļ viņš vaicāja  aplinkus:
— Māte gan laikam ļoti bēdājās, ka zostēviņš Mār­tiņš  aizlaidies?
— Manuprāt, ja viņa zinātu, kā viss noticis, tad nemaz tā nebēdātos par zostēviņa Mārtiņa nozušanu. Bet tagad viņa skumst dienu un nakti par to, ka viņas pašas dēls aizbēdzis no mājām un paņēmis zostēviņu līdzi.
— Kā, vai tad viņa domā, ka esmu zostēviņu no­zadzis?  — iesaucās zēns.
— Jā, ko tad citu lai viņa domā?
— Tad jau tēvs un māte laikam domā, ka visu vasaru esmu klejojis apkārt kā īstais slaists?
— Viņi ir pārliecināti, ka labi ar tevi nav, — Maijroze stāstīja, — un tik ļoti noskumuši, it kā būtu pa­zaudējuši to visdārgāko,  kas viņiem bijis.
Nilss, to dzirdēdams, steigšus atstāja kūti un devās uz stalli. Tas gan bija mazs, bet tīrs un labā kārtībā. Varēja redzēt, ka Holgers Nilsons bija rūpējies par to, lai jaunais zirgs te justos labi. Stallī stāvēja skaists, stalts  zirgs, kura  spalva  no veselības  laistīt laistījās.
— Labdien! — Nilss sveicināja. — Esmu dzirdējis, ka te atrodoties kāds slims zirgs. Nevar būt, ka tas būtu tu. Tu jau izskaties gluži vesels.
Zirgs pagrieza galvu uz zēna pusi un to ilgi aplū­koja.
— Vai tu esi mana saimnieka dēls? — viņš jau­tāja. — Man par tevi stāstīja daudz ļauna. Bet tu iz­skaties tik labs, ka nemaz nevarētu domāt, ka esi Nilss Holgersons, ja vien nezinātu, ka viņš pārvērsts par rūķīti.
— Es zinu, ka atstāju savā sētā ļaunu slavu, — Nilss Holgersons atbildēja. — Mana paša māte tic, ka esmu aizgājis kā zaglis, bet tas tagad vienalga, jo neesmu domājis te ilgi palikt. Taču, iekams eju, gribētu jau zināt, kas tev kait.
— Žēl gan, ka nepaliec šeit, — zirgs atteica. — Jūtu, ka mēs abi kļūtu labi draugi. Man cits nekas nekait, tikai esmu iedūris kaut ko asu kājā, vai nu kādu dzelzs šķembu, vai ko citu. Šis asums ir tik labi paslēpts, ka ārsts nevarēja to atrast, bet man tas sagādā lielas sāpes un nevaru paiet. Ja tu varētu pateikt to Holgeram Nilsonam, tad viņš droši vien palīdzētu. Es būtu tik laimīgs, ja varētu atstrādāt par noēsto barību. Nudien kauns tā stāvēt  dīkā.
— Cik jauki, ka tev nav kāda īsta slimība! — zēns iesaucās. — Es gādāšu par to, ka tu tiec vesels. Atļauj man iegriezt dažas zīmes tavā nagā!
Nilss bija tikko ticis ar zirgu galā, kad tas pagalmā izdzirda balsis. Viņš mazliet pavēra durvis un palūko­jās ārā. Tur stāvēja viņa tēvs un māte. Zem rūpju nastas tie bija gluži salīkuši. Mātei bija daudz vairāk grumbu sejā nekā pavasarī un tēva mati nosirmojuši. Māte pat­laban mēģināja tēvu pārliecināt, lai tas aizņemas naudu no sava svaiņa.
— Nē, to es vairs nedarīšu, — tēvs atbildēja, pa­iedams garām staļļa pusatvērtajām durvīm. — Nav ne­kas ļaunāks par parādu. Tad labāk pārdosim māju.
— Man pret pārdošanu nekas liels nebūtu ko iebilst, — māte sacīja. — Tikai zēna dēļ negribas to darīt. Ko gan  lai viņš  iesāk, ja kādā  dienā  atgriežas nabags un nožēlojams, ka tas laikam arī būs, un neat­rod mūs vairs šeit?
— Jā, tev taisnība, — tēvs piekrita. — Bet mēs pa­lūgsim jauno saimnieku, lai viņš to laipni uzņem un pa­saka, ka mēs sagaidīsim ar prieku. Mēs jau viņam neteiksim neviena ļauna vārda, lai kāds viņš būtu. Vai nav tiesa, māt?
— Protams! Kaut tikai viņš pārnāktu mājās, lai man nebūtu jābēdājas, ka viņš varbūt salst un cieš izsalkumu, klejodams apkārt. Vairāk nekā es nevēlētos.
Pēc šiem vārdiem viņi abi iegāja mājiņā, un Nilss vairs nevarēja noklausīties viņu sarunu. Dzirdot, ka vecāki viņu tik ļoti mīl, kaut arī tas nonācis uz nece­ļiem, Nilsam gribējās skriet tiem pakaļ. Bet, ieraudzījuši viņu šādā izskatā, tie varbūt vēl vairāk noskumtu.
Kamēr viņš tā stāvēja un pārdomāja, pie sētas pie­turēja kāds pajūgs. Nilss tikko neiekliedzās aiz priecīga pārsteiguma, kad no ratiem izkāpa Oze ar savu tēvu. Roku rokā tie klusi un nopietni soļoja uz mājiņu, bet viņu sejas un acis staroja laimē. Pagalma vidū Oze aiz­turēja tēvu un teica:
— Mīļo tēt, neaizmirsti, ka neko neminēsim par to rūķīti, kas tik ļoti līdzinājās Nilsam, ne arī par koka tupelīti un meža zosīm!
— Nē, nē, par to gan neko neteiksim, — Jons Asarsons atbildēja. — Es teikšu tikai to, ka viņu dēls tev vai­rākas reizes sniedzis lielu palīdzību un ka tāpēc esam ieradušies pavaicāt, vai arī savukārt nevaram viņiem kaut kā izpalīdzēt, jo no tā laika, kopš es tur augšā atradu rūdas slāņus, esmu bagāts cilvēks.
— Es jau zinu, ka tu proti jauki runāt, — Oze at­teica, — gribēju tev tikai atgādināt par Nilsu.
Viņi abi iegāja mājiņā, un Nilss diezin ko dotu, lai varētu būt klāt pie viņu sarunām, bet pagalmā viņš nedrīkstēja rādīties. Kad Oze ar savu tēvu pēc neilga laiciņa atkal iznāca ārā, Nilsa vecāki viņus pavadīja līdz pašai sētai. Viņi izskatījās tik līksmi. Likās, ka viņos bija pavisam jauna dzīvība.
Kad ciemiņi bija aizbraukuši, tēvs ar māti kādu brī­tiņu palika pie sētas un noraudzījās viņiem pakaļ.
— Nu gan es vairs nebūšu bēdīga, tēv, jo tagad par Nilsu esam dzirdējuši tik daudz laba.
— Taisnību sakot, viņi par Nilsu stāstīja diezgan maz, — tēvs domīgi noteica.
— Vai tev ar to vien nepietiek, ka viņi atbraukuši šurp, lai piesolītu mums savu palīdzību par pateicību, ka Nilss viņiem tik daudz palīdzējis? Man pat liekas, ka tev vajadzēja pieņemt viņu piedāvājumu.
— Nē, māt. Es negribu ne no viena ņemt naudu ne kā aizdevumu, ne kā dāvanu. Vispirms gribu nolīdzināt savus parādus, un tad jau atkal tiksim uz kājām. Tik veci jau mēs nemaz vēl neesam, vai ne, māt? — izsau­cās tēvs un sirsnīgi iesmējās.
— Var gandrīz domāt, ka māju pārdot tev izliekas tīrais nieks. Bet mēs taču te esam ieguldījuši tik daudz sūra darba un rūpju, — atteica māte.
— Vai tad tu nemaz nesaproti, par ko es smejos, māt? — tēvs sacīja. — Domas, kā mūsu zēns kļuvis par palaidni, mani tā nospieda, ka man ne uz ko vairs ne­bija ne prieka, ne spēka. Tagad, kad zinu, ka viņš ir dzīvs un kļuvis krietns, tu vēl redzēsi, ka Holgers Nilsons kaut kam lieti der!
Māte iegāja istabā, bet Nilss žigli paslēpās, jo tēvs ienāca stallī apskatīt zirgu. Viņš kā parasti piegāja tam klāt un pacēla klibo kāju, lai vēlreiz mēģinātu noskaid­rot, kas tai vainas.
— Kas tad tas? — viņš iesaucās, ieraudzīdams zirga nagā iegrieztus vārdus. Tur bija rakstīts: «Noņem pa­kavu.» Brīnīdamies viņš palūkojās apkārt, bet tomēr paklausīja un nopietni sāka aplūkot zirga kāju.
— Man tiešām liekas, ka te iedūries kas ass, — viņš klusi pats pie sevis murmināja. Kamēr tēvs nodarbojās ar zirgu un Nilss nekustēdamies sēdēja savā kaktiņā, sētā ieradās citi ciemiņi. Baltais zostēviņš, atrazdamies tik tuvu, nevarēja nociesties, neparādījis savu sievu un bērnus vecajiem draugiem. Viņš bija atlaidies šurp ar Daiļdūnīti un visiem sešiem zoslēniem.
Kad viņi nolaidās pagalmā, tur neviena nebija. Bal­tais zostēviņš pavisam mierīgi staigāja un rādīja savai ģimenei, cik lepni viņš kādreiz dzīvojis, kamēr bijis mājas zoss. Kad pagalms bija apskatīts, viņš ieraudzīja, ka kūts durvis vaļā.
— Ienāciet brītiņu šeit, — viņš teica, — tad redzē­siet, kur es senāk dzīvoju. Te ir pavisam citāda dzīve nekā ezeros un purvājos.
Un tā zostēviņš Mārtiņš, Daiļdūnīte un visi seši mazuļi iegāja kūtī apskatīt, kādā bagātībā un pārpilnībā lielais, baltais zostēviņš bija dzīvojis, iekams piebied­rojās meža zosu baram.
— Paraugieties! Te bija mana vieta, un tur stāvēja silīte, kas aizvien bija pilna ar auzām un ūdeni, — zostēviņš stāstīja. — Pagaidiet, tur laikam vēl ir mazliet barības!
Baltais zostēviņš skriešus devās pie siles un kāri sāka knābāt.
Daiļdūnīte kļuva bažīga. — Iesim labāk projām! — viņa skubināja.
— Vēl tikai dažus graudiņus, — tielējās zostēviņš. Tai pašā brīdī viņš iekliedzās un metās uz durvīm. Bet bija jau par vēlu. Durvis ar troksni aizvērās, un saimniece aizšāva bultu. Viņi bija saķerti.
Tēvs bija izvilcis no zirga kājas kādu asu dzelzs šķembu un tagad sirsnīgi glāstīja zirga kaklu, kad māte aizelsusies pieskrēja pie staļļa durvīm.
— Nāc, tēv, paskaties, kāds man skaists ķēriens! — viņa sauca.
— Pagaidi! Palūkojies vispirms uz to! Raug, es atradu, kas zirgam darīja sāpes!
— Man liekas, ka laime atkal atgriežas pie mums, — māte priecājās. — Iedomājies tikai, lielais, baltais zos­tēviņš, kas pavasarī nozuda, laikam bijis aizlaidies kopā ar meža zosīm, tagad viņš atgriezies un atvedis sev līdzi septiņas meža zosis. Viņi visi iegāja tieši kūtī pie siles, un es aiztaisīju durvis.
— Cik savādi, — Holgers Nilsons prātoja, — bet jau­kākais tas, ka tagad mums vairs nav jātur Nilss aizdo­mās, ka viņš, projām iedams, paņēmis zostēviņu līdzi.
— Tas tiesa, tēvs. Bet man liekas, šīs zosis jāno­kauj vēl šovakar. Pēc dažām dienām būs Mārtiņi, un, ja gribam ar zosīm doties uz tirgu, tad mums jāpasteidzas.
— Mēs rīkotos netaisni, ja nokautu zostēviņu, kad viņš atgriezies ar tik daudziem pavadoņiem.
— Ja laiki būtu labāki, tad jau es viņu atstātu pie dzīvības, bet, ja mums pašiem jāiet no šejienes prom, tad arī zosis vairs nevaram paturēt, — atbildēja māte.
— Jā, tas nu gan tiesa.
— Nāc palīdzi man viņus ienest istabā! — aicināja māte.
Viņi abi aizgāja, un brītiņu vēlāk zēns redzēja, ka tēvs nes balto zostēviņu vienā un Daiļdūnīti otrā padusē. Zostēviņš kliedza, kā bija paradis vienmēr, kad tam draudēja briesmas: «Palīgā, Sprīdīt, palīgā!» — kaut gan nemaz nezināja, ka tas ir tuvumā.
Nilss visu dzirdēja un tomēr nekustējās ne soli tālāk par staļļa durvīm. Nevis tādēļ, ka zostēviņa nāve viņam atdotu veco izskatu, — viņš pat šajā brīdī rūķīša notei­kumu bija gluži piemirsis, — bet gan tāpēc, ka, glābjot balto zostēviņu, vajadzēja rādīties vecākiem, un tas viņu atturēja.
«Viņiem jau tā tik daudz bēdu,» viņš sevī nodomāja. «Vai lai tās padaru vēl lielākas?»
Bet, kad aiz zostēviņa aizvērās durvis, Nilss aizmirsa savas šaubas. Kā zibens viņš pārskrēja pār pagalmu, uz­lēca uz ozola sliekšņa un iešāvās priekšiņā. Pēc veca paraduma viņš novilka savas koka tupeles un tuvojās durvīm. Tomēr bija tik smagi rādīties vecākiem tādā iz­skatā, un tāpēc viņš vilcinājās.
«Baltais zostēviņš ir briesmās, un viņš visu laiku kopš tu atstāji šo māju, bijis tavs labākais draugs,» zēns domāja.
Vienā mirklī viņš domās pārdzīvoja visas briesmas, kādas tie abi kopā ar zostēviņu bija pārcietuši uz aizsalušiem ezeriem, vētrainā jūrā un plēsīgu zvēru vidū. Viņa sirds vai pārplūda aiz pateicības un mīlestības, viņš pārvarēja sevi un pieklauvēja pie durvīm.
— Kas tur ir? — jautāja tēvs, tās atvērdams.
— Māt, māt, tu nedrīksti zostēviņam darīt ļaunu! — zēns sauca, un tai pašā brīdī zostēviņš un Daiļdūnīte priecīgi iegāginājās. Viņi gulēja saistīti uz sola, un no viņu kliedzieniem bija dzirdams, ka tie vēl pie dzīvības.
Bet vēl skaļāk un priecīgāk iesaucās māte:
— Ak Nils, Nils, cik tu esi izaudzis liels un stalts! Zēns baiļojās iet tālāk, nezinādams, kā to saņems.
— Lai slavēts dievs, kas tevi atvedis mājās! — iz­saucās māte. — Nāc, nāc jel iekšā! — viņa aicināja.
— Esi sveicināts, dēls! — teica tēvs un nevarēja iz­runāt vairāk ne vārda.
Bet zēns vēl aizvien kavējās turpat uz istabas sliek­šņa. Vai tad tas tiešām bija iespējams, ka vecāki var priecāties par viņa atgriešanos, lai gan viņš izskatās tik sīks un nožēlojams? Bet tad māte piesteidzās viņam klāt un to apskāva. Viņa ievilka zēnu istabā, un tikai tagad Nilss saprata, kas noticis.
— Tēvs, māte! Esmu liels! Esmu atkal cilvēks! — viņš iesaucās.
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Otrā rītā Nilss piecēlās, iekams svīda gaisma, un devās uz jūrmalu. Kad sāka aust diena, viņš jau atra­dās mazliet uz austrumiem no Smigas zvejnieku ciemata. Viņš bija gluži viens. Iekams devās ceļā, viņš bija iegājis kūtī pie baltā zostēviņa un mēģinājis to uzmodināt. Tomēr baltais zostēviņš negribēja iet projām no mājām. Viņš neteica ne vārda, bet pabāza galvu zem spārna un atkal aizmiga.
Likās, ka diena būs brīnum skaista. Gandrīz tikpat jauka kā toreiz pavasarī, kad meža zosis bija laidušās pār Skoni. Klusi un mierīgi pletās jūra. Gaisā nejuta ne mazākā vējiņa, un Nilss domāja, ka meža zosīm būs laba lidošana.
Viņš pats vēl staigāja kā sapnī. Brīžiem viņam likās, ka ir rūķītis, brīžiem, ka — cilvēks. Ieraudzījis ceļmalā nelielu mūri, viņš tikko drīkstēja iet tam garām, iekams nebija pārliecinājies, ka aiz tā neglūn kāds plēsīgs zvērs. Un tūliņ viņš jau smējās pats par sevi un prie­cājās, ka tagad ir liels un spēcīgs un ka viņam ne no kā vairs nav jābaidās.
Nonācis jūras malā, Nilss visā savā augumā nostājās pašā krastmalā, lai meža zosis viņu labāk varētu ie­raudzīt.
Šodien bija lielā gājputnu diena! Gaiss bija pilns putnu saucieniem. Nilss smaidīja un domāja, ka tikai viņš saprot, ko putni uzsauc cits citam.
Nu sāka laisties meža zosis. Bars sekoja baram. «Ka tikai tās nebūtu manējās, kas tur aizlaižas, no manis neatvadījušās,» viņš domāja. Viņš labprāt vēlējās parā­dīties tām un izstāstīt, kā ticis atkal par cilvēku un cik labi viss norisinājies.
Nu nāca kāds bars, kas laidās ātrāk un klaigāja ska­ļāk par citiem, un savā sirdī zēns nojauta, ka tās ir viņa zosis. Bet viņš nebija par to tik drošs kā vakar.
Bars samazināja gaitu un lidoja gar krastu šurp un turp. Tagad zēns zināja, ka nebija vīlies. Viņš tikai ne­varēja saprast, kādēļ zosis nenolaidās zemē viņam bla­kus. Nevarēja būt, ka zosis viņu neredzētu.
Nilss mēģināja tās saukt, bet velti, mēle neklausīja. Viņš nevarēja atrast īsto skaņu.
Viņš dzirdēja Akku gaisā saucam, bet nesaprata, ko tā saka. «Cik savādi, vai tad viņas būtu mainījušas valodu?» zēns prātoja.
Viņš vicināja cepuri un skraidīja gar jūrmalu, sauk­dams: — Es esmu te! Kur esi tu?
Bet likās, ka viņa saucieni tikai atbaidīja zosis. Tās pacēlās augstāk gaisā un aizlaidās no krastmalas. Bei­dzot viņš saprata: zosis nezināja, ka viņš kļuvis atkal par cilvēku! Viņas to vairs nepazina.
Viņš nevarēja tās atsaukt atpakaļ, jo cilvēki neprot putnu valodu. Viņš nevarēja ne runāt viņu valodā, ne arī tās saprast.
Kaut gan viņš bija tik laimīgs, ka ticis vaļā no bur­vības, tomēr viņam bija ļoti sāpīgi tā šķirties no saviem labajiem draugiem. Viņš nosēdās smiltīs un aizklāja seju rokām. Ko tas līdz, ka viņš var tikai noraudzīties tām pakaļ?
Bet pēkšņi viņš izdzirda spārnu vēdas. Vecajai Akkas mātei bija grūti nācies šķirties no Sprīdīša, un tādēļ viņa vēlreiz bija griezusies atpakaļ. Un tagad, kad zēns sēdēja mierīgi, viņa uzdrošinājās pienākt tam tuvāk klāt. Viņai piepeši it kā atdarījās acis, viņa pazina to un no­laidās tam blakus.
Nilss iekliedzās no prieka un abām rokām apskāva veco Akku. Arī citas zosis pielaidās tagad klāt, glāstīja zēnu knābjiem, pieglaudās tam. Viņas klaigāja, gāgināja, vēlēja tam laimes. Arī Nilss runāja ar tām, novēlēja viņām laimīgu ceļu un pateicās par brīnišķīgo ceļojumu viņu pulkā.
Piepeši meža zosis apklusa, saskatījās un parāvās nostāk. Likās, tās teiktu: «Jā, tagad viņš atkal ir cilvēks! Viņš vairs nesaprot mūs, un mēs nesaprotam viņu.»
Nilss piecēlās, piegāja pie Akkas un mīļi to noglās­tīja. Tad viņš piegāja pie Iksi un Kaksi, Kolmi un Nelje, Viizi un Kuuzi, pie visām vecajām zosīm, kas piedalījās lidojumā no paša sākuma.
Pēc tam zēns atstāja krastmalu. Viņš zināja, ka putnu skumjas ilgi nepastāv, un gribēja šķirties no saviem draugiem, kamēr tās vēl skuma par to, ka jāzaudē Sprīdītis.
Uzkāpis jūrmalas kāpās, viņš apstājās un noraudzī­jās, kā putnu bari gatavojas pārlidot jūru. Visi tie klai­gāja un sauca, tikai viens vienīgs bars laidās klusēdams, kamēr vien viņš spēja to pavadīt skatieniem.
Bet šis bars laidās skaisti, ieturēdams stingru kārtību, spēcīgām un vienlīdzīgām spārnu vēdām. Zēnu pārņēma sāpīgas ilgas. Viņš gandrīz vai vēlējās būt atkal mazais Sprīdītis, kas varēja ceļot meža zosu baram līdzi pār zemi un jūru.
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